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  Op 23 februari 1945, vlak voor de Duitse capitulatie, rijdt Berndt Manninger, één van Duitslands grootste industriëlen, naar Zwitserland voor een geheimzinnige ontmoeting. Diezelfde middag wordt hij door verraad aan de grens vermoord. Voor zijn dood was Manninger er echter in geslaagd een aantal dossiers en aantekeningen van onschatbare waarde te verbergen.


  Vijfendertig jaar later overlijdt op raadselachtige wijze Manningers weduwe. Haar dood is het begin van een genadeloze jacht op de verborgen documenten, waarvan de inhoud voor sommige van Manningers vroegere partners dodelijk is.


  Door hun activiteiten worden echter ook anderen in het duistere spel van bedrog, afpersing en wreedheid betrokken. De intriges nemen een steeds grotere omvang aan, vooral wanneer Manningers kleindochter en enige erfgename zich laat inpalmen door een jonge advocaat die ervan droomt een Vierde Rijk te vestigen.


  Slechts één man is in staat Manningers documenten uit zijn handen te houden: de ex-CIA-agent Dwight Khouri. In opdracht van de Amerikaanse regering begint hij aan de gevaarlijkste missie van zijn carrière, niet wetend dat zijn vijanden zijn doodvonnis al getekend hebben.
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  Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt en/of verveelvoudigd door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  Prelude


  23 februari 1945


  Het was nog winter en om zeven uur in de ochtend lag Zürich gehuld in een grijze mist. Berndt Manninger reed in zijn bemodderde Düsenberg langzaam en voorzichtig over de smalle Rennweg en stopte vlak achter de Hoffman Bank.


  Hij drukte het afgesproken aantal malen op de bel en de met tralies versterkte deur werd geopend. Manninger stapte in een stalen lift en steeg op naar de bovenste verdieping, waar zich de in bescheiden weelde ingerichte kantoorvertrekken van doctor Alois Hoffman bevonden.


  Hoffman was een grote man die voornamelijk zwarte pakken droeg. Zijn dikke buik werd gesierd door een gouden horlogeketting en zijn gezicht deed enigszins aan dat van een varken denken, een lichtelijk zelfvoldaan varken. Doctor Alois Hoffman wist een heleboel van geld en alles van het bankiersvak. In Zürich was dat meer dan voldoende.


  Manninger liet zich in een stoel zakken, terwijl de automotor nog nagonsde in zijn oren. Hij had nauwelijks geslapen of gegeten sinds hij Hellenthal op de eenentwintigste februari verliet. Hij had een gore smaak in zijn mond en de stoppels van twee dagen stonden op zijn wangen. Zijn lichaam deed pijn van de zware klim door de bergen. ‘Alois, zou je wat koffie en sigaretten voor me kunnen laten aanrukken?’ Hij haalde een verkreukeld pakje te voorschijn en hield het omhoog. ‘Exclusivs.’


  ‘Ja, ja natuurlijk,’ zei doctor Hoffman en hij bestelde koffie, broodjes en sigaretten terwijl Manninger twee enveloppen uit zijn zak haalde en op het bureau legde.


  ‘Mijn testament,’ zei hij. ‘Ik heb jouw bank tot executeur-testamentair benoemd.’


  ‘Het is ons een eer,’ zei Hoffman vormelijk. ‘Ik kan je persoonlijk verzekeren dat je vertrouwen in ons niet misplaatst is.’


  Een employé bracht de broodjes en de koffie binnen. Manninger beet gretig in een broodje en zei: ‘Lees het testament, Alois.’ Hoffman aarzelde. ‘Dat is niet onze gewoonte. Wilsbeschikkingen zijn –’


  ‘Ik wil dat je het nu leest,’ beet Manninger hem toe.


  Hoffman keek hem lichtelijk verbaasd aan. Hij had Manninger nog nooit zo gespannen of prikkelbaar meegemaakt. Hij had Manninger nooit eerder gezien met holle wangen en met grijze wallen onder bloeddoorlopen ogen. Manningers smalle gezicht was bleek, met diepe groeven rond zijn mond en neus. De uitdrukking in zijn blauwe ogen had iets maniakaals.


  ‘Lees het testament,’ zei Manninger met een zucht. ‘Ik heb niet veel tijd.’


  
    ‘Ik, Berndt Manninger, Villa Manninger, Hellenthal, verklaar hierbij alle voorgaande wilsbeschikkingen ongeldig en wens dat dit document wordt beschouwd als mijn enige en laatste wilsbeschikking.


    
      	Aan mijn vrouw Elisabeth Manninger vermaak ik:

        
          	Het eigendomsrecht op de Villa Manninger in het dorp Hellenthal en de daarin aanwezige inboedel en


          	Zo lang zij leeft het inkomen uit alle aandelen en investeringen die ik bezat en die momenteel worden beheerd door de Hoffman Bank te Zürich.

        

      


      	Het eigendom van genoemde aandelen en waardepapieren die direct of indirect deel uitmaakten van mijn bezittingen zal overgaan op mijn directe bloedverwant die zijn/haar aanspraken hierop zal aantonen op de wijze, beschreven in een brief die ik vandaag heb overgedragen aan de Hoffman Bank te Zürich, vooropgesteld dat die bloedverwant de leeftijd van eenentwintigjaar heeft bereikt.


      	Als zulks geschiedt tijdens het leven van Elisabeth Manninger, dan zal het eigendomsrecht op al mijn bezittingen gelijkelijk tussen die bloedverwant en Elisabeth Manninger worden verdeeld.


      	Als geen mijner directe bloedverwanten zich meldt, dan zal het eigendomsrecht op al mijn bezittingen na een periode van vijfendertig jaar en zes maanden na mijn dood overgaan op mijn vrouw Elisabeth Manninger.’

    

  


  ‘Dit is hoogst ongebruikelijk,’ zei Hoffman. ‘Het gaat om bezittingen en goederen die wij niet eens kennen. Elisabeth erft pas na vijfendertig jaar en de erfgenaam moet –’


  Manninger tikte op de tweede envelop. ‘De directe bloedverwantschap bewijzen en je de oprichtingspapieren van Sopadep en Perpetua overleggen.’


  Sopadep en Perpetua waren twee Zwitserse firma’s, die Manningers bezittingen en de octrooien op de industriële procedés die hij had ontworpen, beheerden. Hoffman herinnerde zich dat Manninger zes maanden tevoren die oprichtingspapieren uit de bankkluis had weggehaald. ‘En wie heeft die papieren op het ogenblik?’ vroeg hij geërgerd over Manningers klaarblijkelijke gebrek aan vertrouwen.


  Manninger glimlachte vermoeid. ‘Het is beter voor jou als je dat niet weet, Alois,’ zei hij met een zucht. ‘Duitsland zal binnenkort capituleren en dan gebeurt er precies hetzelfde als in 1918 – al onze technologie wordt bij wijze van herstelbetaling ingepikt.’


  ‘Maar jouw procedés zijn veilig in Zwitserland,’ zei Hoffman. ‘En jij hebt vrienden onder de geallieerden.’


  ‘Er zijn nog andere procedés,’ zei Manninger, ‘waaraan ik sinds de dood van mijn zoon gewerkt heb. Die zijn veel waardevoller dan alles wat bij Perpetue en Sopadep is ondergebracht.’ Hij keek nadenkend om zich heen. ‘En wat betreft mijn geallieerde vrienden kan ik je mededelen dat ik Raison Tearkes hier binnen een uur verwacht. Ik hoop dat ik hem kan overhalen me een soort vrijbrief te geven in ruil voor het gebruik van die industriële procedés.’


  ‘En kan Tearkes dat?’


  ‘De vraag is of hij het wil.’


  Manninger legde uit dat hij verschillende procedés bij het uitbreken van de oorlog aan Tearkes en anderen had verkocht, op voorwaarde dat ze na de oorlog voor een vastgestelde prijs aan hem terug zouden worden verkocht. Die procedés hadden de oorlogstaak van de geallieerden aanmerkelijk verlicht en waren miljoenen waard. In vredestijd zou hun waarde nog aanmerkelijk stijgen. ‘Het is in Tearkes’ belang dat ik als oorlogsmisdadiger word veroordeeld, zodat mijn bezittingen verbeurd worden verklaard.’


  Hoffman keek bezorgd. Hij kende Manninger al zeventien jaar en hoewel zij nooit vrienden waren geweest, was er toch een vertrouwensband tussen hen gegroeid. ‘Maar dan is het toch veiliger om Tearkes niets te vertellen?’


  ‘Dat is een risico dat ik nemen moet,’ zei Manninger met een grijns die zijn gezicht op een doodskop deed lijken. ‘Ik heb mijn vrijheid nodig.’


  Hoffman kende Tearkes en mocht hem niet. Gedurende de gehele oorlog had Manninger Tearkes en andere geallieerde industriëlen in het geheim ontmoet en meestal hadden die ontmoetingen plaatsgevonden in de Hoffman Bank. Hij zei: ‘Tearkes zal je niet willen helpen.’


  ‘Hij zal wel moeten,’ zei Manninger met een zucht. Hij vertelde Hoffman dat hij zijn ontmoetingen met Tearkes had vastgelegd en dat hij een dossier had dat overduidelijk aantoonde dat geallieerde industriëlen gedurende de gehele oorlog banden hadden onderhouden met Duitse industriëlen. ‘Als ik Tearkes vertel dat er zo’n dossier bestaat en dat ik het openbaar zal maken als ik terecht moet staan wegens oorlogsmisdaden, dan zal hij wel naar mijn pijpen moeten dansen.’


  Manninger zette zijn koffiekopje neer en stak een sigaret op. ‘Nu begrijp je zeker ook wel waarom ik je niet kan vertellen waar die dingen verborgen zijn en waarom ik mijn zaken zo geregeld heb dat noch Elisabeth, noch mijn dochter Ingrid, noch haar kinderen beslag kunnen leggen op die procedés, zolang ze voor de industrie nog van groot belang zijn. Ik wil voorkomen dat Elizabeth of één van mijn nakomelingen wordt gemanipuleerd en opgejaagd vanwege het bezit van die procedés en dossiers.’


  ‘En jij denkt dat ze met rust gelaten zullen worden, zolang ze niet over die dingen kunnen beschikken?’


  ‘Dat hoop ik, ja.’


  ‘Berndt, besef je wel dat als Elisabeth sterft vóór ze de beschikking over die zaken heeft, een groot deel van je bezittingen aan de staat zal vervallen?’


  ‘Dat besef ik wel degelijk,’ zei Berndt Manninger op zachte toon. ‘En ik hoop dat iedereen dat beseft.’


  Om half vijf diezelfde middag stond Gestapo-officier Dieter Asch in het douanekantoor van Schaffhausen en keek hoe een rode, bemodderde Düsenberg de Zwitserse grenspost verliet en op hem toereed. Een paar uur tevoren had hij een telefoontje ontvangen uit Zürich. In gebroken Duits had degene die opbelde beweerd dat Berndt Manninger, één van Duitslands bekendste en belangrijkste industriëlen, de afgelopen vijf jaar regelmatig contact had onderhouden met de geallieerde inlichtingendienst in Zwitserland. De man die opbelde had hem een lijstje met data verstrekt en toen Asch dat verifieerde bij de grenspolitie bleek het precies te kloppen.


  Hij had het telefoongesprek onmiddellijk gerapporteerd en zijn bevindingen doorgegeven aan het Gestapo Hoofdkwartier in Berlijn en nu had hij in zijn zak het arrestatiebevel voor Manninger en de opdracht hem onder bewaking naar Berlijn te escorteren.


  Toen Manningers wagen de grenspost naderde, wierp Asch een snelle blik op de vier gewapende mannen die bij het raam stonden. Hij hoopte dat Manninger zijn verstand zou gebruiken en dat er geen schot gelost zou hoeven te worden. Hij stapte naar buiten.


  Een douanebeambte stond met uitgestoken hand bij het geopende raampje om de nodige papieren in ontvangst te nemen. Door de voorruit keek Asch naar de goedgebouwde man van even in de vijftig, met een stoppelbaard, holle wangen en zware kringen onder zijn ogen. Manninger scheen uitgeput te zijn. Asch liep naar het raampje toe en duwde de douanebeambte opzij.


  ‘Herr Manninger, Geheime Staatspolizei. Ik heb orders gekregen u in hechtenis te nemen.’


  Manningers vermoeide glimlach veranderde in een uitdrukking van panische angst. Met een luid geknetter sloeg de motor aan. Die zak van een douanier had het contactsleuteltje moeten pakken, dacht Asch, terwijl hij op de auto afsprong.


  Met een ruk spoot de wagen weg en Asch werd door een openslaand portier tegen de grond geknald.


  ‘Halt!’ riep hij. ‘Halt of we schieten!’


  De wagen was te groot om de bocht in één keer te maken. Een voorspatbord ramde een paal. Wanhopig schakelde Manninger in zijn achteruit en probeerde koortsachtig weg te komen.


  Asch krabbelde overeind en gebaarde naar de mannen in het kantoortje. Zij renden naar buiten, met Ernte-machinegeweren in de aanslag.


  Manninger had inmiddels gekeerd en zijn wagen met de neus naar Zwitserland gericht.


  ‘Halt!’ riep Asch opnieuw.


  De wagen schoot met gierende banden weg.


  ‘Vuur!’ schreeuwde Asch en zijn stem ging verloren in het krakend geweervuur.


  Een van de banden werd lek geschoten. Het fluitende geluid van de afketsende kogels ging vergezeld van een hoog gierend geluid. Er klonk een oorverdovende klap toen de auto zich tegen twee betonnen palen te pletter reed.


  In de korte stilte die volgde hoorde Asch een vreedzaam druppelend geluid, als water in een beekje.


  Hij rende naar de auto toe. Eén van de voorwielen lag er naast. De radiator was een vormeloze hoop staal. Hij wrong de deur open. Manninger lag op de voorbank, er diep in weggedrukt door het stuur. Zijn gezicht was asgrauw en bloed droop uit zijn mond en neus.


  Met hulp van de grenswachten legde Asch Manninger op het wegdek. Hij kon zien dat Manningers borst ineengedrukt was en dat een kogel zijn schouder was binnengedrongen en een tweede zijn rug. Hij bracht zijn gezicht vlak bij dat van Manninger en zei: ‘Spaar uw krachten zoveel mogelijk. Er is een ambulance in aantocht.’


  Tot zijn verbazing schoten Manningers ogen open. Er glansde een vreemd vuur in. ‘Zürich is niet de bron,’ zei Manninger en zijn woorden werden onmiddellijk gevolgd door een golf bloed.


  Manninger hoestte en sprak opnieuw. ‘De bron is Hellenthal. Hellenthal en de duivel. De duivel uit de bijbel.’


  Hij verkeert in een staat van delirium, dacht Asch, terwijl hij toekeek hoe Manninger zich verslikte in zijn eigen bloed, trachtte overeind te komen, terugviel tegen de grond en doodstil bleef liggen.


  1


  Dwight Khouri, vicepresident van de Imtra Bank, zat in zijn kantoor op de twaalfde verdieping dat uitkeek op Manhattans Pearl Street en dacht na over geweld. Niet dat hij nou zo’n vreselijke vechtersbaas was, maar hij wist dat hij er binnenkort op ging timmeren. En hard ook.


  De rusteloosheid was net een soort koorts die aan hem knaagde. Hij wilde weg. Hij wilde wat anders. En het lag niet aan de bank, wist hij. Het lag aan hem zelf.


  Hij pakte een nieuw bespannen Head en zwaaide er wild mee, als iemand die zich voorbereidt om een geweldige mep uit te delen. Zijn kantoor was ruim genoeg om met een tennisracket te zwaaien. Terwijl hij daarmee bezig was, herinnerde hij zich dat zijn tennisleraar onlangs had opgemerkt dat het nergens toe diende om ballen in een baan om de aarde te brengen. Hij was groot. Hij was sterk. Hij wist dat blokkeren van de bal al voldoende was om het beoogde effect te bereiken. Maar de laatste tijd sloeg hij er maar als een wilde op los. Omdat hij erop wilde timmeren. En hard ook.


  Dwight Khouri was meer dan één meter tachtig lang en hij woog bijna vijfentachtig kilo. Als hij mensen sloeg, dan bleven ze liggen ook. Niet dat hij de laatste jaren met iemand gevochten had. Maar als het nodig mocht zijn wist hij nog precies hoe het moest en het enige dat misschien wat minder geworden was, waren zijn timing en zijn snelheid.


  Hij gooide het racket neer en pakte het kleine glazen doosje waar zijn Silver Star inlag. Majoor Dwight Khouri. Op z’n zevenentwintigste was hij één van de jongste majoors in het hele klote leger geweest. Hij was verdomme een held geweest, als je in zo’n oorlog van helden kon spreken. Niet dat hij zich er druk om maakte. Hij had gedaan wat hij kon, omdat hij dat moest, omdat hij dat wilde. Daarmee was hij in de voetsporen van zijn vader getreden. Zij waren de enige twee naar Amerika geïmmigreerde Khouri’s die het land iets teruggegeven hadden.


  Dwight staarde naar het doosje en dacht aan het oerwoud. Daar was alles belangrijk geweest omdat alles direct met je eigen overleving te maken had.


  Niet zoals in Manhattan, niet zoals in de bankierswereld.


  Je moet er eens tussenuit, had zijn halfbroer Sami gezegd. Je hebt behoefte aan vakantie en een goede vrouw. Sami was tweeëndertig, drie jaar jonger dan Dwight, zag er tien jaar ouder uit en was kleiner en dikker. Hij was gelukkig getrouwd met een vrouw van wie hij scheen te houden en had twee aardige kinderen. Sami hield van zijn werk. Hij had vanaf zijn achttiende bij de Imtra Bank gewerkt. Dwight benijdde hem de voldoening die hij eruit scheen te putten.


  Maar goed, over een maand zou hij op vakantie gaan. Naar Tampa, waar hij in een aangename temperatuur de hele dag korte ballen kon slaan. Een goede vrouw dacht hij ééns in Jackie gevonden te hebben, maar die verhouding was nooit echt van de grond gekomen. In zijn leven was geen plaats voor een goede vrouw.


  Intussen had hij nog een maand op de bank voor de boeg. Via zijn intercom was hem inmiddels gezegd dat doctor Rasoel Quassim was gearriveerd.


  Dwight ging achter zijn grote Scandinavische bureau zitten en wachtte hem op. Bankzaken waren allemaal zo voorspelbaar, dacht hij, zo comfortabel en bedachtzaam. Een bank was het meest geschikte toevluchtsoord voor een spion die rust zocht. Alleen had Dwight helemaal geen behoefte aan rust.


  Doctor Rasoel Quassim was klein en schriel en net zo schrikachtig als een geit op een bergtop. Hij bewoog zich voort in een kromme, ineengedrongen houding, alsof hij zich nog kleiner wilde maken dan hij al was. Quassim was een kettingroker. Hij had zich die ochtend klaarblijkelijk niet geschoren en had de onaangename eigenschap om met zijn benen te wiebelen als hij zat.


  Bankdossiers toonden aan dat doctor Rasoel Quassim zorgdroeg voor de investeringen van PA Investments Inc. Veel meer was er over hem niet bekend. Dwight wist dat Rasoel Quassim afkomstig was uit Tifrit in Irak, de stad waar president Sadam Hoessein en het grootste deel van zijn junta resideerden. Dwight vermoedde dat PA Investments en Rasoel Quassim een rookgordijn vormden om Iraks overtollige oliewinsten te investeren. Maar hij had het nooit uitgezocht.


  Dat had trouwens niemand. Twee jaar tevoren had Amerika de diplomatieke banden met Irak verbroken. Als de Irakezen zonodig geld wilden investeren in de Verenigde Staten, dan wilde de Amerikaanse regering dat graag door de vingers zien – zolang ze het maar discreet deden.


  En doctor Rasoel Quassim was de discretie in eigen persoon. Zijn kantoor was alleen een correspondentieadres en zijn post verstuurde hij via het postkantoor. En elke maand, als de investering verlengd moest worden, stond hij precies om tien uur ’s ochtends voor de deur van de Imtra Bank.


  Het ritueel was altijd hetzelfde. Quassim rookte twee Camels, nipte van zijn muntthee, praatte over het weer en een televisieserie die hem mateloos scheen te interesseren en gaf het laatste nieuws door over de behandeling van zijn maagzweer.


  ‘U kunt beter over een langere termijn investeren,’ zei Dwight. ‘Dat levert veel meer op dan bankdeposito’s.’


  Quassim stak een derde sigaret op, wiebelde nadenkend met zijn beentjes en keek droefgeestig uit het raam naar het hoog boven alles uitstekende gebouw van de Chase Manhattan Bank. ‘Wilt u de deposito’s voor een periode van achtentwintig dagen verlengen, alstublieft,’ zei hij.


  Dwight greep de telefoon en gaf de instructie door aan de afdeling investeringen. Binnen enkele seconden vonden achttien miljoen dollar hun weg door het banksysteem.


  Dwight kon er niet warm of koud van worden.


  2


  De estancia lag tweehonderdvijfentwintig kilometer ten zuiden van Buenos Aires aan de kust, op de rand van de pampa’s. De lucht was er fris en ziltig en de monotonie van het landschap van uitgestrekte bruine vlakten werd hier en daar doorbroken door zeepbomen en eucalyptusbomen. En soms kon je vanuit het prachtige, uit de toon vallende Beierse chalet midden in de estancia de flamingo’s zien.


  Johann wist waar de nesten van de flamingo’s zich bevonden. Als kind had hij ze elke winter hun jongen zien voeden. De laatste jaren had hij de nestplaatsen van de flamingo’s niet meer bezocht. Hij vroeg zich af of ze zich nog steeds op dezelfde plek zouden bevinden en vond het jammer dat hij geen tijd had om te gaan kijken, vooral nu hij wist dat hij niet voor het midden van de zomer terug zou komen op de estancia.


  Johann Neumann was achterin de dertig en opvallend knap om te zien. Hij had de statige lichaamsbouw van een Grieks beeld. Zijn weelderige blonde haar en zachte lippen gaven hem het voorkomen van een onschuldige koorknaap, maar zijn ogen blonken hard en koud. Het was het soort gezicht dat je nog wel eens in een duur tijdschrift aantreft in advertenties voor alcoholische dranken; perfect gevormd, afstandelijk, onbewogen.


  Johann liet zijn blik dwalen over de lange eikenhouten tafel die in het midden van de kamer stond. Karl Muller, Klaus Altman, dokter Manfred Fendt en aan het hoofd van de tafel, de zwaargebouwde, stijf rechtop zittende Heinrich von Kassel. Deze vier mannen waren de enig overgeblevenen van de Alte Kameraden, de laatste vier van de honderden die aan het einde van de oorlog naar Zuid-Amerika waren ontsnapt om daar te werken aan de opbouw van het nieuwe Reich. Vier oude mannen. Spoedig zouden ze allemaal dood zijn. De lege, troonachtige stoelen met hun rode bekleding waren net grafzerken.


  Alles wat hij bereikt had, bedacht Johann zich, alles wat hij nog zou bereiken, had hij te danken aan de Alte Kameraden en von Kassel. Von Kassel had hem naar Argentinië gebracht, von Kassel had hem uit al die kleine kinderen gekozen en onderdak verschaft op de estancia, von Kassel had hem opgevoed alsof hij zijn eigen zoon was. Met een zachte stem, die desondanks in de hele kamer duidelijk verstaanbaar was, zei Johann: ‘Over zes weken zal Elisabeth Manninger haar erfenis in handen krijgen.’ Hij keek de mannen beurtelings aan. Allen kenden de inhoud van Berndt Manningers testament. Vijfendertig jaar tevoren had Berndt Manninger om zijn bezittingen voor zijn vrouw en zijn directe nazaten veilig te stellen zijn geweldige fortuin ondergebracht in een trust. Zolang zij leefde had zijn weduwe, Elisabeth, recht op rente dat dit fortuin opleverde. Het fortuin zelf zou haar echter pas toekomen als zich in een periode van vijfendertig jaar en zes maanden geen directe afstammeling van Berndt Manninger die bovendien de leeftijd van eenentwintig bereikt moest hebben, had aangediend en het eigendomsrecht voor zichzelf had opgeëist, door de Hoffman Bank de oprichtingspapieren van twee beheersmaatschappijen te tonen.


  ‘Als Elisabeth Manninger erft,’ vervolgde Johann, ‘is het Manninger vermogen voorgoed voor ons verloren. Zoals jullie allemaal al heel lang weten is Elisabeth Manninger geestelijk gestoord en niet in staat over haar bezittingen te onderhandelen. Als zij sterft, vervalt het hele fortuin aan de Zwitserse regering en de Hoffman Bank.’


  ‘Wat ik niet begrijp,’ zei Fendt, met hoge stem en nerveus knipperende oogjes achter een stalen brilletje, ‘is waarom we niet veel eerder stappen ondernomen hebben om het Manninger-kapitaal voor ons veilig te stellen.’


  Johann keek naar het hoofd van de tafel, waar von Kassel bewegingloos zat. Von Kassel wist waarom ze niet eerder hadden kunnen optreden. Von Kassel was degene die dit maar aan zijn kameraden moest uitleggen.


  Von Kassel knikte langzaam om aan te geven dat hij wilde dat Johann het woord deed.


  Johann zei: ‘Jullie weten dat de bezittingen van Manninger in naam eigendom zijn van Zwitserse firma’s. Het vermogen is dus in feite Zwitsers en om die reden sinds 1945 buiten de wet op de Duitse herstelbetalingen gevallen. Als we in de afgelopen vijfendertig jaar gepoogd hadden de hand te leggen op dit kapitaal, zou duidelijk zijn geworden dat het in feite niet aan twee Zwitserse firma’s, maar aan Manninger toebehoorde. In dat geval zou het Duits vermogen zijn en was het onmiddellijk verbeurd verklaard.’


  ‘En nu dan?’ vroeg Fendt. Hij was helemaal uit het noorden van Brazilië gekomen om deze vergadering bij te wonen. Hij was moe en ergerde zich over het feit dat ze hem drieduizend kilometer hadden laten reizen om Heinrichs obsessie voor het Manninger-vermogen te bespreken.


  ‘Drie maanden geleden,’ zei Johann, ‘hebben de Zwitsers een wet aangenomen die een einde maakt aan de herstelbetalingen. Sindsdien wordt tot dan toe ongetraceerd Duits kapitaal toegewezen aan de rechtmatige erfgenamen.’


  ‘Het was nauwelijks noodzakelijk om me hiervoor die hele reis te laten maken,’ zei Fendt pinnig. ‘Als de zaken er zo voorstaan kun je toch gewoon je aanspraken op die erfenis doen gelden.’ Johann keek von Kassel even aan voordat hij zei: ‘Niet zolang Elisabeth Manninger in leven is. Overeenkomstig Manningers testament zal zij automatisch de helft van het vermogen krijgen.’


  ‘En?’


  ‘En dat betekent dat Elisabeth Manninger uit de weg moet worden geruimd voor zij erft en voor wij onze aanspraken op de erfenis openbaar maken.’


  Een loodzware stilte nam bezit van de kamer. Fendt zette zijn bril af en begon naarstig zijn glazen te poetsen. Altmans dikke vingertjes speelden zenuwachtig met een potlood. Karl Muller stak een sigaret op en zei: ‘Dat gaat me te ver. Laat dat fortuin dan maar lopen. We hebben het niet echt nodig.’


  Johann bleef strak naar de tafel kijken. ‘Jullie hebben het niet nodig,’ zei hij op zachte toon. ‘Jullie tijd zit er bijna op. Maar wij, mijn generatie, en de generaties die daarna zullen komen, wij hebben die erfenis van Manninger wel nodig. Die erfenis behoort ons toe.’ Langzaam hief Johann zijn hoofd op en keek naar de muur boven von Kassels hoofd.


  ‘Mijn vader was een oorlogsmisdadiger,’ vervolgde hij en hij dacht terug aan zijn jeugd.


  Johann was vijf jaar toen hij erachter kwam wie zijn vader was geweest en dat hij op de loop was voor de Amerikanen.


  Johann keek naar Muller, het voormalige hoofd van de Gestapo, naar Altman, die de Gestapo in Zuid-Frankrijk geleid had, naar Fendt, die de leiding had gehad over het experimentele ziekenhuis in Auschwitz. ‘Er zijn mensen die mij kennen als de zoon van mijn vader en me zelfs vandaag nog niet in hun huis wensen te ontvangen of mij een hand willen geven.’ Er kwam een verachtelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Duitsers, nota bene!’


  Johann keek Altman recht in zijn gezicht. ‘Jouw kinderen verloochenen je. Buiten onze gemeenschap gebruiken zij een andere naam.’ Toen keek hij naar Muller. ‘Jouw zoon durft Zuid-Amerika niet te verlaten.’ Toen naar Fendt. ‘Zelfs hier beweert je zoon dat hij niet hogerop komt vanwege het verleden van zijn vader.’


  ‘Dat slijt wel,’ mompelde Fendt.


  ‘Wanneer?’ Johann keek elk van hen beurtelings aan. ‘Moet ik net zo oud worden als jullie nu zijn, voor ik de naam van mijn vader weer kan dragen? Hoe lang duurt het nog voor we ophouden te ontkennen wie we zijn? Wat vertellen jullie je kleinkinderen? De waarheid? Of was het allemaal waanzin?’


  ‘Genoeg!’ riep Muller uit. ‘We hebben genoeg gepraat. Laten we erover stemmen. Ik vind dat we de erfenis van Manninger niet nodig hebben en dat we geen enkele behoefte hebben aan nog meer geweld.’ Hij wierp Johann een woedende blik toe, terwijl hij zijn hand omhoogstak.


  Dokter Fendt zette zijn bril weer op en stak eveneens zijn arm omhoog.


  Klaus Altman hield het potlood als een sigaret tussen zijn vingers en tikte zachtjes op het blocnote dat voor hem lag. ‘Ik ben het niet met je eens,’ zei hij. ‘We moeten ook aan de toekomst denken.’


  Johanns blik gleed over de tafel in de richting van von Kassel. Alles hing nu van von Kassel af.


  ‘Het was geen waanzin, Johann,’ zei von Kassel bedachtzaam. ‘Het was een prachtige droom.’ Hij wachtte even en staarde voor zich uit. De uitdrukking op zijn gezicht verzachtte toen hij eraan terugdacht. Von Kassel was in 1936 naar Argentinië gekomen en had zich uitgegeven voor een zakenman die gevlucht was voor het oprukkend nazisme, maar in werkelijkheid was hij daar om een nieuwe inlichtingendienst op te zetten, die bedoeld was voor ver na de onvermijdelijke oorlog, als Duitslands expansie buiten de grenzen van Europa kon beginnen.


  Maar het noodlot had anders beslist en de landen die voorbestemd waren om vazalstaten van het Rijk te worden, werden in plaats daarvan een toevluchtsoord voor nazi’s. In vijfenveertig jaar was de wereld ingrijpend veranderd. Duitsland was verdeeld; de Führer was dood en zijn naam was door het slijk gehaald. Nationalisme was geen drijvende kracht meer. De wereld was kleiner geworden, verdeeld door vage ideologieën en bijeengehouden door onwaarschijnlijke bondgenootschappen. Oorlogen werden niet langer op het slagveld uitgevochten, maar in vergaderzalen. De economie was het beslissende wapen geworden.


  En hij, Heinrich von Kassel, had zo’n wapen gesmeed. Op de ruïnes van het Rijk had hij een economische macht gebouwd die geen territoriale grenzen kende. Die macht had hij gestaald met soldatendeugden als trouw, moed, discipline en geloof. En nu was eindelijk de tijd aangebroken om de handen uit de mouwen te steken en de wortels van de wereldheerschappij te grijpen.


  De Manninger-nalatenschap bevatte meer dan geld alleen. Voor zijn dood had Berndt Manninger een aantal vitale industriële procedés ontwikkeld, waardoor het energieverbruik kon worden gehalveerd en de voedselproductie kon worden verdubbeld; procedés die niet alleen op zichzelf al heel waardevol waren, maar die de eigenaars ervan een mateloos vermogen, een mateloze macht konden geven. De mannen, de regeringen die tot op heden in de richting van Mekka bogen zouden zich al gauw tot de Gemeinschaft in Zuid-Amerika wenden, ze zouden tegen haar opzien, haar respecteren, net zoals ze voorheen de Arabische oliebaronnen hadden gerespecteerd.


  De gemeenschap, zijn gemeenschap, was miljoenen waard en had haar tentakels uitgespreid over Latijns-Amerika en Europa. Dank zij zijn geniale werk en eenmaal in het bezit van de door Manninger ontwikkelde procedés zou zij haar plaats kunnen innemen tussen de grootste industriële giganten ter wereld: Exxon, General Motors, AT&T. De gemeenschap, zijn gemeenschap, zou worden geaccepteerd, toegejuicht, geëerd en misschien zelfs bemind. En de hele wereld zou het hoofd buigen voor het Duitse genie en eindelijk toegeven dat zij het vijfenveertig jaar bij het verkeerde eind had gehad!


  Met een zucht wendde von Kassel zich tot de mannen in de kamer. ‘Elisabeth Manninger zal uit de weg worden geruimd,’ zei hij met schorre stem.


  Johann haalde opgelucht adem en ontspande zijn schouders. Hij verborg zijn trillende handen onder tafel terwijl Fendt en Muller hun armen lieten zakken.


  ‘Het zij zo,’ zei Muller en stak een Gauloise op met een gebaar dat even symbolisch was als handen wassen.


  ‘En hoe zit het met het meisje?’ vroeg von Kassel, terwijl het litteken op zijn wang kleurde bij de gedachte aan haar. Het meisje! Marit von Rausenberg, de kleindochter van Berndt Manninger, het enige kind van Manningers dochter Ingrid, de enige directe afstammelinge en dus de enige wettige erfgename van het Manninger-vermogen. Langzaam schudde von Kassel zijn hoofd. Hij had moeten zorgen dat het meisje meer discipline was bijgebracht, dat ze volkomen volgzaam was geweest, voor hij toestond dat Joachim Myrdhal haar meenam naar Duitsland. Hij had zich meer bewust moeten zijn van de gevaarlijke invloeden waaraan ze in Duitsland blootstonden en die de waarden die hij haar met zo veel zorg op de estancia had bijgebracht zouden kunnen ondergraven. ‘Zonder de medewerking van het meisje zijn we nergens,’ zei hij.


  Johann lachte zelfverzekerd. ‘Maak je om Marit maar geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik heb haar vorige week nog gesproken in München. Ze werkt van ganser harte mee. Tenslotte is Marit één van de onzen. Ze is een kind van verdoemde ouders.’


  Von Kassel scheen nog niet geheel overtuigd. ‘Als dat zo is, kun je naar Zürich vertrekken om te doen wat gedaan moet worden. Naderhand zien we elkaar daar.’
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  Pjotr Woskov voelde zich een boer met zijn Russische slobberpak en die zware, stugge, Russische schoenen aan, toen hij over de dikke rode loper naar het zwaar geornamenteerde bureau van Felix Andronov, de minister van Economische Zaken, toeliep.


  Andronov beschouwde de westerse democratieën als vijandelijke poelen van corruptie en zedelijk verval. De politiek van economische detente, waartoe de gebrekkige Russische technologie de Sovjet-Unie verplichtte, bezag hij met argwaan. En in de eerste plaats koesterde hij een diep wantrouwen tegen mensen als Pjotr Woskov, die voortdurend leefden en werkten tussen westerse politici en industriëlen.


  Daarom had Pjotr Woskov het zekere voor het onzekere genomen en een Russisch pak dat leek op een hobbezak en een paar Russische klompschoenen die pijn deden aan zijn voeten aangetrokken. En daarom voelde Pjotr zich een boer. Een zenuwachtige boer.


  Pjotr Woskov was het hoofd van het Bureau voor Handelsbetrekkingen tussen oost en west. Hij was een grote, stevig gebouwde man van achter in de dertig en zijn vader was voorzitter van het Departement voor Beleidszaken van het Centrale Comité en één van de kopstukken in de KGB. Het Bureau voor Handelsbetrekkingen tussen oost en west had kantoren in Londen, Parijs en New York en Pjotr Woskov was bijzonder ingenomen met het feit dat zijn functie het noodzakelijk maakte dat hij negen maanden per jaar in het decadente westen vertoefde.


  Drie dagen tevoren had Andronov Woskov plotseling in Moskou ontboden. En drie dagen lang liep Pjotr Woskov nu al in dat sjofele pak met die bonkige schoenen rond en wachtte hij tot hij toegelaten werd tot het heiligdom van de minister. Nu hij eindelijk op hem toeliep maakte Woskov zichzelf wijs dat hij niets te vrezen had. Op zijn werk was niets aan te merken en zijn vader was één van de machtigste mannen van Rusland. Toch was er een klein, verontrustend stemmetje in hem dat hem eraan herinnerde dat hij zich in Rusland bevond en dat hij aan de willekeur van het systeem was overgeleverd. Toen hij voor Adronovs bureau stil bleef staan waren zijn lippen droog.


  Andronov was een kleine man met een rond gezicht en verrassend smalle en bleke handen. Toen hij het dossier dat hij had zitten lezen, sloot en die volmaakt gevormde handen op de rode map liet rusten, vond Woskov hem meer dan ooit lijken op een hagedis die klaar zit om een libel uit de lucht te plukken.


  ‘Ik heb zojuist een delegatie van westerse bankiers ontvangen,’ zei Andronov. ‘Zij hopen dat wij ons spoedig over Polen zullen ontfermen.’


  Pjotr was er niet zeker van of hij geacht werd commentaar te geven.


  ‘Gisteren,’ vervolgde Andronov, ‘sprak ik met de Amerikaanse en de Engelse attachés. Zij wezen erop dat we ons beter niet in Poolse zaken konden mengen. Zeg mij eens, kameraad Woskov, wat moet ik daarvan denken? Wat willen jouw westerse vrienden nu eigenlijk?’


  ‘Ik heb geen vrienden in het westen,’ zei Pjotr haastig, ervan overtuigd dat die ontkenning hem weinig zou baten als Andronov en de zijnen eenmaal in het Politbureau zaten. Hij legde Andronov omstandig uit dat democratie een onpraktisch systeem was, zonder leiding of doelgerichtheid en in wezen neerkwam op een serie van tijdelijke compromissen tussen belangengroeperingen.


  Op Andronovs gelaat verscheen een zuinig glimlachje, dat bijna onmiddellijk weer verdween. ‘Hoeveel bedraagt onze totale schuld aan de westerse banken?’


  ‘Niet veel. Ongeveer drieëneenhalf miljard dollar.’


  ‘Nee, nee. Ik bedoel de totale schuld. De totale COMECON-schuld.’


  ‘Ongeveer negentig miljard dollar.’


  Andronov dacht even na. ‘Kameraad,’ vroeg hij, ‘wat zou er gebeuren als wij en onze satellietstaten verder zouden weigeren onze schulden aan het westen te betalen?’


  Pjotr dacht snel na. Andronov had het over negentig miljard dollar. Mijn God, dan zou de hel losbarsten.


  Kalm legde hij uit dat dat alom paniek zou veroorzaken. Dat grote bedrijven failliet zouden gaan. Dat de hele westerse economie wel eens in elkaar zou kunnen storten. ‘Maar zover zullen ze het niet laten komen,’ voegde Pjotr eraan toe. ‘De regeringen zouden het niet toelaten.’


  ‘En wat kunnen de regeringen er tegen doen?’ vroeg Andronov.


  ‘De wetten veranderen. Nieuw geld aanmaken. Diplomatieke, culturele en propagandistische sancties uitvaardigen. Hun embargo’s intensiveren. Ze zouden zelfs –’


  ‘Maar ze zullen ons niet de oorlog verklaren,’ viel Andronov hem in de rede. ‘En alle maatregelen die jij noemt, vragen tijd. Of niet soms?’


  Pjotr knikte.


  ‘Dus als we snel genoeg handelen zijn ze machteloos?’


  Pjotr hield op met knikken.


  ‘Stel nu eens dat we op een bepaalde dag in september aankondigen dat alle terugbetalingen aan het westen worden gestaakt. Wat gebeurt er dan met de dollar?’


  ‘Die keldert.’


  ‘En het goud?’


  ‘Dat gaat door het plafond.’


  Andronov leunde met zijn hoofd tegen de rugleuning van zijn stoel. Er verscheen een tevreden uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dan is dat precies wat we gaan doen, kameraad.’


  Pjotr dacht koortsachtig na. ‘Als de dollar voor een korte periode zou kelderen en de prijs van het goud zou stijgen, dan konden ze binnen drie dagen hun graanvoorraden voor een schijntje aanvullen. Nadien zouden er natuurlijk tegenmaatregelen worden genomen, maar die konden geen blijvende schade aanrichten.’


  ‘Ik wil dat je dat voor me voorbereidt,’ zei Andronov. ‘Ik wil dat je je plan over twee dagen aan me voorlegt.’ Andronov kwam achter zijn bureau vandaan.


  Wat is het toch een miezerig mannetje, dacht Pjotr bij zichzelf. ‘Zoals u wilt, excellentie.’


  Hij genoot van de ervaring om door de minister bij de hand te worden genomen en naar de deur te worden geleid. Het was hem nooit eerder overkomen en zou waarschijnlijk ook nooit meer gebeuren.


  Bij de deur aangekomen liet Andronov hem los en gaf voor het eerst blijk van enige onzekerheid. ‘Zeg eens, kameraad,’ vroeg hij op verlegen toon. ‘Wat vind jij van mijn plannetje?’


  ‘Excellentie,’ zei Pjotr vol overtuiging, ‘u bent een genie.’
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  De hele middag zat Pjotr Woskov in zijn kantoor na te denken over een manier om Andronovs plan enige kans van slagen te geven. In feite was het kortzichtig en dwaas. Zodra het Westen besefte wat er gebeurd was, zou het alle vertrouwen in de financiële integriteit van Rusland en de rest van het Oostblok opzeggen. De westerse investeringen zouden worden teruggeschroefd en de aan voer van technologische kennis zou stoppen. Ruslands economische ontwikkeling van de laatste twintig jaar zou in één klap teniet worden gedaan – en dat allemaal voor vijftig miljoen ton graan!


  Om werkelijk te slagen moest Andronovs plan veel verder reiken dan een goedkope manier om het jaarlijkse graantekort aan te vullen. Het moest mogelijk zijn om de westerse industrie in de tang te nemen en onbeperkte beschikking te verwerven over alle technologische kennis die Rusland tot dan toe had ontbeerd.


  Pjotr stak een Marlboro op en vroeg zich af of hij het aan zou durven. Hij zou helemaal alleen moeten opereren. Als hij slaagde zou het Politbureau zich wel moeten ontdoen van Andronov en zijn trawanten. Het Politbureau zou een minister van Economische Zaken moeten benoemen die wist hoe het Westen zaken deed.


  Pjotr Fjodorowitsj Woskov, Minister van Economische Zaken van de Unie der Socialistische Sovjet republieken, het klonk goed.


  Pjotr wist dat drie grote maatschappijen tezamen een consortium hadden gevormd om drie aromaticafabrieken te vestigen in Omsk, Ufa en Gorki.


  Pjotr liet zich het dossier over het consortium brengen. Hij wist dat het werd geleid door Topf Industrie uit Frankfurt en herinnerde zich Topf tijdens het begin van de besprekingen ontmoet te hebben. Hij was een man van even in de zeventig, wiens carrière begonnen was bij Inter-Chemie AG. Topf had Inter-Chemie uitgebouwd tot één van Duitslands grootste bedrijven en had vervolgens de Aktiengesellschaft opgericht, een enorm kartel dat tussen de beide wereldoorlogen de Europese industrie had gedomineerd. Voor zijn steun aan Hitlers oorlogsmachine was Topf in Neurenberg veroordeeld tot zeven jaar gevangenisstraf, maar na drie jaar was hij al weer vrij en druk bezig met de opbouw van Topf Industrie.


  Het tweede lid van het consortium was Vickery Industries Limited, dat onder leiding stond van Sir Bernard Vickery, maar Pjotr zag meteen dat het aandeel van Vickery in het consortium minder dan twintig procent bedroeg.


  De grootste deelnemer aan het consortium was SummiTco, dat meer dan vijfhonderd miljoen dollar, ruim de helft van het kapitaal, had ingebracht. Hoewel het dossier maar weinig gegevens bevatte, behalve dan de mededeling dat het hoofdkantoor in Miami gevestigd was en dat het bedrijf werd bestierd door Raison Tearkes, bleek wel dat Tearkes noch enige andere vertegenwoordiger van SummiTco ooit in Rusland was geweest. Merkwaardig, dacht Pjotr, dat het belangrijkste lid van het consortium alles overlaat aan Topf. Vergeefs zocht Pjotr naar meer bijzonderheden over Tearkes, totdat hij na een uur lang oude nummers van het tijdschrift Fortune te hebben doorgebladerd, eindelijk vond wat hij zocht.


  Tearkes werd vermeld in een artikel dat de adequate kop Amerika’s Onzichtbare Rijken droeg. Daar stonden op één pagina postzegelgrote foto’s van de anonieme grootkapitalisten. Pjotr keek naar de foto waaronder stond: Raison Tearkes, 64, SummiTco Holdings Inc., Miami. Holding met diverse investeringen. Geschat kapitaal tussen de 500 en 650 miljoen dollar.


  Tearkes was een ernstig kijkende man met een verweerde kop, een dikke, zilvergrijze snor en kortgeknipt, lichtgrijs haar. Het was een hard gezicht. Een wrede mond, een waakzame, berekende blik in de ogen. Een echte smeerlap, dacht Pjotr, een gemene, meedogenloze smeerlap.


  Het artikel vermeldde dat SummiTco gebouwd was op de brokstukken van de US Styrite Corporation, die eens het wereldmonopolie op het lichte metaal styrium in handen had, doch wegens malversaties en ontduiking van de antitrustwet was veroordeeld en geliquideerd. Willard Tearkes, Raisons vader, kon het schandaal niet verwerken en pleegde kort daarna zelfmoord. Tearkes was niet helemaal geruïneerd, maar veel scheelde het niet. In 1956 had Tearkes met het resterende kapitaal SummiTco opgericht en sindsdien was zijn leven één aaneenschakeling van financiële triomfen geweest. Hij kocht allerlei soorten fabrieken en bedrijven, opereerde op verschillende markten en maakte overal dikke winsten. Tot 1970 ging alles van een leien dakje, maar toen stagneerde de winst en in de twee jaar die volgden, waren de bedrijfsresultaten zelfs negatief. De aandeelhouders begonnen te klagen en SummiTco stond bloot aan felle kritiek uit de zakenwereld.


  In 1973 slaagde Raison Tearkes erin alle aandeelhouders uit te kopen. SummiTco werd zijn privébezit en dat ontsloeg hem van de verplichting om verantwoording af te leggen voor zijn financiële beleid.


  In de jaren die volgden, vonden er bij SummiTco drastische reorganisaties plaats. Bedrijven die geen winst maakten, werden afgestoten en Tearkes hield de touwtjes strakker dan ooit in handen. In de zeven jaren die volgden, kocht Tearkes aandelen van nieuwe groei-industrieën zoals microcomputers, datasystemen, satelliettelevisie en dergelijke. In alle gevallen was zijn aandelenkapitaal zo groot dat hij het beleid van het betreffende bedrijf kon beïnvloeden.


  Pjotr scheurde het artikel uit het tijdschrift en stopte het in zijn aktentas. Raison Tearkes en SummiTco waren geknipt voor zijn plan. Hij hoefde er alleen maar voor te zorgen dat Tearkes zijn medewerking verleende, maar dat zou hem wel lukken, dacht hij.


  Die avond dineerde Pjotr samen met zijn vader. En de volgende dag, toen hij Andronov het rapport had gegeven waar hij om gevraagd had, belde hij zijn Parijse kantoor om een ontmoeting met Raison Tearkes op touw te zetten.
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  Raison Tearkes stond te midden van het weelderige groen van zijn daktuin en keek naar de rood-witte SummiTco Bell Ranger die boven het eiland vloog. Hij was een grote man met een hoekige lichaamsbouw. Gespierde bovenarmen staken uit de korte mouwen van zijn safari-jasje. Zijn gezicht ging grotendeels schuil onder de brede rand van een hoed en achter een enorme zonnebril. Op een paar meter afstand van hem stond één van zijn lijfwachten. Beiden konden door het dikke gebladerte vanuit de helikopter niet worden gezien. Ze konden elkaar trouwens ook nauwelijks zien.


  Het landhuis en het eiland waren Tearkes’ eigendom. Zijn grootvader had het eiland voor de eerste maal in 1896 gekocht en het was tot 1953 in het bezit van de familie geweest. In 1965 had Tearkes het eiland opnieuw gekocht. Hij had het huis laten verbouwen en de styriummijnen aan de westkant van het eiland weer in bedrijf gesteld. Er was nog maar weinig styrium op het eiland te vinden en de vraag ernaar werd steeds kleiner. Maar Tearkes hield de mijnen open en elke avond brandde er een grote neonreclame met de tekst: UNITED STATES STYRIUM LEEFT!


  Het huis was een massaal bouwwerk met meer dan dertig kamers, drie verdiepingen en een geweldige omvang. De witte muren waren door het zonlicht en de inwerking van het zout lichtgeel geworden en de legergroene verf op de luiken was begonnen te bladderen. Tearkes had het huis zes jaar tevoren laten verbouwen en gebruikte het sindsdien als alternatief voor het SummiTco-hoofdkantoor in Miami.


  Meestal pendelde de helikopter driftig heen en weer tussen het eiland en Miami, en was het een komen en gaan van bezorgde ondergeschikten en gewichtige zakenlieden. Maar op vrijdagmiddagen was er veel minder verkeer. En op die bewuste middag zat er maar één passagier in de helikopter.


  Tearkes vroeg zich af wat Pjotr Woskov in godsnaam van hem wilde.


  Tearkes wachtte Woskov op in de vergaderruimte. Het was een enorme zaal die de hele eerste verdieping van het landhuis in beslag nam. Aan drie kanten grote ramen en aan één kant een verhoging die door een verplaatsbare glazen wand van de rest van de kamer gescheiden werd. Daarachter bevond zich een gigantisch bedieningspaneel, dat dag en nacht door meisjes werd bediend en voortdurend waakte over de diverse investeringen en belangen van SummiTco.


  Daarboven bevond zich een rij televisieschermen die de aandelenkoersen van Frankfurt, Parijs, Zürich, Londen, Hongkong, Tokyo, Los Angeles en New York doorgaven. Op dat ogenblik waren alleen de beurzen in Amerika in bedrijf.


  Tearkes werkte meestal aan een groot mahoniehouten bureau waarnaast een computer stond van het soort dat ook door employés van luchtvaartmaatschappijen wordt gebruikt. Tegenover Tearkes’ bureau stonden twee leren fauteuils en aan het einde van de kamer een grote dennenhouten tafel omringd door achttien rotanstoelen bekleed met felkleurige kussens. Het was een indrukwekkende ruimte, waarin luxe, schoonheid en efficiency samengingen.


  Zoals Tearkes al verwacht had, maakte de kamer indruk op Woskov.


  ‘Doe uw jas uit en ga zitten,’ zei Tearkes zonder de Rus duidelijk te maken waar hij moest plaatsnemen.


  ‘Ik ben het hoofd van het Bureau voor Handelsbetrekkingen tussen Oost en West,’ zei Pjotr op zakelijke toon. ‘Wij zijn verantwoordelijk voor alle handelsactiviteiten tussen het Sovjetblok en de westelijke landen.’


  Tearkes reageerde niet.


  ‘Wij, dat wil zeggen mijn regering en mijn Bureau zouden u graag gelukwensen met de voorbeeldige wijze waarop de fabrieken in Omsk, Ufa en Gorki zijn voltooid.’


  Tearkes zei nog steeds niets.


  ‘Er zijn echter nog enkele andere projecten waarvoor u zich misschien zoudt interesseren,’ zei Pjotr, die zich nog steeds niet op z’n gemak voelde. ‘Projecten die voor beide partijen zeer winstgevend zouden kunnen zijn.’


  ‘Daarvoor moet u bij Topf zijn,’ beet Tearkes hem toe. ‘Topf onderhoudt de contacten met Rusland.’


  ‘Maar Topf bezit geen fabriek die computerbanden vervaardigt,’ zei Woskov. ‘Een fabriek die, naar mij ter ore is gekomen, alleen met de grootste moeite het hoofd boven water houdt.’ Tearkes ging langzaam rechtop in zijn stoel zitten en keek Woskov onbewogen aan. Die modieus geklede Rus had zijn huiswerk goed gemaakt. Data Comp, SummiTco’s dochteronderneming die zich bezighield met de productie van computerbanden voor datasystemen, was in financiële moeilijkheden. De markt was gestagneerd en de concurrentie was met nieuwe geheugenopslagsystemen gekomen. Een miljoenen verslindende beleidsombuiging had tot nog toe geen tastbare resultaten opgeleverd. In twee jaar tijd was Data Comp van een zeer winstgevende onderneming veranderd in een blok aan het been, dat de winsten van andere SummiTco-bedrijven opslokte. ‘Waarom stelt u daar belang in?’ vroeg Tearkes.


  ‘We hebben een heleboel oude computers in Rusland,’ zei Woskov. ‘We hebben gehoord dat uw computerbanden vergelijkbaar zijn met die van andere grote bedrijven en dat uw banden bovendien goedkoper zijn.’


  ‘Dat klopt.’


  Woskov glimlachte verlegen en maakte zijn aktentas open. ‘Onze minister van Economische Zaken schat de markt voor computerbanden in Rusland op ongeveer achthonderdvijftig miljoen per jaar.’


  Dat betekende dat hij zonder de kosten van verdere research te hoeven maken een jaarlijkse winst van tussen de tweehonderd en driehonderdvijftig miljoen zou kunnen opstrijken.


  ‘We zoeken een leverancier van computerbanden,’ vervolgde Woskov, ‘er is alleen een voorwaarde aan verbonden.’


  Tearkes knikte bedachtzaam.


  ‘Die voorwaarde is dat SummiTco en al haar dochterondernemingen hun volle medewerking verlenen aan het Zolata Project en dat we pas een contract afsluiten als het Zolata Project succesvol is gebleken.’


  ‘Wat is verdomme het Zolata Project?’ vroeg Tearkes.


  Woskov legde een vo getypt velletje papier op het bureau.


  ‘Ik en een paar vrienden van mij willen – hoe zal ik het zeggen – onze investeringen spreiden. We zouden graag een paar banken in ons bezit hebben. En we zouden u zeer dankbaar zijn als u ons daarbij van dienst zoudt willen zijn.’ Pjotr schoof het velletje papier naar Tearkes toe.


  Langzaam trok Tearkes het papier naar zich toe en liet er toen zijn blik over glijden. Zijn ogen werden groot van verbazing. ‘Te verwerven banken’ stond er boven. Hij las. ‘Verenigde Staten: Bank of America, Citicorp, Chase Manhattan, Manufacturers Hanover, J.P. Morgan.’ Jezus Christus! De vijf grootste banken van de Verenigde Staten! ‘Engeland: Barclays. National West-minster. Duitsland: Deutsche Bank, Dresdner Bank, Kommerz Bank.’ Tearkes keek naar Woskov. Woskov keek uit over het water, waarop in de verte het motorjacht van SummiTco een hoge boeggolf opwierp. ‘Zwitserland: Union Banque Suisse. België: Banque de Bruxelles, Banque Lambert.’ Die Rus was niet goed bij zijn hoofd. Hij wilde niet minder dan dertien van de grootste en meest prestigieuze banken van de wereld kopen. ‘Dat is absoluut onmogelijk,’ zei Tearkes.


  ‘Niets is onmogelijk. Beseft u wel dat het de OPEC-landen maar vijftien jaar zou kosten om alle aandelen op alle beurzen ter wereld te kopen?’


  Tearkes draaide zich naar zijn computer toe om uit te rekenen wat de totale kosten zouden zijn als alles werd gekocht wat op Woskovs boodschappenlijstje stond. ‘Wie zijn uw vrienden?’ vroeg hij. ‘De Arabieren?’


  ‘De anderen die meedoen zijn mensen net als ik die graag een appeltje voor de dorst hebben na hun pensioen.’


  In gedachten zag Tearkes het hele Politbureau massaal naar het westen overlopen; kameraad Breznjev bij de Bank of America en premier Kosygin samen met David Rockefeller aan het hoofd van de Chase Manhattan. ‘Maar waarom banken,’ vroeg hij, ‘als je voor net zoveel geld zowel Exxon als Mobil kunt kopen?’


  ‘Wij willen ons ook enig aanzien verwerven,’ zei Woskov met een vroom gezicht.


  En invloed, dacht Tearkes, en informatie. De Russische regering was van plan dertien van de grootste Westerse banken te kopen. En waarom ook niet. Banken waren een goede investering. Banken bezaten macht. Banken hadden toegang tot allerhande informatie, vooral in Europa waar de banken zelf ook grote investeerders waren. Maar als de Russische regering erachter zat, waarom kwamen ze dan bij hem en gingen ze niet naar de Moskou-Narodni? ‘U kunt me maar beter vertellen wie uw vrienden zijn,’ zei Tearkes. ‘Als ik met mensen in zee ga, wil ik ook graag hun namen weten.’


  ‘Die informatie verschaf ik u later wel.’


  Tearkes keek naar het computerscherm. ‘Dat handeltje zou u zo’n slordige vijfendertig miljard dollar kosten.’


  ‘Minder,’ zei Woskov vol vertrouwen. Hij legde uit dat het niet noodzakelijk was om alle aandelen in die banken aan te kopen. Als ze maar ongeveer vijf procent van elke bank aankochten zou de verspreiding van de andere aandelen over een groot aantal aandeelhouders hen al de invloed en macht verschaffen die ze wilden en konden ze bovendien anoniem blijven.


  Tearkes luisterde aandachtig. Wat Woskov wilde was zo klaar als een klontje en van een geraffineerde eenvoud. De aankoop van de aandelen was puur een kwestie van organisatie, timing, een goede dekmantel en uiteraard geld. Daarna was werkelijk van alles mogelijk.


  Banken. Geld. Invloed. Macht. Tearkes zag het duidelijk voor zich. Geld, macht en gedegen kennis konden worden aangewend om meer geld, macht en kennis te verwerven. Steeds meer. Steeds sneller. Hij had al eerder van een bedrijf dat nauwelijks één miljoen waard was een bedrijf gemaakt dat het driehonderdvoudige waard was. En nu zou hij meer dan een miljoen hebben om mee te spelen. Hij zou het consortium erbij kunnen betrekken en van tientallen miljoenen honderdtallen maken. In minder dan een jaar zou hij groter zijn dan Exxon. En daarna waren de mogelijkheden helemaal onbegrensd. ‘Waarom bent u eigenlijk juist bij mij gekomen?’ vroeg Tearkes.


  ‘Omdat u vaker met het bijltje gehakt hebt. U hebt ervaring met het in het geheim kopen van firma’s en bedrijven.’


  ‘Dat hebben nog duizenden anderen ook.’


  ‘Maar u bent de enige die de regering en de zakenwereld haat en belust is op wraak voor wat ze uw vader en de US Styrite Corporation in 1953 hebben aangedaan. Gelooft u mij nou maar, meneer Tearkes, ik heb deze zaak zorgvuldig voorbereid. U bent de enige die beschikt over de noodzakelijke kennis van zaken, meedogenloosheid en ambitie. Voor u is het niet genoeg dat u SummiTco tot een bloeiende en winstgevende maatschappij gemaakt hebt, is ’t niet? U wilt dat SummiTco zijn plaats inneemt tussen de allergrootsten. Geld interesseert u niet meer, meneer Tearkes, maar ambitie zeker wel.’


  ‘En u,’ kaatste Tearkes de bal terug. ‘Wat houdt u eraan over? Een dacha aan de Zwarte Zee, of bent u van plan over te lopen?’ Woskov sloeg zachtjes op zijn brede dijen en glimlachte. ‘Nee, meneer Tearkes. Dat ben ik niet van plan. Ziet u, als dat Zolata Project slaagt, dan word ik de nieuwe minister van Economische Zaken. Dat betekent dat ik over drie jaar, als ik eenenveertig ben, het jongste lid van het Politbureau zal zijn. En dat betekent dat ik over zo’n kleine vijftien jaar het oudste lid zal zijn.’


  ‘U,’ riep Tearkes hijgend uit. ‘U, de leider van de gehele Sovjet-Unie!’


  ‘Ook ik heb mijn ambities,’ zei Woskov.


  ‘En hoe komt u aan die twee miljard dollar die u nodig zult hebben om die aandelen te kunnen kopen?’


  ‘Ik heb veel minder nodig,’ zei Pjotr. ‘Ziet u, er zal spoedig een incident plaatsvinden waardoor de waarde van die aandelen – hoe zal ik het zeggen – nogal dramatisch zal verminderen.’


  ‘Wat voor incident?’


  Nu was het Woskovs beurt om te zwijgen.


  Geen verrassingsaanval met atoomwapens, dacht Tearkes. Een atoomaanval zou alle aandelen permanente schade berokkenen. Een conventionele oorlog in Europa dan? Nee, daar zouden de banken niet noodzakelijkerwijs schade van ondervinden; ze zouden er zelfs aan kunnen verdienen. ‘Wanneer zal dat incident plaatsgrijpen?’ vroeg hij.


  Woskov hield zijn lippen stijf op elkaar geklemd en schudde zijn hoofd. ‘Dat zeg ik pas als ik zeker weet dat u op onze voorstellen ingaat.’


  ‘Is het één incident?’


  Woskov knikte.


  ‘En hoe lang zal het duren?’


  ‘Een paar minuten.’


  Tearkes pijnigde zijn hersens. Wat hadden al die banken met elkaar gemeen? Geld. Maar niet alleen geld, leningen… Zij hadden omvangrijke bedragen uitgeleend tegen een hoge rente… Dat was het natuurlijk. Tearkes zei: ‘Stelletje schoften, jullie gaan zeggen dat jullie geen schulden meer afbetalen. Dat is het. Jullie zeggen gewoon dat ze geen cent meer krijgen.’ Woskov knikte langzaam. ‘Ik weet wanneer en ik weet hoe. Zonder die gegevens is alles wat ik u verteld heb waardeloos. Wilt u ons helpen of niet?’


  ‘Jawel,’ zei Tearkes, ‘op één voorwaarde.’


  ‘Meneer Tearkes, als wij een contract met u afsluiten verdient u bijna een miljard dollar in drie jaar. Dat is de enige voorwaarde.’


  Tearkes zei: ‘Maar er is toch niets op tegen als ik probeer twee miljard te verdienen? Ik wil dat SummiTco meedoet. Samen met Topf, Vickery en Brassard.’


  Woskov dacht koortsachtig na. Zodra Tearkes alle gegevens had, kon hij eraan deelnemen of Woskov dat nu wilde of niet. ‘Meedoen? Voor hoeveel?’


  ‘Veertig procent. Alle investeringen, onkosten en winsten worden dan op die basis tussen ons verdeeld.’


  ‘De beslissingsmacht moet bij mij blijven,’ zei Woskov.


  ‘Dat blijft hij ook.’ Tearkes legde uit hoe alles zo geregeld zou kunnen worden dat hij de baas bleef.


  ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen,’ zei Woskov na er goed over nagedacht te hebben.


  Woskov bleef nog twee uur op het eiland. In die periode stelde Tearkes een contract op dat zij beiden ondertekenden en legde uit wat hen vervolgens te doen stond. Toen Woskov vertrok, was hij er zeker van dat hij in Raison Tearkes de juiste man had gevonden en dat zijn plan zou slagen.


  Tearkes was er eveneens zeker van dat het plan zou slagen. Maar hij was geen moment van zins de leiding in handen van Woskov te laten en wilde evenmin dat de Russen de Westerse industrie zouden kunnen beïnvloeden. Bijna onmiddellijk na Woskovs vertrek greep hij de telefoon en belde met Bruno Topf, Sir Alex Vickery en Odile Brassard en vroeg hen over drie dagen in Londen te zijn voor een spoedvergadering. Toen belde hij Gerhardt Hoffman van de Hoffman Bank in Zürich en maakte een afspraak met hem voor over vier dagen.


  ‘Dus u weet ervan,’ zei Hoffman zenuwachtig.


  ‘Waarvan?’


  ‘De Gemeinschaft bereidt een claim op de nalatenschap van Manninger voor. Eén van hun advocaten is zojuist bij me geweest.’


  Tearkes had even het gevoel dat de grond onder zijn voeten werd weggeslagen. Met Manninger was jaren geleden al definitief afgerekend, zijn oneerlijk verkregen geld was in kleine beetjes naar zijn weduwe gegaan en zijn dossiers en procedés waren voor eeuwig verloren.


  Die dossiers! Manninger had duplicaatdossiers van operatie Brunhilde gehad. Als de inhoud van die dossiers ooit bekend werd dan zou dat niet alleen hem, maar alle geallieerde zakenlieden die tijdens de oorlog met de Duitsers hadden samengewerkt, de kop kosten! En niet alleen zakenlieden, hele regeringen!


  De Gemeinschaft moest worden tegengehouden. Maar hoe? Vlak na de oorlog had de OSS geprobeerd om de dossiers te vinden en was daar niet in geslaagd. Hij en het consortium hadden het evenmin kunnen opsporen. Hij had zelfs de Hoffman Bank gekocht in de hoop dat hij er zo achter zou komen waar Manninger zijn geheime dossiers verstopt had, maar al gauw bleek dat Hoffman net zo weinig wist als hijzelf.


  Die dossiers moesten worden opgespoord. Elke centimeter van Zwitserland moest desnoods worden afgezocht. Maar hij kon dat niet. Het consortium evenmin. Om die dossiers te vinden en te vernietigen was een grotere bevoegdheid vereist. Regeringsbevoegdheid.


  Tearkes dacht dat de CIA de dossiers wel voor hem zou willen zoeken. Hij had enige invloed in CIA-kringen en hij bezat verdomme een presidentieel bevel dat die dossiers moesten worden vernietigd. Hij kon in alle gemoedsrust de CIA inschakelen. Godverdomme, hij zou ze laten zweten. Ze stonden immers nog steeds bij hem in het krijt!
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  De volgende dag vloog Pjotr naar Londen en op zondag had hij een ontmoeting met Valeri Goersev, de directeur van de Moskou-Narodni Bank. Andronov had Goersev al laten weten dat hij een bezoek kon verwachten van Pjotr en dat hun ontmoeting geheim moest blijven. Daarom spraken zij niet af in het bankgebouw of op de Russische ambassade of bij Goersev thuis, maar maakten Pjotr en Goersev die zondagmiddag een wandeling door Hampstead Heath. Pjotr, die een afkeer had van alle vormen van lichaamsbeweging, haatte elke minuut die hij wandelend door moest brengen.


  Hij vertelde Goersev dat er al 500.000 ounces goud onderweg waren naar de Moskou-Narodni-vestigingen in Londen en Zürich. Meteen na Andronovs aankondiging moest Goersev beginnen met de verkoop van het goud.


  Hun eigen dollars zouden ze ruilen tegen andere valuta. Zodra de koers van de dollar gezakt was zouden zij tot aankoop overgaan. Ze hoopten zeshonderd miljoen dollar te krijgen voor een tegenwaarde van vierhonderd miljoen dollar in andere valuta. In het andere geval zouden ze al hun vreemde valuta verkopen. Voor hun zeshonderd miljoen moesten ze voor zo’n achthonderd miljoen aan dollars kunnen krijgen, hetgeen na een regeling tussen Amerika en Rusland zou resulteren in een winst van maar liefst tweehonderd miljoen.


  Pjotr maakte duidelijk dat de transacties met het goud en met de vreemde valuta gescheiden moesten worden gehouden om te voorkomen dat de Amerikanen er de lucht van zouden krijgen dat er iets bijzonders ophanden was. Goersev moest zowel geld als goud onderbrengen bij de Mozche Bank in Genève, op naam van het Bureau voor Handelsbetrekkingen tussen Oost en West.


  ‘En als ik dat weiger,’ vroeg Goersev snuivend.


  ‘Dan kun je meteen je koffers pakken en naar Moskou terugkeren, kameraad.’


  De volgende dag instrueerde Pjotr zijn staf dat al hun inkoopcontracten in dollars moesten worden afgesloten en al hun verkoopcontracten in ponden, Zwitserse francs, marken of goud.


  De daaropvolgende dinsdag ging Pjotr op bezoek bij doctor Bieler, de president van de Mozche Bank, die zijn enthousiasme nauwelijks kon bedwingen toen hij hoorde dat zijn bank zeshonderd miljoen dollar en twee miljoen in goud te beheren kreeg. Pjotr gaf hem opdracht het geld te beleggen in dagleningen en het goud voorlopig niet te beleggen. Hij liet vijftigduizend dollar overmaken op rekening van Sabator SA, bij de Hoffman Bank in Zürich, en vroeg doctor Biener een maatschappijtje voor hem te kopen.


  Zoals alle goede Zwitserse bankiers had Bieler een maatschappij beschikbaar. Het bedrijf werd Blissan SA genoemd en het duurde maar enkele minuten voor de formaliteiten waren geregeld en de bijzonderheden over die maatschappij via de telex naar de Hoffman Bank waren gestuurd.


  Die maandag vloog Tearkes naar Washington, waar hij lunchte in gezelschap van Randall Hopner in het luxueuze Montpelier Restaurant.


  Hopner was van ongeveer dezelfde leeftijd als Tearkes, met een zelfvoldaan, doorgroefd gelaat. Hij had samen met Tearkes in de OSS gezeten. Nu was hij onderdirecteur bij de CIA.


  ‘Ik dacht dat jij allergisch was voor Washington,’ zei hij met een door nicotine aangetaste stem.


  ‘Ik ben dol op Washington,’ antwoordde Tearkes, terwijl hij aan zijn wodka-martini nipte. ‘Het zijn die zogenaamde kunstenaars die hier rondlopen die ik niet kan uitstaan.’


  ‘Wat brengt je hier naartoe? Iets belangrijks?’


  ‘Reken maar, Hop. Het gaat om Brunhilde,’ zei Tearkes en keek angstvallig om zich heen. Geen van de tafeltjes in hun buurt was bezet.


  ‘Brunhilde is lang geleden.’


  ‘Lang geleden of niet, het dossier zou nog een hoop mensen kunnen schaden en een hoop regeringen, inclusief de onze, voor aap zetten.’


  ‘Inderdaad. Maar wat is er met Brunhilde?’


  Tearkes keek nogmaals om zich heen en boog zich o ver de tafel naar Hopner toe. ‘Ik ben opgebeld door de Hoffman Bank in Zwitserland. Iemand is op zoek naar de Brunhilde-dossiers. Iemand die wel eens een Rus zou kunnen zijn.’


  ‘De Manninger-dossiers?’


  Tearkes knikte langzaam.


  ‘Hoe groot is de kans dat ze de Manninger-dossiers zullen vinden?’


  Tearkes haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Het is lang geleden. Ze zouden geluk kunnen hebben. Je zult me moeten helpen dat te voorkomen, Hop.’


  ‘Wie? Ik?’ zei Randall Hopner. ‘Uitgesloten.’


  ‘Jezus Christus. Dat is de CIA, de regering aan ons verplicht. Weet je niet wat wij allemaal gedaan hebben? De hele oorlog hebben wij met Duitsland onderhandeld. En weet je waarom? Omdat de regering dat van ons verlangde. O, zeker, we zullen er hier en daar best wat aan verdiend hebben, maar wij waren degenen die Peenemünde ontdekten en die waterstofindustrie in Noorwegen. Wij kochten het strategische materiaal dat de geallieerden nodig hadden en betaalden de octrooien op geavanceerde wapens. Wij waren degenen die de Duitse industriëlen overhaalden hun eigen fabrieken te saboteren en Hitlers oorlogsmachine onklaar te maken. En nu worden wij aan het kruis genageld en jij vertelt me ijskoud dat jullie te beroerd zijn om een poot uit te steken?’


  Hopner zuchtte. ‘Vijf, misschien tien jaar geleden zou ik de halve CIA naar Zwitserland gestuurd hebben. Maar er is veel veranderd. Wij zijn in het openbaar gecastreerd door de senaatscommissie en sindsdien mogen we onze kont niet keren voor we er vooraf toestemming voor gevraagd hebben.’


  ‘Dan moet je ze eens het een en ander vertellen over die procedés die Manninger heeft uitgedacht. Dan moet je ze eens duidelijk maken dat zich in die dossiers een uitvinding bevindt die ons kan helpen ons energieverbruik te halveren.’


  Hopner pakte zijn glas. ‘Is dat werkelijk waar?’


  ‘Ik sprak Manninger de dag dat hij stierf. Hij wilde met me onderhandelen. Bepaalde procedés in ruil voor zijn vrijheid. Hij wilde voorkomen dat hij als oorlogsmisdadiger zou worden veroordeeld.’ Tearkes haalde zijn schouders op. ‘Ik heb hem gezegd dat ik niets kon garanderen. Je weet hoe de situatie er toen voorstond. Onvoorwaardelijke overgave en alles doen om oom Jozef Stalin te vriend te houden. Manninger liet mij zijn ontwerpen voor zijn energiebesparingsmethode zien. Het staat allemaal in mijn rapport.’


  ‘En?’


  ‘Niemand was geïnteresseerd. In 1945 geloofde niemand in een oliecrisis. Mijn rapport werd vernietigd samen met de andere Brunhilde-dossiers.’


  ‘En dat procedé is ergens in Zwitserland verborgen?’


  ‘Het maakt deel uit van de Manninger dossiers.’


  Hopner wees met een vaag gebaar in de richting van het Witte Huis. ‘Als we die procedés vinden, hoe lang zou het dan nog duren voor we ze in praktijk kunnen brengen?’


  Tearkes haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Manninger zei me dat het ontwerp af was. Over zoiets zou hij nooit tegen me liegen. Dus ik neem aan dat het binnen drie maanden operationeel zou kunnen zijn.’


  Hopner duwde zijn bord opzij. ‘Misschien kan ik ze overhalen op bescheiden schaal iets te doen. Eén man, hooguit twee.’


  ‘Maak het nou gauw, Hop. Voor zo’n operatie moet je minstens vijftien man inzetten.’


  Hopner schudde zijn hoofd. ‘Niemand mag er iets van merken. We moeten voorzichtig zijn met de Zwitsers en voorkomen dat onze Arabische vrienden achterdochtig worden. Maar maak je geen zorgen. We hebben een hoop moderne apparatuur tegenwoordig. We werken veel met computers. En de agent die ik voor je uitzoek, zal geknipt zijn voor die opdracht. De allerbeste. Ik beloof je dat hij meer resultaat zal boeken dan vroeger vijftien man gedaan zouden hebben.’


  Tearkes zei met weinig overtuiging: ‘Als dat alles is wat je doen kunt, moet het maar.’


  ‘Zelfs als ik vijftien man vrij zou kunnen maken, zou ik het zo aanpakken,’ zei Hopner. Hij stak een sigaar op. ‘Elisabeth Manninger leeft nog steeds, hè? Als zij de procedés in handen krijgt, zou ze ze wel eens kunnen verpatsen aan de Duitsers – de oude Duitsers – als je begrijpt wie ik bedoel.’


  ‘Ik begrijp je maar al te goed.’


  ‘De regering, of een overheidsdienst die voor de regering werkt, kan zich openlijk nooit met zo’n zaak inlaten. Zeker niet in het jaar van de verkiezingen. Kan ik ze zeggen dat SummiTco bereid is als dekmantel te fungeren?’


  ‘Ja.’


  Hopner grijnsde. ‘In dat geval heb je er zeker geen bezwaar tegen om een document te ondertekenen waarin je toezegt de procedés voor een zeer lage prijs beschikbaar te stellen aan elke persoon of organisatie die door het ministerie van Economische Zaken wordt aanbevolen?’


  ‘Zo’n document wil ik wel tekenen,’ zei Tearkes. Toen voegde hij eraan toe: ‘Als het een SummiTco-operatie gaat worden moet je ook een SummiTco-man als verbindingsman aanstellen.’


  ‘Daar zal de CIA wel bezwaar tegen hebben. Want hij zal de werkwijze van de CIA moeten kennen en met CIA-mensen contact moeten hebben.’


  ‘Ik dacht aan Sam Kamas,’ zei Tearkes. ‘Hij heeft heel lang voor de CIA gewerkt. Hij weet hoe de zaak daar in elkaar steekt.’


  ‘Misschien dat ze hem accepteren,’ overwoog Hopner.


  ‘Ze zullen wel moeten,’ zei Tearkes. ‘Het zou een rare vertoning worden als een SummiTco-operatie vanuit het CIA-hoofdkwartier zou worden geleid!’
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  Het buiten lag op het platteland van Hertfordshire en werd omringd door een klein park. Het was tegen het einde van de negentiende eeuw gebouwd voor een courtisane van de koning en was tegenwoordig het eigendom van Sir Alex Vickery. Raison Tearkes kwam er precies om twaalf uur aan.


  De andere leden van het consortium zaten hem al op te wachten in de bibliotheek. Sir Alex schonk de drankjes in, Bruno Topf zat met een zuur gezicht in een leren fauteuil bij de prachtige open haard en Odile Brassard zat strijdlustig op de enige rechte stoel in de kamer. Het consortium bestond al meer dan zestig jaar. Willard Tearkes had samengewerkt met André Brassard en Reginald Vickery en zelfs tijdens de oorlog hadden ze samengewerkt met Bruno Topf.


  Topf was de enige overlevende van het oude kartel. Hij was een achterdochtige, sluwe vos en Tearkes wist dat hij verschillende Duitslanden gediend had en nog diende en dat zijn kwijnende gezondheidstoestand en zijn strijd om de alleenheerschappij over Topf Industrie te behouden, obsessies voor hem waren. Bruno had allang geleden op moeten stappen, dacht Tearkes. Maar Bruno was nu eenmaal nog steeds lid van het consortium en Tearkes moest wel met hem samen werken, of hij wilde of niet.


  ‘Bonjour, Raison.’


  ‘Dag, Odile. Hoe gaat het met je?’


  Geforceerde glimlachjes. Met afkeer keek Tearkes naar de manlijke bruine blazer die Odile Brassard droeg. Hij voelde zich nooit op zijn gemak in haar gezelschap en was er zeker van dat dat gevoel wederkerig was.


  ‘Eén wodka-martini.’ Sir Alex reikte hem een glas aan.


  ‘Bedankt, Alex.’


  Zodra Sir Alex naast hem op de sofa had plaatsgenomen, bracht Tearkes hem op de hoogte van Woskovs plan.


  Zoals hij verwacht had, reageerde Odile Brassard als eerste. ‘Sacre bleu! Een grote financiële coup, non!’


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik het een prettig idee vind om de Russen zoveel informatie te geven.’ Dat was Sir Alex.


  ‘Vierhonderd miljoen dollar,’ zei Bruno Topf. ‘Waar moeten we in godsnaam vierhonderd miljoen dollar vandaan halen?’ Ze reageerden precies zoals hij zich voorgesteld had. Odile inhalig, Alex bang en behoedzaam, Topf afwijzend, praktisch.


  ‘We kunnen dollars à la baisse verkopen en goud op prolongatie kopen,’ zei Tearkes.


  ‘Bravo, Raison! Wanneer slaan we toe?’ Odile Brassard klapte in haar handen. Tearkes keek een andere kant op. Meisjesachtig gedrag paste niet bij haar.


  ‘Hoeveel zouden we eraan verdienen?’ vroeg Sir Alex.


  ‘Met aftrek van belastingen,’ zei Bruno Topf. ‘En belastingen zijn hoog in Duitsland.’


  ‘Ze hadden dus alle drie belangstelling.’ Ook dat had hij verwacht. ‘We moeten voorzichtig te werk gaan,’ zei Tearkes. ‘Als iemand erachter komt dat we de Russen hebben geholpen bij het overnemen van Westerse banken, zouden we van verraad beschuldigd kunnen worden.’


  ‘O, hemeltje,’ zei Sir Alex, terwijl Bruno Topf loerend om zich heen keek.


  Odile Brassard zei: ‘Maar daar heb je vast al wat op gevonden.’ Tearkes onderdrukte zijn ergernis en glimlachte geforceerd. ‘We verdubbelen Woskovs inbreng. We stellen één miljard vierhonderd miljoen dollar tegenover zijn zeshonderd miljoen. Zo houden wij alle touwtjes in handen.’


  ‘C’est magnifique, Raison.’


  Sir Alex vroeg: ‘Waarom zouden we alles wat we hebben op het spel zetten?’


  ‘Omdat dit een unieke kans is. Omdat we deze keer niet kunnen verliezen. We moeten de kans benutten. We moeten die banken overnemen.’


  ‘Wij zijn geen bankiers,’ zei Topf.


  ‘Als we dan toch iets moeten overnemen, waarom dan geen oliemaatschappijen?’ vroeg Sir Alex. ‘Die maken op het ogenblik meer winst dan banken.’


  Banken, geld, invloed, macht; geduldig legde Tearkes uit waar het hem om ging. Als ze de banken in hun macht hadden, lag de weg open naar veel grotere winsten. Als ze de banken in hun macht hadden beschikten ze over het benodigde geld om hun concurrenten uit te schakelen. Tearkes zei: ‘We kopen, verpanden en kopen meer. Van tien miljoen maken we twintig, van twintig veertig. Ik ben bij SummiTco al bezig geld vrij te maken. Over een paar dagen kan ik zevenhonderd miljoen dollar in Woskovs plan investeren. Jullie moeten nu beslissen of jullie meedoen of niet. En wie niet meedoet, draait zelf voor de consequenties daarvan op.’


  Odile Brassard zei: ‘In dat geval stel ik een bedrag van honderdvijfenzeventig miljoen dollar beschikbaar.’


  ‘En jij, Alex?’


  Sir Alex Vickery haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat ik maar meedoe. We werken nu al zo lang samen.’


  Tearkes wendde zich tot Bruno Topf.


  Topf ging verzitten in zijn stoel om Tearkes aan te kunnen kijken. ‘Ik ben al een oude man,’ zei hij. ‘Ik zie helemaal geen reden om alles wat ik bezit in de waagschaal te leggen. Bovendien staat de opzet van het plan me niet aan. Ik vind het waanzin. Ik denk dat jullie jezelf ruïneren. Ik doe niet mee.’


  ‘Maar dan lig je er voorgoed uit, Bruno.’


  ‘Dat kan in mijn geval nooit veel meer dan vijf jaar zijn.’


  ‘Maar je moet wel meedoen,’ zei Tearkes op onheilspellende toon. ‘Jij weet al te veel, begrijp je?’


  ‘En aan wie zou ik dat moeten verklappen? Ik heb geen vrouw meer en mijn zoons zie ik tweemaal per jaar. Mijn mededirecteuren kunnen haast niet wachten tot ik onder de grond lig, zodat ze Topf Industrie kunnen moderniseren.’ Hij wachtte even en sloeg zijn ogen neer. ‘Trouwens, als ik iets dergelijks zou willen doen, dan zou ik toch altijd weer bij jullie uitkomen, of niet soms?’ Langzaam stond Topf op en verliet de kamer.


  Tearkes bleef nog een uur praten met Odile Brassard en Alex Vickery. Nadat ze de bijzonderheden hadden doorgenomen, vertrok ook hij. Diezelfde middag vloog hij naar Zürich. In Zürich vertelde Gerhardt Hoffman hem van de vijftigduizend dollar van de Mozche Bank en van de maatschappij die Blissan AG heette. Tearkes gaf hem die middag uitgebreide instructies over wat er met die veertienhonderd miljoen dollar moest gebeuren. Toen vroeg hij Hoffman of hij nog nieuws had van de Duitsers.


  ‘Ik heb sindsdien niets meer van hun advocaat gehoord,’ zei Gerhardt Hoffman en hij slikte zenuwachtig voor hij Tearkes vertelde dat die advocaat Johann Neumann heette en zijn kantoor in München had.


  ‘Wat zei hij precies?’


  ‘Dat hij iemand vertegenwoordigt die aanspraak maakt op de nalatenschap van Manninger. Dat alle bewijsstukken binnenkort zullen worden overlegd en dat ik intussen geen van Manningers bezittingen aan derden kon geven.’ Hoffman huiverde toen hij terugdacht aan de laatdunkende wijze waarop hij was behandeld. ‘Neumann scheen volkomen op de hoogte te zijn van Manningers testament.’


  ‘En sindsdien hebt u niets meer gehoord?’


  Hoffman schudde zijn hoofd.


  ‘Wat zijn de gevolgen van een dergelijke claim?’


  ‘Dat de erfenis gelijk verdeeld wordt tussen degene die Neumann vertegenwoordigt en Elisabeth Manninger, tenzij Elisabeth Manninger sterft vóór de verdeling van de erfenis.’


  ‘En aan welke voorwaarden moet Neumanns cliënt voldoen om die erfenis toegewezen te krijgen?’


  ‘Hij moet bewijs overleggen van bloedverwantschap en de oprichtingspapieren van Manningers twee firma’s Sopadep en Perpetua overleggen.’


  ‘Die Manninger verborgen heeft vlak voor hij stierf,’ zei Tearkes.


  Hoffman knikte.


  Samen met de Brunhilde-dossiers, dacht hij verbitterd.


  De rest van die week verbleef Tearkes in Luxemburg en Nassau, waar hij meer maatschappijen opkocht, bankrekeningen opende en gedetailleerde instructies achterliet. Toen hij terug was op het eiland was er inmiddels bericht gekomen van Randall Hopner dat de speurtocht naar de Manninger-dossiers kon beginnen en dat Sam Kamas de operatie leidde.


  8


  Sam Kamas bestudeerde de gegevens op de computer print-outs. Wat de computer ook beweerde, Kamas was er nog steeds niet van overtuigd dat Khouri de man was die ze nodig hadden. Khouri had de dienst vier jaar tevoren verlaten. Kamas hield er niet van om met ex-beroeps te werken. Hij sloeg de print-outs open en las ze voor de vijftiende keer. De computer wist meer over Dwight Khouri dan zijn eigen vader.


  Khouri was in februari 1946 geboren als de oudste zoon van Mark Khouri en zijn Duitse oorlogsbruid Trude. Volgens de computer was zijn jeugd een weinig opzienbare opeenvolging geweest van de bof, mazelen, puberteitsprobleempjes en bescheiden academisch succes. Khouri was goed in sporten die je in je eentje beoefende en had een jeugdliefde gehad die Mary Ellen Wielgosz heette.


  Dat van die solo-sporten beviel Kamas niet. Zulke mensen waren vaak nogal eigenwijs.


  In 1966 was Khouri afgestudeerd aan de Universiteit van New York en het jaar daarop had hij door Europa getrokken. Toen hij dat stadium te boven was gekomen, was hij naar huis teruggekeerd en had een opleiding voor registeraccountant gevolgd. Op de dag dat hij die voltooide, moest hij in militaire dienst.


  Khouri had drie jaar in Vietnam gezeten. Hij had zich een uitstekend soldaat getoond en was als majoor met een Silver Star teruggekomen.


  Dat was tenminste hoopvol.


  Na Vietnam was hij toegetreden tot de financiële afdeling van de CIA. Hij had zijn werk goed gedaan en was zich bovendien uitstekend bewust geweest van de uiterste geheimhouding die zijn taak vereiste. Toen hij vier jaar later de CIA verliet, stond hij op de nominatie om te worden benoemd tot afdelingshoofd.


  Kamas vroeg zich af of Khouri’s ontslag iets te maken had met zijn stukgelopen huwelijk. Vier jaar tevoren was hij met Jackie, de beeldschone dochter van senator Nathan Rivers getrouwd. De computer wist ook alles van dat huwelijk. Khouri was geen uitgaanstype en Jackie was geen huisvrouw. Tien maanden later waren ze met wederzijdse instemming weer gescheiden.


  Khouri was momenteel vicepresident van de Imtra Bank. Hij verdiende ruim honderdduizend dollar per jaar, had een hypotheek op zijn huis van vijfendertigduizend en lopende schulden voor nog geen zevenhonderd dollar. Hij was één meter vijfentachtig lang en woog vijfentachtig kilo. Volgens de bijgevoegde foto had hij het dikke, sluike, blonde haar van zijn moeder en het ronde gezicht met de diepliggende ogen van zijn vader. Hij had een jongensachtige uitdrukking op zijn gezicht, waaruit niets bleek van zijn ervaringen in Vietnam of in de nog ontoegankelijker jungle van de CIA.


  Kamas gromde binnensmonds en trok de rapporten van zijn team naar zich toe. Hij had zes man ingezet, die sinds afgelopen woensdag in drie ploegen van elk acht uur Khouri’s gangen nagingen. Ze hadden hem gevolgd van zijn woning aan de East River naar de bank en vandaar naar Oscars Restaurant, waar hij lunchte (dat was woensdag), naar zijn tennisclub (donderdag) en op vrijdag had hij een meisje opgehaald met wie hij het weekend had doorgebracht.


  Het meisje was een mannequin die Melanie Stevens heette en die volgens de foto die een van zijn mannen gemaakt had een knappe, elfachtige verschijning was die liep als een balletdanseres. Zaterdagochtend hadden Khouri en het meisje boodschappen gedaan, ’s middags hadden ze getennist en ’s avonds waren ze naar de bioscoop geweest. Die zondag hadden ze de lunch gebruikt bij Khouri’s ouders.


  Kamas duwde de rapporten opzij. Er stond niets ongewoons in. Die Khouri was zo normaal als je maar zijn kon.


  Hij deed een greep naar de telefoon, belde het Witte Huis en vroeg naar Jeb Anderson. ‘Ik heb alles gecontroleerd,’ zei hij. ‘Het ziet ernaar uit dat we die Khouri er maar op af moeten sturen.’


  ‘Daar zul je geen spijt van hebben,’ zei Jeb Anderson. ‘Het enige nadeel met hem is dat hij een paar jaar niet voor ons gewerkt heeft.’


  ‘Als we maar één man inzetten, moet het wel een heel goede zijn,’ zei Kamas.


  ‘Beter dan Khouri vind je ze niet.’


  Kamas zei: ‘Voor alle zekerheid wil ik alleen zijn meisje, die Melanie Stevens, nog even controleren.’


  ‘Dat moet jij weten,’ zei Anderson. ‘Als je maar opschiet.’


  ‘Twee dagen nog,’ zei Kamas. ‘Over twee dagen haal ik hem binnen.’


  ‘Nee,’ antwoordde Anderson. ‘Dat doe ik zelf.’
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  Die zondag was het in Zürich prachtig weer. In het sanatorium waar Elisabeth Manninger het grootste deel van haar leven had doorgebracht, droegen verpleegsters in kraakheldere, grijze uniformen schalen met koekjes en broodjes af en aan, terwijl oude dames zaten te praten, te soezen of thee te drinken. De warme middagzon bescheen de keurig gemaaide gazons.


  Een verpleegster van even in de twintig met een nogal mollig figuur kwam het terras achter het gazon oplopen en kneep even haar ogen dicht tegen de felle zon. Toen liep ze eerst aarzelend, maar geleidelijk met meer zelfvertrouwen naar een groepje dames die bij het rotstuintje zaten.


  Frau von Heissler was de meest vitale van het drietal. Ze was pas tweeënzestig en zowel geestelijk als lichamelijk volkomen gezond. Ze had gekozen voor het sanatorium om haar beide zoons niet tot last te zijn. Ze was stevig gebouwd en had de gezichtsuitdrukking van een buldog. Ze zwaaide driftig met haar beringde vingers terwijl ze in druk gesprek was met haar onafscheidelijke vriendin, Frau Putterschoorn.


  Enigszins van hen afgewend in een rolstoel zat Frau Elisabeth Manninger. Ze nam geen deel aan het gesprek. Ze was een zwakke, broodmagere vrouw die zeventig jaar leek, hoewel ze pas vijfenvijftig was. Haar gezicht was gerimpeld, met ingevallen wangen. Haar eens volle lippen hingen bloedeloos neer, in een uitdrukking van wanhoop. Haar ogen staarden zonder iets te zien naar het rotstuintje. Een half opgegeten broodje en een half opgedronken kopje thee stonden voor haar en ze bewoog niet toen de verpleegster de rubber handvatten van haar rolstoel beetpakte.


  ‘Frau Manninger,’ zei de verpleegster op zachte toon, terwijl ze haar mond dicht bij die van de oude vrouw bracht. ‘Er is bezoek voor u.’


  ‘Wacht, ik zal het wel even doen,’ zei Frau von Heissler en ze tikte Frau Manninger op haar knie. ‘Elisabeth, er is bezoek voor je. Leuk, hè? Kom, knap je eens een beetje op, dan kun je naar ze toe.’


  Frau Manninger keek uitdrukkingsloos van Frau von Heissler naar het rotstuintje.


  ‘Gasten, Elisabeth, gasten.’ Frau von Heissler schudde haar hoofd en wendde zich tot de verpleegster, terwijl ze met haar ogen rolde in gespeelde wanhoop. ‘Je kunt het maar beter opgeven, als ze zo’n bui heeft. Ik zou maar tegen ze zeggen dat ze beter een andere keer terug kunnen komen. Misschien voelt ze zich morgen beter.’


  De verpleegster glimlachte plichtmatig. ‘Ze komen van heel ver.’


  ‘Misschien straks dan. Na het diner. Misschien is ze dan weer zichzelf.’


  ‘Misschien knapt ze wel op als ze hen ziet,’ zei de verpleegster en met een resoluut gebaar draaide ze de rolstoel om en reed ze Frau Manninger weg.


  Frau von Heissler keek hen na. ‘Dat heeft geen enkele zin,’ riep ze hen na. ‘Absoluut geen enkele zin.’


  Frau Manninger voelde de rolstoel over de ongelijke graszoden hobbelen en hoorde het kopje en het schoteltje rammelen dat voor haar op het blad stond. Toen de verpleegster bij een tafeltje stopte om het blad erop te zetten, wierp ze een snelle blik op het meisje. Een knap kind. Een tikkeltje grof gezicht, maar goed gebouwd en met prachtig haar onder haar kapje. Eens was haar haar ook blond geweest en had het geglansd in het zonlicht. Berndt was dol geweest op haar haar. Hij hield helemaal veel van haar. Ze was eens mooi geweest. Heel lang geleden.


  De verpleegster snelde met haar over het pad. Ze voelde de stoel onder zich kraken en wilde protesteren, maar toen waren ze al de hoek om van het gebouw en uit het gezicht van de anderen en vergat ze het. Bezoek? Het enige bezoek dat zij kreeg waren die mannen van de bank. Die nare kerels wilde ze helemaal niet zien. De laatste keer had die jongeman zich heel onbeschoft gedragen toen zij weigerde die rare papieren te tekenen.


  Ze trok haar sjaal strakker om haar schouders en dacht terug aan de tijd vóór de bombardementen begonnen. Toen was ze gelukkig geweest. Ze had plezier gehad. Picknicken aan de Rijn. Feestjes. Zeventig mensen hadden hun bruiloft bijgewoond. Minister Goebbels was erbij geweest in gezelschap van een knappe jonge actrice, en minister Speer. De Führer had honderd witte en rode rozen gestuurd en een theeservies van Sèvres-porselein. Toen was ze veilig geweest. Berndt had ervoor gezorgd dat zij veilig was. Pas daarna waren die vreselijke dingen gebeurd.


  Ze opende haar ogen. De verpleegster reed haar in de richting van het bos. Ze hield niet van het bos. Ze had haar kamer aan de andere kant van het gebouw zodat ze die donkere, dreigende bomen niet hoefde te zien. Ze draaide haar hoofd om. ‘Fräulein.’


  De verpleegster duwde haar verder. Ze negeerde haar.


  ‘Fräulein, ich mag den Wald nicht.’


  ‘Die Freunde warten’ zei de verpleegster en gaf haar een klopje op haar rug.


  ‘Nein, Fräulein, nein.’


  De verpleegster lachte op een eigenaardige, opgeschroefde manier.


  Ze waren al onder de bomen en snelden over een rul pad. De verpleegster zette er steeds meer vaart achter en de rubberen luchtbanden bonkten tegen stenen en slipten in diepe voren. Frau Manninger werd heen en weer geschud en viel bijna uit de rolstoel. Ze greep haar armsteunen krampachtig beet.


  ‘Fräulein, bitte…’


  Haar mond was droog en de punt van haar tong gleed langs de rafelige spleten in haar lippen. Met een angstwekkende snelheid duwde de verpleegster de rolstoel van het pad af, dwars tussen de bomen door. Twijgen knapten af, takken bleven haken aan haar kleren. Ze wilde haar mond openen om te schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit. Ze voelde haar hart bonken in haar keel. Ze voelde een snijdende pijn door haar lichaam gaan. Pillen – ze moest haar pillen hebben.


  Haar lippen bewogen zonder een geluid voort te brengen.


  ‘Fräulein…’


  Haar mond begon te trillen. Ze tilde haar hand op en beet in haar vinger. Ze wilde schreeuwen, gillen. Wat was die gekke verpleegster met haar van plan? Het kloppen van haar hart was oorverdovend luid geworden. Toen voelde ze die pijn weer, die pijn die diep uit haar binnenste opsteeg… die pijn… toen ze terugkwam in de –


  Tussen de bomen voor haar bewoog iets. Iemand. Mensengedaanten. Zes mannen. Ze wilde het uitschreeuwen, maar kon nog steeds geen geluid uitbrengen.


  Drie van de mannen droegen lange leren jassen, de andere drie zwarte uniformen. Het was zomer en veel te warm voor jassen. Ze had die jassen en die uniformen eerder gezien. Het was een kwade droom, een nachtmerrie! SS! Gestapo! Maar dat was zo lang geleden. Er bestond geen SS of Gestapo meer. Ze kwamen tussen de bomen te voorschijn en liepen op haar toe. Ze maakte zich zo klein mogelijk in haar rolstoel.


  Ze kromp ineen. De mannen torenden boven haar uit. Sloten het daglicht buiten. Mannen. Mannen die vreselijke dingen met haar gedaan hadden. Ze wist niets. Ze kon hen niets vertellen. Ze moesten haar geen pijn meer doen. Ze kon de pijn niet langer verdragen. Ze moesten haar niet meer op haar voetzolen slaan, geen puntige stokken meer onder haar vingernagels steken, haar niet meer slaan en schoppen, haar niet langer in de boeien houden.


  Alsjeblieft!


  Elisabeth Manninger zat bevend van angst in de stoel. Het koude zweet brak haar uit. De pijn in haar borst groeide, zwol aan, werd ondraaglijk. Ze moest haar pillen innemen. Ze kon nauwelijks meer ademhalen.


  ‘We zijn teruggekomen.’ De mannen hadden het tegen haar. ‘Je dacht misschien dat het voorbij was. Maar je vergiste je. Het begint opnieuw. Nu.’


  Een van de mannen haalde een masker uit zijn zak te voorschijn, een obsceen, grijnzend narrenmasker. Ze drukten haar bevende lichaam dieper in de stoel. Een van hen wikkelde haar sjaal om haar keel.


  ‘Nee!’ gilde ze in stilte. ‘Nee!’


  ‘Herinner je je Fasching nog, Frau Manninger?’


  Ze hoorde hun wrede, spottende gelach en haar oren deden er pijn van. Ze hoorde hoe hun stemmen zich vermengden met stemmen van lang geleden. Handen betastten haar, in leer gestoken vingers duwden haar kin omhoog.


  ‘Wat je voor Manninger deed, kun je voor ons ook doen.’ Elisabeth Manningers angstkreet was verwrongen. Die gruwelijke, loerende, kartonnen gezichten waren overal om haar heen. Ze herinnerde zich haar gevangeniscel, de zes mannen, dronken, met maskers op, die haar neerdrukten op het bed. Mannen die stonken naar bier en zweet. Met z’n zessen hadden ze aan haar kleren gerukt, haar uitgekleed. Het was Fasching, de avond voor Aswoensdag. Ze hadden haar vastgehouden en verkracht, steeds opnieuw. Ze hadden zich erger dan beesten gedragen.


  Verraadster!


  Spion!


  Manningers hoer!


  ‘O God, nee. Nee!’ Ze opende haar mond. Ze stikte bijna. Ze maakten haar het ademhalen onmogelijk. De pijn in haar borst stak als een mes. Ze drukten hun maskers tegen haar gezicht en lachten, luider en luider.


  ‘Nein!’
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  Dwight Khouri stapte die maandag opgelucht zijn kantoor binnen. Er was een maand voorbijgegaan en alhoewel hij nog steeds zijn ballen ver over het hek joeg, had hij nog niemand geraakt. Die ochtend zou hij, meteen na zijn gesprekje met doctor Rasoel Quassim, naar Tampa vertrekken.


  Doctor Quassim kwam precies om tien uur en als het feit dat Khouri een spijkerbroek en gympies droeg hem verbaasde, dan liet hij daar in ieder geval niets van merken. Hij nipte aan zijn thee en rookte snel zijn twee sigaretten. Zijn maagzweer speelde op en de laatste aflevering van Dallas had hij gemist.


  Dwight had de indruk dat Quassim nerveuzer was dan anders. Zijn beentjes wiebelden in hoog tempo heen en weer. Zijn adamsappel bewoog op en neer als een vlot op een woeste stroom. ‘Verkoop de dollars,’ zei hij met hese stem.


  Quassim sprak over niets minder dan achttien miljoen honderdzeventigduizend driehonderdentweeënnegentig dollar en negentig cent. ‘Alles?’ vroeg Dwight.


  Quassim knikte.


  Dwight trachtte zijn verbazing te verbergen. ‘En wat moet ik ervoor in de plaats kopen?’


  Quassim fronste zijn wenkbrauwen en even dacht Dwight dat hij al zijn geld op zou nemen en er als een bedoeïen in de nacht mee zou vertrekken. Alleen, Quassim was geen bedoeïen. Hij zei: ‘Andere valuta.’


  ‘Dat kan ik u niet aanbevelen. Het pond is overgewaardeerd, de mark zal binnenkort zakken en de yen is niet stabiel genoeg,’ zei Dwight en voegde er op zachtere toon aan toe: ‘de olieprijzen, ziet u.’


  ‘Koop dan goud.’


  ‘Goud levert geen rente op.’


  Quassim krabde nadenkend aan zijn oor. ‘Zestien miljoen dollar in goud. Eén miljoen in Engelse ponden. Eén miljoen in Duitse marken.’


  ‘Zoals u wilt,’ zei Dwight en gaf zijn instructies door aan de afdeling Buitenlandse Valuta.


  Quassim maakte zijn sigaret uit en stond op.


  ‘Tot over een maand,’ zei Dwight.


  Even aarzelde Quassim. Toen zei hij: ‘Misschien, als God het wil.’


  Dwight wachtte tot hij bevestiging van zijn instructies van de afdeling Buitenlandse Valuta had ontvangen, krabbelde de naam van Harry Hopmans Tennisclub op een papiertje, pakte zijn koffer en liep naar de deur.


  De telefoon rinkelde.


  Hij keek op zijn horloge. Half elf. Hij hoefde pas om twaalf uur op het vliegveld te zijn.


  De telefoon rinkelde opnieuw.


  Officieel behoorde hij in Florida te zijn. Hij had vrijdag al zijn zaken al afgehandeld en was die dag alleen teruggekeerd voor het maandelijkse ritueel met Quassim.


  De telefoon rinkelde weer.


  Ach, wat kon het hem ook schelen. Het was waarschijnlijk Sami die iets wilde vragen over de een of andere lening. Hij pakte de hoorn van de haak.


  Het was Sami’s secretaresse. Ze klonk opgewonden. ‘Er is telefoon voor u,’ zei ze.


  ‘Ik ben er niet,’ zei Dwight. ‘Ik zit in Florida.’


  Sami’s secretaresse zei: ‘Meneer Khouri, het is het Witte Huis.’


  Dwight liet van verbazing zijn koffer vallen. Hij kende niemand in het Witte Huis die hem zou kunnen bellen. ‘Met Dwight Khouri,’ zei hij.


  ‘Hallo, Dwight! Met Jeb Anderson.’


  Een stem uit het verleden. Bij de CIA was Jeb Dwights baas geweest. ‘Leuk dat je me belt. Het hele kantoor denkt momenteel dat ik de president aan de lijn heb.’


  Jeb Anderson lachte en vroeg: ‘Hoe snel kun je in Washington zijn?’


  Dwight grinnikte. Jeb was nog precies dezelfde gebleven. Altijd onmiddellijk terzake. ‘Over drie weken,’ zei Dwight. ‘Ik sta juist op het punt om naar Tampa te vertrekken voor een korte vakantie.’


  ‘Dan kom je zo goed als langs Washington,’ zei Jeb. ‘En het kan geen drie weken wachten.’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Waarom kom je niet langs, dan zal ik het je haarfijn uitleggen.’


  ‘Vooruit dan maar.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Ik vertrek om half twaalf van La Guardia.’


  ‘Ik zal zorgen dat je wordt opgehaald,’ zei Jeb Anderson.
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  Het was een lange, zwarte Cadillac met donkere ramen. De geüniformeerde chauffeur vertelde hem dat meneer Anderson het erg druk had en vroeg of Dwight er bezwaar tegen had eerst met meneer Sam Kamas te spreken. De chauffeur hield het portier voor hem open en legde zijn koffer in de kofferbak.


  Kamas was een stevig gebouwde man met een gedrongen postuur, een omvangrijke borstkas en harige armen. Hij was achter in de dertig, had donker krullend haar, een vierkante kop en een agressieve snor. Hij droeg een gouden kettinkje om zijn nek.


  Macho, dacht Dwight en dat was niet het enige dat hem niet beviel aan Sam Kamas. Hij was te egaal bruin en de glimlach onder die dikke snor was te stralend. Maar vooral zijn ogen stonden Dwight niet aan. Ze waren donkerbruin, de kleur van opgedroogde modder.


  ‘Waar is Jeb Anderson?’ vroeg Dwight.


  ‘Die komt zodra ik je enigszins van de situatie op de hoogte heb gebracht.’ Kamas’ wenkbrauwen gingen vragend omhoog. ‘Koffie?’ Dwight knikte en keek hoe Kamas een keteltje op een elektrisch kookplaatje zette en wat instantkoffie in twee mokken deed. Kamas’ bewegingen waren efficiënt, vloeiend en hij liep als een judoka.


  Kamas zette de koffie voor Dwight op het lege bureau, liep er omheen, ging zitten en duwde een dossiermap in zijn richting.


  ‘Lees dat eerst maar eens,’ zei Kamas.


  De kop luidde: De Golfoorlog: Economische gevolgen voor de Verenigde Staten. Het rapport droeg de datum van de afgelopen donderdag.


  Een beknopte samenvatting vermeldde dat Irak grote hoeveelheden wapens inkocht en het grensconflict tussen Irak en Iran binnen enkele weken zou escaleren tot een totale oorlog. Dus dat was waarom Rasoel Quassim op goud was overgestapt, dacht Dwight en bande toen Quassim weer onmiddellijk uit zijn gedachten.


  Dwight las het rapport door en zei: ‘Wat wil je dat ik eraan doe? Ik weet niets van olie af. Ik ben bankier.’


  Kamas deed alsof hij de vraag niet gehoord had. ‘Wat denk je van het scenario?’


  ‘Dat Saoedi-Arabië voor de radicalen door de knieën gaat? Dat lijkt me heel goed mogelijk. De vraag is alleen wanneer. De oorlog zou het kunnen bewerkstelligen. Of een duwtje van de Russen. Of Khomeini.’


  ‘Als dat binnen vijf jaar zou gebeuren, kan de vrije Westerse wereld wel inpakken. Dan gaan we allemaal terug naar af.’


  ‘Maar we bezuinigen toch al op ons olieverbruik? En de ontwikkeling van alternatieve energiebronnen dan?’


  ‘O, zeker, daar wordt allemaal aan gewerkt, maar de komende vijftien jaar zijn we toch nog afhankelijk van olie.’


  ‘Duurt dat nog zo lang?’


  Kamas knikte.


  ‘Goed,’ zei Dwight. ‘Ik begrijp dat we in de problemen zitten. Nou en?’


  ‘Als Saoedi-Arabië werkelijk bakzeil haalt, zitten we niet “in de problemen”, Dwight, dan kunnen we onszelf wel afschrijven.’ Kamas leunde voorover op zijn bureau en schonk Dwight een vaderlijke glimlach. ‘Zou je me geloven als ik je zou vertellen dat er een uitweg uit deze problematiek bestaat en dat jij een einde zou kunnen maken aan onze afhankelijkheid van de oliebronnen in het Midden-Oosten?’


  ‘Waarom kom je niet terzake?’ vroeg Dwight.


  ‘Best. Heb je ooit gehoord van Berndt Manninger?’


  Dwight schudde zijn hoofd.


  ‘Manninger was een Duitse technoloog en een expert op het gebied van synthetische producten. Olie, kunstmest, magnesium, plastics, rubber – je kunt het zo gek niet bedenken of het werd in één van Manningers fabrieken gemaakt. Er zijn mensen die beweren dat Hitler zonder Manninger geen oorlog had kunnen voeren.’


  ‘En jullie willen dat ik dat genie voor jullie opspoor? Gaat het daarom?’ Dwight keek op zijn horloge, vervolgens uit het raam en nam zich voor er vandoor te gaan zodra Jeb Anderson zijn opwachting gemaakt had.


  ‘Berndt Manninger is dood,’ zei Kamas. ‘Hij is in 1945 door de Gestapo doodgeschoten.’


  Dwight schoof onrustig heen en weer op zijn stoel. ‘Als je nog eens in New York bent moet je eens langskomen, Sam, dan nemen we samen de Tweede Wereldoorlog nog eens uitgebreid door.’


  Kamas deed alsof hij hem niet had verstaan. ‘Behalve kolen en staal bezat Duitsland maar weinig grondstoffen. Het meeste moest worden geïmporteerd. Voor de oorlog kon die import een halt worden toegeroepen, want zij was afhankelijk van de goodwill van de Britse marine. Begrijp je waar ik heen wil, Dwight?’


  ‘Om eerlijk te zijn, ik heb geen flauw idee.’


  ‘In de jaren dertig maakte Duitsland hetzelfde door wat wij en de rest van de wereld momenteel doormaken. Een nijpend tekort aan grondstoffen. Afhankelijkheid van onbetrouwbare buitenlandse leveranciers. Afhankelijkheid van zeeroutes, die gemakkelijk zouden kunnen worden geblokkeerd. De Duitsers hebben een oplossing voor dat probleem weten te vinden, Dwight. Dank zij mannen als Berndt Manninger vonden zij zelfs zulke goede oplossingen dat zij in staat waren ten oorlog te trekken.’ Kamas was bepaald niet het type van de historicus en Dwight vroeg zich af wie hem instructies gegeven had; tevens vroeg hij zich af waarom Anderson hem niet rechtstreeks op de hoogte bracht als die historische achtergrond van zo groot belang was.


  ‘De Duitsers vonden twee oplossingen,’ vervolgde Kamas. ‘Zij produceerden synthetische stoffen – en zij ontwikkelden procedés die een drastische bezuiniging op het verbruik van ruwe grondstoffen mogelijk maakten. Ergens tussen 1941 en 1945 ontwikkelde Berndt Manninger een procedé om meer energie aan een gegeven massa te onttrekken. Dat betekent in lekentaal dat hij een manier vond om een auto tweemaal zo ver te laten rijden op eenzelfde hoeveelheid benzine. Dat procedé beperkt zich echter niet alleen tot benzine, maar is op alle grondstoffen toepasbaar. Als we dat procedé zouden kennen, kunnen we alle energie die we nodig hebben, putten uit een kwart van onze bronnen. Alleen al in het eerste jaar zouden we onze olieconsumptie kunnen halveren.’


  ‘Grote genade!’ riep Dwight uit. ‘Als het oliegebruik gehalveerd wordt, zou de Westerse wereld volkomen onafhankelijk worden van de olielanden. De Verenigde Staten zouden zelfs olie kunnen exporteren. Het zou niet langer nodig zijn acht miljard dollar per jaar aan de OPEC-landen te betalen en het Midden-Oosten zou zijn strategische positie verliezen. Ook de aanwezigheid van Amerikaanse troepen in dat gebied zou overbodig worden. Als een dergelijk procedé in hun bezit was, zou dat het machtsevenwicht in de wereld belangrijk beïnvloeden. Amerika zou weer sterk staan… als er werkelijk zo’n procedé bestond.’


  ‘Is dat echt allemaal waar?’ vroeg Dwight.


  Kamas legde zijn hand op zijn hart. ‘Ik zweer het je,’ zei hij. ‘Maar waarom vertel je mij dit allemaal? Ik kan jullie niet helpen. Ik ben geen technoloog.’


  Kamas glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Nee, Dwight, jij moet ons helpen. We willen dat je naar Zürich gaat.’ Nog steeds glimlachend duwde hij de dossiermap over het bureau naar Dwight toe.
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  Dwight sloeg de map open. Op een vergeeld vel papier stond in blokletters: ONDERZOEKSRAPPORT MANNINGER INDUSTRIE. Het rapport was op 27 april 1946 opgesteld door een zekere Calvin W. Dooley.


  Dooley was in mei 1945 met zijn onderzoek begonnen. Met zes man had hij een berg gegevens doorgeworsteld en ontdekte diverse door Manninger ontwikkelde procedés, doch nergens in de bedrijfsadministratie had het onderzoeksteam kunnen ontdekken wie de eigenaar van die procedés was.


  In de herfst van 1945 was Dooley’s team ontbonden, maar Dooley had het onderzoek in zijn eentje voortgezet. Na drie maanden had hij ontdekt dat alle procedés in Duitsland waren geregistreerd, maar niet op Manningers naam. Volgens de officiële papieren waren alle procedés eigendom van de Zwitserse maatschappij Perpetua AG.


  In Zwitserland moest Dooley ervaren dat Perpetua op haar beurt eigendom was van een in Liechtenstein ingeschreven bedrijf dat Sopadep heette. Hij ontdekte bovendien dat Perpetua geen eigen kantoorruimte had en dat de lopende zaken werden behartigd door de Hoffman Bank in Zürich.


  En daar, te midden van de grote leren fauteuils en de houten lambrisering van Alois Hoffmans kantoor, was het spoor doodgelopen.


  Alois Hoffman had onmiddellijk toegegeven dat zijn bank Perpetua vertegenwoordigde. Perpetua was een Zwitserse firma, merkte hij op, en Zwitserland was gedurende de gehele oorlog neutraal gebleven. Elke poging om Zwitserse eigendommen als herstelbetaling te verkrijgen zou op hevige weerstand stuiten, niet alleen van de bank, maar tevens van de Zwitserse regering.


  Alois Hoffman betreurde het dat hij de zaken van Berndt Manninger niet kon bespreken. Hij was helaas gebonden aan de wet op het bankgeheim en overtreding daarvan zou hen beiden in de gevangenis kunnen doen belanden. Op aandrang van Dooley wilde hij echter wel loslaten dat de bank gedurende de laatste drie jaar van Berndt Manningers leven noch direct, noch indirect de beschikking over de procedés had gehad.


  Die informatie had Dooley alleen nog maar enthousiaster gemaakt en drie dagen later was hij gearresteerd door de Zwitsers. Toen hij mocht kiezen tussen onmiddellijk vertrek uit het land of twintig jaar gevangenisstraf wegens bedrijfsspionage, had Dooley toch maar eieren voor zijn geld gekozen en was ijlings vertrokken.


  Maar hij bleef voortgaan met het onderzoek. In maart 1946 was Dooley van Zwitserland naar Duitsland gereisd om de erfgenamen van Manninger op te sporen. Als hij ze eenmaal gevonden had en zij aanspraken op Manningers nalatenschap zouden laten gelden, hoopte hij in staat te zijn aan te tonen dat Perpetua een vermomd Manninger-bedrijf was en dat het totale bezit dus best voor verbeurdverklaring in het kader van de herstelbetalingen in aanmerking kwam.


  In Essen, Ludwigshafen en Hellenthal had Dooley ontdekt dat Manningers eerste vrouw gestorven was en dat hij kort voor zijn dood hertrouwd was. In februari 1945 was Manningers weduwe, Elisabeth, door de Gestapo gearresteerd en gemarteld. Ten gevolge daarvan had ze een ernstige zenuwinzinking gekregen en was sindsdien inwonend patiënt van een sanatorium even buiten Zürich.


  Manninger had een zoon en een dochter uit zijn eerste huwelijk. De zoon, Dieter, was in Rusland gesneuveld. De dochter, Ingrid, had sinds de dood van haar moeder bij haar grootouders in Oppau gewoond. De grootouders kwamen bij een bombardement om het leven en twee dagen na de dood van haar vader werd het meisje gearresteerd en naar Ravensbrück gedeporteerd.


  Wat haar daar is overkomen, viel onmogelijk met stellige zekerheid te zeggen, maar twee vrouwen die het kamp overleefd hadden, hadden verklaard dat ze zich een blond Arisch meisje herinnerden dat vlak voor het einde van de oorlog binnen werd gebracht. Ze was niet lang gebleven. Twee dagen na haar aankomst was ze doodgeschoten.


  Daarmee eindigde Dooley’s rapport. Dwight sloot de map en gaf hem terug aan Kamas. ‘Hoe is het Dooley verder vergaan?’ vroeg hij.


  Kamas was al bezig een andere map in zijn richting te duwen. ‘In de zomer van 1946 werd de OSS, waar Dooley voor werkte, opgeheven. Dooley werd teruggeroepen naar Amerika en moest elders emplooi zien te vinden.’


  Dwight opende de tweede map. Dooley had een baan gekregen bij het ministerie van Financiën en deed onderzoek naar verdwenen nazi-kapitaal.


  In 1948 was hij op zoek gegaan naar de vermiste fondsen van de Hauptsicherheitsdienst. Hij was ervan overtuigd dat het geld op de een of andere manier Duitsland uitgesmokkeld moest zijn. Een Duitse dubbelspion in Spanje was in ruil voor drieduizend dollar bereid te praten en vertelde hem dat alle bezittingen van de Hauptsicherheitsdienst naar Argentinië waren verscheept, waar de Perons de nazi’s gastvrij ontvingen.


  Dooley was onmiddellijk naar Argentinië vertrokken, maar daar was hij weinig wijzer geworden. De Perons hadden de macht stevig in handen en elk onderzoek was levensgevaarlijk.


  Met veel moeite vond Dooley uiteindelijk Querillin, een havenmeester in Buenos Aires, die bereid was hem meer te vertellen. In april 1945 was hij opzichter geweest bij het lossen van een onderzeeër die had aangelegd bij een estancia ten zuiden van Buenos Aires. De estancia was eigendom van een Duitse immigrant, een zekere Heinrich von Kassel. Naast de oorlogsbuit was er ook een jonge vrouw meegekomen. Die vrouw woonde nog steeds op de estancia, zei Querillin, en haar naam was Ingrid Manninger.


  Dooley had geprobeerd de estancia binnen te dringen, maar hij was door von Kassels bewakers gesnapt en vreselijk afgetuigd. Daarna was hij teruggekeerd naar Amerika, waar hij vier maanden in het ziekenhuis had gelegen.


  Dwight sloeg de map dicht en schoof hem terug naar Kamas. ‘En toen?’ vroeg hij.


  Kamas haalde zijn schouders op. ‘Niks.’


  ‘Bedoel je dat er nooit een andere agent op afgestuurd is?’


  Kamas glimlachte meewarig. ‘In 1948 was het geen best jaar om in Argentinië naar nazi’s te speuren,’ zei hij. ‘In 1948 werd besloten dat het communisme een grotere bedreiging vormde dan het fascisme. En diplomatiek konden we weinig ondernemen. We konden moeilijk bezwaar maken tegen het feit dat een Duits meisje dat part noch deel aan de oorlog had gehad, had besloten naar Argentinië te emigreren.’


  ‘Maar tegen von Kassel kon toch wel iets worden ondernomen?’


  ‘Von Kassel emigreerde al in 1936 naar Argentinië. Voor de Argentijnen was hij gewoon een zakenman.’


  ‘En was hij dat ook?’


  ‘We verdachten hem ervan dat hij een Duitse spion was. Hij had in het Duitse leger gezeten en had de eerste SS-kadettenopleiding op touw gezet. Maar alle dossiers wijzen erop dat hij wegens lichamelijke gebreken uit de dienst ontslagen was. We konden niets tegen hem uitrichten.’


  ‘Tot nu toe?’


  Er werd zacht op de deur geklopt. Jeb Anderson kwam de kamer binnen.


  ‘Dwight, leuk je weer eens te zien.’


  Dwight schudde hem de hand. In de vier jaar die verstreken waren sinds Dwight de CIA verlaten had, was Anderson tien jaar ouder geworden. Hij was bijna helemaal grijs en bij zijn mondhoeken en rond zijn ogen stonden rimpeltjes. Zijn mond was dunner en zijn ogen maakten een vermoeide indruk. Jeb Anderson scheen onder grote druk te staan.


  ‘En, Dwight. Wat denk je ervan?’


  ‘Ik denk dat jullie valse hoop koesteren. De jacht op nazischatten is zelfs geen onderwerp meer van tweederangs films.’


  ‘Die procedés bestaan werkelijk.’ In Jebs zakelijke stem klonk een zweem van ergernis door. Hij wendde zich tot Kamas. ‘Heeft Dwight het testament al gelezen?’


  Kamas duwde opnieuw een map naar Dwight toe.


  ‘Lees jij –’ begon Jeb. ‘Ach, natuurlijk lees jij Duits.’


  Dwight haalde een kopie van Berndt Manningers testament uit de map. Het was een merkwaardig document.


  Bedrieglijk eenvoudig, dacht Dwight. Het enige goed dat bij name wordt genoemd is Manningers huis in Hellenthal. Al zijn andere bezittingen waren alleen aan Manninger, aan zijn bank… en aan nog iemand anders bekend. De bank beheerde een deel van Manningers vermogen, maar het was duidelijk dat Manningers vertrouwen in de bank niet grenzeloos was. Een gedeelte van zijn bezittingen had hij op een geheime plaats verborgen gehouden. Zouden dat de procedés kunnen zijn geweest?


  Dwight keek Jeb Anderson aan. ‘Goed. Ik geloof je. Manninger heeft bepaalde zaken in Zwitserland verborgen. Jij wilt dat ik ze vind?’


  ‘De spijker op z’n kop,’ zei Kamas.


  ‘Dat lukt me nooit,’ zei Dwight. ‘Het spoor is vijfendertig jaar oud. Als iemand ooit de kans heeft gehad die procedés te vinden, dan was dat Calvin Dooley geweest. Toen was het spoor nog vers.’


  Dwight zag de blik in Jeb Andersons ogen en hield zijn mond. De stilte in de kamer werd loodzwaar. Kamas maakte zijn nagels schoon. ‘Jij kunt slagen waar Dooley gefaald heeft,’ zei Anderson.


  Dwight vroeg: ‘Waarom wachten jullie niet gewoon tot Elisabeth Manninger de erfenis in handen krijgt en kopen jullie die procedés van haar?’


  Anderson zuchtte. ‘Daar zijn drie redenen voor,’ zei hij langzaam.


  ‘Ten eerste ontbreekt ons daarvoor de tijd. Ten tweede zijn die procedés niet in het bezit van de Hoffman Bank, dus Elisabeth krijgt ze waarschijnlijk helemaal niet in handen. Ten derde is Elisabeth Manninger gisteren gestorven.’


  ‘Gestorven? Hoe?’


  ‘Een natuurlijke doodsoorzaak. Ze was al op leeftijd,’ zei Sam Kamas.


  Jeb Anderson zei: ‘We zouden het prettig vinden als jij voor ons naar Zürich zou willen gaan, Dwight. Manninger wilde dat die procedés uiteindelijk gevonden werden. Hij moet een spoor hebben achtergelaten.’


  ‘Een spoor dat vijfendertig jaar oud is,’ zei Dwight. ‘Misschien staat er alweer een nieuw kantoorgebouw op de plek waar Manninger zijn procedés begraven heeft of, nog waarschijnlijker, een bank. Zijn er nog andere erfgenamen?’


  Anderson glimlachte zuinig. ‘Als jij die procedés vindt, komen die vanzelf boven water. Als zij die procedés in handen krijgen, dan moet je hen benaderen. Bied ze ervoor wat ze willen, maar zorg dat je die procedés in handen krijgt.’


  ‘Waarom moeten jullie mij hiervoor hebben?’ vroeg Dwight.


  ‘Jij kent Zwitserland, Dwight. Jij weet hoe Zwitserse banken opereren. Jezus, man, je bent zelf bankier!’


  Kamas zei: ‘Volgens de computer ben jij de aangewezen man voor deze opdracht. Binnen een week kun je alweer terug zijn met die procedés onder je arm.’


  Dwight vroeg: ‘Hoeveel agenten zijn erbij betrokken?’


  ‘Geen enkele.’


  ‘Christeneziele, Jeb! Als die procedés werkelijk zo belangrijk zijn, dan stuur je er toch een heel team op uit. Je moet contacten hebben in Duitsland, Zwitserland, Argentinië. Dit is onbegonnen werk voor één man.’


  ‘Als het aan mij lag, liep de halve CIA naar die stukken te zoeken,’ zei Anderson. ‘Ze zijn er belangrijk genoeg voor. Maar ik kan nu eenmaal geen peloton agenten door Zwitserland laten banjeren. De Zwitsers zouden erg overstuur raken. Bovendien moet alles in het grootste geheim gebeuren. Misschien draait het erop uit dat je zaken moet doen met ex-nazi’s, Dwight. En als dat het geval is, dan kunnen maar beter zo weinig mogelijk mensen ervan weten.’


  Dwight vroeg: ‘Wie weten er nog meer van deze operatie?’


  ‘Behalve wij en de president alleen een paar hoge CIA-functionarissen, en geen van hen weet van jouw bestaan af.’


  ‘Van wie kan ik steun verwachten als er iets scheef gaat?’ vroeg Dwight.


  ‘Sam volgt je naar Zürich.’


  Dwight keek Kamas niet aan. ‘En hoe zit het met geld en toegang tot geclassificeerde CIA-informatie?’


  ‘Je kunt krijgen wat je hebben wilt,’ zei Anderson. ‘Tienduizend dollar vooraf en dertigduizend op mijn rekening bij de Imtra Bank in Zürich?’


  ‘Uitstekend,’ zei Anderson.


  ‘Kan ik jou altijd bereiken?’


  ‘Uiteraard.’ Anderson krabbelde een telefoonnummer op een blocnote en liet het Dwight lezen. ‘Via dit nummer kun je me dag en nacht vinden.’


  ‘En als er gedonder komt?’ vroeg Dwight. ‘Krijg ik een vuurwapen?’


  ‘Al wilde je een M-16. En dienstmeisjes kun je ook nog krijgen, als je daar prijs op stelt.’


  Dwight leunde achterover in zijn stoel en strekte zijn benen voor zich uit. Hij keek naar zijn spijkerbroek en zijn gympies. ‘Is er iets dat ik niet krijg?’ vroeg hij.


  ‘De president hecht persoonlijk veel waarde aan een goede afloop van deze operatie,’ zei Anderson op zachte toon. ‘Wij denken dat het bezit van die procedés de toekomst van Amerika in de wereld belangrijk kan beïnvloeden.’


  Dwight keek Jeb Anderson aan en grijnsde. ‘Ach, weet je, Jeb? Soms hangt een tennisvakantie me bijna net zover mijn keel uit als het bankiersvak.’


  Een uur later zat Dwight achter in de Cadillac die zich in de richting van het vliegveld spoedde. Het koffertje met tienduizend dollar dat Kamas hem gegeven had, hield hij onder zijn arm.


  Hij had zijn vakantie-afspraken afgezegd en een eenmalig contract met de CIA getekend, waarin zijn vader als naaste familielid werd genoemd en waarin de CIA verzocht werd bij zijn eventuele overlijden eerst zijn broer Sami te waarschuwen.


  Kamas verzekerde hem echter dat hij geen gevaar te duchten had.
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  De volgende morgen kwam Dwight in Zürich aan. Hij huurde een auto. Zocht het adres dat hij had opgekregen op een kaart op en reed naar het Streuli Sanatorium, waar Elisabeth Manninger gestorven was.


  Het was een riant, ongetwijfeld duur en rustig gelegen oord en het leek meer op een luxueus hotel dan op een ziekenhuis. Dwight overhandigde de gezond blozende receptioniste zijn visitekaartje en even later werd hij binnengeleid in het heiligdom van de geneesheer-directeur, dokter Armand Flacker.


  Dwight schudde hem vormelijk de hand en deelde mee dat een van de belangrijkste klanten van de Imtra Bank, een verzekeringsbedrijf uit Omaha, een substantiële polis op het leven van Elisabeth Manninger had afgesloten. Daar Dwight toch voor zaken in Zwitserland moest zijn, had men hem verzocht na te gaan onder welke omstandigheden Elisabeth Manninger gestorven was. ‘Dat is zuiver routine, zoiets doen we bijna altijd als het omvangrijke geldsommen betreft,’ voegde Dwight eraan toe. ‘Zuiver een routineonderzoek.’


  ‘Zuiver routine,’ herhaalde dokter Flacker fluisterend. ‘Vertelt u mij eens, meneer Khouri, kent u toevallig een zekere Johann Neumann, een advocaat uit München?’


  Dwight schudde zijn hoofd.


  ‘Johann Neumann kwam me gisteren bezoeken om te spreken over Elisabeth Manninger. En nu u weer. Vreemd dat er, met uitzondering van twee heren van de Hoffman Bank die twee keer per jaar kwamen, nooit bezoek voor de oude dame was toen ze nog leefde. En ze is nog niet dood of ze krijgt twee bezoekers binnen vierentwintig uur. Wat maakt Elisabeth Manninger opeens toch zo razend populair, meneer Khouri?’


  ‘Geld,’ zei Dwight. ‘Ik geloof dat mevrouw Manninger zeer welgesteld was, dood nog meer dan tijdens haar leven. Mevrouw Manninger had een levensverzekering ter waarde van een kwart miljoen dollar afgesloten.’


  ‘Zo veel?’ Flackers wenkbrauwen gingen omhoog als plukjes droog gras. ‘En wanneer is die verzekering afgesloten, als ik vragen mag, meneer Khouri?’ informeerde hij met nauwelijks verholen achterdocht.


  ‘O, heel wat jaren geleden. In 1944, ’45, daar in de buurt, toen ze in het huwelijk trad met Berndt Manninger. Aanvankelijk was het bedrag natuurlijk veel minder aanzienlijk, maar u weet hoe dat gaat met rente op rente…’ Het verhaal was onwaarschijnlijk genoeg om geloofwaardig te zijn. ‘Tussen haakjes, waarvoor kwam die Duitse advocaat u eigenlijk opzoeken?’ vroeg hij, in de hoop dat dokter Flacker niet zou doorvragen over die levensverzekeringsmaatschappij.


  ‘Voor hetzelfde als u. De nalatenschap van Manninger.’


  ‘Ik hoop de waarde van die nalatenschap te verhogen.’ Flacker knikte sarcastisch. ‘De Duitser vertegenwoordigde enkele beneficianten van de nalatenschap en wilde zich ervan verzekeren dat niets van mevrouw Manningers bezittingen werd weggedaan zonder zijn nadrukkelijke toestemming.’


  ‘En wat hebt u hem daarop geantwoord?’ vroeg Dwight met een uitdrukking van aandachtige bewondering op zijn gezicht.


  ‘Dat hij zich tot de Hoffman Bank moest wenden en dan maar officieel beslag moest laten leggen.’


  ‘Dat was heel slim van u,’ zei Dwight.


  ‘Ik zou u op soortgelijke manier kunnen afwimpelen,’ merkte Flacker gevleid op. ‘Maar u boft. Ik mag Amerikanen wel.’ Dan bent u één van de weinigen, dacht Dwight in stilte.


  ‘Wat wilde u eigenlijk precies van mij weten?’ vervolgde Flacker.


  Dwight haalde met een breed gebaar een pen en een opschrijfboekje te voorschijn en vroeg: ‘Hoe is Elisabeth Manninger gestorven?’


  Flacker trok een lade open en haalde er een officieel uitziend vel papier uit. ‘Dit is haar overlijdensakte,’ zei hij. ‘Er staat dat mevrouw Manninger is overleden aan een hartverlamming.’ Hij vertelde Dwight dat Elisabeth de afgelopen zondag rond theetijd gestorven was. ‘Ze was naar het bos gebracht, waar ze door vrienden werd opgewacht. Toen zuster Haberstrom haar ging ophalen was ze dood. Ze is in vrede gestorven, zonder pijn.’


  ‘Waarom was mevrouw Manninger hier opgenomen?’ vroeg Dwight.


  ‘Ze was,’ dokter Flacker wachtte even en overwoog woord voor woord wat hij zou zeggen, ‘niet helemaal gezond. Soms had ze langdurige perioden geen enkel gevoel voor realiteit. Als ze in zo’n staat verkeerde, zou ze zonder er erg in te hebben onder een bus of een trein kunnen lopen. Het is iets dat bij heel oude mensen vaker voorkomt.’


  ‘En hoe oud was mevrouw Manninger?’


  ‘Vijfenvijftig. Maar in haar geval was die kwaal niet aan seniliteit te wijten. Mevrouw Manninger heeft in een bepaalde periode van haar leven een geweldige schok moeten ondergaan een schok die haar letterlijk bijna tot waanzin heeft gedreven. We hebben van alles geprobeerd om haar uit die toestand te verlossen, maar niets hielp.’


  ‘Wat was de oorzaak van die vreselijke schok?’


  Flacker aarzelde. ‘Het had in ieder geval met de oorlog te maken. Het lijkt me overigens niet juist om haar ziektebeeld verder met u te bespreken.’


  Dwight sloeg instemmend zijn opschrijfboekje dicht. ‘Zou het mogelijk zijn een paar woorden te wisselen met de verpleegster die haar gevonden heeft? Zuster…’


  ‘Haberstrom,’ vulde Flacker aan. ‘Ik zal eens kijken of ze er is.’ Hij pakte de telefoon, sprak enkele woorden en hing weer op. Terwijl hij dat deed verscheen er een superieure glimlach op zijn gezicht. ‘Ze komt eraan. U zult merken dat ze uitstekend Engels spreekt. We hebben hier patiënten uit alle delen van de wereld.’ Zuster Haberstrom was een jaar of vijfendertig. Ze had een fris en moederlijk voorkomen en straalde Zwitserse gezondheid uit. Ze luisterde aandachtig toen dokter Flacker haar de reden van Dwights bezoek vertelde en was onmiddellijk bereid zijn vragen te beantwoorden en hem mee te nemen naar de plek waar ze mevrouw Manninger dood had aangetroffen.


  ‘Is het gebruikelijk dat patiënten hun gasten in het bos ontvangen?’ vroeg Dwight.


  ‘’s Zondags wel,’ antwoordde zuster Haberstrom. ‘Als het tenminste goed weer is.’


  Ze liepen het bos in en bleven stilstaan in de schaduw van een lariks. Het was nog duidelijk te zien waar de rolstoel van mevrouw Manninger het pad verlaten had.


  ‘Wie heeft mevrouw Manninger hier gebracht?’ vroeg Dwight.


  ‘Zondags werken hier… Gastarbeiter – andere verpleegsters. Zondags vinden er toch geen behandelingen plaats en op die manier hoeven wij niet elke zondag te werken, dan komen er andere…’


  ‘Uitzendkrachten,’ zei Dwight.


  ‘Uitzendkrachten, dat is het woord, ja.’


  ‘Dus de verpleegster die mevrouw Manninger hier naartoe heeft gereden was een uitzendkracht?’


  ‘Ja. Ze had haar hier eigenlijk niet alleen achter mogen laten, maar ik veronderstel dat zij dacht dat haar gasten haar wel weer terug zouden brengen.’


  ‘Weet u hoe die uitzendkracht heet?’ vroeg Dwight, terwijl hij naar de plek keek waar de rolstoel had stilgestaan.


  ‘Dat kan ik op kantoor voor u opzoeken,’ antwoordde zuster Haberstrom.


  Dwight staarde naar het platgetrapte gras en liep toen langzaam naar het kreupelhout iets verderop. Sommige takjes waren pas geleden gebroken en er lagen twee sigarettenpeukjes. Daar had een aantal mensen staan wachten. Minstens een man of vier, vijf, concludeerde Dwight.


  Dwight ging op zijn hurken zitten en begon het kreupelhout opzij te drukken. ‘Komen hier vaak mensen?’ vroeg hij.


  ‘Alleen patiënten en personeelsleden en als het echt lekker weer is op zondag een enkele bezoeker.’


  ‘Weet u misschien hoeveel mensen er afgelopen zondag mevrouw Manninger zijn komen opzoeken?’


  Zuster Haberstrom fronste haar wenkbrauwen. ‘Het is zeer ongebruikelijk dat er meer dan twee bezoekers komen.’


  Dwight ging door met zijn onderzoek van de grond. Hij deed een stap opzij en zag plotseling tussen de doornstruiken iets glinsteren. Hij stak zijn hand uit en raapte het voorwerp op. Het was het soort embleem dat op epauletten wordt gedragen en er hing nog een zwart stukje garen aan. Het had de vorm van twee naast elkaar gelegen letters z.


  Of twee bliksemschichten. Het symbool van de SS! Dwight ging rechtop staan. Zwitserland had nooit een SS gehad. De SS bestond niet meer. Maar hij hield een SS-embleem in zijn hand. Een voorwerp dat van een uniform getrokken moest zijn. Kort geleden moest daar iemand geweest zijn in vol SS-ornaat.


  In gedachten verzonken liep Dwight met zuster Haberstrom mee terug naar het hoofdgebouw van het sanatorium.


  Zuster Haberstrom pakte een kaartje, schreef er een naam en een adres op en overhandigde het aan Dwight. De verpleegster die Elisabeth naar het bos gebracht had, heette Ilana Jaroesovik en woonde in het dorpje Rilswil.
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  Rilswil lag op een paar kilometer afstand van Streuli. Het was het soort plaatsje waar toeristen graag stopten om de lunch te gebruiken, omdat het zo typisch Zwitsers was.


  Ilana Jaroesovik woonde in een van de herbergen en betaalde haar logies klaarblijkelijk door zes avonden in de week als serveerster in de herberg te werken. De eigenaar vertelde Dwight dat ze een wandeling was gaan maken. Dwight kon op haar wachten, maar hij kon ook naar Streuli terugrijden, dan zou hij haar hoogstwaarschijnlijk onderweg wel tegenkomen.


  Langzaam reed Dwight het dorp weer uit en ongeveer een kilometer buiten Rilswil passeerde hij een eenzame wandelaarster. Hij reed een klein stukje door en stapte uit. Ilana Jaroesovik kwam met kordate pas op hem toelopen. De wind drukte haar donkere jurk strak tegen haar lichaam, accentueerde haar grote borsten en brede heupen en deed haar blonde haar uiteengolven. Ze had een rond, kinderlijk gezicht zonder onregelmatigheden, dat haar een onopvallende schoonheid verleende. Toen ze bijna bij Dwight was aangekomen groette ze hem met een beleefd Guten Tag en wilde doorlopen.


  ‘Een ogenblikje, Fräulein,’ riep Dwight en deed een paar stappen in haar richting.


  Ze keek hem zijdelings aan en voelde zich onmiddellijk bedreigd.


  ‘Dokter Flacker heeft me gezegd waar ik u kon vinden.’


  Het meisje slaakte een zucht van verlichting.


  Dwight toonde haar zijn visitekaartje. ‘Ik ben bezig met een onderzoekje naar de dood van Frau Manninger. Ik heb begrepen dat jij bij haar was toen ze stierf.’


  Het meisje werd onmiddellijk lijkbleek. Zenuwachtig schoof haar tong over haar droge lippen. ‘Maar dat moet een misverstand zijn, ik was helemaal niet bij Frau Manninger toen ze stierf.’


  Dwight ging naast haar lopen in de door haar gekozen richting. Ze lieten de weg achter zich. ‘Ik druk me wat ongelukkig uit,’ zei hij sussend. ‘Toen Elisabeth Manninger stierf, was er niemand bij haar. Maar jij bent toch degene die haar het bos ingereden heeft?’


  Het meisje knikte heftig alsof ze haar eigen stem niet vertrouwde.


  ‘Waarom heb je haar naar het bos gebracht?’ vroeg Dwight. ‘Om… om mensen te ontmoeten. Er waren bezoekers die haar daar stonden op te wachten.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Dr… dat herinner ik me niet precies meer, drie of vier mannen.’


  ‘Mannen? Geen familie van haar?’


  Ze schudde heftig haar hoofd. ‘Nee, ze waren van een bank.’


  ‘Van welke bank?’


  Het meisje struikelde en herstelde zich voor ze antwoord gaf. ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Was het de Hoffman Bank?’


  Ze bleef naar haar platte schoenen kijken. ‘Dat weet ik niet.’ Ze liepen dichter tegen elkaar aan over een smal paadje. ‘Waarom heb je naderhand Frau Manninger niet opgehaald?’


  ‘Ik dacht… ik dacht dat de bezoekers haar wel terug zouden brengen naar het hoofdgebouw.’


  ‘Had je dat niet moeten controleren voor je vertrok? Frau Manninger was een oude dame en volkomen hulpeloos.’


  ‘Ik – ik had tegen een van de andere verpleegsters gezegd waar ze was. Ik had die dag haast om weg te komen. Er stond iemand op me te wachten en –’


  ‘Tegen wie heb je gezegd waar ze was?’ vroeg Dwight op dreigende toon.


  Ze schrok van de woede die doorklonk in zijn stem. ‘Tegen één van de andere verpleegsters.’


  ‘Tegen een vaste verpleegster of tegen één van de uitzendkrachten?’


  ‘Ik weet niet meer tegen wie ik het gezegd heb.’


  Dwight bleef stilstaan, draaide zich om en haalde uit. Zijn geopende hand raakte haar wang met een daverende klap. Ze verloor haar evenwicht en tuimelde op de grond. ‘Wie heeft jou betaald om Elisabeth Manninger naar het bos te brengen?’ vroeg Dwight op kalme toon.


  Het meisje zat op haar knieën en ellebogen en wreef over haar rode wang. Langzaam schudde ze haar hoofd. Een dikke traan liep over haar wang en haar hand.


  ‘Door jouw nalatigheid is Elisabeth Manninger gestorven!’ zei Dwight met stemverheffing. ‘Als je haar daar niet had achtergelaten, was ze nu nog in leven geweest!’


  ‘Niet waar!’ riep het meisje snikkend uit. ‘Niet waar! Ze zeiden dat ze haar alleen maar even wilden spreken. Ze hebben beloofd dat ze haar terug zouden brengen.’


  ‘Wie?’


  ‘Die mannen van de bank. Niet van de Hoffman Bank, van een andere bank. Ze wilden iets zakelijks bespreken met Frau Manninger en dat kon alleen maar tijdens een geheime ontmoeting in het bos.’


  Dwight bukte zich en hielp haar overeind. De klap die hij haar had gegeven had drie rode strepen op haar gezicht achtergelaten. Ze stond, nog steeds huilend, tegenover hem met haar vuisten tegen haar ogen als een klein kind.


  ‘Hoe hebben die mannen je benaderd?’


  Vorige week had een man haar aangesproken toen ze op de bus stond te wachten. Hij was een Gastarbeiter, evenals zij. Hij kwam uit de buurt van Zagreb. Hij was helemaal in vervoering geraakt toen ze hem vertelde dat ze in het sanatorium werkte. Hij werkte voor een bank, vertelde hij haar, en zijn werkgevers hadden er duizend francs voor over als zij een ontmoeting met Elisabeth Manninger zou kunnen regelen. Eerst wilde ze niet. Maarde man had haar bezworen dat ze Elisabeth Manninger geen haar zouden krenken en dat die ontmoeting ook voor Elisabeth Manninger van groot belang was. Die ochtend had hij haar vijfhonderd francs gegeven en gezegd dat ze die in ieder geval mocht houden, of ze hen nu hielp of niet.


  ‘En de rest van het geld?’


  ‘Nadat ik zondagmiddag het sanatorium verlaten had, ontmoette ik hem ergens.’


  ‘Heeft hij je teruggebracht naar Rilswil?’


  ‘Nee. Hij heeft me het geld in een envelop overhandigd en is weggereden.’


  ‘Wat voor auto had hij?’


  ‘Een rode.’ Ze wachtte even en veegde haar tranen met de rug van haar hand uit haar gezicht. ‘Met een Zürichs nummerbord.’ Ze staarde over zijn schouder in de verte.


  ‘Beschrijf die man eens.’


  ‘Hij was ongeveer van dezelfde leeftijd als u, had blond haar en zag er nogal gewoon uit. Zijn pak leek nogal versleten en hij had een vreemd Slavisch accent.’


  ‘Vreemd waarom? Sprak hij een bepaald dialect?’


  ‘Nee. Dat was het niet… het was net alsof Slavisch niet zijn moedertaal was.’ Haar ogen gingen plotseling wijd open toen ze besefte dat de man haar voor het lapje gehouden had. ‘Die man was –’


  Dwight hoorde een scherp, fluitend geluid, zag de mond van het meisje opengaan en zag haar geluidloos schreeuwen. Onder haar linkeroog zat een diep gat waar het bloed uit gutste. Beendersplinters en bloed spetterden op zijn kleren. Haar knieën knikten, ze spreidde haar armen en kromp ineen. Een ogenblik later lag ze op haar zij op de grond, als een slapend kind.


  Alleen, ze sliep niet. Dwight knielde bij haar neer, maar moest zich plotseling plat tegen de grond werpen toen een kogel hem rakelings passeerde. Haar nietsziende ogen staarden hem onbewogen aan. Het bloed stroomde over haar wang.


  Op nog geen halve meter afstand van hem boorde een kogel zich in de grond.


  Dwight zocht dekking achter het levenloze lichaam van het meisje en keek om zich heen.


  In het open veld was niemand te bekennen, maar verderop lag een met bomen bedekt heuveltje. Achter hem liep een heggetje langs de weg. Hij keek naar de weg, naar het dode meisje en naar het veld. De schoten moesten van het heuveltje komen. Tussen die bomen moest zich iemand bevinden met een geweer met telescoopvizier.


  Iemand die al een moord op zijn geweten had. Iemand die ook hem wilde doden!


  Dwight lag bewegingloos naast het meisje. Als hij de heg, de weg maar kon bereiken. Hij berekende de hoek van waaruit gevuurd kon worden. Hij zou die vijf meter naar de heg kunnen rennen en zich daarachter verschuilen. Maar vanaf het heuveltje kon de schutter de weg duidelijk overzien.


  Hij zag iets glinsteren tussen de bomen en begreep dat de schutter bezig was een andere positie te kiezen.


  Hij draaide zich om en rende naar de heg. Hij trok zijn benen hoog op en liet zich languit in de struiken daarachter vallen. Een kogel suisde door de heg. Dwight schoof vooruit en liet zich in de greppel langs de weg rollen.


  Daar bleef hij ademloos liggen. Voor even was hij veilig. Wat kon hij doen? Op handen en voeten kroop hij een paar meter door de greppel, toen stopte hij en keek voorzichtig over de rand. Het meisje lag er nog. Het heuveltje leek verlaten in het heldere zonlicht te liggen. Was die schutter er nog? Of probeerde hij hem via de weg te besluipen? Als de schutter de weg bereikt had, was Dwight verloren.


  Zijn hart bonsde als een bezetene in zijn keel. Het zweet liep in straaltjes van zijn voorhoofd en onder zijn armen uit. Hij waagde het nogmaals naar het heuveltje te kijken. Langzaam richtte hij zich op en trok zich half uit de greppel. Hij zag iets vaags bewegen, en toen het zonlicht dat door iets glimmends werd weerkaatst. Hij liet zich terug vallen in de greppel en een kogel sneed een meter boven zijn hoofd door de heg.


  Hij haastte zich verder door de greppel, die de bocht van de weg volgde. Hij kwam bij een klein riviertje dat de greppel kruiste. Het water liep via een buis met een doorsnede van ruim één meter onder de greppel door. Hij kon makkelijk door die buis kruipen.


  Dwight keek naar rechts. Verderop zag hij een kleine open plek en struiken en bomen. Dwight volgde de bosrand met zijn ogen. Als je niet kunt vluchten moet je wel vechten. Maar voor hem leken beide opties niet haalbaar. Er moest toch iets zijn dat hij doen kon. Hij moest op de een of andere manier de schutter uit zijn schuilplaats lokken. Toen zag hij zijn enige kans, iets groots, stilstaands en glimmends. Een auto! De auto van de schutter!


  Dwight kwam langzaam overeind en nam de houding aan van een sprinter in de startblokken. Hij rende een aantal meters vooruit en wierp zich languit in het water van het beekje. Het was ijskoud. Hij moest naar adem happen. Zijn knieën en ellebogen schaafden over glibberige stenen en op handen en voeten rende hij door het water, stak de open plek over en wierp zich vooruit in het struikgewas. Daar bleef hij even liggen. Toen hij weer wat op adem was gekomen werkte hij zichzelf dieper de struiken in. Daar stond hij op en keek naar het heuveltje. Opgelucht dat de schutter hem niet had opgemerkt liep hij het bos in.


  Drie jaar lang had hij de jungle van Vietnam overleefd, drie jaar lang had hij zich voortbewogen als een slang door de dag en als een schaduw door de nacht. Opeens wist hij weer precies hoe het was.


  Op drie meter afstand van de auto bleef Dwight stilstaan. Het was een modderige, gele BMW Sedan. Op het heuveltje onderscheidde Dwight de gehurkte gestalte van de schutter.


  Dwight liep verder het bos in en vulde zijn zakdoek met kiezelstenen. Toen hij dichter bij de auto kwam raapte hij drie grotere stenen op.


  Op anderhalve meter van de auto bleef hij opnieuw stilstaan en keek onderzoekend om zich heen. Toen smeet hij een steen door het zijraampje aan de kant van de bestuurder. Het geluid van het brekende glas was oorverdovend. De volgende steen wierp hij door de voorruit en een derde door de achterruit. Toen sprong hij vooruit en rukte het voorportier open. Snel duwde hij de zitting van de bestuurdersplaats vooruit en berekende de hoek waaronder hij het stuur moest raken. Toen sloeg hij de rugleuning met een klap tegen de claxon.


  De claxon begon te loeien. Vogels namen krijsend de vlucht. Het luide, monotone gejammer sneed door de lucht als een sirene. Dwight trok zich terug in het bos en wachtte af.


  De schutter kon de auto niet zo laten staan. Voor zijn accu leeg was zou dat geluid zeker de aandacht van anderen getrokken hebben. De schutter moest er vandoor gaan of het risico nemen en terugkeren naar zijn wagen.


  De schutter besloot terug te keren naar zijn wagen. Even later zag Dwight hem tussen de bomen te voorschijn komen en het heuveltje afrennen. Het was een lange, atletisch gebouwde man, met een zwarte broek en een zwarte coltrui aan die gedeeltelijk werd bedekt door een militair camouflagejack. Hij had een zwarte wollen ijsmuts op zijn hoofd en daaronder zag Dwight nog net een lok blond haar.


  Toen de man bij het bos aankwam, werd hij voorzichtiger en hield het geweer in de aanslag. Dwight wachtte bewegingloos af.


  De schutter vertraagde zijn tempo en naderde in gebogen houding de auto.


  Verbijsterd keek hij naar de kapotte ruiten. Toen keek hij, zoals Dwight verwacht had, naar de richting van waaruit de steen geworpen moest zijn. Dwight wierp de kiezelstenen die hij nog steeds in zijn zakdoek bij zich droeg in het struikgewas.


  De man sprong op en richtte zijn geweer onmiddellijk op de plek waar het geluid vandaan kwam en staarde doodstil het bos in.


  Dwight kwam geruisloos van de andere kant van de auto naderbij, bracht zijn handen op schouderhoogte en sloeg toe. Met de buitenkanten van zijn handen raakte hij de man met volle kracht aan weerszijden van zijn nek.


  Met een droge plof sloeg de man voorover. Dwight draaide hem op zijn rug en trok zijn portefeuille uit zijn camouflagejack. Hij vond vijfhonderd Duitse marken, duizend Zwitserse francs, een rijbewijs en credit cards op naam van Rolf Hausen. Op al die documenten stond München als woonplaats opgegeven.


  Dwight wist dat de man nog uren bewusteloos zou zijn en dat hij de rest van zijn leven moeilijk zou kunnen spreken. Hij opende het portier van de auto en trok de stoelleuning weg van het stuur. In de oorverdovende stilte die volgde hoorde hij zijn eigen polsslag. Hij besloot de Zwitserse politie niet te waarschuwen. Dan zou men willen weten wat hij met Ilana Jaroesovik in dat veldje te bespreken had en hij had uitdrukkelijk opdracht gekregen de Zwitserse autoriteiten overal zoveel mogelijk buiten te houden.


  Dwight stak het geld, de credit cards en het rijbewijs in zijn zak en smeet de lege portefeuille in de struiken. Vervolgens wandelde hij terug naar zijn eigen wagen.


  Met trillende handen reed Dwight terug naar Zürich. Af en toe werden zijn zenuwen hem de baas en was hij gedwongen te stoppen. Zolang hij in daadwerkelijk levensgevaar verkeerd had had hij instinctief gereageerd.


  Maar nu was het wat anders. Het stuur trilde in zijn handen. Zijn overhemd was nat van het zweet. Hij wilde schreeuwen, zijn hoofd tegen de voorruit beuken. Hij was bang, doodsbang. Hij voelde zich verlaten en volkomen hulpeloos. Hij wilde onder zijn stoel kruipen om zich te verbergen. Wanhopig klemde hij zich vast aan het stuur en drukte zijn voorhoofd tegen zijn verkrampte vuist. Zijn ogen brandden en zijn mond was kurkdroog. Jezus, sta me bij! God help me… help me…
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  De volgende morgen lag de elegante Bahnhofstrasse er in de zomerzon stralend bij, maar terwijl Dwight naar de Hoffman Bank liep was de vrolijkheid en de uitgelatenheid van de talloze toeristen die zich aan de prachtige etalages vergaapten hem volkomen vreemd. Hij voelde zich moe, futloos en leeg van binnen.


  De Hoffman Bank lag ongeveer halverwege de straat. Het was een onopvallend, twee verdiepingen tellend gebouw, opgetrokken uit glas en beton.


  Gerhardt Hoffman was een norse man van ongeveer vijfendertig jaar, met een zelfvoldaan buikje, een groot, agressief hoofd op een te korte nek, dun, zandkleurig haar en blauwe, uitpuilende ogen. Hij deed Dwight denken aan een strijdlustige kikker.


  ‘Ik vrees dat ik weinig voor u kan doen,’ zei Hoffman bescheiden. Hij sprak het geforceerd accentvrije Engels dat meestal het resultaat is van vele uren oefenen met grammofoonplaten. ‘Ik heb Berndt Manninger namelijk persoonlijk nooit gekend, ziet u. Hij was een vriend van mijn vader.’ Hoffman keek eerbiedig naar het portret dat aan de muur hing. ‘Het was een uitzonderlijk rijke en uitzonderlijk argwanende man. Ten aanzien van de procedés waarin u geïnteresseerd bent kan ik u niets zeggen. Ze zijn niet onder ons beheer geweest. Manningers testament toont duidelijk aan dat die procedés, als ze al bestaan, elders in bewaring gegeven zijn.’


  ‘En u hebt geen flauw idee waar?’


  Hoffman schudde droevig zijn hoofd.


  ‘Wat gebeurt er met de nalatenschap, nu Elisabeth Manninger dood is?’


  ‘De andere erfgenamen moeten aantonen dat de erfenis hen rechtens toekomt.’


  ‘Hoe moeten ze dat bewijzen?’


  ‘Volgens de instructies die Manninger ons gegeven heeft moeten ze eerst op de conventionele wijze aantonen dat ze directe afstammelingen van hem zijn en dan moeten ze de Zessions van de twee door Manninger gestichte bedrijven overleggen.’


  ‘En waar zouden ze die vandaan moeten halen? Kan de Kamer van Koophandel in Vaduz die niet verstrekken?’


  Hoffman schudde zijn hoofd. ‘Ze moeten de originele aktes overleggen.’


  ‘Heeft er al iemand aanspraak gemaakt op de erfenis?’ vroeg Dwight.


  Hoffman schudde zijn hoofd. ‘Tot dusver niet.’


  Dwight stelde nog een paar vragen, doch Hoffman moest het antwoord schuldig blijven omdat hij het antwoord niet wist, of omdat hij gehouden was aan het bankgeheim.


  ‘Zoudt u iemand weten die een motief heeft om Elisabeth Manninger te vermoorden?’


  Hoffman spreidde zijn armen wijd uit. ‘Maar, meneer Khouri,’ riep hij met oprechte verontwaardiging uit. ‘Dit is Zwitserland.’


  Een paar minuten later verliet Dwight de bank met het ergerlijke gevoel dat hij eigenlijk niets nieuws te weten was gekomen, behalve dat Hoffman blijkbaar hoopte dat er zo min mogelijk uit het verleden zou worden opgerakeld en dat er zich geen complicaties zouden voordoen. Als er ooit iemand een demonstratie had gegeven van Zwitserse neutraliteit, dan was dat wel doctor Hoffman.


  Die middag bezocht hij de begrafenis van Elisabeth Manninger.


  Dwight haastte zich tussen de grafstenen door en voegde zich bij de gasten. Hij herkende dokter Flacker en zuster Haberstrom. Gerhardt Hoffman stond hevig te transpireren in zijn zwarte pak. Verder waren er nog een paar oude mensen uit het sanatorium en een paar jongeren die waarschijnlijk tot het verplegend personeel behoorden. Over het geheel genomen was de belangstelling voor Elisabeths teraardebestelling niet erg groot.


  Rechts van de priester stond een jonge vrouw, wier gezicht door een voile aan het oog werd onttrokken. Gezien de slankheid van haar lichaam en de stevigheid van haar borsten en benen schatte Dwight haar even in de twintig. Ze werd geflankeerd door twee bomen van kerels met spieren als kabeltouwen, die wezenloos voor zich uit stonden te staren.


  De priester beëindigde de dienst, sprak een paar woorden tot de jonge vrouw en verwijderde zich. De begrafenisgasten schuifelden op haar toe. Dokter Flacker schudde haar driftig de hand. Gerhardt Hoffman betuigde uitgebreid zijn medeleven, nam haar beide handen in de zijne en boog zijn te grote hoofd vertrouwelijk naar haar toe.


  Dwight stond in de rij achter zuster Haberstrom. Hij keek toe hoe de verpleegster naar het meisje toeliep en enkele troostende woorden tot haar sprak. Toen Dwight dichterbij kwam zag hij dat het meisje met de voile een erg knap gezicht had. Ze had een wipneusje, een wilskrachtige kin, zachte, volle lippen en grote, grijsgroene ogen waar geen traan in blonk.


  Zuster Haberstrom deed een stap opzij. Dwight deed een stap naar voren en was zich ervan bewust dat de grijsgroene ogen hem zonder enige belangstelling aanstaarden. Hij pakte haar hand, die stevig en kurkdroog was.


  Na de plechtigheid bleef Dwight met de andere gasten bij het hek van het kerkhof, waar een zwarte Mercedes geparkeerd stond, wachten.


  Het meisje en de twee lijfwachten stapten in de Mercedes en langzaam en statig reed de wagen weg.


  Dwight stapte in zijn eigen auto en volgde de Mercedes. Het was een smalle weg en de Mercedes reed langzaam, zodat het hem weinig moeite kostte de wagen te volgen. Zij reden over de hoofdweg naar Zürich en parkeerden uiteindelijk in een zijstraat van de Bahnhofstrasse. Dwight reed hen voorbij, parkeerde dubbel en zag het drietal de Hoffman Bank binnengaan. Wat ze daar gingen doen was voorspelbaar, overwoog Dwight. Na de begrafenis wordt gewoonlijk het testament voorgelezen.


  Toen Dwight terugkeerde in de Bauer Au Lac, zat Sam Kamas hem in de foyer op te wachten, met een wodka-tonic voor zich, waarvan de ijsblokjes allang gesmolten waren. Hij keek waarderend om zich heen en zei: ‘Jezus, je wordt hier wel in de watten gelegd.’


  ‘Zo hoort het ook,’ zei Dwight terwijl hij tegenover hem plaatsnam. Hij vertelde Kamas dat naar zijn mening Elisabeth Manninger vermoord was en toonde hem het SS-insigne.


  Kamas bestudeerde het nauwkeurig. ‘Het zou toeval kunnen zijn,’ zei hij met weinig overtuigingskracht.


  ‘O, vast,’ gaf Dwight toe en vertelde hem van de moord op Ilana Jaroesovik. Hij overhandigde Kamas Rolf Hausens creditcards en rijbewijs. ‘Niemand heeft me van te voren verteld dat er op me geschoten zou worden.’


  ‘Allemachtig, Dwight, wij hadden ook niet gedacht dat het zo link zou worden. Wat wil je eraan doen? Moet ik voor bescherming zorgen?’


  Er kwam een kelner bij hun tafeltje staan. Dwight bestelde een kop koffie voor zichzelf en nog een wodka-tonic voor Kamas. ‘Ik denk dat ik de held ga spelen,’ zei hij. ‘Kun je me een Colt Python .45 bezorgen?’


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei Kamas en keek Dwight doordringend aan. ‘Verwacht je dat ze je met een tank te lijf zullen gaan?’ Dwight lachte zuur. ‘Wie weet,’ zei hij. ‘Maar even in ernst, als je in München laat nagaan wie die Hausen precies is, dan zul je wel merken dat het een beroeps is. En als ze beroepsgangsters inzetten, dan wil ik graag de kans hebben die met één schot uit te schakelen.’


  ‘Ik zal voor die Python zorgen,’ zei Kamas.


  ‘Bedankt. En er is nog iets dat je moet weten. Er is een erfgename boven water gekomen, compleet met twee lijfwachten.’ Dwight vertelde Kamas van de begrafenis en van het bezoek van de erfgename aan de Hoffman Bank.


  Kamas trok een grimas. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik zal dat wel eens even haarfijn voor je uitzoeken.’
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  De Da’Irah was groter en minstens dertig meter langer dan elk ander jacht in Lympia, één van de havens van Nice. Aan beide zijden van het promenadedek bevond zich een zwembad, en het schip was uitgerust met landingsfaciliteiten voor een helikopter; de masten waren bezaaid met antennes en het navigatie-instrumentarium was het modernste dat er bestond. De salonhut was een weelderig geval met een gepolitoerd teakhouten lambrisering en veel glimmend koper. De keuken werd geregeerd door een chef-kok van het met vier sterren gezegende Savoy. De Da’Irah had zo’n veertig miljoen gulden gekost.


  Hetgeen naar Raison Tearkes’ oordeel nogmaals bewees dat Taimoer Sa’ad niet bepaald het buskruit had uitgevonden.


  Taimoer Sa’ad was een Arabier, een vertrouwensman van koningen en ministers, een vriend van westerse bankiers en industriëlen.


  Overal in het Midden-Oosten had Taimoer Sa’ad wel een broer of een neef, of een achterneef of een vriend. Voor de juiste prijs kon hij een peloton tanks of een squadron gevechtsvliegtuigen leveren; hij had invloed op de bouwfinanciering van ziekenhuizen en de aanleg van vliegvelden. Soms tenminste. Als God het wilde.


  Twee jaar tevoren, toen Taimoer Sa’ad had geprobeerd twee Californische banken te kopen, had God het blijkbaar niet gewild. Het Amerikaanse volk had er schande van gesproken en er waren stemmen opgegaan die een onderzoek naar zijn zakenleven eisten of wilden dat hij als ongewenst vreemdeling werd uitgewezen. Toen was het Raison Tearkes geweest die hem had geleerd hoe hij heimelijk maatschappijen kon kopen en sindsdien was Tearkes een gewaardeerd en onbezoldigd bedrijfsadviseur geweest. Taimoer Sa’ad kon niet weten dat Tearkes was gekomen om de rekening te presenteren.


  ‘Hoe staan de zaken?’ vroeg Tearkes.


  ‘Uitstekend.’ Toen drong het pas tot hem door dat Tearkes al precies wist hoe hij ervoor stond en hij voegde eraan toe: ‘Niet zo best.’


  Tearkes koos een stoel in het midden van de salonhut en ging met zijn rug naar het raam zitten. ‘Ik kom om je te zeggen dat de gloriedagen van het Midden-Oosten, en van jou, nagenoeg voorbij zijn.’


  ‘Dat weten we. Maak je maar geen zorgen, Raison, daar zijn we ons terdege van bewust.’ Sa’ad nam in een stoel naast Raison plaats. ‘Daarom proberen we zo snel mogelijk te industrialiseren. Daarom bouwen we huizen, havens en fabrieken. Daarom zoeken we zo naarstig naar investeringsmogelijkheden voor onze oliedollars. We weten best dat ons nog maar zo’n twintig jaar resten.’


  ‘Vijf jaar,’ verbeterde Tearkes hem. ‘Als je geluk hebt.’


  ‘Vijf! Zelfs de grootste pessimist spreekt nog van tien tot twaalf jaar. Vijf jaar, dat is absurd!’


  Tearkes vertelde Sa’ad van de Manninger procedés.


  Sa’ad staarde verbijsterd van angst voor zich uit. Hij stak een sigaret op, wriemelde zenuwachtig met een gouden Dunhill aansteker en vroeg: ‘Als dat waar is, waarom zijn jullie dan niet veel eerder naar die procedés op zoek gegaan? Waarom zijn jullie er niet achteraangegaan toen in 1973 de oliecrisis uitbrak?’


  ‘Omdat Manningers weduwe Elisabeth Manninger toen nog leefde,’ zei Tearkes. ‘Ze was geestelijk niet in orde en niet in staat een verantwoorde beslissing te nemen. De Amerikaanse regering is van plan de procedés op te sporen en het op een akkoordje te gooien met de erfgenamen.’


  ‘Daar zullen we een stokje voor steken,’ kondigde Sa’ad aan. ‘We zullen openbaar maken dat de Amerikaanse regering zaken doet met de nazi’s.’


  ‘Dat gerucht ontkennen ze gewoon en dan laten ze intussen de CIA die procedés inpikken.’


  Sa’ad verborg zijn gezicht in zijn handen. ‘Is het echt waar, wat je me daar vertelt, Raison?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Tearkes.


  ‘Maar waarom vertel je me dit allemaal? Je weet toch dat ik dergelijke gegevens moet doorgeven aan mijn regering?’


  ‘Dat weet ik,’ zei Tearkes. ‘De vraag is alleen of jouw regering je zal geloven of dat ze zal denken dat je haar weer een of andere streek levert.’


  Sa’ad keek Tearkes met grote, angstige ogen aan. ‘Ze zullen me heus wel –’ begon hij.


  ‘Je weet zelf heel goed dat ze je niet zullen geloven, Taimoer,’ zei Tearkes. ‘Maar ik wil dat je iets anders doet. Ik wil dat jij die procedés koopt en ze vervolgens doorgeeft aan je regering.’


  ‘Hoeveel kost me dat?’


  ‘Driehonderd miljoen dollar,’ zei Tearkes.


  ‘Driehonderd mil -! Je bent niet goed bij je hoofd, Raison. Zoveel geld heb ik helemaal niet. En zelfs als ik het had zou ik het daar niet aan uitgeven.’


  ‘Je hebt het geld best en je hebt nu de kans om er een mooi cadeautje voor je regering van te kopen,’ zei Tearkes. ‘Ze hebben een hele tijd geen enkel vertrouwen meer in je gehad en het wordt hoog tijd dat je dat vertrouwen weer eens herstelt.’


  ‘Driehonderd miljoen,’ mompelde Sa’ad met gebroken stem. ‘Raison, je weet niet wat je me aandoet. Driehonderd miljoen! Je zult wel gelijk hebben. Maar waar haal ik die procedés vandaan? Hoe kan ik weten dat het de echte procedés zijn?’


  ‘Ik zal ze je zelf bezorgen,’ zei Tearkes. ‘Ik ben tenslotte adviseur van de Amerikaanse regering.’


  Er verscheen een achterdochtige uitdrukking op Sa’ads gezicht. ‘Waarom doe je dit voor mij? Voor ons?’


  ‘Omdat,’ zei Tearkes, ‘een vrije uitwisseling van technologische kennis geen cent oplevert. Omdat ikzelf behoorlijk in olie heb geïnvesteerd. Omdat ik gruwelijk de schurft heb aan het Amerikaanse zakenleven en de Amerikaanse regeringsinstanties en omdat ik driehonderd miljoen dollar nodig heb.’


  Zonder Sa’ad de kans te geven er iets tegen in te brengen begon hij uit te leggen dat Sa’ads geld volkomen veilig zou zijn. Sa’ad zou die driehonderd miljoen in kleinere bedragen betalen en Tearkes zou ervoor zorgen dat die bedragen op verschillende rekeningen bij verschillende banken werden gestort.


  ‘Daar staatje geld zo veilig als het maar kan,’ besloot Tearkes, ‘en bovendien verdien je meer aan rente dan je momenteel ontvangt. Als ik je die procedés binnen drie jaar bezorg wordt de lening kwijtgescholden.’


  ‘Maar Raison, ik wil je helemaal geen driehonderd miljoen lenen. En ik wil die procedés helemaal niet kopen.’


  ‘Laat ik het anders zeggen,’ zei Raison inschikkelijk. ‘Je zult wel moeten.’


  Dwight reed in zijn gehuurde Mercedes over de snelweg in de richting van Vaduz. Zodra hij op de snelweg zat reed hij afwisselend hemeltergend langzaam en razendsnel. Geen enkele auto had zijn vreemde escapades geïmiteerd, hetgeen hem de verzekering gaf dat hij niet werd gevolgd. Maar ondanks dat hield hij toch de andere auto’s nauwlettend in de gaten. Met scherpschutters in de buurt kon je niet voorzichtig genoeg zijn.


  Die ochtend had Kamas hem de gevraagde Colt Python .45 gegeven. Dwight wist nog steeds niet wat hij aan Kamas had. Tot nu toe had hij gedaan wat er van hem verwacht mocht worden, maar af en toe gaf hij blijk van vreemde lacunes in zijn kennis op gebieden die een verbindingsman bekend zouden moeten zijn. Dwight had het beklemmende gevoel dat Kamas niet zelf zijn verbindingsman was, maar dat hij als stroman optrad voor iemand anders.


  Vaduz maakte een welvarende indruk. Dwight parkeerde in het centrum en wandelde naar de Kamer van Koophandel.


  De ambtenaar die hem te woord stond, vertelde dat het ongebruikelijk was om mensen die zomaar langskwamen gegevens te verstrekken. Als Dwight zo vriendelijk wilde zijn om een briefje te sturen, dan zou de zaak te zijner tijd wel in behandeling worden genomen.


  Dwight liet zijn visitekaartje van de Imtra Bank zien. Hij zei dat hij om deze informatie te verkrijgen speciaal uit New York was gekomen en dat hij met die informatie om drie uur weer in Zürich terug moest zijn. Hij legde uit dat een hele serie besprekingen door het ontbreken van die gegevens in de war zou worden gestuurd en er was toch nergens vastgelegd dat die informatie niet mondeling verstrekt mocht worden, of wel?


  De ambtenaar moest toegeven dat dat niet het geval was en verdween mopperend, om twintig minuten later terug te keren met de registratieformulieren van beide maatschappijen. Dwight ging met de kopieën onder zijn arm naar Café Engel, twee straten verderop. Op het terras bestelde hij een kopje koffie. Beide maatschappijen waren in 1929 opgericht door een zekere Peter DuBois, een advocaat met een adres in Malbun, een dorpje op een paar kilometer afstand van Vaduz. Toen kwam het interessante. Elke maatschappij was voor zesenzeventig procent eigendom van de andere maatschappij, de overgebleven vierentwintig procent was gelijkelijk verdeeld over Peter DuBois, Kal Haller, een werknemer van de Hoffman Bank en een zekere Herren Mollwo, een zakenman die in Ludwigshafen, West-Duitsland scheen te wonen.


  Dwight stopte de papieren in zijn zak en nipte aan zijn koffie. Toen besloot hij DuBois een bezoek te brengen.


  ‘Een bankier?’ vroeg DuBois strijdlustig. ‘Wat heb ik met een bankier te maken?’ DuBois woonde in een klein houten huis in het dorp. Hij was Dwight tegemoet gelopen. Het was een sjofele figuur in een te kleine trui en een slobberbroek. Hij had zich niet geschoren en er hing een ranzige geur om hem heen. ‘Bankiers pikken alleen maar in en geven nooit wat terug,’ zei hij en spoog een gele fluim uit. Dwight vertelde hem dat hij wat inlichtingen verlangde over Sopadep en Perpetua, de twee maatschappijen van Manninger.


  ‘En waarom zou ik jou die geven?’ gromde DuBois. ‘Wat heb ik met jou te schaften?’


  ‘U bent nog steeds advocaat,’ zei Dwight. ‘Uw verantwoordelijkheid blijft, ook al bent u met pensioen.’


  DuBois spoog nogmaals en ging Dwight toen voor naar een volgepropte kamer. Hij woonde alleen, zei DuBois. Zijn vrouw was drie jaar tevoren overleden. Hij had een werkster die driemaal per week het huis schoon kwam maken, maar die dag was ze niet op komen dagen. Met zijn hand maakte hij een verontschuldigend gebaar in de richting van de rommel.


  Dwight wilde niets drinken en keek zwijgend toe hoe DuBois een royale hoeveelheid port in een smoezelig glas schonk. DuBois was zonder twijfel een drinker en hij deed allang geen pogingen meer om dat te verbergen.


  Dwight vertelde hem dat hij een Amerikaans bankier was en er over dacht Sopadep en Perpetua over te nemen. Hij had DuBois benaderd, zei hij, omdat Dubois als directeur van beide maatschappijen ingeschreven stond.


  ‘Als directeur!’ DuBois lachte spottend. ‘Ze hadden me allang uit die functie moeten ontheffen.’ Hij legde uit dat hij ooit wel eens van zesduizend bedrijven directeur was geweest en dat hij geen enkel van die bedrijfjes ooit geleid had. Zijn directeurschap was een zuiver administratieve zaak. Het enige dat hij gedaan had was papieren ondertekenen die onder zijn neus gehouden werden.


  Dwight vroeg of de Hoffman Bank dan de beide maatschappijen bestuurde.


  DuBois legde uit dat de Hoffman Bank de verbindingsschakel was tussen hem en de werkelijke eigenaar.


  ‘Wie gaf u dan uw instructies? Karl Haller?’


  DuBois schudde zijn hoofd. Karl Haller was gewoon maar een medewerker van de Hoffman Bank. En met hem viel onmogelijk te praten, want hij was vijf jaar tevoren gestorven.


  Was Herren Mollwo dan misschien degene die belast was met de dagelijkse leiding over de bedrijven? DuBois’ ogen lichtten op. Hij drukte zijn lippen stijf op elkaar en keek naar buiten, waar een telegraafmast hoog oprees boven de rustige weiden van Malbun. DuBois klemde zijn glas steviger vast en vroeg: ‘Hoeveel is die informatie u waard?’


  ‘Zoveel,’ antwoordde Dwight, ‘dat ik bereid ben u een honorarium te betalen voor alle inlichtingen die u mij over die bedrijven kunt geven. Wat zou u zeggen van vijfentwintighonderd francs?’ DuBois nam snel een slok, likte een druppel port uit zijn mondhoek en zei: ‘Drieduizend.’


  Zonder er verder een woord aan vuil te maken legde Dwight het geld tussen hen in op tafel.


  DuBois keek strak naar het stapeltje bankbiljetten voor zijn neus en zei: ‘Mollwo was degene die de bank instrueerde namens iemand anders.’


  ‘Hebt u Mollwo ooit persoonlijk ontmoet?’ vroeg Dwight. DuBois knikte. ‘Soms gaf hij me mijn instructies rechtstreeks door.’


  ‘Instructies van Berndt Manninger?’ vroeg Dwight.


  DuBois hield zijn lippen stijf op elkaar. Er zijn momenten dat zelfs gepensioneerde advocaten zich hun zwijgplicht herinneren.


  ‘Sopadep en Perpetua,’ zei Dwight, ‘zijn elkaars eigendom. Hoe kon de ware eigenaar zijn gezag uitoefenen?’


  DuBois stak een vuile vinger in de lucht. ‘Naar de wetten van Liechtenstein is degene die het bedrijf leidt degene die het recht heeft om directeuren te benoemen en te ontslaan, die de winst opstrijkt en die de Zession, de originele oprichtingspapieren, bezit. Degenen die als directeuren of aandeelhouders optreden hebben geen enkele uitvoerende macht, tenzij met zijn toestemming. Zonder de Zession zijn zowel de aandeelhouders als de directeuren machteloos.’


  ‘Berndt Manninger had de Zessions in handen,’ zei Dwight. ‘Heeft u enig idee waar die Zessions zich momenteel bevinden?’ DuBois grinnikte vaag. ‘Nee. En ik denk niet dat er nog iemand is die dat weet. Daarom staan Haller, Mollwo en ik nog steeds ingeschreven als directeuren. Zolang die Zessions niet boven water komen kunnen wij niet worden ontslagen of anderen worden benoemd.’


  ‘Misschien heeft Mollwo de Zessions in zijn bezit,’ zei Dwight. ‘Weet u waar ik hem zou kunnen vinden?’


  ‘Ik moet u er op wijzen dat ik me vele jaren lang niet met die zaken bemoeid heb.’ Hij keek nadenkend naar het stapeltje geld. ‘Het laatste dat ik van Mollwo gehoord heb is dat hij in Duitsland woont.’


  ‘Waar precies in Duitsland?’


  DuBois fronste zijn wenkbrauwen en dacht diep na. ‘Hel – Hellesheim, iets met Helle. Het lag ergens in Zwabenland.’


  ‘Was het soms Hellenthal?’ vroeg Dwight op zachte toon. DuBois haalde zijn schouders op. ‘Wie weet. Het zou best kunnen.’


  Dwight reed langzaam terug naar Vaduz, parkeerde zijn auto op het plein en besloot in het Real te lunchen. Na de lunch wilde hij terugkeren naar Zürich om op zoek te gaan naar Mollwo. Hij wilde zijn onderzoek beginnen in Hellenthal, het plaatsje waar Manninger de laatste jaren van zijn leven gewoond had. Zelfs als Mollwo daar niet meer woonde, dan was er vast nog wel iemand te vinden die zich hem herinnerde. En iemand die zich Manninger zou herinneren.


  Met een schok van verbazing herkende hij de jonge vrouw die met haar handen op haar heupen voor de deur van de Kamer van Koophandel stond.


  Dwight liep op haar toe, toonde zijn meest beminnelijke glimlach en zei: ‘Hallo!’ Hij wees op het bordje op de deur. ‘Er staat dat ze gesloten zijn. Je kunt beter wat gaan eten en later terugkomen.’


  Haar ogen schoten vuur. Was het woede of angst? Toen herkende ze hem. ‘Ik lees beter Duits dan jij,’ beet ze hem toe. Ze sprak Engels met een licht en charmant accent.


  ‘Maar,’ zei Dwight, terwijl hij op zijn jaszak tikte, ‘misschien heb ik de informatie die je zoekt wel in mijn zak. Sopadep en Perpetua, als ik me niet vergis? Zullen we wat gaan lunchen in het Real?’


  Het meisje keek hem bedachtzaam aan en nam toen snel een besluit. ‘Niet in het Real,’ zei ze. ‘Ergens buiten Vaduz.’


  ‘Ik weet iets geschikts,’ zei Dwight met een glimlach.


  Zonder verder een woord te verspillen liep ze hem voorbij en ging hem voor naar een beige Porsche 924 die voor de Kamer van Koophandel geparkeerd stond.
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  Johann Neumann had het gevoel dat zijn wereld bezig was ineen te storten. Eerst was Rolf Hausen strompelend teruggekeerd naar München. Zijn keel en nek hadden zo’n vreselijke klap te verduren gekregen dat hij nauwelijks nog tot spreken in staat was. Toen had Marit hem laten weten dat Gerhardt Hoffman weigerde mee te werken. Johann was naar Zürich gesneld, waar hij in Hotel Carillon Karl en Klaus met hun ziel onder hun arm zag rondschuifelen. Het bleek dat Marit er in een journalistieke missie in haar eentje op uitgetrokken was. En nu zat hij tegenover Gerhardt Hoffman, die hem minzaam en vol zelfvertrouwen zat toe te grijnzen.


  Ondanks zijn bezorgdheid en ergernis begon Neumann vriendelijk. ‘Ik heb van Marit gehoord dat er wat moeilijkheden zijn met betrekking tot Elisabeth Manningers testament.’


  Op Hoffmans bolle gezicht verscheen een uitdrukking van opperste verbazing. ‘Er zijn helemaal geen moeilijkheden,’ zei hij voorzichtig. ‘Wij zijn gebonden aan de voorwaarden van Berndt Manningers testament. Marit von Rausenberg moet bewijzen dat zij de wettige erfgename is. Ze moet de Zessions in haar bezit zien te krijgen.’


  ‘Is dat absoluut noodzakelijk?’ vroeg Johann.


  ‘Absoluut,’ antwoordde Hoffman. ‘Het spijt me, Johann, maar ik mag niet van Berndt Manningers testament afwijken. Hoe lastig en vervelend dat misschien ook voor de betrokkenen is, het is onze plicht ervoor te zorgen dat aan alle voorwaarden wordt voldaan.’


  Alois Hoffman had het niet beter kunnen zeggen, dacht Johann verbitterd. ‘Natuurlijk mag je je integriteit als bankier niet te grabbel gooien,’ zei Johann op sarcastische toon. ‘Maar als de mensen wisten hoe weinig flexibel je bent zouden ze wel eens de voorkeur aan een andere bankier kunnen geven.’


  Hoffman keek hem met bedroefde ogen aan. ‘Ik zou het ten zeerste betreuren, als dit kleine verschil van mening voor jou een reden is om elders een rekening te openen, Johann. Jij bent altijd een zeer gewaardeerd cliënt geweest en bepaald geen onbelangrijke, maar onze principes kunnen we niet verloochenen.’


  ‘Het gaat niet alleen om de rekening van mijn organisatie,’ zei Johann. ‘Ik bedoelde ook anderen. Topf Industrie, bij voorbeeld.’ Johann wist dat de rekening van Topf Industrie enorm was en ongeveer acht procent van de totale omzet van de bank uitmaakte.


  Hoffman haalde berustend zijn schouders op. ‘Als het niet anders kan, dan moet het maar.’


  Johann deed zijn uiterste best om zijn gezicht in de plooi te houden. Hij wist dat Gerhardt Hoffman een zeer ambitieus man was. Hoffmans relatie met de Gemeinschaft was versterkt doordat hij Hoffman verschillende cliënten, waar onder ook Topf Industrie, had bezorgd. Een zo grote rekening kon niet gemakkelijk worden vervangen. Gerhardt Hoffman zou zo’n verlies nooit zo gelaten hebben geaccepteerd als hij niet al meer profijt gevende alternatieven in het vooruitzicht had. ‘Wie zijn je nieuwe vrienden, Gerhardt?’ vroeg Johann op gedempte toon. ‘Wat hebben zij dat wij niet hebben?’


  Hoffman zei: ‘Je kletst maar wat, Johann. Er is helemaal geen sprake van nieuwe vrienden. Ik doe alleen maar mijn plicht als bankier.’


  ‘Je liegt,’ beet Johann hem toe. ‘Vertel op, voor wie werk je? Besef je dan niet dat wij meer kunnen betalen dan zij?’


  Hoffman glimlachte toegeeflijk. ‘Johann, Johann,’ mompelde hij. ‘Niemand heeft me omgekocht. Ik doe gewoon wat elke bankier in mijn plaats ook zou doen.’


  ‘En dit dan?’ vroeg Johann terwijl hij een Neue Züricher Zeitung te voorschijn haalde en opensloeg op de financiële pagina. Daarop werden in een advertentie aandeelhouders van Perpetua en Sopadep opgeroepen voor een vergadering om de eventuele verkoop van die bedrijven te bespreken. Volgens het bericht was de bank een bod gedaan van totaal vijfentwintig miljoen. De Hoffman Bank raadde de aandeelhouders aan dit bod te aanvaarden. Als er geen overwegende bezwaren zouden worden ingebracht was de bank van plan over veertien dagen tot verkoop van de beide bedrijven over te gaan. De vergadering zou over precies veertien dagen plaatsvinden.


  Hoffman nam niet eens de moeite om naar de advertentie te kijken. ‘Het is onze plicht de aandeelhouders van een dergelijk bod in kennis te stellen,’ zei hij. ‘Daar wij geruime tijd al geen contact met de aandeelhouders hebben gehad is een advertentie daartoe de aangewezen weg.’


  ‘Maar in feite staat daar dat je de bedrijven zult verkopen, tenzij de aandeelhouders bezwaar maken!’


  ‘Bij ontstentenis van de ware eigenaar is het onze plicht zijn of haar belangen zo goed mogelijk te behartigen.’


  ‘Aan wie ben je van plan te verkopen?’ vroeg Johann. Hoffman glimlachte vaag. ‘Je weet best dat ik je dat niet kan zeggen. Je moet het ook eens van mijn kant bekijken, Johann. Wij kunnen niet anders dan de belangen van onze cliënten zo goed mogelijk behartigen. Het is pure waanzin om een aanbod af te slaan dat bijna driemaal zo hoog is als de nominale waarde van de twee bedrijven.’


  ‘Zover die bekend is dan natuurlijk,’ zei Johann op sarcastische toon.


  ‘Als we een dergelijk aanbod afslaan, kan de eigenaar ons nog wel eens aanklagen wegens grove nalatigheid en wanprestatie.’


  ‘Marit von Rausenberg is de wettig rechthebbende op die twee bedrijven,’ riep Johann uit. ‘Je probeert haar erfenis onder onze neus te verkwanselen.’


  Hoffman zei voorzichtig: ‘Marit von Rausenberg heeft pas recht op die erfenis als ze aan alle in Berndt Manningers testament gestelde voorwaarden heeft voldaan.’


  ‘Vuile klootzak!’ Een golf van machteloze woede maakte zich van hem meester.


  Hij stond op en liep naar het bureau toe. Zijn vuisten waren gebald. Hij zou dat dikke lijf van Hoffman wel eens even vanachter zijn bureau sleuren en hem een paar goeie trappen in zijn maag en kruis geven. Hij zou dat zelfvoldane smoel wel eens even tot pulp slaan.


  Hoffman leunde achterover in zijn stoel en keek hem nieuwsgierig, spottend aan. ‘Jij vuile klootzak,’ fluisterde Johann nogmaals en dacht aan Heinrich. Heinrich zou niet willen dat hij Hoffman vermoordde. Als hij Hoffman te grazen nam bracht hij alles in gevaar. Hoffman was dan misschien een onbetrouwbare schooier, maar ze konden hem niet missen. Later zouden ze hem nog hard nodig hebben. En Heinrich zou het hem nooit vergeven als hij nu alles verknalde.


  Johann bleef stilstaan, leunde voorover en plaatste zijn trillende handen op het blad van Hoffmans bureau. ‘Had je de Manninger procedés niet in je overwegingen kunnen betrekken?’ vroeg Johann.


  Hoffmans glimlach was mild. ‘Praatjes! Vage geruchten! Er is geen enkel bewijs dat die procedés daadwerkelijk bestaan. Voor zover de bank heeft kunnen nagaan bestaan die procedés helemaal niet.’


  Dwight hield zich stevig vast, terwijl het meisje de Porsche met doodsverachting de bochten doorjoeg. Ze reed goed, maar agressief en ze viel de berg aan alsof die haar vijand was. Van dichtbij was ze groter dan hij aanvankelijk gedacht had. Ze had lange, prachtig gevormde benen en een zeer slanke taille.


  Bij de smalle oprijlaan naar het restaurant liet hij haar gas terugnemen. Nog steeds met grote vaart reed ze over het grind naar het kleine parkeerterrein en stopte plotseling op enkele centimeters afstand van de muur van het terras.


  Er stond nog maar één andere auto op het parkeerterrein. Ondanks het heerlijke weer was het terras volkomen verlaten.


  Binnengekomen bestelde ze een Campari-soda en stak een Kool Menthol op. ‘Ik ben Marit von Rausenberg,’ zei ze en ze keek hem met een mengeling van verachting en nieuwsgierigheid aan.


  Dwight stelde zich aan haar voor en vertelde erbij dat hij directeur van de Imtra Bank in New York was.


  ‘En wat heeft de Imtra Bank met de erfenis van Berndt Manninger te maken?’


  ‘Een belangrijke cliënt van ons zou graag bepaalde procedés kopen die naar zijn oordeel deel uitmaken van de nalatenschap.’


  Even zag hij een gevaarlijke vonk in die prachtige groene ogen. Toen beet ze hem vinnig toe: ‘Is er eigenlijk iets op de wereld dat jullie Amerikanen niet willen kopen?’ Woedend wendde ze haar blik af en staarde naar de menukaart.


  ‘Op het ogenblik zijn dat vooral Perzische tapijten en Cubaanse sigaren.’


  Ze haalde verachtelijk haar neus op en sloeg de menukaart met een klap dicht. ‘Laat me eerst maar eens zien wat de Kamer van Koophandel je aan gegevens heeft verstrekt,’ zei ze op zakelijke toon.


  Zwijgend gaf Dwight haar de gegevens en keek toe hoe zij ze, in concentratie op haar onderlip bijtend, doorlas. Toen ze klaar was liet ze de papieren op de tafel liggen en stond op. ‘Bedankt voor de informatie,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik maar niet blijf lunchen. Wil je een lift terug naar Vaduz?’


  Dwight deed alsof hij haar niet gehoord had. ‘Ik heb vanmorgen met DuBois gesproken,’ zei hij. ‘De man die nog steeds directeur is van beide firma’s.’


  Even keek ze hem doordringend aan. Toen ging ze weer zitten. Een ober kwam op haar toe en bruusk bestelde ze de specialiteit van de dag, hetgeen rode poon bleek te zijn. Terwijl Dwight in alle rust zijn keuze maakte, stak ze ongeduldig een nieuwe sigaret op.


  Met uitzondering van een viertal bierdrinkende mannen was het restaurant verlaten. Helder zonlicht stroomde door de vensters naar binnen en bescheen de smetteloze tafelkleden met de glimmende couverts.


  ‘Vertel me eens wat meer over die DuBois,’ zei ze, zodra de ober was heengegaan. Ze tikte met een ring met twee kleine smaragden tegen haar glas en Dwight vroeg zich af waarom ze zo nerveus was en zich zo slecht op haar gemak leek te voelen. Het kon toch niet alleen aan hem liggen, dacht hij, en hij vertelde haar van Karl Haller die dood was en van de zoekgeraakte Zessions. De ober diende de maaltijd op en ze begon ongeduldig te eten. ‘Ik kan je helpen die Zessions terug te vinden,’ zei Dwight. ‘Banken hebben tot verbazend veel bronnen van informatie toegang, weet je.’


  Ze legde haar vork neer, veegde met een haastig gebaar haar mond af, slikte en zei: ‘En wat wil je in ruil voor je moeite? De procedés?’


  Dwight schudde zijn hoofd. Het meisje had haar bord al bijna leeg. ‘Het enige wat we vragen is om in de gelegenheid te worden gesteld een bod te doen op die procedés,’ zei hij.


  ‘Wat onbaatzuchtig,’ zei ze op sarcastische toon. ‘Je weet dat je als Amerikaan elk bod zal kunnen overtroeven.’


  ‘Het is dan tenminste een open markt,’ zei Dwight.


  Ze slikte snel en nam een slokje water. ‘En wat ben je van plan met die procedés te gaan doen als je ze eenmaal in handen hebt? Ga je dan weer rondbazuinen wat een briljante koppen die Amerikanen toch zijn?’


  ‘Ik weet niet waarover je het hebt,’ zei Dwight.


  ‘O, nee? Dan moet je eens wat onbevooroordeelde boeken over de industriële ontwikkeling lezen. Dan kun je zelf zien hoeveel zogenaamde Amerikaanse uitvindingen in feite Duits zijn.’


  ‘Doe niet zo belachelijk! Niemand is stom genoeg om zich op de borst te kloppen voor iets dat helemaal zijn eigen idee niet is!’


  ‘Het is anders vaak genoeg gebeurd!’ Marit zweeg en ging verder met haar lunch.


  Dwight vroeg: ‘Wat weet jij van die procedés?’


  ‘Niet veel. Behalve dan dat ze heel waardevol zijn en dat ze onze hele manier van leven zouden kunnen veranderen.’


  ‘Je zult geld nodig hebben om die procedés te ontwikkelen,’ zei Dwight, ‘om ze in praktijk en op de markt te brengen. Je zult vergunningen moeten geven aan degenen die er het beste gebruik van kunnen maken.’


  ‘Daar zullen jullie Amerikanen geen moeite mee hebben,’ zei Marit. ‘Jullie pikken die procedés in, exploiteren ze en buiten vervolgens ons ermee uit.’ Ze legde haar vork en mes neer en leunde met haar ellebogen op tafel. ‘Je moet één ding goed in je oren knopen, meneer Khouri. Die procedés zijn Duits, niet Amerikaans. En ze blijven Duits.’


  Dwight leunde achterover in zijn stoel, niet wetend wat hij moest denken van deze plotselinge uitbarsting van nationalisme. Hij besloot er niet verder op in te gaan. Het had geen zin haar tegen de haren in te strijken en bovendien had geen van beiden de Zessions of de procedés in handen. ‘Wat is je familierelatie met Berndt Manninger?’ vroeg hij.


  ‘Hij was mijn grootvader.’ Verveeld keek ze om zich heen. ‘Mijn moeder was Ingrid Manninger.’


  ‘En von Rausenberg, waar komt die naam vandaan?’


  Ze scheen zich plotseling weer voor het gesprek te interesseren. Ze legde haar mes en vork op haar bord en duwde het van zich af. ‘Mijn vader was Paul von Rausenberg,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Hij was piloot bij de Luftwaffe. Hij heeft eenentwintig Engelse toestellen neergehaald tijdens de Slag om Engeland.’


  De rillingen liepen over Dwights rug toen hij de agressiviteit in haar stem hoorde. Hij keek haar aandachtig aan. Ze zat stijf rechtop met de palmen van haar handen plat op tafel en haar kin uitdagend vooruitgestoken. Ze staarde hem recht in zijn ogen.


  ‘Woon je in Zürich?’ vroeg Dwight.


  ‘Ik werk voor het tijdschrift Event, in München.’


  Hij wist genoeg. Event was een overdadig geïllustreerd tweemaandelijks tijdschrift dat werd uitgegeven door de Myrdhal Groep en Joachim von Myrdhal was berucht om zijn reactionaire denkbeelden. Algemeen werd aangenomen dat hij ultrarechtse organisaties financieel steunde. Als ze voor hem werkte, moest ze wel een neonazi zijn. Verbijsterd voelde hij in zijn zak naar het SS-embleem. Als zij één van hen was, als zij betrokken was bij de speurtocht naar de Manninger procedés, dan moest ze ook betrokken zijn geweest bij de moord op Elisabeth Manninger.


  Dwight sloeg zijn ogen neer. Het was beter haar pas na de vondst van de procedés van moord te beschuldigen. Intussen moest hij een manier zien te bedenken om tot haar door te dringen en om haar in de gaten te kunnen houden. ‘Meine Mutter war Deutsch’ zei hij.


  Haar wenkbrauwen gingen van verbazing omhoog. ‘Is dat het enige zinnetje dat je in het Duits kent?’


  ‘Nein, nein. Ich spreche Deutsch.’


  ‘En nog goed ook, meneer Khouri. Spreekt u nog andere talen?’


  ‘Vietnamees. Dat is reuze handig als je de weg kwijt bent in –’


  Ze keek over zijn schouder, haar ogen werden groot van angst en ze zag opeens zo wit als het tafellaken.


  Dwight draaide zich om. Haar lijfwachten marcheerden door liet restaurant, kolossaal en onheilspellend. Hun jasjes hingen open. Hun gezichten waren vertrokken van woede.


  ‘Vraag of ze erbij willen komen zitten,’ zei Dwight terwijl hij zich weer naar haar toe wendde.


  Ze zei niets.


  Op een paar meter afstand van hun tafeltje bleven de lijfwachten staan. Een van hen wenkte met een krom vingertje. ‘Fräulein, kommen Sie, bitte.’


  Dwight keek naar Marit. Ze zat geknakt in haar stoel en keek hulpeloos naar de twee mannen. Alle strijdlust was uit haar gezicht verdwenen. Ze maakte een verslagen indruk. Ze ontweek Dwights blik, pakte haar tasje en liep naar hen toe.


  Dwight keek toe hoe ze zich aan weerskanten van haar opstelden en haar bij haar ellebogen vastpakten. Ze duwden haar in de richting van de deur.


  Dwight staarde het trio in verwarring na. Gisteren, bij de begrafenis, waren die mannen haar beschermers geweest. Nu was ze doodsbang voor hen. Nu waren het haar bewakers. Als ze allemaal aan dezelfde kant stonden, waarom moesten ze haar dan gevangen houden?


  Hij liep achter hen aan de hal door en zag ze net de smalle salondeurtjes door naar buiten gaan. De mannen hielden haar arm nog steeds vast en ze liet zich gedwee meevoeren. Dwight keek langs hen heen naar buiten en sprong toen naar voren.


  Tegenover de ingang stond een grote zwarte sedan met donkere ruiten. Een van de achterraampjes stond half open en daaruit stak de loop van een automatisch geweer.


  ‘Liggen!’ gilde Dwight, terwijl hij de houten deurtjes door stormde. De lijfwachten draaiden zich om en hun vrije handen schoten onder hun jasjes. Dwight ving een glimp op van Marits gezicht waarop een uitdrukking van verbijstering was verschenen. Toen dook hij op haar af. Zijn schouders klapten tegen haar middel en hij duwde haar tegen de grond.


  Marit gaf een gil. Met haar hiel gaf ze hem een trap in zijn maag. Hij lag bovenop haar, zijn armen om haar middel geslagen, met zijn hoofd tegen de achterkant van haar dijbenen. Hij voelde hoe haar spieren zich spanden tegen zijn wang. ‘Blijf liggen,’ schreeuwde hij hijgend.


  Toen klonken er twee schoten, twee maal spoot de uit het raampje stekende loop vuur.


  ‘Blijf liggen en beweeg je niet,’ zei hij met klem. Een van de lijfwachten was voorovergeslagen en lag met zijn hoofd naar beneden op het trapje van het terras. De ander lag op zijn rug, met een kogelgat midden in zijn voorhoofd. Zijn jasje was opengeslagen en daaronder was de kolf van een Luger nog in zijn holster zichtbaar.


  ‘Niet bewegen!’ zei Dwight nogmaals, terwijl hij over Marit heenkroop en haar lichaam voelde trillen onder zijn handen. De wagen reed weg van de ingang en begon te draaien om de schutter de kans te geven hen vanuit een andere hoek onder vuur te nemen. Door het halfgeopende raampje ving Dwight een glimp op van een man in een zwarte coltrui met een zwarte ijsmuts op.


  Hij moest onmiddellijk iets doen. Binnen enkele seconden zou de auto in positie staan en kon de schutter hen ongehinderd aan flarden schieten. Over de reling van het terras? Nee, daarvoor ontbrak hem de tijd en bovendien bood het terras geen dekking. Hij duwde Marit achter een massief stenen vaas. ‘In godsnaam, geen beweging,’ zei hij en dook opzij, rolde door en bereikte de dode lijfwacht.


  Hij rukte de Luger uit het holster, haalde de veiligheidspal over, richtte en vuurde enkele malen snel in de richting van de auto. Hij hoorde een kogel afketsen op het metaal en hij hoorde het geluid van brekend glas. Met piepende banden en een grommende motor ging de wagen er vandoor.


  Dwight krabbelde overeind en rende naar Marit toe. Ze zat lijkbleek ineengedoken tegen de vaas en de tranen liepen over haar wangen.


  ‘Laten we als de donder maken dat we hier wegkomen,’ zei Dwight terwijl hij naast haar neerknielde.


  Dwight trok haar overeind. Achter hem hoorde hij het geklap van de salondeurtjes en zag een man in een zwart jasje en met een vlinderstrikje haastig naar binnen verdwijnen.


  ‘Rennen!’ riep hij en hij trok Marit zo snel als hij kon in de richting van de Porsche. Toen ze daar aangekomen waren rukte hij het portier open en duwde haar naar binnen. Hijzelf nam achter het stuur plaats. Hij greep haar tasje, draaide het om en graaide de contactsleutels tussen haar spullen uit.


  Hij startte de wagen, schakelde, en met een ijzingwekkende vaart reden ze de oprijlaan af.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Marit met een klein stemmetje.
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  ‘Waar gaan we verdomme heen?’ vroeg Marit voor de zesde maal.


  Dwight hoorde de hysterie in haar stem dóórklinken. Hij wendde zijn ogen heel even af van de kronkelende weg door de bergen om naar haar en op zijn horloge te kijken. ‘Naar Oostenrijk,’ zei hij.


  ‘Ik wil verdomme helemaal niet naar Oostenrijk! Ik wil naar Zürich!’


  Dwight trapte op het rempedaal. Het voorbijschietende landschap vertraagde. Het gierende geluid van de motor zwakte af tot een diep gebrom. Dwight reed naar de kant van de weg en stopte. Ze waren op nauwelijks tien minuten afstand van de Oostenrijkse grens. ‘Jij gaat naar Oostenrijk,’ zei hij met een toonloze stem, terwijl hij voelde dat zijn handen op het stuur begonnen te beven.


  Ze zat ineengedoken naast hem met een hand tegen haar buik gedrukt. Ze had de spullen die uit haar tas waren gevallen weer opgeraapt en in haar tas gestopt. Ze was woedend en bang. Ze had een blauwe plek op haar wang en een vuile veeg over haar neus. ‘Je kunt me niet dwingen.’ Ze sprak met weinig overtuigingskracht.


  Dwight klemde zijn handen om het stuur. Godverdomme, het mocht hem nu niet overkomen. Hij moest zich beheersen. Hij moest iets doen. ‘Wie waren die kerels die het op je gemunt hadden?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Hun auto. Herkende je hun auto?’ Hij moest de stroom van vragen gaande houden. Zolang hij sprak, na moest denken, stortte hij niet in.


  ‘Nee.’


  ‘En die twee mannen die vermoord zijn?’


  ‘Wat is er met hen?’


  ‘Hou op met die flauwekul, mens. Wie waren ze? Waarom zijn ze gedood?’


  ‘Dat weet ik verdomme ook niet.’


  ‘Maar je weet toch wel wie ze waren?’


  ‘Het waren mijn bodyguards – huurlingen – beroeps uit Hamburg.’


  ‘Wie heeft ze aangenomen? En waarom?’


  ‘Daar heb jij niks mee te maken.’


  Dwight keek op zijn horloge. Sinds de schietpartij waren er vijfentwintig minuten verstreken. De grens zou al afgesloten kunnen zijn.


  ‘We gaan naar Oostenrijk,’ zei hij verbeten, wetende dat Oostenrijk de tegenovergestelde kant op was van Zürich, dat degenen die de aanslag hadden gepleegd Marits lijfwachten gevolgd hadden en dat Marits lijfwachten uit Zürich waren gekomen.


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik het verdom om naar Oostenrijk te gaan!’


  ‘Die huurmoordenaars kwamen uit Zürich,’ zei Dwight zuchtend. ‘Ze staan je in Zürich op te wachten. En als zij je mislopen dan zal de politie je nog wel weten te vinden.’


  ‘Ik heb niets te vrezen van de politie,’ zei Marit en staarde strak voor zich uit.


  ‘Je bent tenminste veilig in Oostenrijk,’ zei Dwight.


  Zonder een woord te zeggen opende ze het portier.


  Dwight reageerde instinctief. Zijn hand schoot uit en hij raakte haar onder haar oor. Haar hoofd sloeg van de klap opzij. Even spanden haar beenspieren zich en toen zakte ze bewusteloos onderuit.


  Snel leunde Dwight over haar heen en trok het portier weer dicht. Hij zette de stoel waarin Marit zat in een ligpositie en maakte haar veiligheidsriem vast. Toen pakte hij een papieren zakdoekje uit de doos die op de achterbank stond en maakte met een beetje spuug haar gezicht schoon. Toen hij daarmee klaar was gooide hij het zakdoekje uit het raam en reed met grote vaart in de richting van de Oostenrijkse grens.


  Ergens tussen Feldkirch en Tschagguns ontwaakte ze uit haar bewusteloosheid. Ze zuchtte en knipperde met haar ogen. ‘O, God, ik ben kotsmisselijk,’ zei ze en kokhalsde.


  Dwight zette de wagen stil, zette haar stoel weer rechtop en gaf haar een fles mineraalwater. Ze nam twee kleine slokjes, liet een boer en dronk opnieuw. Langzaam keerde de kleur op haar wangen terug. Ze trok een grimas en wreef over de plek onder haar oor, waar Dwight haar geraakt had. ‘Klootzak,’ zei ze. ‘Je hebt me geslagen.’


  Dwight zette de wagen in zijn versnelling en reed door. Hij had bij de grens flink in de rats gezeten toen de douanebeambte Marit wilde spreken en hij had zich zorgen gemaakt dat hij haar misschien wel te hard geslagen had.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze op kalme toon.


  ‘In Oostenrijk.’


  Ze zuchtte. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar een plaatsje dat Tschagguns heet. Daar wonen vrienden van me. Je zult er veilig zijn.’


  ‘Je denkt toch niet dat je die procedés in handen kunt krijgen door mij te ontvoeren?’ vroeg ze. ‘Als het erop aankomt, krijgt niemand wat zonder mijn medewerking.’


  ‘Ik ontvoer je helemaal niet,’ zei Dwight. ‘Ik zorg alleen voor een veilig onderkomen. Zodra de kust veilig is mag je wat mij betreft terug naar Zürich.’


  Dwight nam de afslag naar Tschagguns, maar sloeg voor hij het dorp bereikt had een zijweg in en reed tussen verlaten weilanden naar een groot, oud huis, dat door een aantal sparren aan het oog werd onttrokken.


  ‘Wat is dit in godsnaam?’ vroeg Marit, ontwaakt uit haar apathie.


  ‘Dit is een toevluchtsoord. Frau Stecher is een oude vriendin van me. Ze zal goed voor ons zorgen.’


  ‘Ik ga daar niet naar binnen. Als jij hier wilt blijven, dan ga je je gang maar. Ik ga terug naar Zürich.’


  Dwight schakelde de motor uit en wreef met een vinger over haar kin. ‘Loop je zelf naar binnen of moet ik je dragen?’ vroeg hij. ‘Jij mag kiezen.’


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe en stapte uit, het portier hard achter zich dichtslaand.


  Frau Stecher was een dikke, plompe vrouw met een jurk aan die het meeste weghad van een aardappelzak. Ze gooide de deur open, stapte juichend naar buiten, greep Dwights beide handen en riep haar man Willi dat hij als de donder naar beneden moest komen om te zien wie hen was komen opzoeken. Koolzwarte ogen namen Marit van het hoofd tot de voeten op, merkten haar bleekheid op, merkten dat ze behalve het kleine rugzakje dat Dwight bij zich droeg geen bagage bij zich hadden en toonden geen enkele verbazing toen Dwight haar om een kamer met lits jumeaux vroeg.


  Ze ging hen voor naar boven, terwijl Willi de rij sloot. Boven gekomen gooide ze de deur van een kamer open, schikte het bed op, opende de deur van de badkamer, verzekerde hen dat ze er zich op hun gemak zouden voelen en dat er geen andere gasten waren en stommelde toen de trap weer af na hen te hebben gezegd dat ze wat voedsel en wijn naar boven zou brengen.


  Marit ging zenuwachtig op een van de smalle bedden zitten, met haar knieën stijf tegen elkaar en haar handen in haar schoot. ‘Ik weiger met jou in één kamer te slapen,’ zei ze.


  Dwight keek haar aan, terwijl hij zijn rugzak uitpakte. ‘Jij blijft bij mij. Hier in deze kamer,’ zei hij.


  ‘Maar – maar –’


  ‘Ik zal heus niet bij je in bed stappen,’ zei Dwight, ‘als je dat soms mocht denken.’


  ‘Ach, loop naar de hel.’


  Dwight overhandigde haar een pakje. ‘Hier zijn wat toiletartikelen en wat schone kleren. Ga maar eens lekker lang onder de douche staan. Daar knap je van op.’


  Haar blik schoot heen en weer tussen het pakje en hem. ‘Hoe kom je hieraan? Of ben je als een soort padvinder altijd op alles voorbereid?’


  ‘Dat heb ik in Feldkirch gekocht,’ zei Dwight. ‘Toen jij sliep.’


  Ze klakte geërgerd met haar tong, droeg de spullen naar de badkamer en vroeg toen ze bij de deur was aangekomen: ‘Wanneer krijg ik mijn eigen spullen terug?’


  ‘Als je klaar bent om terug te gaan naar München.’


  Ze liep de badkamer in en trok de deur met veel lawaai achter zich dicht.


  Zodra hij het geluid van de douche hoorde, greep Dwight de telefoon en belde Kamas’ alarmnummer in Zürich.


  ‘Sam,’ zei Dwight haastig toen Kamas aan het toestel kwam.


  ‘Ik heb je het een en ander te zeggen.’ Hij vertelde Kamas wat hem in het restaurant overkomen was.


  ‘Allemachtig!’ riep Sam Kamas uit toen hij klaar was met zijn verslag. ‘Enig idee wie het waren?’


  ‘Geen enkel,’ antwoordde Dwight.


  ‘Misschien die vervloekte nazi’s,’ opperde Sam.


  ‘Niet waarschijnlijk. Het meisje zelf is één en al Sturm und Drang en Horst Wessel.’


  ‘Dan die rot-Russen misschien,’ zei Kamas. ‘Die hebben aan het einde van de oorlog ook lucht van die procedés gekregen en zitten er nu na Elisabeth Manningers dood misschien ook achteraan. Kun je redelijk met het meisje overweg?’


  ‘Totaal niet. Ze heeft gruwelijk de pest aan alle Amerikanen.’


  ‘Misschien kun je je allercharmantste glimlach in de strijd werpen en haar ervan overtuigen dat we best meevallen in het gebruik?’


  ‘Daar zou ik maar niet op rekenen,’ zei Dwight. ‘Maar ik kan wel proberen uit te vinden wat zij en haar trawanten van plan zijn.’


  ‘Mooi zo,’ zei Kamas. ‘intussen zal ik hier eens wat mensen aan de tand voelen om te zien of het al veilig is om terug te keren.’


  ‘O, nog één ding,’ zei Dwight en toen vroeg hij Kamas ervoor te zorgen dat de Mercedes uit Vaduz werd opgehaald en dat de Colt Python uit het dashboardkastje werd gehaald voor de wagen naar Herz werd teruggebracht.


  ‘Komt in orde,’ zei Kamas. ‘Waar zit je precies?’


  Dwight vertelde het hem.


  ‘Goed. Morgen met het ontbijt ben ik er. En ik wil mijn spiegeleieren liever niet dubbelgebakken.’


  Marit voelde de weldadige werking van het warme water. Haar wang deed nog steeds een beetje pijn en ze had een naar gevoel in haar maagstreek. De klootzak, dacht ze bij zichzelf. Ze stak haar hoofd buiten het douchegordijn. Ja, ze had inderdaad een telefoon gehoord. Ze kon zijn stem horen aan de andere kant van de deur. Ze hield haar hoofd weer onder de heilzame straal water. God wat was ze moe van al dat heen en weer gedraaf. De lijst met plaatsen waarheen ze gevlucht was leek eindeloos. Bariloche, Buenos Aires, München, zelfs Zürich. Het enige dat ze er tot nog toe aan overgehouden had was angst.


  Ze sloot haar ogen, hield haar gezicht in de waterstraal en probeerde niet te denken aan wat er die middag gebeurd was; ze wilde de moord op Karl en Klaus vergeten. Zij waren echte gangsters, hadden ze opschepperig gezegd, zij zouden wel zorgen dat haar niets overkwam. Arme, ijdele idioten. Toen het erop aankwam waren ze niet eens in staat voor zichzelf te zorgen. Als die Amerikaan er niet geweest was, zou zij ook – ze huiverde bij die gedachte – zou zij ook met een kogel door haar hoofd op die trap gelegen hebben, net als Karl.


  Ze veegde het water van haar gezicht en vroeg zich af of het allemaal haar schuld was geweest. Karl en Klaus waren domme, gewelddadige opscheppers geweest. Als ze die dag niet in Vaduz het loodje hadden gelegd, dan waren ze wel in Hamburg of in München vermoord. Maar ze waren nu eenmaal dood en daar was zij mede verantwoordelijk voor. Als ze hen diezelfde ochtend in het hotel niet om de tuin had geleid en er niet in haar eentje vandoor was gegaan, als ze Johann niet per se had willen bewijzen dat zij wel in haar eentje kon opereren, als ze niet zo vastbesloten was geweest zelf op onderzoek uit te gaan, als ze zich aan haar orders had gehouden…


  Orders! Ze zette zich schrap tegen de wand van de douchecel om niet om te vallen. Het was niet haar schuld. Dat moesten ze van haar aannemen. Ze moesten geloven dat ze die ochtend alleen maar Karl en Klaus te slim afhad willen zijn. Ze moesten geloven dat zij bang was geweest en dat de Amerikaan haar gedwongen had met hem mee te gaan. Ze kon de plek in haar hals waar hij haar geraakt had laten zien. Ze was gedwongen geweest mee te gaan!


  Ze liet het hoofd hangen. Ze zouden haar nooit geloven, tenzij zij erin slaagde te ontsnappen. Tenzij zij het nummer draaide dat men haar had gegeven om in noodgevallen te kunnen waarschuwen.


  Ze draaide de kranen dicht, stapte de douchecel uit en droogde zich af. Ze opende het pakje dat hij haar gegeven had en haalde de kleren eruit. Twee beha’s maat 34. Haar maat. Twee paar zijden onderbroekjes, eveneens haar maat. Twee paar nylons, opnieuw precies in haar maat.


  Ze begon zich aan te kleden. Hoe had hij dat kunnen weten? Zou hij haar betast hebben toen ze bewusteloos was? Nee, beslist niet. Onbewust wist ze dat hij zoiets nooit zou doen en bovendien had hij genoeg andere zaken aan zijn hoofd. Misschien was hij gewend ondergoed voor zijn vrouw te kopen.


  Zijn vrouw! Hij zag er niet uit als een getrouwd man. Hij was meer het moderne type dat geloofde in een scharreltje op zijn tijd. Misschien kocht hij ondergoed voor zijn vriendinnetjes.


  Verdomme!


  Toen ze de badkamer uitkwam stond hij blootsvoets naast het bed dat het meest in het midden van de kamer stond. In zijn ene hand hield hij zijn pakje kleren, in zijn andere hand een glas wijn. Op de ongeverfde houten tafel bij het raam stond een fles wijn, nog een glas en een pakje Kool.


  ‘Voel je je al wat beter?’ vroeg hij.


  Marit negeerde hem, liep naar de tafel toe en stak een sigaret op.


  ‘Schenk jezelf maar in,’ zei hij. ‘De maaltijd wordt zo gebracht. Ik neem ondertussen even een douche.’ Hij liep de kamer door, bleef stilstaan en draaide zich om. ‘De deur is open,’ zei hij. ‘Als je wilt, kun je best wat gaan wandelen om het huis. Als je maar niet probeert weg te lopen, als je maar uit de buurt van de auto blijft. Willi zal je zeker tegenhouden en hij is niet erg zachtzinnig.’


  ‘Ga jij nu maar douchen,’ zei ze venijnig en ze draaide hem de rug toe.


  Zodra ze het geluid van stromend water hoorde pakte ze de telefoon. Toen bedacht ze zich. Wat ze ook van hem mocht denken, hij was niet op zijn achterhoofd gevallen. Misschien had hij de kraan alleen maar opengedraaid en stond hij achter de deur van de badkamer te wachten tot zij de telefoon zou grijpen. Ze rechtte haar rug en liep de kamer uit. Ja, haar veronderstelling was juist geweest. Op de gang hing nog een telefoon. Ze pakte de hoorn van de haak en draaide het nummer. Verdomme, het was geen directe verbinding. De telefoniste vroeg haar welk nummer ze verlangde.


  Ze gaf het snel door. ‘Haast u alstublieft,’ zei ze op gedempte toon. ‘Het is erg dringend. Nee, u hoeft niet terug te bellen, ik wacht wel even.’


  Ze wachtte, voelde de hoorn klam worden van het zweet van haar hand en ze voelde haar hartenklop als een metronoom midden in haar hoofd bonzen. Ze durfde zich nauwelijks te bewegen of adem te halen. Elk geluid, elke beweging zou de aandacht op haar kunnen vestigen. Toen hoorde ze ergens de telefoon overgaan. Er werd opgenomen. ‘Guten Tag’ zei een stem. Het was Johanns stem!


  ‘Johann, met Marit, ik zit in moeilijkheden. Klaus en Karl zijn even buiten Vaduz doodgeschoten. Ik ben ontvoerd door een Amerikaan.’


  ‘Waar ben je nu?’


  ‘In Oostenrijk. Vlak bij een dorpje –’


  Plotseling werd de verbinding verbroken. Ze hoorde Willi’s stem. ‘Het spijt me, Fräulein, maar die telefoon doet het niet goed. Als u wilt bellen kunt u beter de telefoon in uw kamer gebruiken.’


  De lijn viel dood.
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  Marit liep met knikkende knieën terug naar de kamer. De douchekranen waren dichtgedraaid, maar ze kon hem nog bezig horen in de badkamer. Ze stak een sigaret op en schonk meer wijn in haar glas. Willi zou hem vast vertellen dat ze iemand had opgebeld voor Johann in staat zou zijn het nummer te traceren en naar Oostenrijk te komen.


  Maar wat moest ze hem vertellen? Dat ze een vriendinnetje had opgebeld? Belachelijk! Dat ze Hotel Carillon had gebeld om te vragen of er nog post voor haar was gekomen? Al even belachelijk. De duivel hale hem! Ze hoefde tegenover hem helemaal geen smoesjes te verzinnen. Hij kon toch moeilijk verwachten dat ze zich zonder slag of stoot aan hem zou overgeven. Hij moest toch begrijpen dat zij zou proberen hulp te krijgen of te ontsnappen.


  Het belangrijkste was dat Johann tenminste wist wat haar was overkomen. Johann wist dat zij contact met hem gezocht had en dat ze hem dus niet verraden had.


  ‘Hee, laat dat bocht toch staan.’


  Ze draaide zich verbaasd om. Ze had hem niet eens binnen horen komen.


  ‘Ik heb een fles goede wijn voor ons gekocht.’


  Hij glom nog van de douche en zijn halflange blonde haar zat alle kanten op. Hij liep naar zijn rugzakje toe, als een tiener van vijftien op zijn eerste picknick. Ze keek toe hoe hij daar een zakmes uit opdiepte, de kurk van een andere fles trok en twee schone glazen uit het kastje bij een van de bedden pakte.


  ‘Hij heeft in het begin een beetje scherpe smaak,’ waarschuwde hij, ‘maar dat trekt vanzelf bij.’


  Van de woestheid die hij in Vaduz ten toon had gespreid, was niets meer te bespeuren. Hij glimlachte en hief zijn glas naar haar op.


  ‘Laten we wapenstilstand sluiten,’ zei hij.


  Marit nipte zwijgend van de wijn. Hij was inderdaad een beetje scherp, zoals hij al gezegd had.


  Onder de douche was Dwight tot de slotsom gekomen dat de zachte aanpak de beste was. Zachtaardig, meegaand, vriendelijk. Hij moest haar vertrouwen zien te winnen. Hij moest haar ervan overtuigen dat hij haar voor haar eigen bestwil mee had genomen naar Oostenrijk. Zacht en vriendelijk, maar niet al te vriendelijk. Hij moest niet vergeten dat zij medeplichtig was aan de moord op Elisabeth Manninger, aan de moord op Ilana Jaroesovik en, als Rolf Hauser zich beter van zijn taak gekweten had, aan de moord op hemzelf.


  Willi en Frau Stecher kwamen de kamer binnen. De tafel werd gedekt met een vrolijk rood-wit geblokt tafelkleed. Schalen met brood, patates frites, salade en schnitzels werden erop gezet. Frau Stecher verzekerde hen dat ze maar hoefden te kikken als ze meer wilden. Ze gingen aan tafel zitten en begonnen te eten.


  In tegenstelling tot zijn aanval op het voedsel at Marit maar met muizenhapjes.


  ‘Die schutters in die sedan waren Russen,’ loog Dwight, met de bedoeling haar harnas van onverschillige zwijgzaamheid te doorbreken. Het noemen van de Russen had altijd een soort Frankenstein-effect op de Duitse geest.


  Het werkte. Haar groene ogen schoten vuur. Haar lusteloosheid maakte onmiddellijk plaats voor een zekere argwanende nieuwsgierigheid. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Jullie mensen waren het niet. En de onze evenmin.’


  Ze leunde voorover en keek hem onderzoekend aan. ‘Wie ben jij eigenlijk?’ vroeg ze met hese stem. ‘Hoe komt het dat jij zulke dingen weet?’


  Dwight besloot er verder geen doekjes om te winden. ‘Ik werk voor de CIA,’ zei hij.


  Ze trok wit weg, wendde zich af en duwde met haar ellebogen haar bord van zich af. ‘Dat ontbrak er nog maar aan,’ riep ze uit. ‘Die verdomde CIA!’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Dwight op sussende toon. ‘Ik ben niet een van die jongens die geprobeerd heeft Castro te vermoorden door zijn sigaren te vergiftigen. Ik heb een administratieve functie. Ik zit op de financiële afdeling.’


  ‘Dat kan me geen moer schelen,’ riep ze uit terwijl ze opstond. ‘Ik wil niks met de CIA te maken hebben.’


  ‘Je hebt er al mee te maken,’ zei Dwight op kalme toon.


  Ze keek hem woedend aan. ‘Wat willen jullie, verdomme?’


  ‘De procedés van je grootvader,’ zei Dwight. ‘We willen ze kopen namens de Amerikaanse regering.’


  ‘Ik dacht eigenlijk dat jij bankier was.’


  ‘Dat klopt. Ik heb vroeger voor de CIA gewerkt, maar ze hebben mij gevraagd of ik mee wilde helpen bij het opsporen van je grootvaders procedés.’


  ‘Waarom juist op dit ogenblik?’


  ‘Omdat de wereld er op dit ogenblik behoefte aan heeft.’


  Ze zuchtte verachtelijk. Toen ging ze weer zitten en stak een sigaret op. ‘Die procedés zijn helemaal niet te koop, meneer Khouri. Dus je kunt me net zo goed terug laten gaan naar Zürich.’


  Dwight schudde zijn hoofd. ‘Niet zolang ik niet zeker weet dat er geen KGB-huurmoordenaars meer rondlopen.’


  Ze draaide zich om en blies een blauwe rookwolk over de tafel. ‘Ik heb helemaal geen behoefte aan jouw bescherming,’ zei ze. ‘Er zijn anderen die voor mij kunnen zorgen.’


  ‘Dat geloof ik best,’ zei Dwight. ‘Ik heb vanmiddag nog kunnen zien hoe goed die het er vanaf brengen.’


  ‘Jij bent een vuile klootzak,’ zei ze. ‘Een inhalige, ongevoelige klootzak.’


  ‘Mijn vader zou vreselijk geschokt zijn als hij je dit zou horen zeggen,’ zei Dwight vergevingsgezind. Hij concentreerde zich op het snijden van zijn schnitzel. ‘Wie waren die twee mannen? Waarom was je zo bang voor ze?’


  ‘Ik was helemaal niet bang voor ze,’ zei ze op afgemeten toon. ‘Maar wie waren ze?’


  ‘Ze hebben hier niks mee te maken,’ zei ze. Ze vertelde hem dat ze een artikelenserie voor Event had geschreven over drugs. Ze had bepaalde gegevens over een grote dealer gepubliceerd en sindsdien waren er dreigbrieven op de redactie binnengekomen. Dus toen ze naar Zürich moest om de erfenis van haar grootvader te bespreken, had het tijdschrift haar twee lijfwachten meegegeven.


  Een onwaarschijnlijk verhaal, dacht Dwight, maar hij besloot er verder niet op in te gaan. Het was verstandiger haar zo min mogelijk op de kast te jagen. Hij had nog de hele avond om erachter te komen wie ze was, met wie ze omging en welk spelletje ze speelde. ‘Ben je in Duitsland geboren?’ vroeg Dwight.


  ‘Nee, in Argentinië,’ antwoordde ze automatisch.


  ‘Waar precies in Argentinië?’ Hij boog zich naar haar toe en vulde haar glas met wijn.


  ‘Wat heeft dat er eigenlijk mee te maken?’


  ‘We zullen nog enige tijd in elkaars gezelschap moeten doorbrengen,’ zei Dwight, ‘voor onze mensen erachter zijn gekomen of het al veilig voor je is om terug te keren naar Zürich. Het leek me geen gek idee om elkaar dus maar wat beter te leren kennen.’ Hij vertelde haar dat hij in New York geboren was, dat zijn vader aan het einde van de oorlog met een Duitse getrouwd was en dat hij eigenaar was van de Imtra Bank.


  ‘Waarom ben je ooit bij de CIA gegaan?’ vroeg ze, nog steeds zijn blikken ontwijkend.


  ‘Ik wilde in korte tijd een hoop financiële ervaring opdoen.’ Hij vertelde haar dat hij meteen na zijn accountantsdiploma naar Vietnam was gestuurd en dat de CIA een van de grootste organisaties was waar de meest geavanceerde accountancytechnieken werden gebruikt.


  Ze keek hem vragend aan. ‘Dat is de gekste reden om bij de CIA te gaan die ik ooit gehoord heb,’ zei ze.


  ‘Misschien ben ik wel een beetje gek.’ Dwight glimlachte op verontschuldigende toon. ‘Vertel me eens wat meer over Argentinië. Over de plek waar je geboren bent.’


  Ze was geboren in La Plata, een grote, Spaans aandoende stad op dertig kilometer afstand van Buenos Aires. Het was een belangrijke havenstad met een museum, een universiteit en Argentinië’s grootste olieraffinaderij.


  Marit had in een groot huis bij het Parque Riaola gewoond. Ze hadden bedienden gehad en ’s ochtends was Marit gewekt door het gekwetter van de apen en het gegil van de vogels in de nabijgelegen dierentuin.


  Er bestond een grote Duitse gemeenschap in La Plata en ze had onderricht gekregen op een Duitse school. Daar had ze uitgeblonken in talen – ze sprak Duits, Spaans, Frans en Engels – en deed veel aan sport. Ze had met hardlopen en verspringen verschillende bekers gewonnen. Bovendien speelde ze tennis en hockey en had ze op haar achtste leren skiën.


  Dwight hield op met eten terwijl ze sprak en leunde aandachtig luisterend met zijn ellebogen op tafel. Ze leek een gelukkige, harmonische jeugd te hebben gehad. Ze was enig kind geweest. Hij kon zich haar zich moeilijk voorstellen als een medeplichtige aan moord. ‘Vertel me eens wat meer over je vader,’ zei hij. ‘Je zei dat hij piloot bij de Luftwaffe is geweest.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze uitdagend.


  Dwight schonk hun glazen nog eens vol. ‘We waren allebei nog niet eens geboren toen die oorlog afgelopen was,’ zei hij. ‘Het heeft weinig zin om hem nu nog eens uit te vechten.’


  Marit keek peinzend de andere kant op en stak een sigaret op. Zolang ze hem over onbelangrijke zaken aan de praat hield, zou hij niet vragen naar Johann en de anderen. Als ze maar een beetje toegeeflijk bleef en hem rustig door liet drinken, dan zou hij zich misschien ontspannen en minder op haar letten, zodat ze misschien toch nog een kans zou zien te ontsnappen.


  Ze vertelde hem dat haar vader ingenieur was geweest en dat ze, toen zij zestien was, naar Buenos Aires waren verhuisd. Het had iets te maken met een pijpleiding tussen La Plata en de zuidelijke havendokken van La Boca. ‘Is je vader nog in leven?’ vroeg Dwight.


  Haar gezicht betrok. Negen maanden na hun verhuizing naar Buenos Aires was haar vader omgekomen bij een stompzinnig ongeluk. Op weg van de dokken naar huis was hij door een wagen overreden.


  ‘En wanneer besloot jij journaliste te worden?’


  Kort na de dood van haar vader, vertelde ze hem. Eerst had ze gewerkt voor Salimos, een tijdschrift dat wekelijks verslag deed van alles wat er in Buenos Aires gebeurde. Een jaar later was ze naar Bariloche verhuisd, waar ze twee jaar voor een plaatselijke Duitstalige krant had gewerkt. Daar had ze een studiebeurs gewonnen die beschikbaar werd gesteld door de Myrdhal Groep en was naar Duitsland gekomen.


  ‘En je moeder?’


  ‘Die is vier jaar geleden gestorven,’ zei Marit.


  ‘En ben je nog van plan terug te keren naar Argentinië?’


  Ze glimlachte raadselachtig. ‘Wie weet?’


  Ze spraken een tijdje over allerlei andere zaken. Dwight ontdekte dat ze nog steeds een echte sportliefhebster was en drie keer in de week tenniste. Ze was er maar weinig van ondersteboven toen hij haar vertelde dat zijn eigen tennisvakantie niet door had kunnen gaan vanwege de jacht op de procedés.


  ‘Wanneer is je moeder naar Zuid-Amerika geëmigreerd?’ vroeg Dwight.


  Marit fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Zou het in 1945 geweest kunnen zijn?’ drong Dwight aan. ‘Meteen na het einde van de oorlog?’


  ‘Best mogelijk. Is het belangrijk dan?’


  ‘Nee hoor. Ik vraag het maar omdat in het dossier over Manninger stond dat je moeder met een onderzeeër naar Argentinië is gebracht.’


  Ze schrok en was onmiddellijk op haar hoede. ‘Ik wist niet dat mijn moeder zo belangrijk was.’


  ‘Volgens het dossier zette de onderzeeër haar af bij een estancia die het eigendom was van ene Heinrich von Kassel. Heb jij wel eens van die Heinrich von Kassel gehoord?’


  ‘Heinrich von –’ Haar gezicht vertrok zich tot een grimas en ze werd heel even lijkbleek. Toen stak ze een sigaret tussen haar trillende lippen. ‘Nee,’ zei ze naar adem happend. ‘Nee, nooit van gehoord.’


  ‘En Rolf Hauser, heb je daar wel eens van gehoord?’


  ‘Nee.’


  Ditmaal sprak ze de waarheid.


  ‘Waarom vraag je me dat allemaal?’ vroeg ze, plotseling in woede ontstoken.


  ‘Ach, meneer Hauser is degene die geprobeerd heeft me te vermoorden,’ zei Dwight. Hij vertelde haar van de gebeurtenissen in het weiland en legde toen het SS-embleem tussen hen in op tafel.


  ‘Zo’n ding wel eens eerder gezien?’


  ‘Uiteraard.’ Haar panische verwarring was vervangen door hoogmoed.


  Dwight vertelde haar dat hij het embleem gevonden had vlak bij de plek waar Elisabeth Manninger dood was aangetroffen.


  ‘Jij bent stapel krankzinnig!’ riep ze plotseling uit. ‘Gek ben je, hartstikke gek! Eerst breng je mij tegen mijn wil hier naartoe om me tegen de Russen te beschermen en nu probeer je me te vertellen dat Elisabeth Manninger door SS’ers vermoord is!’ Ze sprong op en liep naar de deur. ‘Ik blijf hier geen moment langer!’


  Dwight ging tussen haar en de deur staan.


  Ze bleef stilstaan, want ze wilde hem met geen vinger aanraken.


  ‘Jij blijft rustig hier,’ zei Dwight.


  Ze keek hem woedend aan, met hoogrode konen. Toen hervond ze haar kalmte. ‘Goed, ik blijf,’ zei ze. ‘Ik blijf omdat ik daartoe gedwongen word. Maar van nu af aan zeg ik geen woord meer.’


  Ze draaide zich om en liep naar het bed.


  Dwight ging aan tafel zitten en schonk zich nog wat wijn in. ‘Afgesproken,’ zei hij. Stommeling, zei hij tot zichzelf. Hij was te overhaast te werk gegaan. Hij had nog niet over dat nazi-embleem moeten beginnen. Ze kwam net zo aardig los. Misschien dat Kamas het er beter zou afbrengen. Hij nam een slok wijn. ‘Jij mag als eerste de badkamer gebruiken,’ zei hij.


  Sam Kamas legde de hoorn op de haak en wendde zich tot de twee mannen die bij hem in de kamer zaten. ‘Het ziet ernaar uit dat Khouri jullie aardig te grazen heeft genomen,’ zei hij.


  Het huis was pas sinds gisteren weer bewoond en de kamers roken nog steeds muf en schimmelig. Het was een droefgeestig vertrek, smal en hoog. De luiken waren nog steeds dicht en de verlichting bestond uit een aantal kale gloeilampen die in het midden van de kamer aan het plafond hingen.


  Jerry Waslav zat op de lage stoel bij het bureau en nam een trek van zijn sigaret. Zijn vingers en zijn hangsnor waren bruin uitgeslagen van de nicotine. Hij was een gedrongen, brede man. Zijn achteroverhellende voorhoofd, dat uitliep in een pluk kort, bruin haar, gaf zijn gezicht iets vreemd puntigs. Hij had kleine, dicht bij elkaar staande oogjes en een schakelketting om zijn harige pols. ‘We pakken haar morgen wel, Sam,’ zei hij op kalme toon.


  ‘Nee.’ Hij had al besloten dat het misschien maar beter was als Dwight er eerst achter kwam wat de tegenpartij uitspookte. ‘Ik haal ze morgen zelf wel op.’


  Karoly Lorincz, die iedereen kende als Cary Lawrence, zei: ‘Ach, Sam. Wat zeur je nou toch. We hadden haar beslist neergelegd als Khouri geen roet in het eten had gegooid. Heb je Khouri niet verteld wat er aan de hand was?’


  Kamas keek Cary zwijgend aan.


  Cary staarde hem aan, zonder met zijn grote, blauwe ogen te knipperen. Cary was jonger dan Waslav, langer, slanker en atletischer. Hij had een vierkant gezicht met regelmatige gelaatstrekken en golvend haar. Hij was tamelijk knap om te zien totdat hij lachte en er een kerkhof van rotte tanden en kiezen zichtbaar werd. Hij streek over de scheiding in zijn haar en zei: ‘Die klootzak had me bijna te pakken.’


  Kamas vroeg zich af hoe lang Cary het nog zou uithouden. Hij zei: ‘Ik haal ze morgen op. Wat we dan doen hangt af van wat Khouri te weten is gekomen.’


  Cary liep naar hem toe en boog zich over het bureau. Kamas kostte het moeite te doen alsof hij zijn stinkende adem niet rook.


  ‘We hadden haar neer kunnen leggen,’ zei hij. ‘Die lijfwachten hebben we toch ook neergepaft?’


  ‘Het ging om het meisje,’ zei Kamas en pakte de telefoon. Hij wachtte tot zij opstonden om weg te gaan. ‘Blijf binnen en laat je niet zien,’ waarschuwde hij. ‘Ik vertel je wel wanneer de kust veilig is.’


  Toen ze vertrokken waren belde hij Otto Geier. ‘Otto, met Sam. Er staat een Mercedes op een parkeerplaats midden in Vaduz.’ Hij gaf Otto het kenteken. ‘Wil je die terug laten brengen naar Hertz op het vliegveld. O, en er ligt een revolver in het dashboardkastje. Die wil ik terug hebben.’


  ‘Best, hoor. Ik ga meteen. Die dingen kun je maar beter ’s nachts doen.’


  ‘Ik heb liever dat je iemand anders stuurt,’ zei Kamas. ‘Voor jou heb ik een ander karweitje. In Vaduz zijn twee kerels neergeknald. Het zijn Duitsers en ik denk dat het beroeps waren. Ik wil weten wie het waren en wie ze gecontracteerd heeft. Bovendien wil ik graag weten wat de politie inmiddels uitgevonden heeft.’


  ‘Geen enkel probleem,’ zei Otto Geier.
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  Marit stak haar hand boven de deken en keek naar de lichtgevende wijzers van haar horloge. Tien voor half een. Voorzichtig liet ze haar hand weer zakken. Op tweeëneenhalve meter afstand zag ze de omtrekken van zijn lichaam. Hij sliep met zijn rug naar haar toe. Ze kon hem kalm en diep horen ademhalen.


  Hij simuleerde niet. Meer dan veertig minuten had ze naar zijn ademhaling liggen luisteren.


  Ze ging rechtop zitten en stak haar benen buiten het bed. Voorzichtig pakte ze haar schoenen op.


  Tot nu toe geen probleem. Ze kon altijd nog doen alsof ze naar het toilet moest. Met ingehouden adem en haar schoenen in haar hand leunde ze over hem heen. Hij sliep als een roos. Voorzichtig stak ze haar hand onder zijn kussen en voelde totdat ze de sleutel te pakken had. Behoedzaam trok ze hem onder het kussen uit en ging, nog steeds met ingehouden adem, rechtop staan.


  Ze sloop naar het voeteneinde van haar bed en pakte de kleren die ze daar in een keurig bundeltje had neergelegd. In drie stappen was ze bij de deur. Met haar vinger voelde ze waar het sleutelgat zat en stak de sleutel er langzaam in. Na het eerste zachte tikje ging het goed geoliede slot geluidloos open. Ze leunde op de deurknop en opende zachtjes de deur. Toen de kier groot genoeg was glipte ze de gang op.


  De gang baadde in het bleke licht van een bijna volle maan, dat door de ramen naar binnen viel. Ze zette haar schoenen neer en trok haar kleren aan. Met haar schoenen in haar hand greep ze de reling van de trap.


  Zenuwslopend langzaam liep ze de trap af, zoveel mogelijk proberend het geluid van haar voetstappen op te laten gaan in het gekraak van het oude huis. Toen ze beneden was aangekomen liep ze op haar tenen naar de keuken. Het witte formica glom in het maanlicht. De deur naar buiten was dicht en vergrendeld. Marit worstelde een tijdje met de grendel tot het zweet in haar handen stond. Uiteindelijk kwam er speling in en schoot de pen met een luide tik los. Het maakte zoveel lawaai dat Marit vreesde dat ze iedereen wakker had gemaakt.


  Ze dwong zichzelf bewegingloos bij de deur te blijven staan. Het bleef doodstil in huis. De sleutel zat in het slot en met veel moeite en een beangstigend piepend geluid draaide ze hem om. Ze kon onmogelijk langer wachten. Ze opende de deur en stapte naar buiten.


  De Porsche stond achter de schuur. Marit wist dat Dwight de portieren niet had afgesloten. Wellicht uit slordigheid, maar waarschijnlijker om in geval van nood zo snel mogelijk weg te kunnen komen. Ze opende het portier en ging achter het stuur zitten. Eerst deed ze het raampje open om de luchtdruk in de wagen te verminderen en sloot toen zachtjes het portier.


  Daar zat ze, met zweetdruppels op haar voorhoofd, ervan overtuigd dat iemand haar gehoord moest hebben. Toen draaide ze het contactsleuteltje om. Rustig brommend sloeg de motor in één keer aan. Ze deed de lichten aan, zette de wagen in zijn eerste versnelling en gleed bijna geruisloos los van de schaduw van de schuur en de oprijlaan op.


  Tot ze de weg bereikte reed ze nog steeds heel zachtjes. Daar aangekomen draaide ze het raampje dicht en reed met grote vaart in de richting van de Zwitserse grens en Zürich.


  Een paar kilometer verderop zag ze een dag en nacht geopend benzinestation. Terwijl ze de tank vol liet gooien trok ze haar schoenen aan en haalde haar handtas uit de kofferruimte. Toen ze zich ervan verzekerd had dat haar paspoort en haar geld er nog in zaten, vroeg ze of ze even gebruik mocht maken van de telefoon. De bel ging zeven maal over voor Johann antwoordde.


  ‘Ik ben ontsnapt,’ zei ze, hoewel ze het zelf nog steeds niet helemaal kon geloven. ‘Ik bevind me op ongeveer vijftien kilometer afstand van een plaatsje dat Tschagguns heet. Ik denk dat ik over een uur of vier terug ben in Zürich.’


  ‘Mooi zo,’ hoorde ze Johann zeggen. Toen vroeg hij: ‘En hoe zit het met die Amerikaan?’


  ‘Die is nog in het huis in Tschagguns.’


  ‘In het huis van Frau Stecher?’


  Marit vroeg zich af hoe hij dat kon weten, maar toen drong het tot haar door dat hij misschien haar telefoongesprek na had laten trekken. ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Kom meteen terug naar Zürich,’ zei Johann. Toen gaf hij haar het kenteken van een auto. ‘Als je gevolgd wordt door twee mannen in een zwarte Mercedes 350 met dat kenteken, probeer ze dan niet van je af te schudden. Stop en zeg ze wie je bent, dat je met mij hebt gesproken en dat je op de terugweg bent. Als ze dat met mij willen verifiëren is dat best. Zo niet, zeg ze dan dat ze meteen naar Tschagguns moeten gaan.’


  ‘Maar wat heeft dat nog voor nut, Johann? Ik ben vrij. Over een paar uur ben ik in Zürich.’


  Ze hoorde Johann zachtjes lachen. ‘Dat zijn niet jouw zaken, liefje. Doe nu maar wat je gezegd wordt en kom zo gauw mogelijk terug naar Zürich.’


  Marit dacht koortsachtig na. Wie waren die twee mannen? En wat moesten ze in Tschagguns? Wat voerde Johann in zijn schild? ‘Johann,’ zei ze, ‘ik kan die twee mannen toch veel beter terugsturen. De man die me ontvoerd heeft, die Amerikaan, die werkt voor de CIA.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Johann.


  ‘Je wilt toch geen gedonder met de CIA, hè?’


  ‘Ik doe wat gedaan moet worden,’ zei Johann kortaf. ‘Schiet nou maar op en rij naar Zürich.’


  Uit de toon waarop hij sprak maakte zij op dat verder tegenstribbelen nutteloos was. Johanns besluit stond vast. Johann was verantwoordelijk. Hij beschikte over meer informatie dan zij en was van jongsafaan getraind in het nemen van de juiste beslissingen. Toch was ze er niet gerust op. ‘Als die mannen in de Mercedes me tegen willen houden is het maar beter dat ik weet hoe ze heten.’


  ‘Rolf Hausen en Manfred Huber.’


  ‘Tot spoedig.’


  ‘Ik wacht op je.’


  Marit stapte in de auto en reed in de richting van Zürich. Ze probeerde haar gedachten aan die twee mannen met hun geheimzinnige missie in Tschagguns uit haar hoofd te zetten en maakte zichzelf wijs dat Johann de touwtjes in handen had, dat Johann wist wat hij deed. Trouwens, wat kon ze doen? Teruggaan en hem waarschuwen? Hij zou haar waarschijnlijk onmiddellijk weer bewusteloos slaan en misschien Karls Luger gebruiken om Johanns mannen om zeep te brengen. Ze herinnerde zich hoe effectief hij die middag was opgetreden. Dat zou hij ongetwijfeld opnieuw doen want, bankier of niet, hij was een getrainde CIA-agent.


  Ze drukte het gaspedaal dieper in. Er was geen hond op de weg en van snelheidslimieten trok ze zich niets aan. Ze zette de radio hard aan. Over veertig minuten zou ze in Feldkirch zijn en even daarna aan de Zwitserse grens.


  Ze vroeg zich af of de Zwitserse politie haar zou willen ondervragen over die schietpartij. Nee, besloot ze, als dat het geval was, dan had Johann haar wel gezegd nog even weg te blijven uit Zwitserland. En die Amerikaan moest zijn eigen problemen maar oplossen. Hij zou in haar plaats hetzelfde gedaan hebben. Maar die middag had hij haar leven gered… nou en? Dat had hij niet voor haar gedaan maar voor die procedés.


  Toen schoot de naam Rolf Hausen als een bliksemflits door haar hoofd. Die Amerikaan had gezegd dat Rolf Hausen een moord had gepleegd… dat hij een meisje ergens in een weiland had doodgeschoten. Dat hij geprobeerd had die Amerikaan te doden.


  En als hij gelijk had, was ook Elisabeth Manninger vermoord.


  Ze kon het niet geloven! Johann zou zoiets nooit goedgevonden hebben. Heinrich zou het niet hebben toegestaan. Zij waren zakenlieden, geen moordenaars. En waarom zouden zij Elisabeth Manninger vermoorden? Waarom zouden zij überhaupt iemand willen vermoorden?


  Maar als het allemaal waar was, waren die twee mannen in die Mercedes op weg om die Amerikaan te vermoorden. Dat was uitgesloten. Johann zou nooit een CIA-agent laten vermoorden. Maar Elisabeth Manninger zou hij ook nooit ombrengen.


  Ze herinnerde zich het SS-embleem in de hand van de Amerikaan. Hij kon niet van te voren geweten hebben dat hij haar tegen het lijf zou lopen.


  Het mag niet waar zijn, dacht ze wanhopig en ze stopte langs de kant van de weg.


  Maar stel nu eens dat het wel waar was? Wat kon ze doen? Ze durfde niet ongehoorzaam zijn aan Johann. Ze was al een keer ongehoorzaam geweest toen ze het Carillon Hotel uitgeslopen was en om die reden waren Karl en Klaus dood. Als ze nog eens zoiets flikte, zou hij haar vast en zeker vreselijk straffen.


  Ze herinnerde zich die rauwe pijn in haar billen en op de zolen van haar voeten. Ze herinnerde zich de vernedering te worden uitgekleed, de hulpeloosheid en de gruwelijke angst toen ze gedwongen was geweest dag na dag in haar eigen uitwerpselen te liggen. Ze herinnerde zich dat ze gedwongen was haar fouten toe te geven en te beloven het nooit meer te doen. Nee! Zoiets zou ze niet nogeens kunnen verdragen. Nooit! Voor niemand!


  Maar als ze niets deed zou ze medeplichtig zijn aan moord. Dat kon ze toch ook niet laten gebeuren. Zelfs niet als Johann erachter zat. Zelfs niet als Heinrich het ermee eens was.


  Ze moest die Amerikaan waarschuwen. Ze moest hem uit dat huis zien te krijgen. Ze zou teruggaan, het vuurwapen pakken. Ze zou hem helpen ontsnappen, hem ergens op een veilige plek achterlaten en dan terugrijden naar München. Ze zou het allemaal aan Joachim uitleggen.


  Hij zou haar wel tegen Johann beschermen.


  Ze maakte een U-bocht en reed zo snel als ze kon terug naar Tschagguns.
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  Marit schakelde haar lichten uit en reed over de oprijlaan naar de plek achter de schuur. Ze trok haar schoenen uit en liep op haar tenen naar het huis. Ze moest snel en geruisloos handelen.


  Op haar tenen liep ze door de gang naar de trap. Toen ze bij de deur van hun kamer was aangekomen maakte ze hem heel zachtjes open.


  Hij had niets gemerkt en lag nog steeds te slapen. Over lawaai hoefde ze zich geen zorgen meer te maken. Ze rukte de lade van het nachtkastje open en pakte de revolver eruit.


  Met een ruk schoot hij overeind. Hij maaide met zijn arm om zich heen, maar zij zorgde ervoor dat ze buiten zijn bereik bleef. ‘Ik ben het, Marit,’ zei ze, terwijl ze aan de revolver stond te frunniken. ‘Beweeg je niet, ik heb iets te zeggen.’


  Hij zwaaide zijn benen over de bedrand. Zijn ogen waren helder schitterende ovalen in het ochtendschemerlicht.


  ‘Er zijn twee mannen op weg hier naartoe,’ zei ze. ‘Kleed je zo gauw mogelijk aan, dan breng ik je waarheen je wilt.’


  ‘Laat maar zitten – wat heb jij uitgespookt?’


  ‘Dat doet er niet toe. Schiet op.’


  Dwight drukte zijn vuisten tegen zijn slapen. Hij was nog steeds niet helemaal wakker. Hij had niet beseft dat hij zo moe geweest was toen hij zich op bed uitstrekte. En nu was Marit aangekleed en stond blootsvoets voor hem met een revolver in haar hand. Ze wilde hem ergens naartoe brengen. Zijn hart klopte sneller en hij begreep dat ze probeerde hem in de val te lokken.


  ‘Kleed je aan,’ herhaalde Marit ongeduldig. ‘Opschieten.’


  Ze kon goed toneelspelen. Ze was de kamer uitgeglipt en had hulp gehaald. Die hulp lag nu buiten op de loer. Dat waren natuurlijk die mannen die ook Elisabeth Manninger en Ilana Jaroesovik gedood hadden. Haar vrienden!


  Hij schatte de afstand tussen hen en zag dat ze de revolver onwennig en angstig vasthield. Hij vroeg zich af of ze het lef zou hebben om te schieten. Hij zette zich schrap voor de sprong. Binnen twee seconden zou hij het weten.


  Toen hoorde hij het. En uit de manier waarop zij verstijfde van schrik en zich half naar het venster wendde, maakte hij op dat zij het ook gehoord had; het aanhoudende, rollende en krakende geluid van een auto die over het grind van de oprijlaan naderbij kwam.


  ‘Daar zijn ze al,’ zei ze. ‘Je moet door de achterdeur vluchten.’


  Met de revolver nog aarzelend op hem gericht was ze bij het raam gaan staan. Rustig, om haar niet in paniek te brengen, stond Dwight op en deed drie stappen voorwaarts naar een plaats vanwaar hij uit het raam kon kijken.


  Een zwarte Mercedes had stilgehouden voor het huis. Alleen de parkeerlichten waren ontstoken. Twee mannen liepen in de richting van de voordeur, de één kort en gedrongen, die liep alsof hij veren onder de zolen van zijn schoenen had en de ander, slanker, leniger, met een zwarte ijsmuts op en een witte band om zijn nek, als een priester.


  ‘Geef mij die revolver,’ zei Dwight.


  ‘Nee. Er wordt niet geschoten.’


  ‘Doe niet zo idioot, Marit. Die man met dat verband is Rolf Hausen. Hij is een beroepsmoordenaar.’


  ‘Er wordt niet geschoten,’ herhaalde Marit. ‘Ik ga naar beneden en zal met ze praten. Ik stuur ze wel weg.’


  ‘Ken jij Hausen dan?’


  ‘Nee.’


  ‘Vergeet het dan maar rustig. Hausen is geen amateur. Hij laat zich heus niet door jou van zijn stuk brengen. Hij schiet je neer als je hem in de weg staat.’


  ‘Niks hoor,’ zei Marit vol vertrouwen en liep in de richting van de deur.


  De tijd ontbrak om haar van haar ongelijk te overtuigen en hij stond te ver van haar af om haar een tik te verkopen.


  ‘Geef mij die revolver,’ zei hij. ‘Besef je dan niet dat het mijn dood is als ze zich niet door jou laten wegsturen?’


  Een ogenblik, dat wel een eeuwigheid leek, aarzelde zij. Toen zei ze: ‘Als je maar niet schiet.’


  ‘Alleen als ik niet anders kan,’ beloofde Dwight.


  Ze gaf hem de revolver en liep de kamer uit.


  Dwight zag haar de door het maanlicht beschenen trap afdalen. Hij zocht koortsachtig naar andere mogelijkheden, naar alternatieve strategieën. De mannen waren bij de voordeur aangekomen. Alleen via die trap konden ze boven komen. Hij keek om zich heen. Als hij in de schaduw tussen het raam en de deur ging staan, kon hij vanaf de trap niet worden gezien. Hij kon vanaf die plaats vuren en tegelijkertijd het raam in de gaten houden. Hij hoorde Marit aan het slot van de voordeur morrelen en nam haastig zijn positie in de schaduw in.


  Ondanks het feit dat ze hen had verwacht gaf Marit nog bijna een gil van schrik toen ze die twee onheilspellende, zwarte gedaantes dreigend voor de deur zag staan. In het maanlicht leken hun gezichten witter en glommen hun wapens.


  ‘Ik ben Marit von Rausenberg,’ zei ze op gedempte toon. ‘Johann vertelde me dat jullie in aantocht waren. We kunnen meteen vertrekken.’


  De langste van de twee vroeg met hese stem: ‘Waar is de Amerikaan?’


  ‘Johann is van gedachten veranderd,’ zei Marit. ‘De Amerikaan moet met rust worden gelaten.’ Ze zag Hausen in het duister achter haar loeren. Zijn gezicht was angstwekkend. Het maanlicht benadrukte zijn ingevallen wangen onder de hoge jukbeenderen en zijn dunne lippen waren wit als de lippen van een dode.


  ‘Hoe komen we bij die Amerikaan?’ vroeg Hausen.


  ‘Hij moet met rust worden gelaten,’ herhaalde Marit, en tegelijkertijd besefte ze dat Dwight gelijk had gehad, dat ze zich geen steek van haar woorden zouden aantrekken.


  ‘Ga maar vast naar de auto, dame,’ zei de tweede man.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Nee.’


  Hausen viel aan als een slang en greep haar beet. Ze werd naar buiten getrokken, haar arm werd op haar rug gedraaid en de pijn schoot door haar schouders. ‘Nee!’ gilde ze. ‘Dwight!’ Toen drukte Hausen zijn hand tegen haar mond en haar gezicht tegen zijn lichaam. De druk op haar arm werd groter. Ze kon zijn lichaam tegen het hare voelen. Ze werd naar voren geduwd. ‘Opschieten, wijffie,’ mompelde hij hees in haar oor.


  Dwight had Marits gil gehoord en zag de kleinste van de twee met een sprong de hal induiken en op de ballen van zijn voeten landen en onmiddellijk hurken. Hij was nog nooit eerder in een dergelijke situatie een huis binnengedrongen, besefte Dwight; het weinige wat de man ervan wist had hij waarschijnlijk van televisiefilms afgekeken. Dwight drukte zijn rug tegen de muur en wachtte af. Zijn wapen hield hij voor zijn borst, gericht op het trapgat.


  De man kwam snel op handen en voeten naar boven kruipen. Dwight wachtte tot hij halverwege de trap was voor hij vuurde.


  Een oranje flits, een scherpe knal en toen een schreeuw van pijn en verrassing. Een licht voorwerp van metaal kletterde van de trap, gevolgd door iets zwaars.


  Dwight zag de man languit onderaan de trap liggen. Hij zag hem creperen van de pijn terwijl hij probeerde op handen en voeten overeind te komen. Dierlijke kreten uitstotend graaide hij om zich heen. De man rolde in de richting van de deur, met één hand zijn verbrijzelde schouder omklemmend.


  Eén uitgeschakeld, één te gaan, dacht Dwight, terwijl hij zich in de richting van het raam bewoog. Buiten waren Hausen en Marit halverwege de auto. Dwight sloeg de ruit in en vuurde over Hausens hoofd heen om hem te dwingen zijn greep op Marit te verslappen zodat hij zijn wapen kon grijpen.


  ‘Rennen, Marit, rennen!’ riep hij en vuurde opnieuw. Hij zag Marit en Hausen worstelen. Toen wist ze zich los te rukken; ze rende naar het steegje tussen het huis en de schuur. Dwight vuurde nogmaals en met een luide tik ketste de kogel af op de auto. Hausen schoot driemaal in de richting van het raam, draaide zich om en dook de auto in. Hij had de motor al gestart en in zijn achteruit geschakeld toen zijn handlanger het portier naast hem open rukte en zich naar binnen wist te werken. Dwight joeg een kogel door de voorruit. De auto maakte een wilde bocht en Dwight rende de trap af naar buiten.


  De auto was verdwenen en het enige wat hij achtergelaten had was een lelijk litteken van bandensporen op Willi’s gazon en de vage geur van benzine.


  Dwight draaide zich om en liep naar het steegje waar de Porsche geparkeerd stond. Het grind deed pijn aan zijn blote voeten. Toen hij de steeg naderde, sloeg de motor van de Porsche aan. Hij stond niet precies op dezelfde plaats waar hij hem die avond tevoren geparkeerd had.


  Toen hij naderbij kwam, reed de auto op hem in. Door de pijn van het grind aan zijn voeten was hij niet in staat zich vrij te bewegen. Hij probeerde opzij te springen, maar kwam klem te zitten tussen de zijkant van de auto en de schuur. Het portier van de bestuurder ging open.


  ‘Leg de revolver op de grond, meneer Khouri,’ zei Marit. ‘Of ik druk je plat tegen de muur.’


  Dwight keek naar de grond en besefte hoe kwetsbaar hij was. Hij legde het vuurwapen op de grond.


  ‘Schuif hem nu deze kant op, zodat ik erbij kan.’


  Dwight deed wat er van hem geëist werd en Marit pakte de revolver. Het portier werd dichtgeslagen. Hij hoorde hoe het raampje opengedraaid werd. ‘Ik ga er vandoor,’ zei Marit. ‘Je kunt mee en je kunt hier blijven en bidden dat die kerels niet terugkomen.’


  Dwight huiverde van de kou. ‘Even mijn broek aantrekken en onze spullen pakken.’


  Toen hij in de richting van de voordeur liep, werd de motor van de Porsche uitgeschakeld en opeens hoorde hij binnen stemmen. Op de trap stonden Frau Stecher en Willi.


  ‘Herr Dwight!’ riep Frau Stecher op een toon die het midden hield tussen schrik en woede.


  Hij hoorde Marit achter hem binnenkomen en draaide zich om. Ze had de revolver nog steeds in haar hand.


  ‘Inbrekers,’ legde Dwight uit, terwijl hij de trap opliep.


  Frau Stecher keek beurtelings naar hem en naar Marit.


  ‘Herr Dwight, we willen hier geen schietpartijen.’ Frau Stecher en Willi liepen achterdochtig achter Dwight en Marit aan de trap op.


  Dwight haastte zich de kamer in en keerde terug met zijn portefeuille. ‘Er is het een en ander beschadigd,’ zei Dwight en drukte Frau Stecher tienduizend shilling in haar hand. ‘Dit moet genoeg zijn om de schade te dekken en laat u alstublieft de politie er buiten, anders moet u er nog inkomstenbelasting over betalen ook.’


  Frau Stecher liet zich gemakkelijk vermurwen. ‘Als u maar begrijpt dat wij geen problemen aan ons hoofd willen.’


  ‘Die zult u ook niet krijgen,’ zei Dwight geruststellend en hij liep de kamer weer in.


  Marit hield de revolver nog steeds in haar hand. ‘Kom op,’ zei ze met een van nervositeit trillende stem. ‘Pak je spullen, dan gaan we.’


  Ze stond erop dat Dwight reed. Zij zat naast hem met het wapen op haar schoot. Uit de cassetterecorder kwam keiharde rockmuziek. Ze zouden naar Duitsland rijden, had ze besloten, en zodra ze daar waren zou ze Dwight bij een hotel afzetten.


  Terwijl hij stuurde, besefte Dwight dat haar beslissing niet volkomen onbaatzuchtig was. De reis naar Duitsland zou minstens twee uur in beslag nemen en dat zou Hausen en zijn maat ruimschoots de tijd geven om ongemerkt terug te keren naar Zürich of waar ze ook vandaan kwamen. Maar in ieder geval had hij nog twee uur respijt om een alternatieve strategie te ontwikkelen, twee uur om een manier te vinden om haar bij zich te houden. Hij wilde dat ze een andere smaak van muziek had. Het geblèr verstoorde zijn concentratie en bevestigde zijn vermoeden dat de popmuziek er na de Beatles bepaald niet beter op geworden was.


  Hij reed constant honderdtwintig zodat hij onderweg nog aan iets anders dan aan de weg kon denken. Zij was niet betrokken bij de moorden op Elisabeth Manninger en Ilana Jaroesovik, daar was hij nu wel zeker van. Iemand die medeplichtig was aan de moord op die twee vrouwen zou nooit zijn teruggekomen om hem te waarschuwen. En zij was wel teruggekomen. De plaats waar de Porsche geparkeerd stond, had dat bewezen. Ze was naar buiten geglipt, had contact met iemand opgenomen, had gehoord dat Hausen en zijn maat op weg waren om hem te doden en was teruggekeerd om hem te waarschuwen. Moordenaressen deden zoiets niet.


  Hij stak zijn hand uit en draaide het volume van de cassetterecorder wat zachter. ‘Geloof je me nou eindelijk?’ vroeg hij.


  Ze keek hem geërgerd en verbaasd aan. Terwijl ze de volumeknop weer wat verder opendraaide vroeg ze: ‘Geloof ik wat?’


  ‘Wat ik je verteld heb over de dood van Elisabeth Manninger en Ilana Jaroesovik. En over Rolf Hausen.’


  ‘Dat is niet belangrijk,’ zei ze afwerend.


  ‘Maar dat is het nu juist wel, Marit. Voor jou is het belangrijk. Als jouw mensen Elisabeth Manninger en Ilana Jaroesovik vermoord hebben, wat kunnen ze jou dan niet aandoen? Zodra Hausen terug is in Zürich weet iedereen dat jij de zaak verraden hebt. Of je dat nu werkelijk hebt gedaan of niet doet niet ter zake. Ze zullen denken dat je de boel verlinkt hebt.’


  ‘Zonder mij kunnen ze die procedés nooit in handen krijgen,’ zei Marit. De schrilheid van haar stem bewees hoe bang ze was.


  Dwight wierp haar een woedende blik toe. Haar houding was gespannen en ze hield de revolver krampachtig vast alsof het haar laatste strohalm was.


  ‘En wat gebeurt er daarna,’ vroeg Dwight, ‘als jij overbodig geworden bent?’


  ‘Daar heb jij niks mee te maken,’ zei ze.


  ‘Er is maar één ding dat we kunnen doen,’ vervolgde Dwight, ervan overtuigd dat ze zich zorgen maakte, ervan overtuigd dat ze bang was.


  ‘En dat is?’ vroeg ze met een klein, nauwelijks verstaanbaar stemmetje.


  ‘Zorgen dat we als eersten die procedés in handen krijgen. Zodra je die te pakken hebt, zal niemand je meer bedreigen. Als je die te pakken hebt kun je net zoveel bescherming krijgen als je hebben wilt.’


  Ze draaide de muziek nog luider.


  Dwight wachtte tot de cassette was afgelopen. ‘Ik kan je helpen die procedés binnen vierentwintig uur in handen te krijgen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik denk dat ik weet waar ze zich bevinden. Ze zijn in Duitsland. En ik denk dat ik weet wie ze in bezit heeft.’


  ‘En jij gaat ze daar ophalen?’


  ‘Dat zou weinig zin hebben. Ik heb niets aan die procedés zonder de rechtmatige erfgename.’


  Ze dacht even na. Toen zei ze: ‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik geen zaken wens te doen met de CIA.’


  ‘Je hoeft de CIA er helemaal niet in te betrekken. Wij zijn samen in Duitsland. We kunnen ze morgen ophalen. Ik wil alleen maar dat je mijn regering toestaat er een bod op te doen.’


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘In jezusnaam, Marit, wees redelijk. Wij kunnen je meer bieden dan wie dan ook.’


  ‘Ik stel weinig belang in zoveel geld,’ zei ze.


  ‘Daar gaat het niet om. Iedereen aan wie je ze verkoopt, zal uiteindelijk met ons zaken moeten doen. Wij hebben de grootste markt, zijn de grootste afnemer. Wij hebben de verst ontwikkelde technologie en we zullen ze uiteindelijk toch kopen. Er is geen Duits bedrijf dat Amerika volkomen kan negeren. Daarvoor hebben jullie ons veel te hard nodig.’


  Ze stopte een nieuwe cassette in de recorder en liet de muziek door de auto schallen. Toen zei ze plotseling boven het lawaai van de muziek uit: ‘Ik trap er niet in, meneer Khouri. Zodra we de Autobahn bereiken zet ik je ergens af bij een motel. Ik zie die procedés wel op eigen houtje te pakken te krijgen.’


  ‘Dat lukt je nooit,’ zei Dwight. ‘Besef je dan niet dat je geen twee dagen meer te leven hebt als je mij bij een motel afzet, Marit? Dat je nu al tussen Karl en Klaus in het lijkenhuis had kunnen liggen als je wat meer pech gehad had?’


  Een huivering trok door haar hele lichaam. ‘Hou daar je mond over,’ zei ze.


  ‘Je moet de feiten onder ogen durven zien,’ riep Dwight uit. ‘Het enige waar ze zich voor interesseren zijn die procedés. Zolang jij die dingen niet hebt, ben je je leven niet zeker.’ Hij zag de gele omtrekken van een telefooncel langs de weg en zette de auto stil.


  ‘Wat doe je verdomme nu? Rij door!’ Ze zwaaide dreigend met de revolver.


  Dwight schakelde de motor uit en overhandigde haar het sleuteltje. ‘Bel je vrienden in Zürich,’ zei hij. ‘Zeg ze maar dat je op eigen houtje achter die procedés aangaat. Zeg ze dat je niet wilt dat er nog meer mensen vermoord worden. En luister dan naar wat zij te zeggen hebben.’ Ze keek aarzelend van hem naar de telefooncel.


  ‘Toe maar,’ zei Dwight. ‘Overtuig je er zelf van wat voor mensen het zijn.’ Hij opende het portier en stapte uit. Het was een gevaarlijke gok. Als ze weigerde, was alles verloren. Hij stond naast de auto en voelde het bonzen van zijn hart. O, alsjeblieft, Marit, doe wat ik je vraag, dacht hij in stilte.


  Er ging een golf van opwinding door hem heen toen ze ook haar portier opende en met een bleek gezicht naar de telefooncel toestapte. Hij bleef buiten staan toen zij een nummer draaide en de telefoniste het registratienummer van haar creditcard gaf.


  De telefoon rinkelde driemaal voor Johann opnam. ‘Johann, met Marit. Hausen en zijn kameraad hebben geprobeerd de Amerikaan te vermoorden, ik heb hen dat belet.’


  ‘Jij hebt wat?’


  ‘Ik heb ze tegengehouden. We hoeven niemand te vermoorden om ons doel te bereiken.’


  ‘Marit, je begrijpt er niets van.’ Johann sprak rustig, met overtuigingskracht. ‘Die Amerikaan is levensgevaarlijk. Hij werkt voor de CIA en ze proberen ons die procedés af te pikken. Hij moet worden geëlimineerd.’


  Marit voelde haar knieën knikken en voelde hoe de hoorn vochtig werd van het zweet in haar hand. ‘En wie moesten er nog meer zo nodig worden geëlimineerd, Johann? Elisabeth Manninger? Ilana Jaroesovik?’


  ‘Je weet niet waar je over praat, Marit. Waar ben je nu?’


  Ze zweeg en probeerde zich te beheersen. Ze had het gevoel dat alle poten tegelijk onder haar stoel waren weggeslagen. De Amerikaan had gelijk gehad. Ze hadden Elisabeth Manninger inderdaad vermoord. Ze hadden dat jonge meisje in het veld neergeschoten. Waar had ze zich mee ingelaten? Wat voor misdaden pleegden ze in haar naam? Haar vader zou met zoiets nooit akkoord gegaan zijn. Oorlog was één ding, maar koelbloedige moord was iets heel anders.


  ‘Waar ben je Marit? Marit ik wil dat je onmiddellijk terugkomt naar Zürich! Onmiddellijk!’


  ‘Ik kom helemaal niet terug naar Zürich,’ zei Marit met bevende stem. ‘Ik ga achter die procedés aan. Daarna kunnen we nog wel eens praten.’


  ‘Zonder ons vind jij die procedés nooit. Je hebt ons nodig.’ Marit zweeg.


  ‘Je verraadt ons,’ zei Johann op beheerste toon. ‘Jij verraadt ons aan de Amerikanen.’


  ‘Nee, Johann,’ zei Marit. ‘Ik doe het alleen op mijn manier. Ik ga die procedés vinden zonder dat er nog meer geweld aan te pas komt.’


  ‘Vuile verraadster!’ Johanns stem was ijskoud. ‘Jij hebt ons verraden. Vanaf nu ben je nergens veilig. Knoop dat goed in je oren. Je kunt nergens heen. We zullen je weten te vinden, waar je ook bent –’


  Met een trillende hand legde Marit de hoorn op de haak. Ze voelde dat haar benen het begaven en hield zich vast aan de telefooncel om daar steun bij te zoeken. Het koude zweet was haar over haar hele lichaam uitgebroken. Haar adem kwam in korte stoten naar buiten. O, God, wat had ze gedaan? En wat moest ze nu beginnen?


  Ze hoorde de deur van de telefooncel opengaan en draaide zich in panische angst om. De Amerikaan stond met een bezorg, de uitdrukking op zijn gezicht voor haar neus. ‘Alles in orde, meid?’ De kracht van zijn stem deed haar goed.


  Marit knikte. ‘Laten we maar doorrijden,’ zei ze.


  Bij Memmingen reden ze de Autobahn op en ten oosten van Ulm vonden ze een motel.


  ‘Neem één kamer,’ zei Marit. ‘Ik wil met je praten en ik wil niet dat je er tussenuitknijpt en de hele CIA op mijn dak stuurt.’


  Ze kregen een kleine, ongezellige kamer op de tweede verdieping met twee smalle bedden die haaks op elkaar stonden, een vierkant tafeltje daar tussenin, een raam en een douchecel. Dwight haalde koffie en een half flesje cognac en bracht deze naar de kamer.


  Marit keek onverschillig om zich heen en ging aan het tafeltje zitten. Ze leunde op beide ellebogen voorover en staarde naar het formica tafelblad. Dwight haalde glazen uit de badcel en schonk wat cognac in.


  ‘Drink dat maar op, dat zal je goed doen.’


  Ze dronk met tegenzin, maar na enige tijd kwam de kleur op haar wangen terug. Ze moest vreselijk in angst hebben gezeten tijdens dat telefoongesprek, dacht Dwight.


  ‘Waarom wil je mij eigenlijk helpen?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ik denk dat de wereld die procedés nodig heeft. En omdat ik denk dat ze beter met mij dan met jouw club te maken kunnen hebben.’


  ‘Voor een bepaalde prijs.’


  ‘Er is altijd een prijs. Alleen onze prijs zal veel lager zijn dan die van de anderen.’


  ‘Bedoel je te zeggen dat ik je die procedés moet geven, als ik ze ooit in handen krijg?’


  ‘Nee.’ Dwight schudde heftig met zijn hoofd, ‘Ik wil alleen maar dat wij een bod kunnen doen. Als iemand meer biedt dan wij ons kunnen veroorloven, dan is dat pech voor ons. We zullen ze je heus niet afpakken als je daar bang voor mocht zijn.’


  ‘En jij kunt die procedés binnen vierentwintig uur te pakken krijgen?’


  ‘Ik zei dat ik een vermoeden had waar ze zich bevinden. En ik denk inderdaad dat we ze binnen een dag in ons bezit kunnen hebben.’


  Ze keek hem recht in zijn ogen. ‘Goed dan. Ik doe met je mee. Maar alleen met jou. Ik wil verder niks met de CIA te maken hebben. Ik wil niet dat je je vrienden opbelt en ze van de stand van zaken op de hoogte brengt. Het is iets tussen jou en mij.’ Dwight glimlachte. ‘Wie heeft er dan nog behoefte aan de CIA?’ Hij legde zijn handen op de hare. ‘Waarom ben je toch zo bang voor je eigen mensen? Wat kunnen ze je aandoen?’


  ‘Ze hebben me al meer dan genoeg aangedaan,’ zei ze en stond op. ‘Wat gaan we morgen doen?’


  ‘We gaan naar Hellenthal, op zoek naar Herren Mollwo. Hij was een van de vertrouwelingen van je grootvader. Hij was de bemiddelaar tussen jouw grootvader en de Zwitsers. Ik denk dat je grootvader de Zessions en de procedés aan hem heeft toevertrouwd.’


  Ze sloot haar ogen en knikte. Ze zag er uitgeput uit. Ze had donkere kringen onder haar ogen en diepe groeven rond haar mond. Dwight kon het niet helpen. Hij bukte zich en kuste haar vluchtig op haar lippen.


  Ze opende haar mond en keek verbaasd naar hem op. Tot zijn opperste verbazing trok ze haar mond niet terug maar beantwoordde ze zijn kus.


  ‘We kunnen maar beter gaan slapen,’ zei ze toen.
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  Die morgen hoorde Pjotr Woskov Raison Tearkes voor de eerste maal lachen. Pjotr had erg opgezien tegen zijn ontbijtafspraak met Tearkes in zijn suite in het George V Hotel. Tearkes was een vreselijk stuk chagrijn en dat soort type was doorgaans op de vroege ochtend helemaal niet te genieten. Pjotr herinnerde zich de bruuskheid waarmee Tearkes hem te verstaan had gegeven dat hij alleen op dat tijdstip vrij was, omdat hij daarna terug zou vliegen naar de Verenigde Staten.


  Tijdens een overdadig ontbijt van niertjes, roereieren en toast vertelde Tearkes hem dat hij dertien maatschappijen in het leven had geroepen die allemaal eigendom waren van Sabator SA en Blissan. En dat dertien een ongeluksgetal was, kon hem geen bal schelen.


  Twee maatschappijen waren gevestigd in Monaco, drie in Luxemburg, twee in Zwitserland, drie in Cayman en drie op de Bahama’s. De Monegaskische en de Zwitserse maatschappijen zouden de Britse en de Belgische banken voor hun rekening nemen. De Luxemburgse maatschappij de Duitse banken en de Caymaanse en Bahamese maatschappijen zouden zich op de Amerikaanse banken storten.


  Tearkes legde uit dat de hele operatie vanuit Zwitserland zou worden geleid. Momenteel werd er in een huis dat hij op de Uetiliberg bezat een heel communicatiecentrum ingericht. ‘U kunt me maar beter vertellen wanneer we onze slag gaan slaan, kameraad,’ zei hij en hoewel hij lachte bleven zijn ogen hun metaalachtige glans bewaren.


  Pjotr aarzelde. De datum was de enige troef die hij tegenover Tearkes nog achter de hand had. ‘Ik kijk eerst liever even de papieren na,’ zei hij nerveus.


  Tearkes hield even op met eten en keek hem aan. ‘Zoals u wilt.’ Hij legde een stapel documenten op tafel.


  Woskov keek alles nauwkeurig na. Toen hij klaar was, zei hij: ‘Dertig september. Op de dertigste september gaat het gebeuren. Dan hebben we nog net genoeg tijd om alles voor te bereiden. Kunt u ervoor zorgen dat u op die dag in Zürich bent?’


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Pjotr en lachte.


  De telefoon ging. Tearkes stak zijn hand uit en pakte de hoorn van de haak. ‘Hee, hallo Sam.’


  Pjotr zag Tearkes’ gezicht plotseling betrekken.


  ‘Je hebt wat geïdentificeerd?’ riep Tearkes uit. ‘Wie is dat, verdomme…? Dat kun je niet menen! De kleindochter van Berndt Manninger! Wel allemachtig!’


  Tearkes begon met zijn vork op de tafel te slaan. Pjotr hoorde hem zeggen: ‘Wat heb je gedaan, Sam? Heel goed, jongen.’ Hij luisterde en toen opeens betrok zijn gezicht opnieuw. ‘Maar waar kwamen die gorilla’s dan opeens vandaan…? O, Jezus Christus…! Heb je Bruno er al over gesproken…? Heeft iemand Bruno al gesproken?’ Tearkes’ handen trilden. Alle kleur was uit zijn gezicht weggetrokken en rond zijn mond had zich een lelijke witte kring gevormd. Pjotr wist dat hij een doodsbange man tegenover zich had. ‘Daar zitten we dan mooi mee.’ Hij begon weer met de vork op de tafel te timmeren.


  ‘Zei je dat je het kon regelen…? Ja, dat zou geweldig zijn… Ik wacht hier wel tot het voorbij is… en ik ga hem vertellen wat de reden ervan is ook… nee zomaar, omdat ik er zin in heb…’ Pjotr zag dat Tearkes hem aankeek en zich plotseling realiseerde dat Pjotr alles gehoord had.


  ‘Sam, ik zit op het ogenblik in een bespreking, kan ik je straks terugbellen…? O, nou ga dan maar door… Wat bedoel je nou verdomme weer met spoorloos verdwenen…! Kun je daar niets aan veranderen…? Ja, ik weet dat je aan handen en voeten gebonden bent. Haal er dan een paar kerels van buiten bij… Waarom moet dat verdomme drie dagen duren…? O ja, dat begrijp ik.’


  Pjotr voelde dat Tearkes hem strak zat aan te kijken. Zijn blik had iets berekenends.


  Tearkes zei: ‘Sam, waarom laat je dit niet aan mij over? Ik denk dat ik daar wel iets op weet.’ Tearkes legde de hoorn op de haak en nam een slok koffie. Toen keek hij Pjotr met een glimlach aan en zei: ‘Kameraad, zoudt u me een dienst willen bewijzen?’


  ‘Zegt u maar wat u op uw hart hebt,’ zei Pjotr. ‘Ik heb gehoord dat uw vader een hoge bons in de KGB is, klopt dat?’


  ‘Mijn vader maakt geen deel uit van de KGB, maar hij is voorzitter van de commissie waaraan de KGB verantwoording verschuldigd is.’


  ‘Zou u de KGB iets voor mij kunnen laten doen?’


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Pjotr.


  Tearkes zei: ‘Er zijn twee mensen die ik op moet sporen. Ze zijn gisteren spoorloos uit Zwitserland verdwenen. Een man en een vrouw.’


  Pjotr haalde verlicht adem. Dat was zonder probleem te regelen. Maar hij vroeg zich af of opsporen alleen Tearkes’ probleem zou oplossen. ‘Toevallig moet ik vanmiddag naar Zürich. Als u me de nodige informatie verschaft, kan ik onze agenten er meteen op uitsturen.’


  Tearkes krabbelde een telefoonnummer op een papiertje en overhandigde dat aan Pjotr. ‘Bel dit nummer als u in Zürich bent en vraag dan naar Sam. Hij zal u alles kunnen vertellen wat u over die twee mensen wilt weten.’


  ‘En wat moeten mijn mannen doen als ze die twee mensen gevonden hebben?’


  ‘Dat vertelt Sam u wel.’


  ‘We kunnen wel met ze afrekenen, als u dat wenst,’ zei Pjotr. ‘Tenslotte is het ook in ons belang dat er geen roet in het eten wordt gegooid.’


  Toen ze het dorpje binnenreden, zag Dwight meteen dat de vooruitgang ook aan Hellenthal niet onopgemerkt voorbij was gegaan. Langs het riviertje stond een rij moderne gebouwen van drie verdiepingen. Met grote letters stond in helgeel neon ‘Schoeller Werke.’


  ‘Daar stond vroeger de fabriek van Manninger,’ zei Marit, terwijl ze de wagen stilzette om de zaak goed in ogenschouw te kunnen nemen.


  Dwight kreeg dat vage gevoel van ongeloof dat mensen bevangt als ze eindelijk onder ogen krijgen waar ze zoveel over gelezen hebben. Hier aan dit lieflijke stroompje waren procedés ontwikkeld waarvoor men vijfendertig jaar later nog bereid was te moorden. ‘Was deze fabriek vroeger van je grootvader?’ vroeg hij met verwondering in zijn stem.


  ‘Niet precies die fabriek,’ antwoordde Marit. ‘De fabriek van mijn grootvader en zowat het hele dorp zijn aan het einde van de oorlog gebombardeerd. Niets bleef er overeind. Schoeller Werke is pas na de oorlog gebouwd. In 1950, geloof ik.’


  Ze stapten uit de auto en wandelden door het dorp. Marit wees de bloemenwinkel aan waar Elisabeth Manninger had gewerkt voor zij met Manninger in het huwelijk trad.


  ‘Ben je hier vaak geweest?’


  ‘Eén keer, vier jaar geleden, toen ik voor ’t eerst naar Duitsland kwam. Ik ben hier gebracht om te zien wat ik later zou erven.’ Er kwam een norse uitdrukking op haar gezicht. Zwijgend liepen ze door.


  In het oude gedeelte van het dorp liepen ze een Weinstube binnen. Er zaten een stuk of negen mannen die hen met vriendelijke belangstelling gadesloegen.


  Dwight en Marit liepen naar de bar en stelden zich niet ver van het groepje mannen op. Dwight bestelde twee biertjes en glimlachte de mannen vriendelijk toe.


  ‘Ik ben op zoek naar een zekere Herren Mollwo,’ zei hij, toen de kastelein de twee schuimende glazen op de gepolitoerde houten bar zette. ‘Kent u hem misschien?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde de man na even te hebben nagedacht. ‘Hier komt hij in ieder geval nooit.’


  ‘Waar zou hij dan zijn glaasje kunnen drinken?’


  De kastelein keek hem kwaadaardig aan. ‘Dat weet ik niet en het kan me ook geen reet schelen!’


  Plotseling werd de sfeer in de Weinstube bepaald vijandig. Marit voelde het ook en ging dichter tegen Dwight aan staan. Dwight keek naar het groepje mannen. Ze keken hem strak en onbewogen aan.


  ‘Kent één van u soms Herren Mollwo?’ vroeg Dwight.


  De mannen schenen zich door de directheid van zijn vraag opgelaten te voelen. Hoofden werden afgewend, ogen werden neergeslagen. Toen deed één van hen een stap naar voren en vroeg: ‘Wat wilt u van Mollwo?’


  Dwight zei: ‘Ik ben bankier en belast met de regeling van de nalatenschap van Berndt Manninger.’


  Doordringend keken negen paar ogen hem aan. De man die als spreekbuis van het groepje scheen op te treden vroeg: ‘En wat heeft Mollwo met Manninger te maken?’


  ‘Mollwo werkte vroeger voor Manninger.’


  De man keek hen beiden met verachting aan. Toen zei hij: ‘Wij kennen niemand van die naam.’


  ‘En Berndt Manninger? Herinnert niemand van u zich Berndt Manninger?’


  De man keek de andere kant op. ‘Dat was zo lang geleden.’ Die mannen moesten zich Manninger herinneren. Ze waren hier waarschijnlijk allemaal geboren en getogen. De fabriek van Manninger was de grootste van heel Hellenthal geweest. Misschien hadden enkelen van hen er zelfs gewerkt.


  ‘U daar!’ Dwight wees op de oudste en de zwakste van het stel. ‘U moet zich Berndt Manninger herinneren.’


  De man keek verward om zich heen. Toen zei de man die de leiding genomen had: ‘Hij herinnert zich niets meer. Hij is een beetje eigenaardig,’ en hij tikte veelbetekenend op zijn voorhoofd.


  Iedereen behalve de oude man barstte in lachen uit.


  Er school opluchting in dat gelach, dacht Dwight, maar ook wreedheid en spot. En die spot was niet tegen de oude man, maar tegen hem en Marit gericht. ‘Maar iemand van u herinnert zich toch zeker wel die grote fabriek aan de andere kant van het dorp?’


  ‘Wie weet. Zeg, meneer, waarom dondert u hier niet op en gaat u eens een kijkje nemen in die fabriek? Of in de villa van Manninger? Misschien loopt u Berndt zelf nog wel tegen het lijf.’ Weer dat gelach, luider deze keer, overmoediger. Ook de kastelein bulderde mee. Dwight keek van de mannen naar Marit. Ze staarde hen met een van woede vertrokken gezicht aan. ‘Stelletje idioten,’ riep ze uit. ‘Daar is niets meer van over!’


  De mannen lachten nog luider. De tranen rolden over hun wangen. Ze zwaaiden met hun pullen bier.


  Dwight pakte Marits arm en leidde haar naar de deur. ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Marit woedend. ‘Mijn grootvader had een fabriek hier. Hij zorgde voor werk, betaalde hen behoorlijk, leerde hen zelfs een vak. En nu herinnert niemand zich hem.’


  ‘De oorlog was lang geleden,’ zei Dwight sussend. ‘Misschien geven ze je grootvader er de schuld van dat het dorp gebombardeerd werd.’


  ‘Hij heeft dat dorp niet gebombardeerd! Dat hebben jullie gedaan!’


  Dwight veranderde snel van onderwerp. ‘Waarom moesten ze binnen zo vreselijk lachen toen de villa van Manninger ter sprake kwam?’


  ‘Waarom ga je niet zelf kijken als je dat zo graag weten wilt?’


  ‘Best,’ zei Dwight. ‘Na de lunch.’
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  Ook in Frankfurt was het lunchtijd. Vanuit zijn kantoor op de bovenste etage van het zeventien verdiepingen tellende gebouw van Topf Industrie keek Bruno Topf met afgrijzen naar de broodjes komkommer en kaas die zijn huishoudster voor hem had klaargemaakt. Dat was geen leven zo. Met weemoed dacht Bruno Topf aan varkenskoteletten, witte wijn en een pêche melba, rijkelijk voorzien van warme chocoladesaus. Maar dat had zijn dokter hem allemaal nadrukkelijk verboden. Met een zucht pakte hij het broodje.


  De telefoon ging. Het nummer dat maar een paar mensen kenden.


  Hij pakte de hoorn van de haak.


  ‘Bruno?’


  Hij herkende die koude, meedogenloze stem onmiddellijk.


  ‘Bruno, wat heb je nou weer uitgehaald?’


  ‘Uitgehaald? Helemaal niks.’


  ‘Dat meisje von Rausenberg. Was het jouw idee om haar door die twee kerels te laten bewaken?’


  Wiens idee? Zijn idee was het niet geweest. Maar hoe wisten zij ervan? ‘Dat was – dat was niet – ik dacht, met al die ontvoeringen de laatste tijd – de Rode Brigade en zo – ik dacht dat ze bescherming nodig had. Jij kunt niet zonder haar, Raison. Zij is de enige die toegang heeft tot die –’


  ‘Je mannen zijn dood, Bruno. Gistermiddag zijn zij doodgeschoten.’


  Klaus en Karl dood? Dat was onmogelijk! Men had hem verzekerd dat zij de besten waren. Niemand kon hen koudmaken. Bruno Topf likte nerveus zijn lippen af. Iemand had ze vermoord en hij wist wie dat was.


  ‘Het spoor voerde van hen naar jou, Bruno. We weten dat jij erachter zit. Morgen weet de Zwitserse politie het ook.’


  ‘Bedankt, dat je me waarschuwt,’ stamelde Topf. ‘Ik zal meteen mijn maatregelen treffen.’ Hij moest Johann bellen. ‘Maak je er maar geen zorgen over,’ stamelde hij nog. ‘Ik maak me geen zorgen, Bruno,’ zei de stem.


  ‘Nee, nee, natuurlijk niet. Jij hoeft je nergens zorgen om te maken. Nergens om. Het leek me geen gek idee om het meisje wat bescherming te geven. Ik wilde haar aan geen enkel risico blootstellen en haar in de gaten houden voor het geval jij haar nodig mocht hebben.’


  ‘Je liegt, Bruno. Je hebt ons verraden aan de Gemeinschaft.’


  ‘Nee, nee! Dat is niet waar. Je bent niet goed ingelicht! Ik kan bewijzen dat –’


  ‘Dag, Bruno.’


  Topf staarde wezenloos naar de telefoonhoorn in zijn hand. Dit konden ze hem toch niet aandoen. Hij was te belangrijk. Te machtig. Ze hadden hem nodig.


  Hij drukte op het knopje van de intercom om zijn secretaresse te vragen al zijn afspraken voor die middag en de volgende dag af te zeggen. Hij zou Frankfurt onmiddellijk verlaten. Hij zou naar zijn huisje in Westfalen gaan. Niemand wist van het bestaan van dat huisje af. Daar zouden ze hem nooit vinden. Zodra hij daar was zou hij zorgen voor zijn eigen bescherming en dan zou hij hen bellen om vrede te sluiten en de oude banden te herstellen.


  Hij hoorde de intercom zoemen en herinnerde zich opeens dat zijn secretaresse er voor een half uurtje vandoor was. Topf stond op en liep naar de deur. Hij kon maar beter het kantoor afsluiten. Over twintig minuten zou zijn secretaresse terug zijn. Over twintig minuten zou de lunchtijd voorbij zijn. En met al die mensen terug in het gebouw zou vast niemand hem iets aan durven doen.


  Met een zacht klikkend geluid ging de deur van zijn kantoor open. Bruno gaf een gilletje van schrik. In de kamer stond een man met een hoed diep over zijn ogen getrokken en ondanks het warme weer een dikke overjas aan. Een vertegenwoordiger, hoopte Topf tegen beter weten in. Een vertegenwoordiger die de weg in het lege gebouw was kwijtgeraakt.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij, verbaasd dat zijn stem zo schril klonk. ‘Bruno Topf?’ vroeg de man op zalvende, vriendelijke toon.


  Topf knikte heftig met zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ja. Het is een misverstand, een onfortuinlijke samenloop van omstandigheden. Ik kan alles uitleggen. Als u even wacht bel ik op en dan –’


  Uit de jas van de man schoot een oranje flits in Topfs richting. De geur van kruit en geschroeide kleren vulde de kamer.


  Toen was voor Bruno Topf alles voorbij.


  Na de lunch keerden Marit en Dwight terug naar Hellenthal. Ze reden naar de rand van het dorp en over de ijzeren brug. Ze reden langs de Weinstube en door het oudste gedeelte van het dorp zonder daar te stoppen en volgden de weg die de bergen in voerde.


  Marit reed langzaam en keek aandachtig om zich heen. Na een poosje remde ze en reed een onverharde zijweg op. Kreupelhout schampte langs de zijkant van de Porsche. Losse stenen schoten weg onder de banden en één keer moesten ze zelfs door de berm rijden om een grote kuil in de weg te ontwijken. De weg was ernstig verwaarloosd en het was duidelijk dat er heel lang geen motorvoertuig meer overheen had gereden.


  Aan het einde van het pad bereikten ze een hoge muur waar het stucwerk van afbladderde. In het midden ervan bevond zich een grote poort waarboven in krulletters ‘Villa Manninger’ stond.


  Marit parkeerde de auto en ze stapten uit. Dwight liep naar de poort. Hij was met een zware ketting afgesloten. Op een bordje stond dat toegang verboden was en de bovenkant van de muur was bezaaid met puntige stenen en glasscherven om indringers buiten te houden. Dwight drukte zijn gezicht tegen het oude traliehek en keek.


  Hij zag een verwaarloosde oprijlaan die eens prachtig moest zijn geweest. De laan slingerde zich met een wijde boog naar het huis dat eens op de heuvel had gestaan.


  Van het huis was niets overgebleven, geen muur, geen deur, geen raam. Van het hele bouwwerk was niets over. Het enige dat hij zag waren grote stapels stenen, hout en glasscherven. Dwight vroeg zich af waarom nooit iemand zich om die materialen had bekommerd.


  Naast hem mompelde Marit: ‘Mijn naam is Ozymandias, Koning der Koningen. Let op mijn woorden, Machtige, en wanhoop!’


  Dwight wendde zich tot haar. ‘Waarom heeft hier nooit meer iemand gewoond?’


  Marit haalde haar schouders op. ‘De bezittingen van mijn grootvader werden door de nazi’s geconfisqueerd. Hun opvolgers hebben besloten het zo te laten om te demonstreren hoe antinazi ze waren.’


  Dwight hoorde de bitterheid in haar stem, maar besloot er geen aandacht aan te schenken. ‘Ik zou het best eens van naderbij willen bekijken,’ zei hij.


  ‘Dat mag niet. Heb je het bordje niet gezien? Voor onbevoegden toegang verboden.’


  ‘Ik heb het bordje gezien, ja,’ zei Dwight, ‘maar ik wil toch naar binnen. Kom mee.’ Hij pakte haar hand en ging haar voor langs de muur waar zich ooit een pad bevonden moest hebben.


  ‘Waarom wil je eigenlijk naar binnen?’ vroeg Marit.


  Dwight had er geen verklaring voor. Het was een soort voorgevoel, puur instinct. Binnen die muren had zich vreselijk veel afgespeeld en hoewel hij natuurlijk besefte dat hij daar na al die jaren geen spoor meer van terug zou vinden, hoopte hij toch iets wijzer te worden door de plaats te bezoeken waar Manninger ooit geleefd had.


  ‘Ik wil het gewoon,’ zei hij.


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Jij bent ook een rare,’ mompelde ze en ze keek naar hem op. Toen schonk ze hem een hemelse glimlach en zei: ‘Goed dan, Davy Crockett. Ga mij dan maar voor.’


  Dwight pakte haar hand en leidde haar over het pad. Na een paar meter ging het pad over in een warboel van struiken, kreupelhout en kruipplanten. Dwight liep het bos in om te zien of hij een andere weg rond de villa kon vinden.


  ‘Laten we teruggaan,’ zei Marit. ‘We moeten nog naar het gemeentehuis.’


  ‘Dit duurt niet lang,’ zei Dwight en trok haar verder het bos in.


  Ze hadden nog maar een paar meter afgelegd toen de muur al totaal onzichtbaar voor hen was. Als Manninger van afzondering hield, was dit wel de aangewezen plek voor hem geweest, dacht Dwight. Zou het de dood van zijn zoon geweest zijn die hem deed besluiten zich hier terug te trekken? Of had dat een andere oorzaak? Of was hij hier naartoe gekomen omdat hij gedwongen was geweest Berlijn en zijn industriële hoofdkwartier te verlaten vanwege een meningsverschil met de nazi’s?


  Schuin voor hem hoorde Dwight plotseling een krakend geluid. Een twijgje knapte onder het gewicht van een mens of dier.


  Dwight greep Marits hand steviger vast en dwong haar stil te staan. Ze luisterden ingespannen naar de geluiden van het bos. Dwight tuurde om zich heen. Hij zag niemand.


  Maar er was wel degelijk iemand in de buurt, daar was hij van overtuigd.


  Met een ruk draaide hij zich om en trok Marit mee terug naar de plek vanwaar ze gekomen waren. Hij hoorde geruis en gekraak achter zich. Marit voor zich uit duwend keek Dwight over zijn schouder en zag iets bewegen tussen de struiken. Een man. Mannen. Drie of vier mannen die hen door het bos achtervolgden.


  Dwight ging naast Marit lopen en pakte haar arm. ‘Rennen!’ riep hij en trok haar met zich mee.


  Na enkele ogenblikken keek Dwight opnieuw om. Ze werden achtervolgd door vier mannen, van wie er twee met een geweer waren uitgerust.


  ‘Wie zijn zij?’ vroeg Marit hijgend.


  ‘Dat doet er niet toe. Doorlopen!’


  Als ze de auto maar konden bereiken, dacht Dwight, dan zouden ze veilig zijn.


  Ze renden, struikelend en vallend, door over het pad en hoorden het geluid van de voetstappen achter hen luider worden. Ze waren er bijna.


  Marit gaf een gil.


  Geleund tegen de motorkap van de Porsche stonden twee mannen met zware baarden, open blouses, dikke broeken en laarzen aan. Ze hadden allebei een buks onder hun arm. Beide wapens waren op Marit en Dwight gericht.


  De mannen liepen op hen toe en maakten met een handgebaar duidelijk dat Marit en Dwight stil moesten staan en hun handen omhoog moesten steken.


  Dwight deed wat er van hem gevraagd werd. De andere achtervolgers hadden hen ingehaald. Het waren allemaal mannen in boerenkleding en een aantal van hen leek sprekend op elkaar. De KGB was het in geen geval, dacht Dwight. Waarschijnlijk Marits club, of ze werden ontvoerd door buurtbewoners.


  Met een bruusk gebaar maakte een van de mannen duidelijk dat Marit weg moest lopen van Dwight. Dwight kon niets doen. Hulpeloos moest hij toezien hoe drie mannen Marit naderden en haar handen op haar rug trokken en boeiden. Toen werd er een zwarte blinddoek over haar ogen getrokken.


  Het is voorbij, dacht Dwight toen hij haar daar zo zag staan. Ze waren gevonden en uitgeschakeld voor ze goed en wel begonnen waren. En hij had nog wel gedacht dat hij hen te slim af kon zijn. Allemachtig, in plaats van haar te helpen had hij Marit rechtstreeks in de armen van hun vijanden geworpen, wie dat dan ook mochten zijn.


  Een van de mannen gebaarde Dwight zijn handen bij elkaar op zijn rug te houden. Dwight gehoorzaamde en voelde hoe hij deskundig gekneveld werd. Voordat hem de blinddoek werd voorgedaan zag Dwight nog net een oude Mercedes sedan over de weg aankomen hobbelen. Het was nog een relikwie uit de laatste oorlog en beslist het soort auto waarvan oud-nazi’s zich graag bedienden.


  Dwight voelde dat hij achterin de Mercedes werd geduwd. Hij voelde Marits lichaam tegen het zijne en drukte zich dichter tegen haar aan toen aan weerszijden van hen mannen plaatsnamen. Toen ze wegreden, hoorde Dwight hoe ook de motor van de Porsche gestart werd.


  Dwight probeerde uit te vissen in welke richting ze reden, maar dat was onbegonnen werk. Wel had hij het gevoel dat ze meer stegen dan daalden en dat het laatste stuk van het traject over een onverharde weg voerde.
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  Dwight zat in de door de blinddoek veroorzaakte duisternis en spitste zijn oren bij elk geluid dat hij hoorde. Toen ze uit de auto stapten had hij bosgeluiden gehoord. Ze hadden een houten trap beklommen en waren via een houten veranda een kamer binnengevoerd. Aan het geluid van de voetstappen te horen was het een grote ruimte.


  De mannen die hen gevangen hadden genomen werden begroet door een andere man met een diepe stem, uit wiens accent viel op te maken dat hij van origine geen Duitser was. Tot nu toe was het nieuws van hun gevangenschap niet aan anderen doorgegeven, hetgeen erop wees dat de mannen dorpelingen waren die misschien losgeld wilden vragen voor Marit.


  Dwight probeerde zich de gezichten van de mannen weer voor de geest te halen. Ze zagen er eerder uit als boeren dan als misdadigers. Hij begon zich af te vragen hoe hij hen ervan kon overtuigen dat het niet de moeite waard was om losgeld te eisen voor Marit.


  Marit moest zich ergens in zijn buurt bevinden. Hij had haar horen protesteren toen de mannen haar fouilleerden en de inhoud van haar handtas onderzochten. Toen trok iemand opeens de blinddoek weg van zijn ogen.


  Dwight knipperde met zijn ogen. Hij bevond zich in een gigantische ruimte die de hele lengte van het houten bouwwerk in beslag nam. Ze bevonden zich in een zaagmolen ergens in het bos. Marit zat op ongeveer een meter afstand van hem, eveneens zonder blinddoek en werd geflankeerd door twee mannen. Haar handen waren nog steeds gebonden. Achter een klein bureautje zat de aanvoerder van het stel, een enorme kerel met brede schouders en een borst als een ton. Hij leek een jaar of zestig oud en de huid van zijn gezicht deed denken aan craquelé leer. Boven zijn gerimpelde voorhoofd was zijn bruine haar doorschoten met grijs en de handen waarin hij Marits paspoort vasthield hadden opvallend dikke vingers en waren overdekt met littekens.


  De man keek onderzoekend en achterdochtig beurtelings van Marit naar Dwight. ‘Ik ben Herren Mollwo,’ zei de man. ‘U hebt naar mij gevraagd. Wie bent u voor den duivel?’


  Zij zei: ‘Ik ben Marit von Rausenberg. Ik ben de kleindochter van Berndt Manninger. Wij hoopten dat u ons zoudt kunnen helpen een aantal documenten uit de nalatenschap van mijn grootvader terug te vinden.’


  Mollwo keek haar doordringend aan en vergeleek haar gezicht met de foto op haar paspoort. ‘U beweert Marit von Rausenberg te zijn,’ zei hij langzaam. ‘En dit document wijst daar inderdaad op, maar paspoorten kunnen gemakkelijk worden vervalst. Misschien geeft u zich alleen maar uit voor Marit von Rausenberg.’


  ‘Ik ben het werkelijk,’ beet Marit hem toe.


  Mollwo maakte een gebaar naar de oudste man in het gezelschap. Hij kwam naar voren, opende een bruin pakje en hield Marit één voor één een serie foto’s voor.


  ‘Kent u deze mensen?’ vroeg Mollwo.


  ‘Dat is doctor Manfred Fendt,’ zei Marit bij de eerste foto. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘En dat is geloof ik Lucien Wehling. Als ik me niet vergis is hij een paar jaar geleden gestorven. Dat is de advocaat Heinz Gunther en dat is Klaus Altman.’ Ze zuchtte diep en keek naar een foto van een man in uniform, met een scheve pet op zijn hoofd. ‘Dat is mijn vader, Paul von Rausenberg.’ Zonder met haar ogen te knipperen keek ze naar de volgende foto. ‘Gestapo Chef Muller,’ zei ze toonloos. ‘Kapitein Moritz Gruber – die is, geloof ik, ook dood. Die man herken ik niet. Dat is Rudolf Bayerlein en dat is Karl Schumann.’ Plotseling verbleekte ze en hulpeloos rukten haar handen aan het touw waarmee ze geboeid was. Toen slaagde ze erin haar zelfbeheersing terug te vinden en zei met een benepen stemmetje: ‘Dat is Heinrich von Kassel.’


  De man borg de foto’s weer op.


  ‘Dat heeft u er heel goed van afgebracht,’ zei Mollwo. ‘U hebt ze allemaal goed en de man die u niet herkende hoorde er ook niet in thuis.’ Hij keek haar aan met een belangstellende maar koele blik, alsof ze een of ander zeldzaam kunstwerk was dat hij op een wandeling door het bos had ontdekt. ‘Waar bent u geboren en wanneer?’


  ‘In La Plata, Argentinië. 11 februari, 1956.’


  ‘En uw moeder was… Ingrid Manninger.’


  ‘Wanneer is zij naar Argentinië gegaan?’


  ‘Dat – dat weet ik niet precies.’


  ‘Waar hebt u in Argentinië gewoond?’


  ‘Eerst in La Plata, toen in Buenos Aires en na de dood van mijn vader in Bariloche.’


  ‘Wanneer bent u naar Europa gekomen?’


  ‘Vier jaar geleden.’


  ‘En wat doet u hier?’


  ‘Ik werk voor het tijdschrift Event. Ik woon in München.’ Op uitdagende toon gaf ze Mollwo haar adres en telefoonnummer. ‘Event is een onderdeel van de Myrdhal Groep, is ’t niet?’


  ‘Dat klopt, ja.’


  ‘Hoe goed kent u Joachim Myrdhal?’


  Marit bloosde. ‘Heel goed.’


  Mollwo keek haar onderzoekend aan. Toen zei hij plotseling: ‘Maak haar los.’


  Mollwo liep om het bureautje heen en ging voor haar staan. Zodra haar boeien waren losgemaakt nam hij haar handen in de zijne en masseerde haar polsen. ‘Welkom in mijn huis, Fräulein von Rausenberg,’ zei hij met ontroering in zijn stem. ‘Welkom, dochter van Ingrid Manninger en kleindochter van mijn vriend.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en keek haar met een treurige, warme blik aan. ‘Op dit ogenblik heb ik vijfendertig jaar gewacht,’ zei hij. ‘Vijfendertig jaar heb ik gewacht op het moment dat ik het door Berndt Manninger aan mij toevertrouwde kon afstaan aan degene die er recht op heeft.’ Hij beet op zijn onderlip om zijn emoties te onderdrukken. Toen zei hij op vlakkere toon: ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan voor de wijze waarop wij je behandeld hebben. Je moet begrijpen dat er anderen zijn geweest die zochten naar wat uw grootvader aan mij heeft toevertrouwd en wij allemaal, ook de mensen in het dorp, hebben geleerd extra voorzichtig te zijn. En achterdochtig.’ Dwight rukte aan zijn boeien. Voor hem was het spel uit. Het waren allemaal handen op één buik, dacht hij verbitterd, terwijl hij toekeek hoe Mollwo spinnend om Marit heen dartelde als een kat om een bakje room. Het enige resultaat van al zijn mooie plannen was dat hij Marit met hen verenigd had.


  Dwaas! Hij had natuurlijk eerst na moeten gaan wat voor vlees hij in de kuip had. Hij had het meisje bewusteloos moeten slaan in plaats van te proberen haar vertrouwen te winnen, hij had Kamas naar Duitsland moeten laten komen en een team naar Hellenthal moeten sturen om te onderzoeken wat voor iemand die Mollwo eigenlijk was. Zo zou een verstandig CIA-agent het aangepakt hebben. Nu zat hij geboeid en hulpeloos in een stoel en moest er getuige van zijn hoe de enige man die aan de procedés van Manninger kon komen met vlag en wimpel door een stel nazi’s werd binnengehaald.


  Godverdomme! Hij kon zich beter eerst met het heden bezighouden. Hij moest een manier zien te verzinnen om te ontsnappen. Zijn handen waren vakkundig geboeid, die zou hij nooit los kunnen krijgen. En Mollwo keek hem aan met dezelfde blik waarmee boeren het weer bestuderen.


  ‘En wat doet die Amerikaan hier?’ vroeg Mollwo aan Marit.


  ‘Waarom vraagt u het hem niet zelf? Hij spreekt vloeiend Duits.’


  Mollwo keek hem met meer belangstelling maar ook met meer vijandigheid aan. ‘Wat hebt u met Berndt Manninger te maken?’


  ‘Ik ben bankier –’ begon Dwight.


  ‘Hij werkt ook voor de CIA,’ zei Marit.


  Nou, nou, jij helpt me reusachtig, dacht Dwight, met zulke vrienden heb je geen vijanden meer nodig. En hij keek nietszeggend voor zich uit, zoals hem dat geleerd was. Jezus, ze had gewoon een spelletje met hem gespeeld en hij was er met open ogen ingevlogen.


  ‘En wat hebben een Amerikaanse bankier en de CIA hier allemaal mee te maken?’ Mollwo was weer achter zijn bureau gaan zitten. Zijn reusachtige schouders had hij opgetrokken en hij had een harde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Je moet hem de waarheid vertellen, Dwight,’ zei Marit. ‘Je moet het hem precies zo vertellen als je het mij verteld hebt.’


  De volgende keer dat ik advies van jou nodig heb, kan ik beter meteen mijn kop door een strop steken, dacht Dwight en hij zei: ‘Ik vertegenwoordig de Amerikaanse regering. We geloven dat bepaalde industriële procedés een onderdeel uitmaken van de nalatenschap van Berndt Manninger. We zouden die procedés graag kopen.’


  ‘En wat bent u van plan ermee te doen als u ze ooit in handen mocht krijgen?’


  ‘Ze uitwerken, ze in praktijk brengen en exploiteren, ervoor zorgen dat de rest van de wereld er tegen een redelijke prijs gebruik van kan maken.’


  ‘Tegen een redelijke prijs, dat klinkt interessant. Een redelijke prijs waar de rest van de wereld krom voor moet liggen.’


  ‘Nee,’ zei Dwight. ‘Dat deden we niet toen we de grootste uitvoerders van olie waren en dat zullen we in dit geval evenmin doen.’


  ‘Het klinkt allemaal heel mooi,’ zei Mollwo. ‘Maar is er sindsdien niet het een en ander veranderd? Hebben jullie niet gemerkt hoe rijk sommige landen geworden zijn door hun oliemonopolie?’


  ‘We zijn ontwikkelder en minder hebzuchtig dan sommige andere landen,’ zei Dwight. ‘Wij beseffen heel goed dat onze welvaart mede afhankelijk is van de welvaart van onze handelspartners.’


  ‘Dus het Marshall Plan was niet meer dan een investering?’


  ‘Ik zal u een Libanees spreekwoord leren,’ zei Dwight. ‘Ware edelmoedigheid komt voort uit een zelfzuchtig hart.’


  Op Mollwo’s gelaat verscheen heel even een geamuseerde glimlach. Toen zei hij: ‘Hebt u uw legitimatie bij u, of kunt u bewijzen dat u voor de regering werkt en niet voor een of ander groot particulier bedrijf?’


  ‘Een legitimatie heb ik niet, maar ik kan wel bewijzen dat ik voor de regering werk.’ Hij keek naar de telefoon. ‘Vraagt u maar verbinding aan met het Witte Huis in Washington.’ Mollwo’s mond viel open van verbazing. ‘Ja,’ zei Dwight, ‘het Witte Huis, en vraagt u naar Jeb Anderson. Hij is assistent van de president. Hij kan bevestigen voor wie ik werk.’


  Mollwo gebaarde dat Dwights boeien losgemaakt moesten worden, pakte de hoorn van de haak en vroeg nog steeds enigszins beduusd verbinding met het Witte Huis aan. ‘Waarom heeft u een revolver op zak, meneer Khouri?’


  Dwight vertelde hem van de schietpartij bij Vaduz.


  Mollwo keek hen beiden met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht aan. ‘De Russen,’ zei hij langzaam. ‘Daar begrijp ik niets van.’


  De telefoon rinkelde. Mollwo nam de hoorn van de haak en toen hij zich ervan had overtuigd dat hij inderdaad met het Witte Huis was doorverbonden, gaf hij de hoorn over aan Dwight.


  Dwight vroeg naar Jeb Anderson.


  Even later kwam hij aan de telefoon. ‘Dwight, ik stond net op het punt om naar Camp David te vertrekken.’


  Dwight slaakte een zucht van verlichting. ‘Jeb, zo dadelijk krijg je een zekere meneer Mollwo aan de lijn. Zou je hem willen vertellen wat mijn functie bij de Imtra Bank is en wat ik voor de CIA doe?’


  ‘Hee, wacht eens even, Dwight! Wie is die vent? Is die lijn wel veilig?’


  ‘Jij moet met het vliegtuig mee en ik heb hier ook nog genoeg te doen,’ zei Dwight en hij gaf de hoorn weer aan Mollwo.


  Mollwo legde zijn hand op de hoorn. ‘Hoe moet ik hem aanspreken?’


  ‘Zeg maar gewoon meneer Anderson. Dat is hij gewend.’


  ‘Grüss Gott, meneer Anderson,’ zei Mollwo op plechtstatige toon. ‘U spreekt met Herren Mollwo.’ Mollwo zat rechtop in zijn stoel in een nederige houding alsof hij net door een politieagent op de bon werd geslingerd.


  Uit de manier waarop Mollwo hem aankeek maakte Dwight op dat Jeb hem ondanks zijn reserves toch eerlijk vertelde wat zijn status was.


  Plotseling schraapte Mollwo zijn keel en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb nog één vraag. Wil uw regering die procedés inderdaad kopen?’


  Dwight kon niet verstaan wat Anderson antwoordde, maar Mollwo formuleerde zijn vraag anders. ‘Uw regering en niet de een of andere Amerikaanse maatschappij?’


  Anderson bevestigde dat klaarblijkelijk, want Mollwo was tevreden met het antwoord en zei: ‘Nee, dat was alles. Dank u wel.’ Hij keek Dwight nogmaals lange tijd nadenkend aan, voor hij zich tot Marit wendde en vroeg: ‘Dus jullie kennen elkaar pas sinds gisteren?’


  Marit en Dwight keken elkaar verwonderd aan over het feit dat het inderdaad nog maar zo kort geleden was.


  ‘Ja,’ zei Marit met een aarzelende glimlach.


  ‘En die twee mannen die gedood zijn, wie waren dat?’


  ‘Lijfwachten,’ zei Marit.


  ‘Had jij ze zelf aangenomen?’


  Marit aarzelde. ‘Iemand anders had ze voor me aangenomen.’


  ‘Wie?’


  Marit sloeg haar ogen neer. ‘Dat is niet van belang,’ zei ze.


  ‘Integendeel, mijn kind, dat is van het allergrootste belang. Wie heeft die lijfwachten aangenomen? Wie is hier nog meer bij betrokken?’


  Marit keek ontsteld om zich heen alsof ze een ontsnappingsweg zocht. Toen zei ze: ‘Kan ik u misschien even onder vier ogen spreken?’


  ‘Maar natuurlijk, mijn kind,’ zei Mollwo en samen liepen ze naar buiten.


  De middagzon was achter de bomen gezakt en het begon alweer koeler te worden. Mollwo leidde haar over een open plek naar het bos.


  Er ging een diepgewortelde kracht van die man uit, dacht Marit. Ze kon zich voorstellen dat haar grootvader deze man volkomen vertrouwd had. Ze had meteen sympathie voor hem gevoeld, vanaf het moment dat hij achter zijn bureau vandaan was gekomen en haar polsen gemasseerd had met die grote, eeltige handen.


  ‘Die lijfwachten kwamen van Der Spinne,’ zei Marit.


  ‘Der Spinne,’ herhaalde Mollwo bedachtzaam. ‘Von Kassel, Muller, Altman, Fendt. Zij zijn de enigen die overgebleven zijn, hè?’


  ‘En je wilt die procedés aan hen geven?’


  Marit sloeg haar ogen neer en bleef stilstaan. ‘Zij zijn de enige verwanten die ik heb,’ zei ze fluisterend. ‘Zij hebben mijn moeder naar Argentinië gebracht en haar vanaf haar zestiende onderdak verleend. Na de dood van mijn vader hebben ze ons ondersteund. Ze hebben me werk gegeven en me hier, naar Duitsland gestuurd. Ik heb mijn leven aan hen te danken.’


  ‘Ze denken alleen maar aan zichzelf,’ mompelde Mollwo. ‘Heb je wel eens van Operatie Feuerland gehoord? De bedoeling daarvan was dat de bezittingen van het Derde Rijk zouden worden afgevoerd naar elders, zodat daar uit de as van het oude Rijk een nieuw Rijk zou herrijzen. Bormann wilde dat je grootvader naar Argentinië vertrok, maar hij wilde niet. Dat was één van de redenen waarom hij zijn procedés veilig heeft gesteld. Hij wilde helemaal geen deel uitmaken van dat zogenaamde Nieuwe Rijk.’


  ‘Dat kan niemand meer wat schelen,’ zei Marit.


  ‘Dat weet ik en ik veracht ze daarom. Ze hebben het geld dat ze uit Duitsland meenamen gebruikt om hun eigen zakken te vullen en hun maatschappijen te spekken. Der Spinne is toch gewoon een gigantisch groot bedrijf?’


  Marit knikte. ‘Het is de Adler Gemeinschaft.’


  ‘En als ze die procedés in handen krijgen worden ze nog veel groter. Ze zullen dan machtiger zijn dan sommige landen. Van oorlogsmisdadigers zullen ze oorlogshelden worden. Dat willen ze via jou bereiken. Daarom hebben ze je vierentwintig uur per dag in de watten gelegd. Daarom hebben ze je moeder naar Argentinië gehaald.’


  Mollwo legde zijn grote handen op haar schouders en keek haar recht in haar ogen. ‘Je moet die mannen die procedés niet in handen geven, mijn kind. Die mannen waren bereid je eigen grootvader te vermoorden om die procedés te pakken te krijgen. Ze hebben zijn vrouw doelbewust gek gemaakt zodat ze niet aan de erfenis kon komen.’


  ‘Hoe bedoelt u, gek gemaakt? Elisabeth Manninger is gewond geraakt bij het bombardement op Hellenthal.’


  ‘Nee, mijn kind. Ze werd doelbewust gek gemaakt. Ze konden haar niet doden omdat de erfenis dan aan de staat zou vervallen en dat betekende toen dat de geallieerden er beslag op zouden hebben gelegd. Dus heeft Muller haar laten arresteren en haar systematisch laten martelen. Toen dat niets opleverde, heeft hij haar op de meest gruwelijke manieren door zijn ondergeschikten laten misbruiken.’


  ‘O nee,’ riep Marit uit. ‘Dat is niet waar! Dat kan niet waar zijn!’


  Mollwo’s gezicht leek uit graniet gehouwen, ‘Ik heb haar later bij de Gestapo opgehaald,’ zei hij. ‘Ik heb ervoor gezorgd dat ze in dat sanatorium in Zwitserland werd opgenomen.’


  ‘O, God!’ snikte Marit. Haar schouders schokten en de tranen biggelden over haar wangen. ‘O, God! Houdt het dan nooit op?’ Ze voelde Mollwo’s sterke, troostende armen om zich heen.


  ‘Kom nou maar, kindje,’ mompelde hij. ‘Het is toch allemaal al lang voorbij.’


  ‘Nee,’ riep Marit wanhopig uit. ‘Het is niet voorbij. Het gaat nog steeds door!’


  Snikkend vertelde ze hem van het SS-embleem dat Dwight had gevonden en van de moord op Elisabeth Manninger en op het jonge meisje even buiten Rilswil. Ze vertelde hem van Johann en dat ze haar hoop erop gevestigd had dat hij een einde zou maken aan de onmenselijkheid en het geweld. Ze wilde dat het geld dat met die procedés werd verdiend werd aangewend voor de bouw van ziekenhuizen en scholen en voor nieuwe bedrijven die werk zouden verschaffen en de welvaart zouden verhogen. Bovenal wilde ze bewijzen dat de kinderen van de verdoemden ook een plaats in deze wereld verdienden.


  Mollwo zei: ‘Dat zul je niet bereiken door die procedés af te staan aan von Kassel of aan die Neumann.’


  ‘Dat zie ik nu ook wel in,’ zei Marit en droogde haar tranen. ‘Maar op een andere manier zou het je misschien nog wel kunnen lukken. Als je die procedés in handen hebt kun je de maatschappij ziekenhuizen en scholen geven. Je kunt laten zien dat een kind van de verdoemden niet eeuwig verdoemd hoeft te blijven.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Wij zullen je helpen,’ zei hij. ‘Wij zullen je familie zijn en je lijfwachten en je vrienden. Maar laten we nu eerst teruggaan. Ik moet nog veel met je bespreken en er moet nog veel gedaan worden voor we die procedés in handen hebben.’ Hij liet haar gezicht los en pakte haar arm om haar terug te leiden naar de zaagmolen.


  ‘Bedoelt u dat u die procedés niet hebt?’


  ‘Dat klopt,’ zei Mollwo. ‘Je grootvader heeft me alleen verteld hoe ik eraan kan komen. Je zult ze zelf moeten opsporen en daar kan die Amerikaan met zijn revolver en zijn connecties in de bankierswereld en de inlichtingendienst je grote diensten bij bewijzen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ten eerste kan hij je beschermen tegen de Alte Kameraden en andere aasgieren. Ten tweede heb je om die procedés te vinden de hulp nodig van iemand die thuis is in de bankierswereld, die weet hoe het Zwitserse banksysteem werkt en die weet waar hij zoeken moet.’


  Mollwo bleef stilstaan en staarde nadenkend naar de bomen.


  ‘Mijn zonen en ik kunnen je beschermen, maar in financiële zaken heb je niets aan ons.’


  ‘Kan ik dan niet beter gewoon een advocaat in de arm nemen?’ vroeg Marit.


  ‘Om redenen die ik je later zal uitleggen moet je die procedés binnen twee weken gevonden hebben. Het zal onmogelijk zijn een advocaat te vinden die bergen werk kan verzetten, bereid is veel te reizen, absoluut betrouwbaar is en bovendien in staat is zich allerlei aanvallers van het lijf te houden.’


  ‘Maar ik wil die procedés helemaal niet aan de Amerikanen verkopen.’


  ‘Je zult wel moeten,’ zei Mollwo. ‘Besef je wel wat die procedés voor effect kunnen hebben als ze ontwikkeld en op de markt gebracht worden? Hele landen kunnen hun zaak dan wel opdoeken. De hele olie-industrie stort als een kaartenhuis in elkaar. Dacht je dat ze daar met hun handen over elkaar gingen zitten wachten tot een Duits meisje hen hun faillissement komt bezorgen?’


  ‘Maar wat kunnen ze doen?’ vroeg Marit. ‘Als die procedés werkelijk zo goed zijn, dan zullen de mensen er gebruik van willen maken.’


  ‘Eerst zullen ze proberen je uit te kopen en die procedés verdonkeremanen. Als dat niet lukt creëren ze allerlei obstakels. Er zullen juridische bezwaren worden geopperd, ze zullen beweren dat er bij die nieuwe procedés sprake is van grote milieuvervuiling en ze zullen de vakbonden ervan overtuigen dat exploitatie ervan tot gigantische werkloosheid zal leiden. En als dat allemaal mislukt dan zijn er nog wel andere middelen waartoe ze hun toevlucht kunnen nemen. Ik heb een kwart eeuw naast je vader gewerkt en ik weet hoe het er in de wereld van de grote politiek en de grote zaken aan toegaat. Vertel me dus eerst maar eens hoe je die Amerikaan hebt ontmoet.’


  Marit vertelde Mollwo hoe ze Dwight in Vaduz tegen het lijf gelopen was, hoe hij haar de gegevens over die twee maatschappijen van Manninger gegeven had, hoe hij haar gered had van die huurmoordenaars en haar had meegenomen naar Oostenrijk en tenslotte naar Hellenthal.


  ‘Een vindingrijk man,’ merkte Mollwo op. ‘Precies de man die we nodig hebben. Laten we maar eens kijken of we hem aan onze kant kunnen krijgen.’
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  Zodra ze binnenkwamen, voelde Dwight dat er iets was voorgevallen. Marit had gehuild en Mollwo leek in de war te zijn gebracht.


  Na verloop van tijd verbrak Mollwo eindelijk de stilte door te zeggen: ‘Meneer Khouri, u bent zowel bankier als geheim agent. Wilt u me uitleggen hoe u die twee bezigheden weet te rijmen en hoe u betrokken bent geraakt bij de jacht op de Manninger procedés?’


  Dwight vertelde hem wat hij weten wilde.


  ‘En wat hebt u ondernomen sinds uw aankomst in Europa? Ik heb begrepen dat u wat naspeuringen hebt gedaan naar de dood van Elisabeth Manninger.’


  Dwight keek naar Marit, maar zij ontweek zijn blik. Dwight vertelde Mollwo van het SS-embleem en van de omstandigheden waaronder Elisabeth Manninger gestorven was. ‘Dokter Flacker vertelde me dat ze een zwak hart had. Als degenen die haar die dag bezochten dat ook wisten zouden ze haar een hartaanval kunnen hebben bezorgd.’


  ‘En u denkt dat dat ook werkelijk gebeurd is?’


  Dwight knikte en vertelde hem van de moord op Ilana Jaroesovik.


  Toen vroeg Mollwo: ‘Meneer Khouri, hoeveel betaalt de CIA u voor uw diensten?’


  Dwight legde uit dat hij er helemaal niet voor betaald werd en dat alleen zijn onkosten vergoed werden.


  ‘Hoe heeft de CIA de jacht op de procedés georganiseerd, meneer Khouri?’


  ‘Het is een kleine operatie,’ zei Dwight. ‘Er zijn maar drie mensen bij betrokken. Jeb Anderson is de man aan de top die de politieke verantwoordelijkheid draagt. Sam Kamas is mijn verbindingsman. Hij is er verantwoordelijk voor dat mijn rapporten bij de juiste mensen terechtkomen, dat ik alle medewerking krijg die ik nodig heb en dat de zaak gladjes verloopt. En ik ben de derde. Ik word geacht de procedés op te sporen.’


  ‘Helemaal in uw eentje?’ vroeg Mollwo.


  Dwight vertelde hem de bezwaren die de CIA had tegen een groots opgezette operatie.


  ‘Wie is die Jeb Anderson precies?’


  Dwight vertelde hem alles wat hij over Jeb Anderson wist. ‘En Kamas?’


  ‘Van hem weet ik niets. Ik heb hem maandag pas voor het eerst ontmoet.’


  ‘Maar hij is in dienst van de CIA?’


  ‘Daar heeft het alle schijn van.’


  ‘Zou u meer over hem uit kunnen vinden?’


  Dwight aarzelde. ‘Ik denk het wel,’ zei hij. Hij pakte de telefoon en gaf de telefoniste het nummer van de CIA in Langley.


  De verbinding kwam bijna onmiddellijk tot stand. Dwight gaf zijn codenummer door en vroeg naar de personeelsafdeling. ‘Met Clint Adams. Wat wilt u weten?’


  ‘Welke positie bekleedt Sam Kamas binnen de CIA?’ vroeg Dwight.


  ‘Hij heeft een tijdelijk dienstverband. Hij is alleen voor één specifieke operatie aangesteld.’


  ‘Door wie?’ vroeg Dwight.


  ‘Het spijt me, meneer Khouri, via de telefoon kan ik onmogelijk meer zeggen.’


  De verbinding werd verbroken. Dat was dan dat, dacht Khouri, maar er was nog één kleine kans op meer informatie.


  Tien minuten later had hij Samir Achmet aan de lijn, de man die bij de CIA belast was met de controle van de geldkoeriers die voor een groot deel buitenlanders waren. Samir had zijn eigen archieven en kon hem aanzienlijk meer vertellen. ‘Een moeilijk geval,’ zei Samir. ‘Kamas is Hongaar. Hij spreekt zijn Slavische talen uitstekend en haat alles wat zweemt naar communisme. In 1975 heeft de vaste commissie van Buitenlandse Zaken een onderzoek naar hem ingesteld en vervolgens zijn ontslag geëist.’ Dwight voelde de haren in zijn nek rechtop staan. ‘En heeft hij ontslag genomen?’


  ‘Ja. In 1975 moest hij de CIA vaarwel zeggen. En het is onmogelijk voor hem om daar nog ooit in dienst te treden.’


  ‘Zelfs niet voor één specifieke opdracht?’


  Samir Achmet deed er het zwijgen toe. Toen hij sprak, merkte Dwight dat hij zorgvuldig naar de juiste formulering zocht. ‘Je kunt de officiële gegevens niet altijd volledig vertrouwen. Ik heb gehoord dat Kamas in Europa zit en Jerry Waslav met zich heeft meegenomen.’


  ‘Wie is Waslav?’


  ‘Een Hongaar, en een gemene ook. Zijn andere metgezel, Karoli Lawrence, is ook half Hongaars en wordt vooral bloedlink als hij cocaïne gesnoven heeft. Begint het je al te dagen, Dwight?’


  ‘Nee,’ zei Dwight.


  ‘Denk eens goed na. Hij zoekt kerels uit met gevechtservaring. Éénmalige aanstelling. Drieduizend de man, vragen worden niet gesteld. Grootste geheimhouding verplicht.’


  ‘Een moordcommando,’ mompelde Dwight. Wat voerde Kamas verdomme in zijn schild? De operatie zou geheim worden gehouden. Maar enkele mensen wisten ervan. Gisteravond had hij Kamas nog gesproken. Zo snel kon de situatie toch niet veranderd zijn?


  Samir zei: ‘Al gaat het misschien om het uitbreken van de Derde Wereldoorlog, ik zou toch maar oppassen als ik jou was.’


  ‘Dat zal ik zeker,’ antwoordde Dwight. ‘En bedankt.’ Hij legde verdwaasd de hoorn op de haak.


  ‘Slecht nieuws, meneer Khouri?’


  Dwight knikte. Hij had tijd nodig om na te denken. Hij moest nodig met Jeb Anderson spreken.


  ‘Problemen? Blijkt uw meneer Kamas niet helemaal te vertrouwen?’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat ik zo mijn twijfels heb.’


  Mollwo steunde zijn kin in zijn hand en leunde voorover, Dwight recht in zijn gezicht kijkend. ‘Vertelt u me eens, meneer Khouri, zou het mogelijk zijn dat uw CIA het op een akkoordje gegooid heeft met bepaalde zakenlieden?’


  ‘Ja,’ zei Dwight. Een recent onderzoek had aangetoond dat de CIA ook incidenteel contacten onderhield met de maffia. Dus een deal met de zakenwereld was bepaald niet uitgesloten.


  ‘Ik vermoed,’ zei Mollwo, ‘dat uw organisatie geïnfiltreerd is en dat uw meneer Kamas niet voor de CIA werkt, maar bepaalde zakelijke belangen van particulieren behartigt.’


  ‘Wat voor belangen?’


  ‘Geen idee, maar als ik moest zoeken naar personen die belangstelling hebben voor de procedés, dan zou ik zoeken in de richting van personen uit de oliewereld en personen die lang geleden met Berndt Manninger hebben samengewerkt.’ Mollwo keek Dwight doordringend aan. ‘Wat gaat u doen, nu u hebt ontdekt dat uw meneer Kamas voor een andere partij werkt?’


  ‘Ik kan Sam Kamas gemakkelijk passeren,’ zei Dwight. ‘Ik kan rechtstreeks rapporteren aan Jeb Anderson als dat nodig mocht zijn.’


  ‘En als ik u vraag ons te helpen bij het vinden van die procedés, zoudt u dan bereid zijn meneer Kamas te passeren?’


  ‘Met wat ik nu weet zou ik niet anders kunnen.’


  ‘Hoe kan ik weten dat u, zodra u die procedés in handen hebt, toch niet meteen Sam Kamas waarschuwt?’


  ‘Het zou heel stom van me zijn, om zoiets te doen,’ zei Dwight. ‘U moet nu toch begrijpen dat ik voor de Amerikaanse regering werk. Als u dat nu nog niet gelooft weet ik het ook niet meer.’ Er viel een lange stilte, waarin Marit en Mollwo een blik van verstandhouding wisselden. Toen knikten ze allebei en Mollwo zei: ‘Meneer Khouri, we zouden het bijzonder op prijs stellen als u ons zoudt willen helpen.’ Hij wachtte even en glimlachte. ‘Daar hebben wij ook best een dollar of wat voor over.’
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  Mollwo stelde de vier mannen die hen naar de zaagmolen hadden gebracht voor als zijn zoons. Ze gingen met z’n allen aan tafel zitten.


  ‘Ik heb alles aan Berndt Manninger te danken,’ zei Mollwo. ‘Er is niets dat ik niet voor hem of zijn familie zou doen.’


  ‘Heeft Manninger werkelijk Hitler aan de macht geholpen?’ vroeg Dwight.


  ‘Samen met vele anderen,’ antwoordde Mollwo. ‘En dan bedoel ik niet alleen mensen als Krupp of von Thyssen maar ook andere industriëlen, andere politici en andere regeringen.’ Maar iedereen had Hitler verkeerd beoordeeld, vervolgde Mollwo. Niet alleen omdat hij een opportunist bleek te zijn, maar ook omdat hij zich tenslotte de wet niet meer wilde laten voorschrijven.


  ‘Toen in 1940 de Blitzkrieg uitbrak, verwachtten we allemaal dat het heel gauw voorbij zou zijn en dat Engeland op vrede zou aansturen. Dus de oude verdragen tussen Manninger en zijn bondgenoten en talloze anderen bleven van kracht. In feite sanctioneerden de geallieerden zijn bijdrage aan de Duitse industrie door deze te beschouwen als een spionagezaak die de codenaam Brunhilde kreeg.’


  Drie dagen voor zijn dood had Manninger Mollwo in zijn huis in Ludwigshafen bezocht. Manninger was nerveus geweest en had er de nadruk op gelegd dat niemand van zijn bezoek mocht afweten. Hij had Mollwo verteld dat Martin Bormann en nog een paar belangrijke kopstukken het met de Perons op een akkoordje hadden gegooid en het belachelijke plan hadden opgevat om in Argentinië een Vierde Rijk te stichten. Ze hadden hem gevraagd daar aan mee te werken, vanwege zijn technologische genie en de procedés waar zij de lucht van gekregen hadden. Tegelijkertijd was hij bang dat degenen met wie hij de hele oorlog in het geheim had samengewerkt hem als oorlogsmisdadiger zouden laten veroordelen, zodat zij zijn eigendommen verbeurd konden laten verklaren en zelf zijn procedés zouden kunnen inpikken. Manninger vertelde me dat hij alles in Zwitserland ging verbergen. Hij vertelde dat hij bij de Hoffman Bank in Zürich een afspraak had met iemand van het internationale kartel waar hij mee samengewerkt had en hij wilde hem te verstaan geven dat hij hun geheul met de nazi’s absoluut aan de openbaarheid zou prijsgeven als zij zouden pogen hem zijn bezittingen af te nemen.


  Hij gaf me een pakje dat naar zijn zeggen een fotoalbum en een Johannes Bruckner Bijbel bevatte. Daarin moest het antwoord liggen op de vraag waar de procedés verborgen waren. Als hem iets zou overkomen moest ik het pakje in bewaring houden tot het door een rechtmatige erfgenaam zou worden opgehaald. Berndt drong erop aan dat iemand het werkelijk moest komen halen. Het werd mij nadrukkelijk verboden het uit mezelf aan zijn nabestaanden te overhandigen.


  Abrupt stond Mollwo op en liep weg. Tien minuten later keerde hij terug met een in geitenleer gewikkeld pakje onder zijn arm. Hij legde het naast zich op tafel. ‘Op 23 februari 1945,’ zei hij, alsof er geen enkele onderbreking was geweest, ‘werd Berndt Manninger na zijn bezoek aan Zürich op de terugweg naar Duitsland vermoord door zijn geallieerde vrienden!’


  ‘Berndt Manninger werd neergeschoten door de Gestapo,’ zei Dwight.


  Mollwo opende het pakje voorzichtig. ‘De Gestapo haalde de trekker over, maar het kartel vermoordde hem.’


  Het geitevel werd afgewikkeld en er kwam een in canvas gewikkeld pakje te voorschijn waar een leren tas in zat. Mollwo opende de tas en haalde er een lange envelop uit die hij aan Marit overhandigde. ‘Hier ben ik een paar jaar na Berndts dood aangekomen,’ zei hij. ‘Het is het officiële Gestapo-rapport van de schietpartij.’


  Het rapport was beknopt en ter zake doende en ondertekend door Dieter Asch, een Gestapo-officier van de Grenscontrole bij Schaffhausen. Rond een uur of twaalf in de middag van de drieëntwintigste februari had Asch een anoniem telefoontje gekregen uit Zürich. De man die opbelde sprak moeizaam Duits met een duidelijk buitenlands accent en vertelde dat Berndt Manninger de afgelopen vijf jaar regelmatig contact had onderhouden met de geallieerde geheime dienst in Zwitserland. Asch had de gegevens gecontroleerd, Berlijn ervan op de hoogte gesteld en de opdracht gekregen Manninger te arresteren.


  Om half vijf die zelfde middag was Manninger bij de grenspost Schaffhausen aangekomen. Hij had geprobeerd terug naar Zwitserland te vluchten, maar men had het vuur op zijn auto geopend en hem een lekke band bezorgd. Hij was de macht over het stuur kwijtgeraakt en op een van de betonnen pilaren ingereden en zwaar gewond geraakt. Samen met de douanebeambten had Asch hem tussen de wrakstukken uitgetrokken en hem op de grond gelegd. Manninger was nog even bij bewustzijn geweest voor hij stierf en had gezegd: ‘Zürich is niet de bron. De bron is Hellenthal. Hellenthal en de duivel. De duivel in de Heilige Schrift.’


  Gestapo-officier Dieter Asch was tot de conclusie gekomen dat Manninger ijlde.


  Dwight keek Mollwo aan. Wat zou Manninger daarmee bedoeld hebben? De bron is Hellenthal! Zürich is de bron niet! Zou Manninger de procedés toch in Duitsland gelaten hebben? Wat had hij proberen duidelijk te maken? vroeg Dwight zich af.


  Mollwo negeerde hem en pakte het tweede pakje dat uit het canvas te voorschijn gekomen was. Het was in bruin papier verpakt en verzegeld met roestbruine lak. ‘Dit is het pakje dat Berndt mij heeft toevertrouwd,’ zei hij. ‘Ik heb het nog nooit opengemaakt. Die andere verpakkingen waren alleen als bescherming bedoeld.’


  ‘Maakt u het alstublieft open,’ zei Marit op kalme toon.


  Mollwo knipte het touwtje door, wikkelde het papier af en toonde het album en de bijbel die vijfendertig jaar in zijn bezit waren geweest. Met een vriendelijk gebaar duwde hij de bijbel en het album in Marits richting. ‘Mijn familie en ik staan tot je dienst,’ zei hij. ‘Wij zijn zonder meer bereid ons leven te geven voor Berndt Manninger of voor zijn rechtmatige erfgename.’


  Enige tijd later zaten ze aan Mollwo’s bureau en bekeken de bijbel en het fotoalbum. De bijbel was ongeveer driehonderd jaar oud, groot en zwaar met dikke gotische letters. Op het schutblad aan de achterzijde stond een aantal letters en cijfers, die er met verschoten rode inkt opgeschreven waren en aan de voorzijde stond M459L4813. Dwight liet het aan Mollwo zien.


  Mollwo zei: ‘Dat is Berndts handschrift. Maar ik heb geen idee wat die cijfers te betekenen hebben.’


  ‘Misschien een kenteken van een auto,’ stelde Marit voor.


  ‘Of een verwijzing naar een kaart?’


  Mollwo zei: ‘Het zou van alles kunnen betekenen. Berndt had de gewoonte om overal wat op te krabbelen. Het zou zelfs een chemische formule kunnen zijn.’


  Ze bladerden door het fotoalbum. Er zaten foto’s in van Manninger als kind, van zijn ouders, van zijn huwelijk, van zijn kinderen Ingrid en Dieter. Er zaten familie-en vakantiefoto’s in. Er zaten foto’s in die uit kranten waren geknipt, van Manninger bij een vergadering, Manninger met Hitler, die een bezoek brengt aan de fabriek in Ludwigshafen, Manninger voor de Eiffeltoren, voor de Brandenburger Poort en met het Vrijheidsbeeld op de achtergrond. Er zaten talloze foto’s in van Elisabeth en van hun huwelijk. Het album was niets meer dan een beeldverslag van Manningers leven. Geen van hen kon begrijpen wat het met de procedés te maken kon hebben.


  ‘Toch zullen we gauw wat moeten ondernemen,’ zei Mollwo en haalde uit zijn lade Neue Züricher Zeitung van de dag tevoren te voorschijn. Hij wees op de advertentie die door de Hoffman Bank was geplaatst. Daarin werden de aandeelhouders van Perpetua en Sopadep voor een vergadering uitgenodigd om te overwegen of het aanbod van vijfentwintig miljoen dollar voor beide maatschappijen moest worden aangenomen. Als de aandeelhouders geen protest zouden aantekenen was de Hoffman Bank voornemens het aanbod te aanvaarden.


  Dwight voelde dat Marit en Mollwo hem aan zaten te kijken. ‘Iemand gokt erop dat die procedés worden gevonden,’ zei hij. ‘Ze hebben Hoffman overgehaald hieraan mee te doen. Als die verkoop doorgaat vóór de procedés gevonden zijn, hebben ze de beide maatschappijen en de procedés voor vijfentwintig miljoen in handen.’


  ‘Maar dat is bepaald geen redelijke prijs,’ zei Marit.


  ‘Zoals de zaken nu staan, is dat zelfs een heel hoge prijs. De procedés zijn al vijfendertig jaar spoorloos. Technisch gesproken heeft Hoffman gelijk dat hij er geen hoge waarde meer voor noteert.’


  ‘Hoe kunnen we ze dat beletten?’ vroeg Marit.


  ‘Door de Zessions vóór de vergadering te vinden,’ zei Dwight, ‘en vervolgens naar die vergadering te gaan en het aanbod af te wijzen. Dat is de enige veilige manier. Je zou ook gerechtelijke stappen kunnen ondernemen om Hoffman tegen te houden, maar dat zou alleen maar wat tijdswinst opleveren. Juridisch heb je geen enkel recht tot je die Zessions in je bezit hebt.’


  Marit stak een sigaret op. ‘Dus we moeten een andere manier zien te vinden om Hoffman tegen te houden.’ Ze blies de rook uit en wendde zich tot Mollwo. ‘Weet u wie de kopers zouden kunnen zijn?’


  ‘Zeker weet ik het natuurlijk niet,’ zei Mollwo. ‘Maar ik kan er naar raden. Het kartel bestaat nog steeds.’ Hij opende het fotoalbum en wees op een foto van Manninger in gezelschap van twee mannen. ‘André Brassard en Sir Alex Vickery. Zij wisten van het bestaan van die procedés af. Nu Elisabeth Manninger dood is, hebben zij waarschijnlijk besloten hun kans te grijpen.’


  ‘Maar de Hoffman Bank dan? Zou Gerhardt Hoffman bereid zijn met zulke mensen onder één hoedje te spelen?’


  ‘Waarom niet,’ zei Dwight. ‘Hij loopt geen enkel risico. Wat hij doet, is volkomen legaal. Als hij slaagt in zijn opzet, dan heeft zijn bank twee van de grootste maatschappijen als klant en dat is nog maar het begin.’


  Marit greep de telefoon en vroeg een nummer in Stuttgart aan. ‘We zullen eens zien wat we te weten kunnen komen over Brassard en Vickery,’ zei ze. ‘Misschien is het veel gemakkelijker hen tegen te houden dan Hoffman.’


  ‘Hoe dan?’ vroegen Dwight en Mollwo tegelijk.


  ‘Zij willen die procedés in handen krijgen, dus ze zullen zaken willen doen met iedereen van wie ze denken dat hij ze heeft.’ Op dat ogenblik werd ze doorverbonden. Ze sprak heel snel en wat ze zei was gelardeerd met een heleboel enthousiaste Danke’s. Toen legde ze de hoorn op de haak en keek hen aan.


  ‘Dat was Uwe Berger,’ zei ze. ‘Hij is een freelance documentalist, die af en toe voor de krant werkte. Hij zegt dat hij de gegevens over Brassard en Vickery al voorhanden heeft. Ik heb afgesproken dat we hem over twee uur in de Graf Zeppelin in Stuttgart treffen.’
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  Toen ze goed en wel onderweg waren naar Stuttgart zei Dwight tegen de met een peinzende uitdrukking op haar gezicht naast hem zittende Marit: ‘Je kunt me maar beter wat meer vertellen over die mensen in Zürich. De mensen voor wie je op de vlucht bent gegaan.’


  Ze keek hem argwanend aan. ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Hoe meer ik van ze weet, hoe veiliger het voor ons allebei is.’ Ze staarde recht voor zich uit. Na lang aarzelen zei ze: ‘Ze komen niet uit Zürich. Ze komen uit Argentinië. Ze maakten deel uit van de Duitse gemeenschap daar. Zij behoren tot de mensen die Duitsland aan het einde van de oorlog verlaten hebben om naar Zuid-Amerika uit te wijken.’


  ‘Odessa. Werden ze zo niet genoemd?’


  ‘Jij hebt teveel boeken gelezen,’ zei ze. ‘In 1945 waren het gewoon vluchtelingen die er met een hoop geld vandoor gingen. Twee, driehonderd miljoen dollar namen ze ongeveer met zich mee. Met dat geld verzekerden ze zich van een veilig toevluchtsoord en verder deden ze ermee wat iedereen met een dergelijke som geld gedaan zou hebben. Ze investeerden in zaken. Ze kochten land en goederen. Odessa of Der Spinne of hoe jullie het ook noemen, heeft daar niets mee te maken. Zij vormen gezamenlijk de Adler Gemeinschaft, die een inkomen heeft van meer dan zes miljard per jaar en goederen ter waarde van nog eens de helft daarvan. Het is een van de grootste bedrijven in Zuid-Amerika en is volledig in handen van Duitse immigranten.’


  Met een dergelijk inkomen en bezit aan kapitaalgoederen is het zelfs een van de grootste ondernemingen ter wereld, dacht Dwight.


  ‘Voor de kinderen van die Duitse immigranten is de Adler Gemeinschaft meer dan een grote maatschappij. Het is hun hele leven.’


  Marit beschreef een totaal op zichzelf gerichte, gesloten, van de plaatselijke bevolking afgekeerde leefgemeenschap, die beschikte over eigen kerken, sportverenigingen, kranten, theaters en in sommige gevallen zelfs legers. Voor een immigrantenkind bestond er geen leven buiten de gemeenschap.


  ‘De meesten die de Gemeinschaft opgericht hebben, zijn dood. Nu berust de leiding bij een paar oude mannen, von Kassel, Klaus Altman, Heinrich Muller en doctor Manfred Fendt. Vanaf de dag dat ik wist dat ik van mijn grootvader zou erven, werd mij duidelijk gemaakt dat de Manninger-procedés in feite toebehoorden aan de Adler Gemeinschaft.’


  ‘Waarom?’ vroeg Dwight.


  ‘Het waarom is niet belangrijk,’ zei Marit. ‘Zo werkt de gemeenschap nu eenmaal. En om eerlijk te zijn, ik had ook het gevoel dat ik hen dat minstens verschuldigd was, na alles wat ze voor mij en mijn familie gedaan hadden. Ze hebben mijn moeder naar Argentinië laten komen – met een onderzeeër zoals je in je eigen dossiers hebt kunnen lezen – ik heb mijn opleiding op hun scholen gekregen, ik ben naar hun kerken gegaan. Ik zat op hun sportclubs en werkte voor hun kranten. Na de dood van mijn vader hebben ze mij financieel gesteund. Die gemeenschap betekende meer voor mij dan economische geborgenheid. Die gemeenschap was mijn thuis, mijn vaderland, mijn familie.’


  ‘Maar nu heb je toch besloten dat ze die procedés niet krijgen.’


  ‘Dat klopt. Ik had die beslissing al veel eerder moeten nemen. Al jaren heb ik getwijfeld aan de mannen die de gemeenschap leidden. En toen ik naar Duitsland kwam en leefde tussen mensen die geen deel uitmaakten van de gemeenschap groeide mijn twijfel nog. Vaak hoopte ik dat ik vóór Elisabeth Manninger zou sterven. Ik wist niet meer wat ik doen moest en ik was bang dat von Kassel en de anderen de procedés voor verkeerde doelen zouden aanwenden.


  Twee maanden geleden kwam Johann Neumann me opzoeken in München. Johann is een van de vele wezen die aan het einde van de oorlog naar Argentinië zijn gesmokkeld. Zijn vader was directeur van de Rijksveiligheidsdienst en is door de Amerikanen als oorlogsmisdadiger geëxecuteerd.


  Sinds zijn twaalfde jaar heeft Johann op de estancia van von Kassel gewoond en hij is grotendeels door hem opgevoed. Hij zal nu ongeveer van dezelfde leeftijd zijn als jij. Hij is advocaat en brengt veel tijd in Europa door om de belangen van de Gemeinschaft te behartigen. O, kijk maar niet zo verbaasd. De Europeanen doen maar wat graag zaken met de Gemeinschaft. Jouw landgenoten trouwens ook.


  Johann vertelde me dat hij tot lid van de raad van bestuur van de gemeenschap was benoemd. Hij wees erop dat de meeste Alle Kameraden dood waren en dat de overlevenden ook binnenkort zouden sterven. Hij zei dat mensen als hij en ik aan het hoofd van de gemeenschap zouden komen te staan en dat we eindelijk zouden kunnen werken aan een beter en rechtvaardiger lot voor onze mensen. En Johann drukte mij op het hart dat die procedés alleen maar om dat doel te bereiken zouden worden gebruikt. De Alle Kameraden zouden niets meer te zeggen hebben.


  ‘Je moet goed begrijpen dat ik Johann al van kindsbeen af kende. Ik ben zelfs nog een tijdje verliefd op hem geweest. In ieder geval geloofde ik hem. Ik was ten volle bereid alles te doen om die procedés in handen te krijgen en ik had ze hem maar al te graag gegeven.’


  Marit zweeg en stak een sigaret op. ‘En nu zet hij huurmoordenaars in. Hij moordt zoals zijn voorgangers gemoord hebben. En hij zal die procedés alleen maar gebruiken om zijn eigen macht te vergroten, als hij daar de kans toe krijgt.’


  Marit wendde zich naar hem toe. ‘Ik weet niet wie Johann achter ons aangestuurd heeft,’ zei ze. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat er op het ogenblik naar ons gezocht wordt. En ik’ – haar stem sloeg over – ‘ben liever dood dan levend als ze me te pakken krijgen.’


  ‘Waarom? Ze kunnen je niet doden. Zonder jou krijgen ze die procedés nooit in handen.’


  ‘Ze hoeven me ook niet te doden,’ zei Marit.


  Dwight minderde vaart en keek haar bezorgd aan. ‘Wat hebben ze je aangedaan, Marit? Wat hebben ze gedaan dat je zo vreselijk bang voor hen bent?’


  Ze gaf een berustend klopje op zijn hand. ‘Misschien vertel ik je dat later nog wel eens. Het is een lang verhaal en we zijn al bijna in Stuttgart.’


  De Graf Zeppelin was een smaakvol, discreet en duur restaurant. Uwe Berger arriveerde vijf minuten nadat zij koffie hadden besteld. Hij was een tenger gebouwde, vroeg kalende man in een lichtbruin pak dat paste bij de eveneens lichtbruine regenjas die hij over zijn arm had geslagen.


  Marit stelde Dwight voor als een collega die op het kantoor in München werkzaam was en Berger schudde hem beleefd de hand en bestelde een flesje mineraalwater voor zichzelf. Toen haalde hij een omvangrijk notitieboek te voorschijn en klapte het open.


  ‘Ik zal eerst wat over Vickery vertellen,’ zei Berger. ‘Die onderneming is in 1922 gesticht door Reginald Vickery. Aan het einde van de oorlog was hij adviseur van de Engelse regering en moest de waarde beoordelen van bepaalde verf-octrooien die de Engelsen zich eventueel als vorm van Duitse herstelbetaling wilden toe-eigenen.’


  Berger leunde achterover in zijn stoel en nam een slokje mineraalwater. ‘Vickery overtuigde de Engelse regering ervan dat die octrooien waardeloos waren. Vier jaar later startte hij zijn eigen bedrijf, Vickery Chemicals Limited, dat dezelfde octrooien bij zijn productieproces gebruikte die Vickery eerder de regering had afgeraden. Het gerucht deed de ronde dat Vickery financieel gesteund werd door een groep Duitse maatschappijen.’


  Berger vertelde dat Vickery sindsdien sterk gegroeid was en behalve verf ook andere producten vervaardigde, zoals geneesmiddelen en folies. Vickery werkte nauw samen met de toen net gevestigde Manninger Industries en verwierf zich het Engelse monopolie in de vervaardiging van synthetische stoffen, zoals styrium.


  Vickery Chemicals groeide uit tot Vickery Industries en werd geleid door Reginalds zoon, Sir Alex Vickery. Het was een grote en financieel zeer gezonde maatschappij. De omzet en de winst stegen elk jaar en het aandelenkapitaal was geheel in handen van de familie.


  Berger keek naar zijn notitieboek. ‘Brassard vertoont opmerkelijke overeenkomst met Vickery. Het bedrijf wordt geleid door Odile Brassard en onder Madame Odile is het sneller gegroeid dan ooit. Op de beurs vreest en eerbiedigt men haar. Madame Odile is vijfenveertig en ongehuwd. Zij leeft uitsluitend voor de zaak.’


  Berger glimlachte en zei: ‘Het meest intrigerende stukje informatie heb ik tot het laatst bewaard. Ik heb gegevens los kunnen peuteren over de laatste ontwikkeling op de geldmarkt. De overeenkomst tussen beide bedrijven is bijna beangstigend. Ze hebben allebei een groot deel van hun investeringen afgestoten. Ze verkopen beiden al hun dollars en ze hebben beiden een ontzagwekkend bedrag vrijgemaakt. Bovendien proberen ze allebei zoveel mogelijk geld te lenen!’


  Berger sloot zijn notitieboek met een klap en leunde weer achterover.


  ‘Waarom zouden ze geld moeten lenen als ze ontzettend veel geld vrij hebben staan?’ vroeg Marit.


  ‘Daar kunnen verschillende redenen voor zijn,’ antwoordde Berger. ‘Misschien willen ze zich op de geldmarkt gaan bewegen. Misschien hebben ze het vertrouwen in hun eigen beleggingen verloren. Maar als ik de geschiedenis van beide maatschappijen bekijk, lijkt me dat toch niet waarschijnlijk. Het zijn allebei kundig geleide en alerte maatschappijen en het is strijdig met hun karakter om geld vrij te laten staan als het elders winst kan opleveren. Ik denk dat ze afzonderlijk of gezamenlijk van plan zijn een geweldige slag te slaan, ik heb alleen geen enkel idee wat dat zou kunnen zijn.’


  ‘Bedankt Uwe,’ zei Marit. ‘Je hebt ons een stuk verder geholpen. Stuur je rekening maar naar me toe.’


  Maar Berger bleef zitten waar hij zat en leunde glimlachend achterover in zijn stoel. ‘Eerlijk is eerlijk,’ zei hij. ‘Vertel me eens waarover jullie nu eigenlijk willen schrijven?’


  ‘Het is een algemeen artikel over gevestigde maatschappijen,’ zei Marit. ‘Hoe ze zich hebben aangepast aan de tijd en hoe ze verschillende financiële crises hebben overleefd. Ik hoop Odile Brassard en Sir Alex Vickery nog te interviewen.’


  ‘O, ik dacht dat het misschien iets met Topf te maken had,’ zei Berger.


  ‘Topf!’ riep Marit, plotseling bleek geworden, uit.


  ‘Wat zou het met Topf te maken moeten hebben?’ vroeg Dwight.


  Berger zei: ‘Wist je dat niet? Bruno Topf heeft vanmiddag zelfmoord gepleegd.’


  ‘We zijn uit München komen rijden,’ zei Marit met een benauwd stemmetje. ‘We hadden het nog niet gehoord.’


  Berger keek haar nadenkend aan voor hij vervolgde: ‘Algemeen wordt aangenomen dat Topf in ernstige financiële moeilijkheden verkeerde. De oude man had zwaar in Rusland geïnvesteerd, zo’n drie- of vierhonderd miljoen aan aromatische fabrieken, en dat schijnt misgegaan te zijn.’ Berger keek Marit peinzend aan. ‘Weet je zeker dat jouw verhaal niets met Bruno Topf te maken heeft?’


  ‘Absoluut zeker,’ zei Marit.


  ‘Wat bracht je op het idee dat onze vraag om informatie over Vickery en Brassard iets met Topf te maken zou hebben?’ vroeg Dwight.


  Uwe Berger leunde voorover. ‘Die aromatische fabrieken,’ zei hij, ‘bouwde Topf samen met Vickery en Brassard. En drie dagen geleden hebben ze zich alle drie tegelijk volkomen uit die onderneming teruggetrokken. Evenals Vickery en Brassard is Topf bezig zijn dollars te verkopen en probeert het bedrijf aan alle kanten geld te lenen.’


  Dwight leunde achterover in zijn stoel en dacht na. Dus Topf was ook lid van het kartel geweest en het kartel zat op de een of andere manier in moeilijkheden. Maar dat kwam later wel, eerst moest hij Berger weer zien kwijt te raken. ‘Je hebt ons een hele nieuwe invalshoek voor het artikel gegeven,’ zei Dwight.


  Berger stond op. ‘In dat geval heb ik mijn plicht vervuld.’ Hij glimlachte naar Marit. ‘Als je me nodig hebt, weet je waar je me kunt vinden.’ En met een vrolijk wuivend handgebaar vertrok hij.


  Toen ze het hotel verlieten, was aan het drukke verkeer te merken dat het vrijdagavond was. Het was begonnen te motregenen. Ze hadden in de hotelkiosk een krant gekocht en Marit las het artikel hardop voor terwijl Dwight reed.


  Topfs lichaam was gevonden toen zijn secretaresse om een uur of drie ’s middags de stilte in zijn kantoor niet meer vertrouwde en zich met geweld toegang had verschaft. Topf werd aangetroffen tussen zijn bureau en de deur met een kogelgat in zijn hoofd. Hij had een revolver in zijn hand en er lag een zelfmoordbriefje op zijn bureau. Een ballistisch onderzoek had uitgewezen dat de kogel in zijn hoofd inderdaad uit dat vuurwapen afkomstig was en dat de hoek waaruit geschoten was zelfmoord inderdaad mogelijk maakte. Er was niets ontvreemd en alleen Topfs vingerafdrukken werden op de revolver aangetroffen. De politie van Frankfurt had zich erbij neergelegd dat het hier een geval van zelfmoord betrof.


  De conclusie van de politie werd nog ondersteund door een niet nader genoemde woordvoerder namens Topf Industrie, die desgevraagd verklaard had dat Topf zich de laatste tijd ernstig zorgen maakte over zijn gezondheid en heel streng dieet had gehouden. Het feit dat bij langdurig dieethouden hallucinatoire verschijnselen konden optreden was algemeen bekend en de woordvoerder beschouwde Topfs zelfmoord als de laatste en hevigste aanval van verstandsverbijstering.


  ‘Het is niet waar,’ zei Marit.


  ‘Wat is niet waar?’ Dwights hersenen waren tijdelijk afgestompt door de eindeloze verkeersstroom en het voortdurende optrekken, remmen en stilstaan. Ze waren al twee hotels langs geweest die stampvol zaten en Dwight kon aan niets anders denken dan aan een heet bad en totale, absolute stilte.


  ‘Topf heeft geen zelfmoord gepleegd. Hij is vermoord.’


  Dwight keek vermoeid naar de ruitenwisser op de achterruit van de Volvo voor hem. Niet nu, dacht hij, niet nu ik niet helder meer kan denken.


  ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg hij tenslotte op matte toon.


  Het verkeer kwam weer in beweging. Automatisch schakelde Dwight. Hij wilde dat die vent in die Volvo die verdomde ruitenwisser afzette.


  ‘Topf heeft twee wereldoorlogen overleefd,’ zei Marit. ‘Tweemaal in zijn leven werd alles hem afgenomen en moest hij weer helemaal opnieuw beginnen. Hij werd in Neurenberg veroordeeld en heeft vier jaar in de gevangenis gezeten. Hij zou zichzelf nooit door zijn kop schieten omdat zijn zaak er slecht voorstond of omdat de dokter hem een dieet had voorgeschreven.’


  ‘Goed dan. Maar wie heeft hem dan vermoord?’ vroeg Dwight zuchtend. ‘Het kartel niet. Daar maakte Topf deel van uit.’ Het ergerde hem dat Marit zo zat door te drammen en de zaak perse op dat moment wilde bespreken.


  ‘Topf maakte ook deel uit van de Adler Gemeinschaft,’ zei Marit.


  Dwight dwong zichzelf na te denken. Neumanns handlangers hadden zeker ontdekt dat Topf het kartel hielp om de procedés in handen te krijgen en hadden korte metten met hem gemaakt. Dat risico liep iedereen die van twee walletjes wilde eten. ‘Johann Neumann,’ zei hij aarzelend.


  ‘Nee, Johann heeft het niet gedaan,’ zei Marit met stelligheid. ‘Johann zou daar de toestemming van het hele bestuur voor nodig hebben en die zou hij nooit krijgen. Topf was bijzonder nuttig voor hen. Hij kon met iedereen goed opschieten. Vooral met von Kassel had hij een hechte vriendschapsband en als er moeilijkheden tussen hen waren geweest dan zouden ze dat zeker op een andere manier hebben opgelost.’


  ‘En als die problemen uit de hand zouden zijn gelopen?’


  ‘Uitgesloten,’ zei Marit.


  ‘Maar Neumann kan het toch op eigen houtje gedaan hebben?’


  ‘Dat zou hij nooit doen,’ zei Marit. ‘Net zoals Bruno Topf zou Johann Neumann nooit zelfmoord willen plegen.’
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  Een uur later vonden zij een klein familiehotelletje in de bossen naast de racebaan even buiten Stuttgart. Uit de eetzaal achter de receptie steeg een geanimeerd geroezemoes op en serveersters haastten zich heen en weer met schalen goulashsoep, aardappelsalade en varkenslappen. Dwight droeg hun rugzak naar de eerste verdieping waar ze twee kamers naast elkaar hadden gekregen. Hij haalde de papieren zak met Marits kleren eruit en gaf hem aan haar.


  Ze nam hem weifelend aan en vroeg: ‘Wat deed je in New York op vrijdagavond?’


  Het kostte Dwight moeite om het zich te herinneren. Het leek wel jaren geleden. Hij was met Melanie naar zijn huis gegaan. Ze was vanaf zeven uur ’s ochtends op de studio geweest en had geen zin gehad om uit te gaan. Ze hadden naar een film op de televisie gekeken en een fles Beaujolais Villages gedronken en een kant-en-klaar maaltijd verorberd. Hij vertelde Marit wat hij gedaan had.


  Marits gezicht verstrakte en er kwam een verbeten uitdrukking op haar mond. ‘Ik heb zin om vanavond uit te gaan,’ zei ze. ‘Ik wil een paar uur vergeten wat er allemaal met ons gebeurt.’


  ‘Een schitterend idee! Een exclusief restaurant in Stuttgart, bij voorkeur met een Franse keuken, daarna een nachtclub…’ Dwight wist dat het onmogelijk was. Mensen die werden opgejaagd moesten zich niet vertonen in drukke restaurants en niet dansen in spaarzaam verlichte nachtclubs. Niet zolang ze niet wisten door wie ze achterna werden gezeten en wel wisten dat hun achtervolgers beroeps waren.


  ‘Je lijkt wel paranoïde,’ zei Marit nijdig.


  Dwight haalde zijn schouders op. ‘Paranoïde mensen leven langer.’


  ‘Wie weet nou in godsnaam dat we hier zijn?’


  ‘Uwe Berger om te beginnen.’


  ‘Die zal het heus niet verder vertellen.’


  ‘Hij verdient zijn geld met dingen doorvertellen.’


  ‘Best hoor, laat maar zitten,’ zei Marit. ‘We eten hier wel wat.’ Ze hoorden het geroezemoes uit de eetzaal en ze roken de etensgeuren. De kans dat iemand zou ontdekken dat ze in een buitenwijk van Stuttgart verbleven, was klein. Maar Dwights training had hem geleerd elk onnodig risico te vermijden. ‘We eten op de kamer,’ zei hij.


  ‘Je doet maar wat je niet laten kunt, maar ik ga naar de eetzaal!’


  ‘Dan kun je je later gaan zitten afvragen of het de moeite waard was om een tien procent risico te nemen. Het is helemaal niet belangrijk waar we eten, maar het is van levensbelang dat we niet gevonden worden.’


  Even verbleekte ze. Toen zei ze: ‘Goed dan, je krijgt je zin.’


  ‘Jouw kamer of de mijne?’ vroeg Dwight.


  ‘De jouwe,’ zei ze met een vage glimlach. ‘Het is tenslotte jouw idee.’


  Het volgende uur nam Dwight een bad, dacht na en las de krant. In het Midden-Oosten verscherpte het conflict tussen Irak en Iran zich. Dwight vroeg zich af of doctor Rasoel Quassim van tevoren had geweten dat dat zou gebeuren en daarom zijn dollars had omgezet in goud.


  Het artikel over de dood van Bruno Topf bewaarde hij voor het laatst. Hij moest Marit gelijk geven. Het was lang niet uitgesloten dat Topf vermoord was. Maar wat er ook gebeurd mocht zijn, het zou niets veranderen aan wat hij en Marit nog te doen hadden. Het was hun taak die procedés te vinden. Ze moesten het kartel beletten het eigendomsrecht erover te krijgen. Hij had nog geen flauw idee hoe hij dat aan moest pakken. Maar hij was ervan overtuigd dat hij nog wel iets zou bedenken. Intussen wilde hij maar dat hij een schoon overhemd had.


  Na precies een uur verscheen Marit. Ze was volkomen opgefrist en van innerlijke spanning was geen spoor meer te bekennen. Ze droeg de kleren die ze ook in Vaduz gedragen had en hoewel die kleren toch de hele dag in een papieren zak gezeten hadden, was ze er toch in geslaagd de indruk te wekken dat ze zojuist gewassen en gestreken waren. Sommige vrouwen hadden dat in zich, dacht Dwight. Geef ze een oude aardappelzak en na een uurtje hebben ze er een kapitale avondjurk van gemaakt. Het deed hem genoegen te constateren dat Marit ook zo was.


  Om de ongezelligheid van het eten op een slaapkamer te compenseren bestelden ze allebei een overdadig maal.


  Terwijl Marit van haar gin-tonic nipte, zei ze: ‘Khouri. Waar komt die naam eigenlijk vandaan?’


  ‘Ik ben half Arabisch,’ zei Dwight. ‘De arme helft is Arabisch. Mijn vader was Libanees.’ Hij vertelde haar dat de Khouri’s drie generaties tevoren naar Amerika waren geëmigreerd en van handelaren geldschieters en van geldschieters bankiers waren geworden. Het verschil tussen geldschieter en bankier zit ’m uitsluitend in de hoeveelheden geld en de hoeveelheid administratie die erbij komt kijken, verzekerde hij haar. De Imtra-Bank was klein vergeleken bij de grote Amerikaanse banken. Ze hadden maar zeven vestigingen in de Verenigde Staten, maar in elke Europese hoofdstad bevond zich wel een Imtra vestiging. De Khouri’s hadden altijd op internationale schaal gedacht en gaven er de voorkeur aan hun risico zoveel mogelijk te spreiden.


  Marit luisterde aandachtig. De Macon die ze bij de maaltijd dronken, had voor een ontspannen, gezellige sfeer gezorgd. Dwight vertelde haar van zijn broer Sami en over de manier waarop zijn vader, de taaiste Khouri, het bedrijf had geleid.


  Toen vroeg ze hem naar zijn tijd in Vietnam en wat hij gevoeld had toen hij voor de eerste maal iemand doodde.


  Ze was een goed journaliste, dacht Dwight. Ze begon met heel onschuldige vragen en zette dan opeens het mes op je keel.


  ‘Ik voelde helemaal niets,’ zei hij. ‘Voor mij was het precies hetzelfde als tijdens de training, gewoon een andere zandzak om je bajonet in te steken. Je moet niet vergeten dat we tijdens de training steeds weer te verstaan hadden gekregen dat het geen mensen waren waar we tegen vochten. Het waren spleetogen, rooien, ongedierte.’


  Marit leunde achterover alsof ze tot een conclusie gekomen was. ‘En denk je nog steeds zo over je medemens, Dwight?’ Verdomme. Ze had niet het recht zulke vragen te stellen. Dit werd geacht een ontspannen dinertje te zijn om de jacht op de Manninger-procedés voor eventjes te vergeten. ‘Soms,’ zei hij.


  ‘Die mannen in die auto in Vaduz, die mannen die naar het huis in Tschagguns kwamen. Zou je ze gedood hebben?’


  ‘Als het nodig was geweest wel, ja.’


  Ze duwde haar bord opzij en stak een sigaret op. ‘Ben je getrouwd, Dwight? Heb je een vaste vriendin?’


  ‘Ik ben getrouwd geweest,’ antwoordde Dwight. Hij dacht heel even aan Melanie. ‘En ik heb geen vaste vriendin. Dat is de prijs die je moet betalen als je een vak als het mijne kiest. Je verliest het geloof in permanente verbintenissen.’


  ‘Arme stumper,’ zei ze. Ze inhaleerde de rook diep. ‘En die Manninger-procedés, wat vind je daar zo fascinerend aan?’ Dwight schonk zichzelf nog wat wijn in. ‘Ik weet het niet. Zo lang je ervan uitgaat dat sommige dingen beter zijn om te doen dan andere dingen, lijkt me dat ik met iets goeds bezig ben.’ Hij nam een slokje wijn en pakte een sigaret van haar. Ze zat hem onnodig dicht op zijn huid.


  ‘Roken is een rotgewoonte,’ zei ze.


  Dwight inhaleerde diep. Hij moest er van hoesten. ‘Laten we het nu eens over jou hebben,’ zei hij. ‘Ben je nog steeds verliefd op die Neumann?’


  Marit lachte. ‘Op Johann bedoel je?’ zei ze ongelovig.


  ‘Ja. Je hebt verteld dat je verliefd op hem bent geweest.’


  ‘Johann is een stuk ouder dan ik,’ zei ze. ‘Hij is ongeveer net zo oud als jij.’


  Dwight trok een grimas.


  ‘Ik was twaalf jaar oud toen ik verliefd op hem werd. Hij heeft er nooit iets van gemerkt en dat is maar goed ook. Toen ik ouder werd en merkte wat liefde werkelijk inhield, besefte ik dat ik nooit echt van Johann gehouden had.’


  ‘Maar van wie houd je dan wel?’


  Ze glimlachte ironisch. ‘Er is een advocaat in München van wie ik meen een tijdje gehouden te hebben. Ik heb met hem samengewoond. Hij was ouder dan ik en weet je wat hij deed? Hij begon opeens kralenkettingen en Indiase hemden te dragen en hij liet zijn haar groeien. Toen heb ik hem maar de bons gegeven.’ Ze voltooiden de maaltijd en Marit verhuisde met haar glas wijn en haar sigaret naar het bed, waarop ze het zich gemakkelijk maakte. Dwight zette de radio aan. Hij stond afgesteld op de Amerikaanse legerzender en de kamer vulde zich met country & western muziek met een eenvoudige tekst over onbereikbare vrouwen en de mannen die hen onrecht hadden aangedaan.


  Dwight ging naast Marit op het bed zitten en sloeg zijn arm om haar schouder.


  ‘Als je van plan bent me te kussen zou ik maar eerst andere muziek opzetten.’


  Dwight zette de radio uit. Ze kusten elkaar. Een verbazingwekkend hartstochtelijke kus, die net zo weinig op het broederlijke gebaar van de vorige avond leek als een wervelstorm op een zomerbriesje. Haar mond bewoog zich heftig onder de zijne, haar tong verkende zijn mond en joeg koude rillingen van genot door zijn lichaam. Dwight kuste haar even hartstochtelijk terug.


  Haar ogen openden zich en zij keek hem doordringend aan. Haar ogen waren als diepe tunnels, vol gretig verlangen. Een tevreden glimlach speelde om haar mond. Dwight bracht zijn gezicht bij het hare en kuste haar opnieuw, voelde de zachte volheid van haar mond, de vochtige punt van haar uitschietende tong. Hij drukte haar stijf tegen zich aan en liet zijn hand over haar blouse dwalen. Hij vond de opening en voelde dat zij geen beha droeg. Hij streelde haar borsten en voelde de tepels verstijven onder zijn vingertoppen. Haar armen drukten hem nog dichter tegen haar aan en hij voelde een rilling van genot door haar ledematen gaan.


  Hij drukte haar achterover op het bed en begroef zijn gezicht in de V-hals van haar blouse. Ze lag achterover, glimlachte en streelde zijn haar, terwijl zijn hand haar lichaam verkende en de perzikzachte binnenkant van haar dijen streelde.


  Ze trok zijn hoofd omhoog en kuste hem vol op zijn mond. Dwight wilde dat ze hem nooit meer zou loslaten, dat ze voor altijd zo konden blijven liggen. Hij wilde elke millimeter van haar lichaam aftasten en zijn mond op de hare houden tot het einde der dagen. Zijn onderzoekende vingers vonden de bovenkant van haar onderbroek en glipten naar binnen. Ze was nat, drijfnat.


  Alsof ze zich schaamde voor de hevigheid van haar verlangen pakte ze zijn hand. Dwight keek haar recht in de ogen en even keek ze hem aan alsof hij een volslagen vreemde voor haar was. Toen glimlachte ze en liet zijn hand weer los. Ze drukte haar lichaam tegen het zijne en haar lippen op zijn mond.


  Dwight wist niet hoe lang ze zo lagen. Hij wist alleen dat hij haar niet los wilde laten.


  Plotseling ontspande ze zich. Met een snelle beweging ontsnapte ze aan zijn greep en ging met een rood hoofd en grote, stralende ogen rechtop zitten. Toen was ze op de been, liep door de kamer en zei: ‘Laten we naar mijn kamer gaan, daar hangen geen etensluchtjes.’


  29


  Marit lag naakt onder het laken, haar knieën en voeten bij elkaar, en probeerde te ontdekken wat haar ertoe had bewogen die Amerikaan op haar kamer uit te nodigen. Zo lichtzinnig was ze over het algemeen niet. Ze had maar met vier of vijf mannen een intieme verhouding gehad en ze was nog nooit eerder in haar leven wakker geworden naast een man die ze nog maar kort kende.


  Ze maakte zichzelf wijs dat de spanning waaronder ze leed er de oorzaak van was dat ze onwillekeurig en onbewust naar een ontlading gezocht had. En ze wist dat dat gedeeltelijk waar was.


  Maar wat was de andere reden dan toch? Ze had die Amerikaan met zijn zelfbewuste optreden en zijn jongensachtige charme helemaal niet gemogen toen ze hem ontmoette. Daarna had ze hem zien handelen als een primitieve krijger en was ze onder de indruk geraakt van zijn kracht en zijn snelheid.


  Maar hij had haar ook beroerd behandeld. En ze had hem gehaat. Maar die morgen had ze zich zo veilig en behaaglijk gevoeld in zijn gezelschap en nu… wat was er gebeurd… deze avond?


  Ze wist niet waarom, maar ze wist wel wanneer. Toen ze hem tijdens de maaltijd ondervroeg, had ze opeens een psychisch litteken bij hem blootgelegd en opeens had ze zijn kwetsbaarheid gevoeld. Ze had hem in haar armen willen nemen. Ze wilde weten wat hem kwaad maakte en wat hem aan het huilen maakte – of hij tot huilen in staat was. Ze wilde weten wat hem opwond en wat er werkelijk in hem omging. En ze wilde dicht bij hem zijn, zijn kracht voelen, zich veilig weten.


  Op dat ogenblik kwam hij binnen met zijn groezelige jasje over zijn schouder en op blote voeten. Er lag een schalkse blik in zijn ogen en de kolf van de Luger stak uit de zak van zijn jasje. Jezus, ze beschouwde hem nog steeds als de Amerikaan. Ze moest er onwillekeurig om lachen en keek hoe hij het jasje op de grond liet vallen en zijn overhemd uittrok. Hij had een gebruind lichaam met de brede schouders van een zwemmer. Hij was duidelijk heel sterk, met een jongensachtige lenigheid. Hij stapte uit zijn broek en glipte met een snel gebaar naast haar tussen de lakens.


  Ze was verbaasd over zijn omvang en het bed kreunde onder zijn gewicht. Toen sloeg hij zijn armen om haar heen en zocht zijn warme mond de hare. De opwinding stroomde als een rivier door haar heen. Ze kon zijn huid proeven en zijn brede borstkas drukte tegen haar borsten. Ze voelde hoe zijn handen haar lichaam eerst aarzelend, maar allengs heftiger en koortsachtiger streelden. Ze zwierven over haar dijen en borsten, over haar rug en haar schouders, over haar buik, haar kuiten en de holtes van haar knieën, totdat ze het gevoel had dat zijn handen overal tegelijk waren, alsof hij zich ervan wilde overtuigen dat zij het werkelijk was.


  Plotseling duwde hij haar op haar rug en ging op zijn knieën en ellebogen zitten. Een hand glipte langs haar buik naar beneden en spreidde haar dijen. O, alsjeblieft, laat het niet zo aflopen, bad zij in stilte. Laat hij me niet zomaar bestijgen, gebruiken en in slaap vallen met zijn open mond op mijn schouder.


  Zo liep het niet af.


  Hij ging voorzichtig op haar liggen en nam vol tederheid bezit van haar. Zodra hij in haar was, begon hij te bewegen. Zijn hartstocht sloeg op haar over. Ze drukte haar schouders tegen zijn hals, kuste de stoppeltjes op zijn wang, kuste het kleine litteken onder zijn linkeroog, kuste zijn ogen, zijn voorhoofd, zijn mond. Het genot zwol aan en ze voelde hoe haar lichaam zich aanpaste aan zijn ritme. Haar lichaam gloeide van genot, het was een hemelse kwelling.


  Ze zoog zich vast aan zijn mond en haar handen streelden zijn rug. Niet ophouden, mijn liefste, niet ophouden. Ze werd bijna gek. Ze kon het niet langer verdragen. Ze gooide haar hoofd in haar nek en perste haar lichaam tegen het zijne, maar hij verzette zich en stak zijn hand tussen hen in om haar tepels te strelen. Haar mond, haar borsten, haar lichaam behoorden hem toe. Zij ging in hem op. Ze voelde hoe hij sneller en dieper in haar bewoog. Ze kon zich niet langer inhouden. Haar passie overspoelde haar als een vloedgolf.


  Ze rukte haar mond weg van de zijne en kreunde: ‘In godsnaam, Davey Crockett, kom dan toch, kom dan!’


  Dwight voelde hoe ze haar hoogtepunt naderde, zag haar van genot wijdgeopende ogen die hem aanstaarden, spande al zijn spieren en voelde hoe hun wereld in duizenden stukken uiteen leek te spatten. Hij was zich van niets meer bewust dan van dat heerlijke kronkelende lichaam waarin hij met hart en ziel opging.


  Hij zag haar met wijd gespreide benen onder zich liggen, voelde haar malende heupen, haar benen die hem vastklemden, haar hele lichaam dat met hem op en neer bewoog. Hij voelde hoe haar mond zich opnieuw van de zijne losmaakte, hoe haar hete adem zijn wangen verschroeide, hoe zij gezamenlijk het tempo nog verder opvoerden en toen voelde hij haar steunend en schokkend haar orgasme bereiken, terwijl ze uitriep: ‘O, Davey Crockett, het is je gelukt!’ Toen kwam ook hij diep in haar klaar. Naderhand lagen ze met de armen losjes over elkaar in bed. ‘Wie is verdomme die Davey Crockett?’ gromde Dwight. ‘Een held uit een televisieserie die ik gezien heb toen ik acht was. Jaren later was ik nog in de veronderstelling dat alle Noord-Amerikanen er zo uitzagen.’


  ‘Ik houd niet van koosnaampjes,’ zei Dwight.


  ‘Ach kom nou. Had je moeder niet een of ander troetelnaampje voor je? Of je vader?’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi, dan ben ik de eerste.’ Ze legde haar hoofd op zijn schouder en mompelde: ‘Davey, ik vind dat heel leuk klinken.’ Dwight zuchtte. Troetelnamen waren een teken van bezitterigheid en waren bedoeld om het speciale van een bepaalde verhouding te benadrukken. Hij geloofde niet in het huwelijk of in duurzame verhoudingen. Je ontmoette iemand, je rotzooide wat en als het je niet meer beviel, ging je er vandoor en in het ergste geval had je altijd een doos Kleenex bij de hand om het stofje uit je oog te vegen.


  Hij keek naar haar. Ze lag te soezen en haar adem deed de haartjes op zijn borst bewegen. Ontspannen naast hem liggend was ze mooier dan ooit. Zijn ogen dwaalden over haar lichaam, over de volle, stevige borsten, over haar platte buik, over de sierlijke lijn van haar heup, over haar lange, lange benen met die stevige kuiten en die smalle enkels, over haar fraai gevormde voetjes waarvan de tenen iets uit elkaar stonden, als bij een kat die zich uitrekt. Ze was mooi en ze was dapper en ze was intelligent en het was heerlijk om bij haar te zijn. Hij was op haar gesteld en dat was meer dan genoeg.


  Ze bewoog zich in zijn armen, kronkelde zich tegen hem aan en vroeg op slaperige toon: ‘Gaan we morgen naar Brassard en Vickery?’


  ‘Morgen is het zaterdag. Morgen gaan we eens goed nadenken hoe we het bij Brassard en Vickery zullen aanpakken.’


  ‘Best,’ zei ze geeuwend met de stem van een klein meisje dat zich veilig en op haar gemak voelt.


  Dwight drukte haar dicht tegen zich aan en dommelde ook in. Ze ontwaakte nog een keer en vroeg hoe oud hij was.


  ‘Vijfendertig,’ zei hij.


  ‘Dat geeft niks hoor,’ antwoordde ze en sliep weer in.


  Ze streelden elkaar, omhelsden elkaar, spraken, lachten en bedreven nogmaals de liefde. Ze was nog nooit in haar leven zo gelukkig geweest en wist opeens dat ze zielsveel van hem hield.


  Het lawaai wekte hen uit hun slaap. Dwight zat met een ruk overeind en probeerde te analyseren wat voor geluiden hij precies gehoord had. Iets metaalachtigs dat op beton viel, stemmen, voetstappen. Hij maakte zich los uit Marits armen en snelde naar het raam, onderweg zijn jasje en zijn revolver pakkend.


  De kamer lag aan de achterkant van het hotel en keek uit op het parkeerterrein dat naast het restaurant lag. Behalve een lichtje boven de ingang was het restaurant in duisternis gehuld. Er stonden acht auto’s op de parkeerplaats, alle met gedoofde lichten.


  Dwight liep op zijn tenen van het raam naar de deur en controleerde of hij op slot zat.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Marit met een lage en beverige stem.


  ‘Ik weet het nog niet.’


  Hij liep terug naar het raam en stelde zich verdekt in de schaduw op. Van twee auto’s brandden nu de parkeerlichten. Dwight schoof de veiligheidspal van de revolver. Toen hoorde hij stemmen, portieren dichtslaan en even later sloegen de motoren aan en reden de auto’s weg.


  Dwight voelde de spanning in zich wegebben. Hij haalde verlicht adem en voelde zich opeens heel moe.


  ‘Wie zijn het, Dwight?’


  Dwight legde de revolver op de grond naast het bed en wreef zijn ogen uit. ‘Een stel late boemelaars. Ze zijn al weg.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Marit zat op handen en knieën op het bed met een laken om zich heen. Haar gezicht was lijkbleek en haar ogen leken groter dan ooit.


  ‘Ik weet het zeker,’ zei Dwight en stapte in bed.


  Ze wachtte en keek hem vragend en angstig aan.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Marit,’ zei hij. ‘Je hoeft niet bang meer te zijn. Ze zijn echt weg.’


  Hij voelde een traan op zijn borst vallen. Hij stak zijn armen uit en trok haar tegen zich aan. Haar lichaam was ijskoud. Hij keek haar aan. Ze huilde stilletjes en grote tranen biggelden over haar wangen. ‘Het had niets met ons te maken, meid. We zijn hier echt veilig.’


  Hij nam haar handen in de zijne en begon erover te wrijven. Na enige tijd voelde hij de warmte in haar handen terugkeren en ging ze weer aarzelend naast hem liggen. Strak staarde ze langs hem heen in het duister.


  ‘Waar ben je zo bang voor, Marit?’ vroeg hij. ‘Wat hebben ze je aangedaan dat je zo bang gemaakt heeft?’


  ‘Dat is allang voorbij,’ antwoordde ze. ‘Dat is van geen belang meer.’


  ‘Kom nou, je ligt nog steeds zo koud als een ijsbeer naast me. Vertel het me nou maar, dat zal je goed doen.’


  Ze lachte zuur. ‘Het heeft er allemaal niets mee te maken,’ zei ze.


  ‘Het heeft met jou te maken,’ zei Dwight.


  Terwijl ze nadacht, streelde ze zijn borst. ‘Ik heb je toch al eens verteld dat ik van jongsafaan wist dat ik die procedés aan de Gemeinschaft moest afstaan?’


  ‘Ja,’ zei Dwight.


  ‘Om dat te garanderen werd ik voortdurend streng bewaakt. Het was vreselijk, Dwight. Ik werd bespioneerd en uitgehoord. Elke stap die ik buiten de deur zette, moest ik verantwoorden. Het enige dat me op de been hield, was mijn werk voor de krant. Ik vond het interessant werk en ik leerde er een hoop. Maar wat de rest betreft, had ik wel dood willen zijn!’


  Dwight kuste haar troostend. ‘Je hoeft nu nergens meer bang voor te zijn. Ik ben bij je. Ik zal altijd bij je zijn.’ Hij vroeg zich af waarom hij dat gezegd had.


  ‘Toen ik zeventien was, werd ik verliefd. Zijn naam was Domingo en hij was skileraar in Carro Cathedral, een wintersportplaats op ongeveer twintig kilometer afstand van Bariloche. Domingo was een leuke, hartelijke, knappe jongen met van die grote, droevige Argentijnse ogen en donker krullend haar. Maar het was voor mij natuurlijk ten strengste verboden om een verhouding te hebben met een Argentijnse jongen. We zijn er samen vandoor gegaan. We vluchtten naar Buenos Aires en dachten dat ze ons in die grote stad niet zouden vinden. We hadden ons vergist. Ze pakten ons op en brachten ons terug naar de estancia.’ Dwight kon zien dat er opnieuw tranen in haar ogen kwamen. ‘Toen sloegen ze hem,’ zei ze met hese stem. ‘Voor mijn ogen ranselden ze Domingo af. Drie man hielden mij vast en dwongen mij toe te kijken hoe ze zijn tanden uit zijn mond sloegen, zijn gezicht met een mes bewerkten en tenslotte zijn benen braken. En al die tijd bleef hij me met die droevige ogen aankijken en weigerde hij het uit te schreeuwen van de pijn, totdat zijn knieën verbrijzeld waren.’


  ‘En jij?’ vroeg Dwight. ‘Wat hebben ze jou aangedaan?’


  ‘Ik werd ook gestraft, maar niet zoals Domingo. Ik was voor hen te waardevol om te verminken. Maar ze tastten mijn geest aan, Dwight. De techniek die ze daarbij gebruikten, was erg eenvoudig. Het is hetzelfde principe dat Pavlov op zijn honden toepast. Als ik me goed gedroeg, werd ik beloond. Was ik ongehoorzaam, dan werd ik gestraft.


  Ik werd in een kamer op de estancia opgesloten. Elke dag, precies om twaalf uur, werd ik eruit gehaald en naar von Kassels studeervertrek gebracht. Daar legden ze me op een tafel en sloegen me op mijn blote rug. Niemand zei een woord tegen me. Niemand reageerde op me, maar de boodschap was duidelijk. Als ik me als een kind gedroeg, zou ik als een klein kind worden behandeld. En die dagelijkse afranseling zou worden voortgezet tot ik mijn leven gebeterd had.


  Ik weet niet precies wanneer ik instortte, maar het moet zo’n dag of drie, vier later geweest zijn. Von Kassel kwam me halen voor mijn dagelijkse afranseling. Hij zei dat hij hoopte dat ik mij van verdere dwaasheden zou onthouden. Ik kon er niets aan doen, Dwight, maar ik ging hem te lijf. Ik bewerkte hem met mijn vuisten en probeerde met mijn nagels zijn gezicht open te halen. Zijn lijfwachten trokken me van hem af en in plaats van de slagen op mijn rug werd ik die dag met de bastinado gestraft. Nadien, kon ik nauwelijks meer lopen.


  Maar dat was nog niet alles. Ze droegen me naar een hut op het terrein, bonden me met mijn handen en voeten aan een bed vast en lieten me daar achter. Ramen en deuren werden potdicht gehouden en het was er altijd donker. Overdag was het er bloedheet. ’s Nachts was het er ijskoud. Het stonk er als de hel. Een- of tweemaal per dag kwamen er twee vrouwen die voedsel in mijn strot persten. Nog steeds werd er niet tegen me gesproken. De boodschap was nog steeds dezelfde. Als ik me netjes gedroeg, zou ik worden losgemaakt. Ik weet niet hoe lang ik daar gelegen heb, maar aan het einde was ik bereid alles te beloven als ik me maar weer mocht bewegen en verlost zou worden van de stank van mijn eigen lichaam en uitwerpselen.


  Nadat ik beloofd had nooit meer weg te lopen, gehoorzaam te zijn en me als een goede Duitse te gedragen werd ik teruggebracht naar het huis, kreeg ik voedsel, werden mijn wonden verzorgd en kreeg ik een heel nieuwe garderobe. Weer was de boodschap duidelijk. Zolang ik gehoorzaam was, zou het me aan niets ontbreken. Als ik me misdroeg, zou ik worden gestraft en worden teruggestuurd naar de hut.


  En toen moest ik een jaar lang elke dag lezingen aanhoren over de nazi-geschiedenis en de nazi-leer. Twee maal per week moest ik me bij von Kassel melden en hem laten horen wat ik geleerd had. Ik moest doen of ik het prachtig vond, Dwight, en dat kostte me niet altijd evenveel moeite.


  Toen von Kassel er tenslotte van overtuigd was dat mijn heropvoeding voltooid was, werd ik teruggestuurd naar Bariloche.’


  Dwight vroeg: ‘Hoe ben je Argentinië uitgekomen?’


  ‘Dank zij Joachim Myrdhal. Hij was in Argentinië toen ik die beurs kreeg toegewezen. Hij werd verliefd op me en haalde von Kassel over me te laten gaan. Spoedig na aankomst in Duitsland maakte hij me tot zijn maîtresse, maar dat heeft niet lang geduurd.’


  ‘En zie je hem nog steeds? Je werkt toch nog voor hem?’


  ‘Ik was een bevlieging, waar Joachim al lang weer van genezen is. Daar komt bij dat ik een verdomd goede journaliste ben.’


  ‘En je bent bang dat ze je weer zulke verschrikkelijke dingen aan zullen doen als ze je vinden?’


  ‘Ze zijn tot alles in staat als het er om gaat me te dwingen die procedés af te staan.’


  ‘Maar ze zullen je niet vinden, Marit. Ze zullen jou nooit meer te pakken krijgen. Niet zo lang als ik leef en dat is nog heel, heel lang.’ Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. ‘Ga nou maar slapen, meisje. Niemand zal je van me afpakken.’


  Ze zei niets, maar wreef haar lippen langs zijn borst en staarde voor zich uit.
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  Maandagochtend. Helder zonlicht stroomde de vertrekhal van het vliegveld van Stuttgart binnen. Dwight keek hoe Marit met soepele pas naar de paspoortcontrole toeliep. Haar dikke, blonde haar golfde over haar schouders en in haar hand hield ze de weekendtas die ze tegelijk met wat nieuwe kleren op zaterdag gekocht hadden. Dwight had niet gedacht dat haar vertrek hem zo zou aangrijpen.


  In het weekend hadden ze een plan beraamd om Vickery en Brassard te benaderen. Ze hadden vijf doelen geformuleerd die moesten worden bereikt. Doel één: uitvinden of het kartel nog steeds bestond en of Vickery en Brassard er deel van uitmaakten. Twee: uitvinden of het kartel samenheulde met de Hoffman Bank om de procedés in handen te krijgen. Drie: uitvinden wie de andere deelnemers aan het kartel waren. Vier: voorkomen dat ze de procedés in handen kregen. Vijf: ervoor zorgen dat ze de voorgaande vier doelen aanstaande vrijdag bereikt hadden.


  De eerste punten zouden waarschijnlijk weinig problemen opleveren. Ze hoefden alleen Vickery en Brassard die procedés maar te koop aan te bieden. Als ze onmiddellijk wilden kopen betekende dat dat ze ervan afwisten. Het zou bewijzen dat ze erbij betrokken waren en het zou hen op het spoor zetten van de andere belanghebbenden uit het kartel.


  Hen te beletten de procedés in handen te krijgen was een stuk lastiger. Dwights voorstel was geweest Vickery en Brassard uit te nodigen aan de ontwikkeling van de procedés deel te nemen en hen voor te stellen hun vijfentwintig miljoen dollar in hun zak te houden tot de procedés gevonden waren. Marit zag niet veel in zijn plan. Waarom zouden Vickery en Brassard op zo’n aanbod ingaan en hun samenwerking met Hoffman beëindigen?


  ‘Om die vijfentwintig miljoen dollar,’ had Dwight gezegd. Vickery en Brassard moesten beseffen dat ze vijfentwintig miljoen dollar voor niets uitgaven als die procedés niet boven water kwamen. Daarom leek het verstandiger dat geld vast te houden tot er daadwerkelijk iets te kopen viel. En Odile Brassard en Sir Alex Vickery hadden verstand genoeg om dat in te zien.


  Ten tweede bracht samenwerking met Hoffman het risico met zich mee dat hun eigendomsrecht voor de rechtbank werd betwist en dat hoge juridische kosten en jarenlang oponthoud daar het gevolg van konden zijn. Goede zakenlieden zouden zo’n risico zoveel mogelijk vermijden.


  Het volgende deel van het plan was een ingecalculeerd risico. Als ze de procedés niet vonden, was het afgelopen, maar als ze ze wel vonden, zouden ze ze met het kartel moeten delen. Maar, en een heel belangrijk maar, als Mollwo gelijk had en die procedés op dezelfde plek verborgen waren als bepaalde dossierstukken die oude leden van het kartel, zoals Vickery en Brassard, in een kwaad daglicht konden stellen, dan zouden ze met wat chantage een heel eind komen.


  Marit wilde zich perse niet met chantage bezighouden. ‘Als we ons daartoe lenen, zijn we net zo slecht als zij,’ had ze gezegd. Dwight had uitgelegd dat je soms genoodzaakt was iets slechts te doen om iets goeds te bereiken. Ze hadden er een uur over gediscussieerd en tenslotte moest Marit toegeven dat de gevolgen zo verschrikkelijk waren als het kartel de procedés in handen kreeg, dat elk middel geoorloofd was om dat te voorkomen.


  Het volgende probleem was hoe ze Vickery en Brassard moesten benaderen. Dwight had voorgesteld samen naar Parijs en Londen te vliegen. Marit was daar tegen geweest. Haar journalistieke ervaring had haar geleerd dat het tijd kostte om belangrijke kopstukken als Odile Brassard en Sir Alex Vickery te spreken te krijgen en ze zaten juist zeer krap in hun tijd. Daarom zou een van hen Brassard moeten bezoeken en de ander Vickery.


  ‘En von Kassel dan?’ had Dwight gevraagd.


  Dat was geen probleem, had een ontspannen en zelfverzekerde Marit hem verzekerd. Von Kassels mannen zouden er geen moment aan denken haar in Frankrijk te zoeken.


  Dwight had geprobeerd haar op andere gedachten te brengen maar haar argumenten om apart te reizen waren te deugdelijk. De tijdsfactor was van cruciaal belang. Vickery en Brassard moesten buiten spel worden gezet vóór die vergadering in Zürich plaatsvond.


  De vraag wie waar naartoe zou gaan was gemakkelijk te beantwoorden geweest. Marit sprak vloeiend Frans en Dwight niet. Dus zou Marit naar Parijs en Dwight naar Londen vertrekken. Bleef alleen nog de vraag, voor wie ze zich moesten uitgeven.


  Dwights dekmantel was geen probleem. Hij vertegenwoordigde de Imtra Bank, die op zijn beurt namens de erfgenamen van de nalatenschap van Manninger optrad. Marit besloot de voor de hand liggende dekmantel van journaliste te kiezen. Ze kon ervoor zorgen dat de krant een interview voor haar regelde. Ze zou Odile Brassard vragen naar de geschiedenis van Brassard en het gesprek terloops op het kartel brengen. Als Marit ervan overtuigd was dat Odile Brassard deel uitmaakte van het kartel, dan zou Dwight naar Parijs vliegen en haar op precies diezelfde wijze benaderen als Vickery.


  Maar toch maakte Dwight zich zorgen. Het kartel was machtig. Het kartel was meedogenloos. Het zou gevaarlijk kunnen worden als het zich bedreigd voelde.


  ‘Onzin,’ had Marit gezegd. Zelfs Odile Brassard zou geen vinger uitsteken naar een journaliste. Journalisten hadden nu eenmaal de gewoonte lastige vragen te stellen, maar de waarheid was dat er meer stierven aan overmatig alcoholgebruik dan aan overdreven beroepsijver.


  ‘Ik hoop bij God dat je gelijk hebt,’ dacht Dwight. Hij bleef kijken tot Marit achter de douane verdwenen was en liep toen naar het snelbuffet. Het duurde nog enige tijd voor zijn vliegtuig vertrok en hij had trek in koffie en in een cognacje, verdomme. Hij had niet gedacht dat hij zich zo verlaten zou voelen toen hij haar uit het gezicht zag verdwijnen. Jezus, waar maakte hij zich eigenlijk zo druk over? Over een paar dagen zou hij haar terugzien en hij was niet eens verliefd op haar.


  Toch kon hij haar niet uit zijn hoofd zetten en steeds keerden de herinneringen aan het afgelopen weekend terug in zijn geheugen. Pas toen zijn vlucht werd afgeroepen en hij zich naar de uitgang haastte, kon hij haar voor enige tijd vergeten. Maar zodra hij in het vliegtuig zat, keerde ze steeds hardnekkiger weer in zijn gedachten terug.


  In Londen was het geen zomer. In Londen regende het. Dwight nam een taxi naar West End, nam zijn intrek in het Ritz Hotel en nam toen een taxi naar een van de zijstraten van Park Lane, waar het Londense kantoor van de Imtra Bank gevestigd was.


  David Goldborne, de directeur, was een lange man met vooruitstekende tanden, een hoog voorhoofd met sproeten en een uitdagende, cynische blik in zijn bruine ogen.


  ‘Alsof de duvel ermee speelt,’ zei Goldborne. ‘Een paar dagen geleden kwam Vickery bij ons om een lening aan te vragen. Alle gegevens staan hierin.’ Hij duwde een blauwe map over zijn bureau in Dwights richting.


  Dwight pakte de map en vroeg: ‘Hoeveel wilde Vickery lenen?’


  ‘Twee miljoen pond voor een periode van zes maanden.’


  ‘En wat heb je hem geantwoord?’


  ‘Ik heb het hem vriendelijk geweigerd. Vickery probeert momenteel overal geld te lenen. Zijn fabrieken, zijn kantoren, alles wordt als onderpand gegeven. Hij heeft al ontzettend veel geleend en een enorm bedrag aan geld vrijgemaakt.’


  ‘Wat is hij van plan met al dat geld?’


  Goldborne zei: ‘Ik denk dat hij een of andere coup voorbereidt en een geweldige aankoop wil doen. Er zit een luchtje aan. Misschien is het niet direct strafbaar wat hij van plan is, maar ik ben ervan overtuigd dat er een hoop heibel van zal komen.’


  ‘Hij heeft je dus niet verteld waar hij het geld precies voor nodig had?’


  Goldborne schudde zijn hoofd. ‘Het enige dat Sir Alex los wilde laten, was dat het geld volkomen gedekt zou zijn en dat er geen enkel risico aan verbonden was en dat dit een unieke kans voor ons was om op een veilige manier een flinke hoop geld te verdienen.’


  ‘Verdomd interessant.’ Dwight zag onmiddellijk hoe hij van deze onverwachte situatie gebruik kon maken. ‘Zou je Sir Alex even voor me willen opbellen?’


  ‘Je wilt hem toch niet –’ Dwight zag Goldborne’s gezicht verstrakken en rood aanlopen, zodat het leek alsof zijn sproeten doorzichtig werden.


  ‘Nee,’ zei Dwight. ‘Ik ga hem dat geld niet lenen, maar ik moet hem over iets anders spreken.’


  Vickery kwam verdomd snel aan de telefoon. Hij zat zeker erg verlegen om die twee miljoen pond. ‘Verduveld aardig dat u me even belt,’ zei hij tegen Dwight. ‘Ik vroeg me af of we elkaar zouden kunnen ontmoeten. Zoals u wellicht van meneer Goldborne gehoord hebt, zijn wij op zoek naar vrienden in de bankierswereld.’


  ‘Over een half uur heb ik wel even tijd,’ zei Dwight.


  Er viel een korte stilte. Toen kwam Vickery weer aan de telefoon en zei met zalvende stem. ‘Ik heb mijn secretaresse gevraagd mijn afspraken te verzetten,’ zei hij. ‘Tot over een half uur. Waar zullen we elkaar ontmoeten? Bij u of bij mij?’


  ‘Ik kom wel naar u toe,’ zei Dwight.


  Een half uur later werd hij door een vrouw van middelbare leeftijd voorgegaan naar de zesentwintigste verdieping van het hoofdkantoor aan de Theems, waar de president-directeur, Sir Alex Vickery hem persoonlijk welkom heette.


  Klein, met een zorgvuldig geknipt borstelsnorretje en voor geen cent te vertrouwen, was Dwights eerste indruk.


  ‘U hebt ons zonder moeite weten te vinden,’ constateerde Vickery. ‘Als ik meneer Goldborne goed verstaan heb, bent u de vicepresident van de Imtra Bank. Opmerkelijk, alle vicepresidenten die ik tot nu toe ontmoet heb, waren minstens zo oud als ik.’


  ‘Mijn vader is de eigenaar van de bank,’ zei Dwight.


  Vickery bestelde koffie en toen die was gebracht en ingeschonken, zei hij: ‘Ik neem aan dat u over die lening komt praten. Als u het me niet kwalijk neemt, moet ik erop wijzen dat uw meneer Goldborne de zaak wellicht niet helemaal goed begrepen heeft, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik ben niet gekomen om over die lening te praten,’ zei Dwight op effen toon en in stilte genoot hij van de teleurstelling die zich in enkele seconden op Vickery’s gezicht aftekende.


  Vickery leunde langzaam naar voren en zette zijn kopje op zijn bureau. De blik in zijn ogen was plotseling zo hard als staal. ‘Waar komt u dan wel over praten, als ik vragen mag, meneer Khouri?’


  ‘Mijn bank behartigt de belangen van de erfgenamen van Berndt Manninger. Een deel van die erfenis bestaat uit waardevolle industriële procedés.’


  ‘En wat heeft Vickery daarmee te maken?’ vroeg Sir Alex.


  ‘Gisteren was ik op het continent,’ zei Dwight. ‘Ik hoop dat u er begrip voor hebt dat het bankgeheim tussen bankiers onderling flexibel wordt gehanteerd, Sir Alex. (En als Hoffman daar gedonder mee krijgt, is het mij best, dacht Dwight.) We hebben begrepen dat uw maatschappij vroeger zaken heeft gedaan met Manninger Industrie. Wij geloven dat die procedés binnenkort beschikbaar komen en van uitzonderlijk grote waarde zullen blijken te zijn. Wij hebben de opdracht gekregen een syndicaat te vormen dat die procedés moet ontwikkelen en op de markt brengen. Ik heb eveneens begrepen dat u Berndt Manninger vroeger gekend hebt.’


  ‘Ja,’ zei Vickery fluisterend. ‘Ik heb Berndt Manninger gekend.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en keek Dwight vanonder half geloken oogleden aan, terwijl hij nadenkend met zijn hand over zijn kin wreef. ‘En hoe moet dat syndicaat worden samengesteld, meneer Khouri?’


  Dwight haalde zijn schouders op. ‘De uiteindelijke vorm is van weinig belang voor mijn cliënten. Waar het hen om gaat, is dat zij een redelijk aandeel van de winst krijgen als die procedés eenmaal geëxploiteerd worden. Als de leden van het syndicaat bijvoorbeeld een eigen holding willen vormen om de procedés in de verschillende landen te introduceren en exploiteren zullen mijn cliënten daar beslist geen bezwaar tegen maken.’


  ‘Zo,’ zei Vickery. ‘En waar bevinden zich die procedés, meneer Khouri? Voor wij aan zo’n gevaarlijke en dure onderneming beginnen, willen we ons er graag van overtuigen dat die procedés daadwerkelijk bestaan en dat zij inderdaad werken.’


  ‘Uiteraard,’ zei Dwight en was tevreden over de manier waarop Vickery over de brug kwam. ‘Er zijn wat moeilijkheden geweest bij het opsporen van die procedés. Maar ik heb alle reden om aan te nemen dat ze binnen enkele dagen zullen worden gevonden.’ Dwight zweeg even veelbetekenend.


  Vickery vouwde zijn handen voor zich samen en keek er naar. ‘En u beweert dat uw cliënten bereid zijn een bindende overeenkomst aan te gaan?’


  ‘Ja,’ zei Dwight. ‘Er ligt al een ontwerpcontract bij onze vestiging in Zürich.’


  Plotseling schoot Vickery naar voren en glimlachte vals. ‘Laat ik u een goede raad geven, jongeman. U bent intelligent, handig en u zult het nog ver brengen.’


  Godver, dacht Dwight, Vickery heeft argwaan gekregen. Maar waardoor? Dwight had zich precies gedragen als een degelijke, conservatieve bankier betaamt.


  ‘U moet de zaak ook eens van de andere kant bekijken,’ zei Vickery. ‘Ik weet niet wie u nog meer wilt benaderen. Maar hoe wilt u hen ervan overtuigen dat die procedés werkelijk bestaan? Ik weet dat u bankier bent en dat uw bank een goede reputatie heeft, maar het woord van u of van uw bank is in zulke omstandigheden niet genoeg.’


  Dwight vroeg zich af of Vickery bezig was imaginaire concurrenten buiten de deur te houden en dus al in het aas gehapt had. ‘Maar het is echt waar,’ zei hij zo onschuldig mogelijk uit zijn ogen kijkend. ‘Die procedés bestaan. U weet dat ze bestaan.’


  ‘Ik weet dat ze bestaan,’ zei Vickery op kalme toon. ‘Maar ik kende Berndt Manninger. Een groot aantal jaren is de band tussen Vickery Industries en Manningers maatschappij zeer nauw geweest. Maar zou iemand die Manninger niet gekend heeft u ook geloven? Zou uw meneer Goldborne mij twee miljoen pond lenen als ik met zo’n verhaal bij hem kwam?’


  Dwight sloeg zijn ogen neer en deed alsof hij zich schaamde. ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei hij binnensmonds.


  ‘Maar ik zal u helpen,’ zei Vickery. ‘Ik heb Berndt Manninger gekend en ik weet dat hij geen fantast was. Voor iemand die Berndt Manninger heeft gekend heeft uw voorstel zijn aantrekkelijke kanten. Geeft u me vierentwintig uur, dan zal ik zien of ik zo’n syndicaat voor u bij elkaar kan krijgen.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel kan doen,’ mompelde Dwight. ‘Ik heb afspraken gemaakt en –’


  ‘Dan zegt u die toch af!’ Vickery speelde opeens de sergeant-majoor. ‘Wat is er zo heilig aan afspraken. En bovendien, wat heeft u te verliezen? Als ik binnen vierentwintig uur geen syndicaat bij elkaar heb dan kunt u toch altijd op eigen houtje doorgaan?’


  Dwight knikte, alsof hij zich opeens realiseerde dat hem een hoop werk uit handen genomen werd. ‘U hebt gelijk, Sir Alex,’ zei hij. ‘Ik ben u bijzonder dankbaar.’


  Toen zei Sir Alex terloops, alsof het hem opeens te binnen schoot: ‘O, dan is er ook nog iets dat ik u wilde vragen.’


  ‘Ik heb meneer Goldborne al opdracht gegeven uw aanvraag voor een lening voor te leggen aan ons hoofdkantoor in New York,’ zei Dwight. ‘Dat had hij eigenlijk meteen moeten doen.’


  ‘Ik hecht veel waarde aan die lening, meneer Khouri. Ik doe graag zaken met de Imtra Bank. Zoals u weet is Vickery Industries –’


  ‘De kredietwaardigheid van uw bedrijf kennen we,’ zei Dwight snel. ‘Meneer Goldborne vond het alleen vreemd dat niemand precies kon vertellen waar het geld voor nodig was.’


  ‘Meneer Khouri, ik hoop niet dat u het me kwalijk neemt, maar u doet alsof twee miljoen pond een heleboel geld is. U maakt zich druk om bijzaken.’


  ‘Dan mag dan zo zijn, Sir Alex, maar we zijn maar een kleine bank en twee miljoen pond is voor ons inderdaad een hoop geld. De directie van de Imtra Bank zal toch willen weten waarvoor u dat geld wilt lenen.’


  ‘Goed dan,’ zei Sir Alex en hij begon op gedempte toon te spreken, hoewel ze toch maar met z’n tweeën in de kamer waren. ‘Ik ben van mening dat de huidige recessie zal doorzetten en in dat geval is het zinloos om waardepapieren vast te houden. Dan gaat het om geld. En dat is wat ik hebben wil.’


  ‘En wat wilt u dan doen met al dat geld?’


  ‘Andere bedrijven opkopen. Voor prijzen die nooit meer zo laag zullen zijn. Nu begrijpt u toch zeker wel waarom ik dit liever niet aan de grote klok hang?’


  Dwight knikte. Vickery zat te liegen. Geen fatsoenlijk zakenman en zeker niet iemand met de ervaring van Sir Alex zou zoiets doen. De waarheid was dat Vickery van plan was heel iets anders te kopen, dacht Dwight. ‘Ik zal dat in mijn rapport vermelden,’ zei Dwight.


  ‘Hoe lang duurt het voor ik iets hoor?’


  Dwight haalde zijn schouders op. ‘Er zijn nog een paar mensen op vakantie…’


  ‘Ik heb het geld binnen een week nodig. Anders hoeft het niet meer.’


  ‘Dat zal ik ook in mijn rapport vermelden,’ zei Dwight. ‘Ik zou u graag helpen, Sir Alex, en u kunt er verzekerd van zijn dat ik goedkeuring van de lening zal aanbevelen.’


  Dwight was tevreden toen hij het gebouw verliet. Het kartel bestond en Vickery maakte er deel van uit. Daarom wilde hij een syndicaat vormen, dat was de enige manier waarop hij zich binnen vierentwintig uur die procedés kon verschaffen. Morgen zou hij weten wie de andere leden van het kartel waren. En wat Vickery verder nog aan ijzers in het vuur had, zou hem de volgende week maandag wel duidelijk worden.
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  Marit had juist haar tweede kopje koffie op toen Pierre Ducret, de hoofdredacteur van het Parijse bureau van Event, het café binnenkwam. Pierre was een opvallend aantrekkelijke man van even in de veertig, met dik krullend haar en grijzende slapen, een vierkant gezicht met regelmatige gelaatstrekken en donkere, dromerige ogen. Het café lag in de Rue Balzac en Pierre was benieuwd waarom ze hem perse daar wilde ontmoeten en niet in het kantoor van Event om de hoek, aan de Champs Élysées. Hij nam haar hand in de zijne, drukte er een vluchtige kus op en zei met omfloerste stem: ‘Marit, wat heerlijk je weer eens te zien. Maar waarom al dit geheimzinnige gedoe?’


  ‘Het is een artikel dat geheim moet blijven,’ zei Marit. ‘Ik had vanmorgen Konrad uit München nog aan de telefoon en hij zei me dat je op vakantie was.’


  ‘Dat was ik ook,’ zei Marit met een geforceerde glimlach. Ze vertelde Pierre dat ze bezig was met een artikel over de geschiedenis en de expansie van een maatschappij als Brassard. Toen ze hoorde dat Topf zelfmoord gepleegd had en dat er banden waren tussen Topf en Brassard, had ze haar vakantie onderbroken en was verdergegaan aan de research voor haar artikel.


  ‘Maar waarom die geheimhouding?’ vroeg Pierre.


  ‘Op verzoek van Joachim,’ zei Marit. Ze wist dat niemand in twijfel zou trekken wat Joachim had gezegd. ‘Hij maakt zich zorgen over Topfs dood. Zij waren bevriend, weet je. En hij denkt dat Topf vermoord zou kunnen zijn. Hij heeft iemand naar Frankfurt gestuurd om dat uit te zoeken en hij wil dat ik met Odile Brassard praat en erachter probeer te komen of er iets in Topfs verleden is, dat erop zou kunnen wijzen waarom hij gedood is.’


  Pierre nam een slokje van zijn koffie en stak een sigaret op. ‘Odile Brassard is bepaald geen gemakkelijke tante,’ zei hij. ‘Ze geeft bijna nooit interviews. En zelfs als ze bereid is je te spreken dan zitje zo weer op je mooie kleine popotin op de stoep als je een vraag stelt die haar niet aanstaat.’


  ‘Ik heb anders een stevige kleine popotin,’ zei Marit. ‘Hoe snel zou je een afspraak met haar voor me kunnen regelen?’


  Pierre keek haar met zijn dromerige, vochtige ogen plagend aan. ‘Dat zou wel eens een paar weken kunnen duren.’


  ‘O, Pierre!’ Impulsief pakte zij zijn arm. ‘Ik had gedacht dat je vlotter was.’


  Pierre schoof onbehaaglijk heen en weer op zijn stoel. ‘Maar er is nog een andere manier,’ zei hij. ‘Morgenavond geeft Madame Odile een klein feestje op haar kasteel in Argenteuil. Ik zou je mee kunnen nemen. Misschien is ze bereid je te woord te staan.’


  ‘Prima,’ zei Marit. ‘Ik heb altijd al gedacht dat je een genie was.’


  ‘Dat feestje kan best vreemd op je overkomen. Misschien word je wel blootgesteld aan dingen die je niet prettig vindt, misschien moet je zelfs wel dingen doen die je tegenstaan.’


  ‘Dat geeft niks,’ zei Marit opgewonden, ‘als ik haar maar te spreken krijg.’


  Raison Tearkes was van zijn gewoonte afgeweken en bracht het weekend in New York door, in de kleine flat aan Third Avenue die hij Samantha Wallace cadeau had gedaan. Sammy, zoals zij door vrienden genoemd werd, was zesentwintig jaar tevoren geboren in Hoxie, Indiana en heette toen Margaret Wells.


  Tearkes had Sammy voor de eerste maal in Hollywood ontmoet, bij de première van een griezelfilm waarin Sammy de rol van het argeloze, onschuldige meisje speelde en waarvoor SummiTco de helft van het budget had opgehoest. Tearkes voelde zich toen aangetrokken tot haar iets vooruitgestoken onderlip en haar grote, onschuldige bruine ogen en was in de ban geraakt van haar kleine, prachtig gevormde lichaam met de ronde borstjes, de slanke benen en het spannende kontje.


  Tearkes had haar meegenomen naar Hawaii. Hij had haar uitgenodigd in New York. Hij had haar volgende film gefinancierd. En hij had tot zijn verbazing ontdekt dat Sammy net zo naïef was als ze er uitzag. In Sammy’s ogen was de wereld verdeeld in twee soorten mensen: aardige en grappige. Tot de grappige mensen rekende ze al die tweederangs regisseurs die het zo lekker vonden om haar te betasten, haar een snoepje noemden en haar overal – ja, vooral daar – wilden kussen.


  Tearkes was uit ander hout gesneden. Hij zeurde nooit en soms was ze zelfs een beetje bang voor hem. Maar ze vond hem aardig. Hij was een knorrige oude beer, maar tegenover haar was hij vriendelijk en zeer gulhartig.


  Tearkes was dat weekend in New York gebleven omdat hij in Sammy’s woning een lunchafspraak had met George Grundsecker, die nu tegenover hem zat. ‘Ik ben blij dat je tijd voor me hebt kunnen vrijmaken, George.’


  George was een corpulente man van even in de vijftig. Hij had een grote, vooruitstekende kaak en dun bruin haar. Hij bewoog zich stuntelig en onzeker alsof hij wist dat hij groot was en voortdurend mensen in de weg zat. Grundsecker was het type man dat zich altijd verontschuldigde voor hij iemand in de rede viel. Dat was de reden dat George Grundsecker op zijn tweeënvijftigste nog steeds een ondergeschikte positie bij Fort, Levin en Myers bekleedde.


  Fort, Levin en Myers was een van de grootste effectenmakelaarskantoren ter wereld. Twintig jaar tevoren, toen George bij hen in dienst trad, werd aangenomen dat hij binnen een paar jaar wel zou zijn opgeklommen tot partner in de firma, maar George zat nog steeds op dezelfde plek als twintig jaar tevoren. Tearkes kende echter Georges verborgen talenten en wist dat hij zijn kans afwachtte om eens in zijn leven een geweldige slag te slaan. Dat was de reden dat hij George voor de lunch had uitgenodigd.


  ‘Ik moet je wat vertellen,’ zei Tearkes, zoals gewoonlijk onmiddellijk ter zake komend.


  Grundsecker, die Sammy vol bewondering zat aan te gapen, keek hem enigszins verstoord aan.


  ‘Wat ik je ga vertellen, is hoogst vertrouwelijk,’ vervolgde Tearkes, toen hij zag dat Grundsecker hem aankeek. ‘Ik wil van SummiTco een investeringsmaatschappij maken. En ik wil dat jij mijn account behandelt. Fort, Levin en Myers lap ik aan mijn laars.’


  Daarmee wist hij Grundseckers onverdeelde aandacht op zich te vestigen. Tearkes kon zien dat hij snel zat uit te rekenen dat SummiTco een waarde van tussen de twee- en driehonderd miljoen dollar vertegenwoordigde en dat zijn makelaarsprovisie over een dergelijk bedrag aanzienlijk zou zijn.


  ‘Denk je dat je dat aankunt?’


  Grundsecker slikte nerveus. ‘Voorlopig zal ik dat toch via Fort, Levin en Myers moeten doen.’


  ‘Dat vind ik best,’ zei Tearkes. Het zou hem een rotzorg zijn hoe Grundsecker het klaarspeelde, als hij het maar klaarspeelde.


  ‘Ik wil het goed aanpakken,’ zei Tearkes. ‘Ik wil eerst wat aandelen in banken op de kop tikken.’


  Grundsecker nam een grote slok ijswater, trok toen zijn effen beroepsgezicht en zei: ‘Dat zou ik je niet aanbevelen, Raison,’ en hij pauzeerde even voor hij eraan toevoegde: ‘Veel grote banken –’


  ‘Ik sprak laatst David Rockefeller. Ik denk dat jullie te conservatief denken. Ik denk dat banken ondergewaardeerd worden. Jullie hebben de risico’s van Derde Wereld-leningen ook overdreven. Jullie doen ontzettend moeilijk over Polen, omdat jullie nu eenmaal de gewoonte hebben ontwikkeld om van alle zaken de schaduwzijde te zien. Polen gaat er echt niet onderdoor. Wij zouden dat nooit toelaten. De Russen zouden dat nooit toelaten. Ik denk dat banken een solide investering zijn. In deze tijden van recessie en hoge rentes moeten zij geweldige winsten maken.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Grundsecker sceptisch.


  ‘Ik ben blij dat jij het met me eens bent,’ zei Tearkes snel. ‘Kijk, ik wil groot beginnen, maar niet te groot. Ik hoef er niet meteen de dienst uit te maken. Ik wil alleen dat mijn geld veilig staat en een redelijk rendement oplevert.’


  ‘Ik ben blij dat je dat erbij zegt,’ zei Grundsecker. ‘Zodra ik thuiskom, zal ik een lijst met mogelijke investeringen maken.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Tearkes droogjes en overhandigde hem een stukje papier. ‘Dit zijn de banken en dit zijn de bedragen die je erin moet steken.’


  Grundseckers ogen puilden haast uit zijn hoofd.


  ‘Ik ga ervan uit dat je alles met de grootste discretie behandelt en er met absoluut niemand over spreekt. Is dat duidelijk?’


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Grundsecker. ‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen om –’


  ‘Ik wil dat je de aankoop van aandelen regelt via jullie kantoren in Boston, Houston en Los Angeles. Ik blijf zoveel mogelijk achter de schermen.’


  De twee uur die daarop volgden, bespraken zij de manier waarop die aandelen moesten worden verkregen en toen Grundsecker de flat verliet, was hij enthousiast maar uitgeput.


  Tearkes was eveneens enthousiast, maar bepaald niet uitgeput en in het uur dat hem restte voordat zijn vliegtuig naar Miami zou vertrekken liet hij dat Sammy op overtuigende wijze merken.
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  De volgende morgen merkte Dwight dat hij geschaduwd werd. Tijdens het ontbijt was de man hem voor het eerst opgevallen. Hij zat alleen aan een tafeltje dat uitkeek op het park; het was een gedrongen man met een stierenek, vooruit springende wenkbrauwen en een hoop spierbundels onder zijn antracietgrijze pak. Het was niet een van Vickerys mensen. Hij had de Frankfurter Allgemeine rechtop tegen zijn koffiepot gezet en verdeelde zijn aandacht gelijkelijk tussen de krant en zijn eten.


  Na het ontbijt, toen Dwight naar Jermyn Street gewandeld was om een paar overhemden te kopen, zag hij de man op twintig meter afstand van hem op de lingerie-afdeling staan. Toen hij naar Piccadilly Arcade was gewandeld om een armband voor Marit te kopen had de man vlak bij hem wat tweedehands boeken bekeken. En later, toen hij de Imtra Bank uitkwam, stond die man schuin tegenover de ingang belangstellend de etalageruit van een restaurant te bewonderen. En toen hij tenslotte naar zijn hotel terugkeerde, bespeurde hij de man in de lobby.


  Terwijl hij op de lift stond te wachten overwoog Dwight of hij de man zou aanspreken of niet. De man volgde hem wel zeer opvallend. Hij wilde blijkbaar dat Dwight merkte dat hij geschaduwd werd of anders was het wel een vreselijke klungel met die opvallend Duitse krant onder zijn arm. Misschien stuurde hij wel op een confrontatie aan.


  ‘Nog even wachten,’ dacht Dwight terwijl hij over de gang naar zijn kamer liep. Het belangrijkste was zijn afspraak met Vickery. Als de man hem dan nog steeds volgde kon hij hem altijd nog aanspreken.


  Dwight bleef in zijn kamer en bestudeerde de papieren die Goldborne hem gegeven had. Zij bevestigden alleen maar wat hij al over Vickery wist. Vickery had overal geld geleend. Vickery had de meeste van zijn investeringen van de hand gedaan. Vickery puilde uit van de liquide middelen. Vickery had ook zijn dollars verkocht. Waarom zou hij dat gedaan hebben? Het was waar dat de koers van de dollar iets gedaald was, maar toch lang niet genoeg om Vickery, Brassard en Topf ertoe te brengen overhaast al hun dollars te verkopen. Hij probeerde zich voor te stellen wat Brassard, Vickery en Topf in hun schild zouden kunnen voeren. Een gigantische aankoop klaarblijkelijk, maar van wat? En wat het ook mocht zijn, Amerikaans was het in ieder geval niet.


  Dwight keek op zijn horloge. De vorige dag had hij Vickery met opzet niet gezegd waar hij logeerde en had hij beloofd hem ’s middags om twaalf uur te bellen. Hij stak zijn hand uit naar de telefoon en bedacht zich toen. Als Vickery het zaakje niet vertrouwde, zou hij het telefoongesprek kunnen laten traceren. En in een hotel als de Ritz met al zijn verschillende ingangen wist Dwight dat hij kwetsbaar was.


  Dwight besloot Vickery te bellen vanuit een telefooncel in een station van de ondergrondse. Hij ging via de trap naar de lobby en hoopte zijn Duitse achtervolger op die manier te verrassen.


  De Duitser was er niet.


  Dwight liep het hotel uit en daalde snel de trap af naar het station van de ondergrondse. Dwight keek angstvallig om zich heen en stapte toen een van de telefooncellen binnen.


  Vickery’s stem klonk uitermate optimistisch, ‘Ik heb goed nieuws voor u, meneer Khouri. Het syndicaat is gevormd. Waarom lunchen we niet samen, dan kunnen we nader op de bijzonderheden ingaan en definitieve afspraken maken. Er zijn een paar andere leden van het syndicaat die u graag zouden ontmoeten…’


  De rest hoorde Dwight niet meer. In zijn hoofd begon een alarmbel te rinkelen. ‘Lunchen!’ Een paar andere leden van het syndicaat! Maar het syndicaat was internationaal en de leden zaten over de hele wereld verspreid. Die zouden vast niet op zo korte termijn naar Londen geijld zijn om hem te ontmoeten. Normaal zouden zij Vickery volmacht hebben gegeven de onderhandelingen te voeren en het definitieve contract samen te stellen, dat zij dan na goedkeuring zouden ondertekenen. En alles wat niet normaal was, moest angstvallig worden vermeden.


  Nee, besloot Dwight, hij zou niet met hen lunchen. Dat was te riskant, er zou te gemakkelijk met het eten geknoeid kunnen worden en het zou helemaal niet in de gaten lopen als een plotseling ziek geworden disgenoot door zijn medelevende vrienden werd afgevoerd, ‘Ik heb al een lunchafspraak,’ zei Dwight.


  ‘Komt u dan naar mijn kantoor om…’


  Uit zijn ooghoeken zag Dwight de Duitser met half opengeslagen jas vlak achter de telefooncel staan en het leek alsof hij ergens mee op Dwight wees. Een wapen is het niet, dacht Dwight. Als de man een revolver in zijn hand had, was hij allang dood geweest. De Duitser hield een microfoon op hem gericht.


  ‘Ik bel u na de lunch nog wel,’ zei Dwight en hij hing op zonder zich iets aan te trekken van de verontwaardigde protesten van Vickery. Met de telefoonhoorn nog in zijn hand draaide hij zijn hoofd om om de Duitser beter in ogenschouw te kunnen nemen. De Duitser was bezig zijn jas dicht te knopen. Dwight legde de hoorn op de haak en maakte aanstalten de cel te verlaten.


  Vickery hoorde de zoemtoon in zijn oor en smeet de hoorn op de haak. De vorige avond, toen hij Raison Tearkes had gebeld over de vorming van een syndicaat, had deze hem verteld dat Khouri de erfgenamen van Manninger helemaal niet vertegenwoordigde, maar dat hij een CIA-agent was die was overgelopen naar de Gemeinschaft en er met de erfgename van de Manninger-nalatenschap vandoor was. Vorige avond had Tearkes Vickery bevolen uit te zoeken waar Khouri zich ophield en hem vast te houden.


  Khouri voelde duidelijk nattigheid. Waarom had hij anders geen afspraak voor de lunch willen maken? Waarom had hij anders zo plotseling opgehangen? Maar argwanend of niet, Khouri zou toch bij hem terug moeten komen. Er was voor hem geen andere manier om er achter te komen of het syndicaat inderdaad gevormd was en wie de leden ervan waren. Vickery wist dat hij een afspraak op eigen voorwaarden zou proberen te maken als hij Khouri was.


  Hij keek recht in het verwachtingsvolle gezicht van zijn oudste zoon Reginald. ‘Khouri belt nog terug om plaats en tijd van de ontmoeting door te geven,’ zei Vickery. ‘Zorg dat de jongens paraat staan. We pikken hem dan wel op.’


  Toen hij de deur van de cel opende, keek Dwight de Duitser recht in zijn gezicht. Snel keek hij om zich heen. De telefooncellen aan weerskanten van hem waren leeg. Hij stak zijn vinger op en wenkte de Duitser.


  Aarzelend kwam de man dichterbij.


  Dwight stapte de cel uit en hield de deur open.


  ‘Deze doet het wel,’ zei Dwight en deed een stap opzij om de Duitser door te laten.


  De Duitser knikte en glimlachte en draaide zich half om om langs Dwight de telefooncel binnen te gaan.


  Dwight pakte hem bij zijn revers en sleurde hem naar binnen. Voor de Duitser van de schrik kon bekomen gaf Dwight hem een harde stoot in zijn maag. De man hapte naar adem, kromp ineen en de geur van een nogal zoete aftershave vulde Dwights neusgaten. Toen sloeg de man tegen de zijwand van de telefooncel. Dwight hield hem op armlengte vast, pakte zijn portefeuille en schudde hem leeg boven de metalen bak waarin de groezelige telefoonboeken lagen. De man heette Frits Schulze en werkte voor het Vier Sterren Detective Bureau dat vestigingen had in Frankfurt, Berlijn, Hamburg en München.


  Dwight smeet de portefeuille op de grond, gaf de man nogmaals een oplawaai en greep hem toen opnieuw bij zijn revers, waarbij hij zijn vuisten diep in zijn nek drukte. Schulz’ gezicht liep paars aan.


  ‘Voor wie werk jij, verdomme?’ vroeg Dwight. Schulz’ ogen puilden uit en zijn mond ging open. Hij hapte naar adem.


  ‘Wat heeft dit verdomme te be –’ Dwight keek naar de inhoud van de portefeuille die in de metalen bak lag. ‘Vier sterren –’ Dwight verstijfde van schrik. Een foto van de man was omgekeerd uit de portefeuille gevallen en staarde hem nu vanaf een American Express-kaart aan. Dwight keek van de foto naar de revers van de man. Rechts, juist boven het borstzakje, was een smal rood streepje zichtbaar, het soort streepje dat ook per ongeluk met een rode viltstift gemaakt zou kunnen zijn. Alleen wist Dwight heel goed dat dat streepje er helemaal niet per ongeluk was aangebracht. Het was het geheime herkenningsteken van KGB-agenten belast met een geheime opdracht.


  Dwight verslapte zijn greep even en sloeg zijn vuisten toen met kracht tegen de nek van de man. ‘Wat heeft verdomme de KGB hiermee te maken?’ vroeg hij en gaf de man toen nog een klap met zijn vuisten.


  De lucht ontsnapte Schulz’ keel als bij een explosie. Dwights gezicht werd overdekt met zijn speeksel.


  De man met het rood aangelopen gezicht schudde zijn hoofd.


  Dwight verstevigde zijn greep. Hij voelde de botten die hij zou moeten breken. ‘Je kent de regels van het spel, kameraad. Doe jezelf een plezier. Wie ben je?’


  De man zweeg. Zijn bezwete gezicht was paars. Zijn ogen leken elk moment uit hun kassen te kunnen rollen. Verdomme, dacht Dwight, hij wilde de man helemaal niet doden. Hij wilde weten wat de man uitvoerde. Hij vertelde hem dat.


  De man volhardde in zijn stilzwijgen. Zijn benen begonnen het te begeven. Zijn knieën knikten.


  Dwight bracht zijn lippen vlak bij het oor van de man en fluisterde: ‘Als ik je dood maak, is alles voorgoed afgelopen, kameraad. Je dacht toch niet dat iemand zich nog drukmaakte om een spion die zich zo gemakkelijk heeft laten pakken?’


  De man rukte hulpeloos aan Dwights vuisten. Dwight verstevigde zijn greep. ‘Je gaat eraan, kameraad. Nu meteen.’


  De man schudde zijn hoofd. Toen stak hij een arm omhoog en tikte Dwight zacht op zijn schouder.


  Dwight liet zijn greep verslappen.


  De man hapte naar adem en hoestte. De druk op zijn nek was nog steeds groot en het ademen kostte hem zichtbaar moeite.


  ‘Wie ben je verdomme,’ vroeg Dwight nogmaals.


  ‘Viktor Tretiak,’ zei de man kuchend. ‘Afdelingshoofd Zürich.’


  Afdelingshoofd Zürich! Die vent was een KGB-bons! ‘Dan ben je wel een heel eind van huis, knul,’ zei Dwight.


  Tretiak vroeg Dwight of hij zijn vuisten uit zijn nek wilde halen.


  ‘Vergeet dat maar rustig, makker. Vertel me maar eerst eens wat ik weten wil.’


  Tretiak dacht na en probeerde in gedachten wat hij te zeggen had uit het Russisch te vertalen. ‘Ik ken u,’ zei hij tenslotte. ‘U bent in Vietnam geweest. U hebt voor de CIA gewerkt.’


  ‘Kom nou, kameraad. Vertel me eens iets dat ik nog niet weet.’


  ‘Maar u hebt u nooit met politiek ingelaten. U had een functie op de financiële afdeling.’


  ‘Mooi. Dus je kent me. En waarom loop je me achterna?’ Tretiak zuchtte en zei: ‘Wij hebben orders ontvangen u te doden zodra u terugkeert naar Zürich.’


  Dat was waanzin! Hij had de KGB alleen maar tegenover Marit genoemd om haar om de tuin te leiden. Even had hij het gevoel dat de grond onder zijn voeten werd weggeslagen. Maar, dacht hij toen, als die vent me moet doden als ik naar Zürich terugkeer, wat voert hij dan in Londen uit? En als Tretiak bevel had gekregen hem te doden, waarom had hij dat dan niet allang gedaan? ‘Wie heeft die opdracht gegeven?’


  ‘Dat kan ik u niet zeggen.’


  ‘Gebeurt zoiets vaker?’


  ‘Nee,’ antwoordde Tretiak en hij tikte smekend op Dwights polsen.


  Dwight verslapte zijn greep enigszins.


  ‘Luister nou eens, meneer Khouri. U bent een CIA-agent en ik een KG B-agent. We zijn collega’s, al werken we dan ook niet aan dezelfde kant. Ons werk is grotendeels hetzelfde, begrijpt u wat ik bedoel? We hebben allebei onze superieuren tegenover wie we verantwoording moeten afleggen, we hebben allebei te maken met promoties, gezinnen en kinderen. Uw problemen zijn goeddeels de mijne, klopt dat?’


  ‘Min of meer.’


  ‘Goed, dan zal ik u vertellen wat ik weet. Vorige week kregen alle eenheden het bericht door dat we uit moesten kijken naar u en een vrouw. Achtergrondinformatie of een motief werden niet gegeven. Dus ik denk, wat kan het mij verdommen. Iemand die iets voor iemand anders opknapt. Dan krijg ik opeens van een ontraceerbare bron de opdracht ervoor te zorgen dat u niet levend in Zürich terugkeert. Ik mag zoveel geld opmaken als ik wil en ik moet gebruik maken van jongens van buiten de KGB.’ Hij keek Dwight droevig aan. ‘Ik ben achttien jaar in dienst. En ik vertrouw niemand.’


  ‘Heel verstandig van je, Viktor,’ mompelde Dwight.


  ‘Ach, meneer Khouri, we hebben heel wat operaties lopen in Zürich, belangrijke operaties, net als uw CIA trouwens. En Zürich is een rustige afdeling. De Zwitsers houden niet van gedonder. De Zwitsers houden niet van spionnen die elkaar vermoorden. Dus als we rotzooi maken in Zürich zou dat heel wat belangrijke operaties in de war kunnen sturen.’


  ‘En voor dat je het weet sta je sneeuw te scheppen in Siberië.’


  ‘Afghanistan is waarschijnlijker,’ zei Tretiak op droefgeestige toon.


  ‘Wat doe je dan in Londen?’ vroeg Dwight en hij liet zijn nek los om te zien of hij zou proberen te vluchten.


  Maar Tretiak vluchtte helemaal niet. Hij masseerde zijn nek met zijn hand en zei: ‘Onze mensen bij de Britse immigratie vertelden ons dat u uw intrek genomen had in het Ritz Hotel. Mijn Londense collega belde me op. Hij doet precies hetzelfde als ik, maar Londen is belangrijker dan Zürich. Hij is kolonel en ik ben maar majoor. Majoor Tretiak, zegt hij, uw mannetje zit in Londen en wat wilt u dat ik verdomme met hem doe? Ziet u, plotseling bent u mijn mannetje geworden. De kolonel vraagt dus aan de majoor wat hij doen moet!’


  ‘Dus toen bent u maar naar Londen afgereisd?’ vroeg Dwight. Tretiak knikte. ‘Ik ben naar Londen gekomen om te zien wat u uitspookt, om erachter te komen waarom u zo belangrijk bent en waarom niemand zijn handen aan u vuil wil maken.’


  ‘Viktor,’ zei Dwight met zachte stem. ‘Ze hebben je erin laten lopen.’


  Tretiak fronste zijn wenkbrauwen. ‘Misschien. Maar vertelt u me toch eens, meneer Khouri, is het een politieke zaak? Of is het iets anders? Als het politiek is, als u de belangen van de Sovjetunie schaadt dan moet ik erop toezien dat u gedood wordt. Maar als u alleen maar met iemands vrouw naar bed bent geweest, als dit een wraakoefening is – dan moet ik dat weten.’


  Dwight zei: ‘Je hebt mijn telefoongesprek afgeluisterd. Je hebt gehoord dat ik sprak met Sir Alex Vickery, een goede vriend van Rusland. Je hebt gehoord wat ik zei. Geen codewoorden, puur zakelijk. Je weet wie ik ben. Je weet alles van me. Je weet dat ik directeur ben van de Imtra Bank in New York. Ik ben hier alleen maar om zaken te doen.’


  Tretiaks borstelige wenkbrauwen gingen omhoog. ‘En wie is de vrouw die in uw gezelschap reisde?’


  Dwight haalde zijn schouders op en glimlachte. ‘Ach, vrouwen,’ zei hij, ‘je weet hoe dat gaat. Ze komen en ze gaan.’


  ‘Maar waarom krijg ik dan de opdracht u te doden?’ vroeg Tretiak verbijsterd.


  ‘Viktor,’ zei Dwight, ‘heb je er wel eens aan gedacht dat het niet om mij maar om jou zou kunnen gaan?’


  Tretiak keek hem aan als een man die plotseling een lantaarnpaal ziet lopen.


  ‘Ik zou de zaak eerst maar eens grondig controleren,’ zei Dwight. ‘Je moet vooral niets doen voor je een duidelijke opdracht hebt gekregen van iemand die je kent.’ Hij kon zien dat Tretiak aan Siberië of Afghanistan of allebei stond te denken.


  Tretiak pakte de inhoud van zijn portefeuille uit de metalen bak. ‘Ik ga naar de ambassade en zal contact opnemen met Moskou,’ zei hij.


  ‘Goed Viktor, dat zou ik ook doen als ik jou was.’


  Dwight keek Viktor na toen hij het station van de ondergrondse verliet en wandelde in gedachten verzonken terug naar zijn hotel. Als de situatie inderdaad zo knullig in elkaar stak dan zou het weken duren voor alles hem duidelijk was. Zolang dat duurde, had Marit van de Russen niets te vrezen. Dit was een onderzoek dat Tretiak op eigen houtje uitvoerde. Zonder zijn toestemming zou er niets ondernomen worden. Bovendien hadden ze hem alleen maar kunnen vinden doordat hij bij binnenkomst in het land een formulier had moeten invullen. Marit was naar Frankrijk en daar was zo’n formulier niet nodig. Dwight nam zich voor het incident met Tretiak uit zijn hoofd te zetten en zich te concentreren op belangrijker zaken. Op Vickery.


  Hij moest met hem afspreken op een veilige, neutrale plek. Dus niet op het kantoor van Vickery Industries. In de Imtra Bank dan? Nee, dat zou Vickery achterdochtig maken. Waar dan? In het hotel? Nee dan zou hij zijn verblijfplaats onthullen. In een café? In een park? Allebei onwaarschijnlijk genoeg om Vickery’s achterdocht op te wekken.


  In een auto! Dat was het! In Vickery’s auto! Vickery moest wel vaker achterin een auto hebben vergaderd. En in een auto kon hij naast Vickery zitten en hem als hij aangevallen werd als gijzelaar gebruiken.


  Dwight draaide Vickerys nummer en bood zijn verontschuldigingen aan voor de abrupte wijze waarop hij hun vorige telefoongesprek had afgebroken. ‘Zouden we om drie uur kunnen afspreken?’ vroeg hij.


  ‘Maar natuurlijk, meneer Khouri. Komt u hierheen?’


  ‘Nee, Sir Alex. Om bepaalde redenen kan onze ontmoeting voorlopig maar beter geheim blijven.’


  ‘Wat voor redenen?’ vroeg Vickery bars.


  ‘Dat leg ik wel uit als ik u zie. Kunt u me om precies drie uur met uw auto oppikken bij de uitgang van de ondergrondse buiten Green Park?’


  ‘Dat kan ik wel, meneer Khouri, maar er zijn nog een paar mensen die u graag zouden ontmoeten. Is dit hele melodrama werkelijk noodzakelijk?’


  ‘Ja,’ zei Dwight.


  Hij hoorde Vickery geërgerd zijn neus ophalen. ‘Dan moet het maar.’ Hij vertelde dat hij in een zwarte Daimler zou komen en hing op.


  Dwight vroeg bij de balie van het hotel of ze een plaats wilden reserveren in het vliegtuig dat die avond naar Parijs vloog, vroeg hen zijn tas naar het vliegveld te laten brengen en op te bergen in een kluisje en de sleutel af te geven bij de balie van British Airways. Toen lunchte hij in het hotel, betaalde zijn rekening en liep de lobby in.


  Van Tretiak was geen spoor te bekennen. Hij liep het hotel uit en wandelde naar het station van de ondergrondse.


  Het was er rustig, de middagspits was voorbij, de avondspits nog niet begonnen. Drie mensen haastten zich in de richting van de lift. Een slordig uitziende jongeman met een spijkerbroek en sandalen aan stond in een van de telefooncellen. Een slanke man in een blauw pak met zandkleurig haar en een zonnebril met vierkante glazen op zijn neus hing rond bij de kiosk en stond duidelijk op iemand te wachten.


  Het was bijna drie uur. Dwight liep snel in de richting van de trap.


  Achter hem draaide de man met de zonnebril zich om.


  Dwight bereikte de trap die naar de straat boven hem leidde. In het midden was een metalen stang aangebracht. Bij de uitgang zat een krantenverkoper. Aan de overkant van de straat zag Dwight de glanzende motorkap van een Daimler. Zes of zeven mensen kwamen de trap af en maakten het hem onmogelijk de voetstappen achter zich te horen.


  ‘Meneer Khouri!’


  Met een ruk draaide Dwight zich om. De man in het blauwe pak stond onder aan de trap. Hij stond met licht gespreide benen en gestrekte armen en hield iets in zijn hand dat leek op een antiek pistool met een merkwaardig dikke loop. Het pistool was gericht op Dwight.


  Maar het was niet die man die geschreeuwd had. In het licht van de neonlampen doemde Viktor Tretiak op.


  Tretiak wierp zich op de schutter. De man draaide zich om en vuurde. Er klonk een gedempt geluid als van een fles die ontkurkt wordt. Een klein zilveren pijltje boorde zich in Tretiaks schouder. Tretiak kromp ineen, greep naar zijn schouder en zakte in elkaar op de grond.


  De schutter laadde opnieuw. Tretiak bewoog met zijn hoofd. Zijn gelaat glom van het zweet. Hij keek Dwight strak aan. Zijn mond viel open en hij probeerde wanhopig iets uit te brengen. ‘Achter je,’ kreunde hij.


  Dwight draaide zich om. Twee mannen in grijze pakken kwamen de trap afrennen. Ze droegen allebei een zonnebril en graaiden naar iets in hun zak.


  Dwight dook op hen af en bracht hen met hun handen gevangen in hun zakken uit hun evenwicht. Hij duwde ze opzij en rende langs hen de trap op. De zwarte Daimler stond er nog steeds met het portier geopend. Van Vickery was geen spoor te bekennen, maar er kwamen nog twee mannen te voorschijn die op hem afrenden.


  ‘Khouri!’


  Armen grepen zijn schouders. Dwight draaide zich om, dook en slaagde erin zich los te rukken.


  ‘Khouri, wacht!’


  ‘We willen alleen maar met je praten!’


  Dwight rende de straat door. Mensen deden haastig een stap opzij. Hij liep iemand ondersteboven en rende door, geen acht slaand op het boze geschreeuw en de protesten achter hem, vastbesloten de afstand tussen hem en zijn achtervolgers zo groot mogelijk te maken. Hij had al eerder een pijltjes-pistool in werking gezien en wist dat een dergelijk wapen alleen op zeer korte afstand effectief was. Dus als de mannen niet met andere wapens waren uitgerust had hij nog een kans om weg te komen.


  Hij rende langs de etalage van een autohandel en sloeg de hoek om. Het geschreeuw achter hem werd zachter, maar de rennende voetstappen waren nog steeds even luid hoorbaar. Hij snelde langs een boekenstalletje en een bloemenwinkel. Hij hoorde een scherpe tik en boven hem werd de neonverlichting van de bloemisterij in stukken geschoten. Hij dook opzij, rende een andere kant op en zorgde ervoor dat hij voortdurend onverwachte bewegingen bleef maken. Maar het was maar een smalle straat en als ze hem insloten, was hij er geweest.


  Tretiak had bijna onmiddellijk het bewustzijn verloren. Ze moesten dus heel krachtig, zo niet dodelijk spul gebruikt hebben. Hij rende langs een reisbureau en ging weer een hoek om. Hij wist dat hij harder liep dan zijn achtervolgers, maar hij wist ook dat hij dit tempo niet lang zou kunnen volhouden. Weer sloeg hij een hoek om. Een rood en blauw bord bevestigde zijn vermoeden, hij rende terug in de richting van Piccadilly en hetzelfde station waar hij enkele minuten tevoren uit was gevlucht. Hij bereikte een andere ingang. Hij rende de trap af naar de hal met loketten. Twee grote kerels waren bezig Tretiak weg te slepen. Toen Dwight naderde, draaiden ze zich om. Zij hadden typisch Slavische gelaatstrekken en hun vrije handen zochten naar hun wapens. Dwight versnelde zijn tempo.


  Achter hem hoorde hij iemand schreeuwen. Dwight sprong op de roltrap en duwde links en rechts mensen opzij. De protesten werden luider. Toen hij onder aan de trap was, zag hij links van hem een trein klaarstaan voor vertrek. Toen hij erop afrende sloten de deuren zich automatisch. Het geschreeuw achter hem laaide weer op. Iemand zat hem op de hielen.


  De trein maakte een luid schrapend geluid. Dit herhaalde zich drie keer en toen gingen de deuren weer open. Dwight wierp zich naar binnen. De deuren sloten zich achter hem.


  De trein kwam in beweging.


  Dwight liet zich ademloos en bezweet op een bank vallen. De trein was nagenoeg leeg. Dwight veegde zijn voorhoofd met zijn zakdoek af en probeerde na te denken.


  Vickery had hem in de val proberen te lokken. Hij had met de andere leden van het kartel gesproken en een van hen had Vickery voor Dwight gewaarschuwd; een waarschuwing die Vickery ernstig genoeg genomen had om een poging te wagen hem op klaarlichte dag midden in Londen te ontvoeren. Maar wie in het kartel kon weten wat Dwight van plan was? Vickery niet. Brassard evenmin. Hoffman misschien?


  Ja, dat was het. Vickery had Hoffman gebeld en Hoffman had hem gezegd dat hij Dwight de vorige week nog gesproken had. Maar waarom had Hoffman hem eigenlijk ontvangen? Waarom had Hoffman de erfenis van Manninger met een volslagen onbekende besproken, terwijl hij hem net zo gemakkelijk alle informatie had kunnen weigeren? Hoffman had gezegd dat hij de goede naam van de Zwitserse banken wilde beschermen. Kletskoek! Er deden al zoveel verhalen de ronde over vermogens die in Zwitserland verborgen waren dat eentje erbij geen enkel verschil uitgemaakt zou hebben. Bovendien was Hoffman niet het type dat zich bezorgd maakt over de goede naam van het Zwitserse bankwezen, tenzij hij ervoor betaald werd natuurlijk.


  Plotseling moest Dwight terugdenken aan Mollwo. Meneer Khouri, ik vermoed dat uw organisatie geïnfiltreerd is! Dwight drukte zijn zakdoek tegen zijn gezicht. Dat was het. Er was nog een lid van het kartel, een Amerikaans lid, dat machtig genoeg was om Hoffman naar zijn pijpen te laten dansen en tegelijkertijd invloedrijk genoeg om de CIA te infiltreren en iemand als Sam Kamas als zijn stroman aan te stellen. Dat betekende dat hij wist wie Dwight was en Vickery precies had verteld wat Dwight deed. Daarom had Vickery hem vandaag geprobeerd te ontvoeren en hem aan het praten proberen te krijgen.


  Wat moest hij nou beginnen? Dwight voelde zich volkomen verlaten en hulpeloos. Voor het eerst in jaren was hij doodsbang. Zelfs Jeb Anderson zou deel kunnen uitmaken van het complot. De president zelfs! Een gezamenlijke actie van grootindustriëlen, de regering en de CIA die gruwelijke gevolgen voor de wereld kon hebben! De consequenties konden werkelijk desastreus zijn.


  En hij was de enige die ervan wist. Hij was de enige die er een stokje voor kon steken! Maar hoe? Hij kon niemand vertrouwen en op niemand terugvallen. De enige twee mensen die hij vertrouwde, waren Mollwo en Marit.


  Marit! Parijs! Als Vickery wist hoe de vork in de steel stak, wist Odile Brassard het ook. Hij moest Marit waarschuwen. Hij moest voorkomen dat zij Odile Brassard opzocht.


  Lichten flitsten voorbij en de trein minderde vaart. Leicester Square. Dwight rende de trein uit.


  Leicester Square was drukker dan Green Park; bijna alle telefooncellen waren bezet en van de cellen die leeg waren, werkte de telefoon niet. Dwight wachtte ongeduldig tot er een cel vrijkwam en vroeg verbinding aan met Parijs, hij gaf het nummer van zijn creditcard en van het hotel.


  Na enige tijd wachten hoorde hij eindelijk: ‘Hotel Regis.’ Dwight slaakte een zucht van verlichting. ‘Ik zou graag met mejuffrouw von Rausenberg spreken. Ik bel vanuit Londen.’


  ‘Verblijft ze in dit hotel, meneer?’


  ‘Ja, ja. Kamer 236.’


  ‘Een ogenblik, alstublieft.’


  Het ogenblik werd een onafzienbare aaneenschakeling van ogenblikken. Na geruime tijd zei de stem: ‘Het spijt me, meneer, er wordt niet opgenomen.’


  ‘Wilt u haar om laten roepen?’


  ‘Maar natuurlijk, meneer.’


  Weer moest Dwight tergend lang wachten. Hij voelde hoe de hoorn vochtig werd van het zweet in zijn handen.


  ‘Het spijt me, meneer. Er meldt zich niemand.’


  Dwight keek op zijn horloge. Ze moest op haar kamer zijn. Het was even na vieren en ze had gezegd dat ze om vijf uur een afspraak had met Odile Brassard. Ze zou zich zeker hebben willen optutten voor ze er naartoe ging. Ze moest in haar kamer zijn.


  ‘Meneer, ik zei dat niemand zich meldt.’


  Toen kreeg Dwight plotseling een inval. Bij de wilde achtervolging was zijn horloge beschadigd. ‘Kunt u mij zeggen hoe laat het precies is?’


  ‘Maar natuurlijk. Het is twintig minuten over vijf.’


  ‘Over vijf?’


  ‘Jawel, meneer. In Frankrijk hebben we dubbele zomertijd.’ Wanhopig en verbluft legde Dwight de hoorn op de haak. Marit was al bij Odile Brassard.


  Een uur later, toen hij op Heathrow aankwam, kreeg hij te horen dat alle vluchten naar Parijs vertraagd waren door een staking van het vrachtpersoneel.
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  Vol zelfvertrouwen en volkomen ontspannen reed Marit in de groene Citroen Maserati van Pierre in westelijke richting Parijs uit. De ochtend had ze in de bibliotheek van de economische faculteit van de Sorbonne doorgebracht en stapels oude nummers van Fortune, Time, The Wallstreet Journal, Business Weekly en The Financial Times doorgespit op zoek naar de geschiedenis van Brassard & Cie.


  De maatschappij was bijna honderd jaar tevoren opgericht door Joseph Brassard, een gepensioneerde colon, en hield zich aanvankelijk voornamelijk bezig met de import van ruwe grondstoffen, landbouwproducten en textiel uit de koloniën en met de export van lichte machines en eindproducten uit Frankrijk.


  André, Joseph Brassards enige zoon, had in 1908 de zaak overgenomen en zich ook op de vervaardiging van auto-onderdelen en verfstoffen toegelegd. André was opgeleid in de laboratoria van Topf Industrie. Een kwart eeuw later kwamen die contacten met Duitsland hem goed van pas. Toen de voornaamste Franse industriëlen na de capitulatie van Frankrijk werden ingesloten en hun fabrieken ontmanteld, werd Brassard gedurende de gehele Tweede Wereldoorlog ongemoeid gelaten. Na de oorlog had ook Brassard de vruchten geplukt van het snelle economische herstel en was nu een van de grootste maatschappijen van Frankrijk.


  Marit zag Pierre kijken naar de zijden Cardin blouse en de strakke broek die ze in de Faubourg St Honoré gekocht had. ‘Kan het ermee door?’ vroeg ze.


  ‘En of,’ zei Pierre. ‘Odile zal verrukt zijn.’


  ‘Hoe komt het dat jij Odile Brassard zo goed kent?’


  Pierre glimlachte. ‘Ik werkte bij de France Soir toen Odile de leiding van haar vader overnam. Ze had behoefte aan vrienden bij de pers. Daar was ik er een van.’


  Na ongeveer een uur te hebben gereden sloeg Pierre rechtsaf en reed een bos in. De weg slingerde door het dichte bos en de bomen wierpen donkere schaduwen op de weg. Toen ze een hoek omreden, zag Marit de buitenmuren van het château, dat als uit het niets voor hen oprees.


  Ze passeerden het gietijzeren hek met aan weerszijden een obelisk. Een boers uitziende portier keek in de auto, herkende Pierre en gebaarde hem dat hij door kon rijden. De Citroen werd voor hen weggezet en ze werden door een majestueuze balzaal naar de daarachter gelegen tuin gebracht. Tot aan het woud strekten zich gazons en bloembedden uit, die werden doorkruist door gravelpaden. Fonteinen besproeiden standbeelden en geüniformeerde obers en serveersters gingen rond met sandwiches en champagne. De elegant doch informeel geklede gasten wandelden in de tuin.


  Pierre was duidelijk een oude bekende voor velen. Ze werden door verschillende mensen met een roep van herkenning begroet en uitgenodigd zich bij hen te voegen.


  Pierre wees Odile Brassard aan, die achter in de tuin stond. Ze was een nogal plompe, in een bruin broekpak gestoken vrouw met een kromme rug en ze werd geflankeerd door twee matrones die er uitzagen als gevangenenbewaarsters. Op de een of andere manier was het niet wat Marit verwacht had. De meeste gasten waren jong en vrijpostig en hadden iets te maken met de wereld van de mode, public relations, kunst en theater; de meesten van hen bezaten het berekenende en knappe uiterlijk van mensen die gewoon zijn op rekening van een ander in Zuid-Frankrijk in de zon te liggen. Er was niemand uit de zakenwereld of uit de industrie en ook van de aristocratie of uit regeringskringen waren er geen vertegenwoordigers aanwezig.


  Toen de duisternis viel, verhuisde het gezelschap naar de Chinese zaal op de eerste verdieping, waar langs een hele wand een koud buffet met rode en witte Loirewijnen stond. Marit kende dit soort zalen uitsluitend uit musea. Ze had een dergelijke zaal nooit eerder echt in gebruik gezien.


  Tijdens de maaltijd raakte ze Pierre kwijt. Na een tijdje zag ze hem terug, omringd door een stuk of zes jongemannen, met zijn arm achteloos om een van hen heengeslagen. Toen zag ze het opeens. De meeste gasten waren homoseksueel.


  Ze werd zich bewust van een lang, slank meisje met donker haar dat naast haar stond. Het meisje bezat een delicate, exotische schoonheid, die nog werd geaccentueerd door het lapje dat ze voor een van haar ogen droeg. Marit herinnerde zich haar eerder in gezelschap van Odile Brassard gezien te hebben.


  ‘Heb je een sigaret voor me?’ vroeg het meisje.


  Marit pakte haar sigaretten uit haar tas. Het meisje gebaarde haar mee te lopen naar het balkon. Ze liepen naar buiten en keken uit over de tuin. Het meisje nam een sigaret aan, stak hem op en inhaleerde diep, doch zei verder geen woord. Marit voelde zich uitermate onbehaaglijk in aanwezigheid van het hardnekkig zwijgende meisje.


  ‘Ik heet Marit,’ zei ze. ‘Ik ben met Pierre meegekomen.’


  Het meisje glimlachte schamper en nam opnieuw een trek van haar sigaret. ‘Hij is heel knap, hè?’


  ‘Ja,’ zei Marit.


  ‘Je bent niet de eerste die hij hier naartoe heeft meegenomen,’ zei het meisje.


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat zul je nog wel merken.’


  ‘Francine!’ Odile Brassard stond in de deuropening achter hen. ‘Maak die sigaret onmiddellijk uit en ga naar binnen!’ Met een brutaal gebaar nam het meisje nog gauw een trek van haar sigaret en drukte hem toen uit op de stenen balustrade van het balkon. Toen beende ze boos langs Odile Brassard naar binnen.


  Odile Brassard liep naar buiten, ging naast Marit staan en stak een Gauloise in een lang zwart sigarettenpijpje. Ze had een krachtig, bijna mannelijk gezicht met een puntige, kromme neus en zware oogleden. De parfum die ze op had, omhulde Marit. ‘Francine is net genezen van een longontsteking,’ legde Odile Brassard uit. ‘De artsen hebben haar verboden te roken.’ Ze nam Marit waarderend op. ‘Jij bent zeker Pierres vriendin. Het spijt me dat we elkaar niet eerder ontmoet hebben. Het je genoeg wijn en eten gehad?’


  ‘Ja, dank u,’ antwoordde Marit. Odile Brassard had iets roofvogelachtigs over zich dat Marit niet aanstond.


  ‘Jij wilde met me praten.’


  Marit forceerde een glimlach. ‘Ja. Ik werk evenals Pierre bij Event. We willen een serie artikelen wijden aan maatschappijen als Brassard, maatschappijen met een lange voorgeschiedenis. We willen de mensen laten zien hoe die bedrijven zich in de loop der tijd hebben gewijzigd en ontwikkeld en hoe ze zich aan de veranderende samenleving hebben aangepast.’


  ‘Over welke maatschappijen schrijf je nog meer?’ Er klonk iets van achterdocht door in de toon waarop Odile Brassard sprak.


  ‘O,’ zei Marit en noemde de eerste de beste namen die in haar hoofd opkwamen. ‘Jardines in Hongkong, BASF in Duitsland, Rolls-Royce in Engeland en we hopen ook Ford in Amerika te kunnen krijgen.’


  ‘Nou, nou, een imponerend gezelschap. Ik voel me gevleid.’ Marit wist niet precies of Odile dat sarcastisch bedoelde. ‘Brassard is toch ook een imposant bedrijf,’ merkte ze op en werd beloond met een vage glimlach.


  Odile Brassard ging dichter bij haar staan en de geur van parfum en zware tabak was om tegenaan te leunen. ‘Nu, dan moeten we het meteen ook maar grondig aanpakken. Ik zal Pierre zeggen dat je hier het weekend blijft logeren.’ Met een vinger streek ze over de knokkels van Marits hand. ‘Voor ik je meer over het bedrijf van nu vertel, moet je eerst het historisch perspectief kennen en mijn vaders biografie lezen. Ik zal het boek naar je kamer laten brengen.’


  Marit was bij haar onderzoek niets tegengekomen over een biografie van de hand van André Brassard. Dus het boek moest in eigen beheer zijn uitgegeven of het was alleen maar een lokmiddeltje om haar voor het weekend op het château vast te houden. Het was in ieder geval te riskant om te zeggen dat ze het boek al gelezen had. Odile Brassards vinger streelde suggestief Marits hand. Marit herinnerde zich dat Pierre haar gewaarschuwd had dat het een nogal merkwaardig feestje zou zijn en ze herinnerde zich eveneens dat zij gezegd had dat ze bereid was alles te doen om Odile Brassard te interviewen. Dat ‘alles’ kwam haar nu opeens nogal weerzinwekkend voor.


  ‘O, maar ik denk er niet aan zoveel van uw tijd in beslag te nemen,’ zei Marit en trok haar hand weg van Odiles vinger – om een sigaret te pakken. Terwijl ze hem aanstak, besloot ze dat ze moest proberen Odile zo gek te krijgen dat ze haar dat interview nu onmiddellijk afnam. Koortsachtig zocht ze naar een vraag die zo indringend was dat Odile Brassard er wel op moest ingaan en net niet provocerend genoeg om haar kwaad te maken. ‘Uw vader heeft nauw samengewerkt met Duitse industriëlen, klopt dat, Madame Brassard? Had hij geen connecties met mannen als Bruno Topf, Berndt Manninger en het Aktiengesellschaft?’ Odile Brassard verstijfde. ‘Dat klopt. En we werken nog steeds nauw samen met Duitse industriëlen, evenals Ford en General Motors of welk ander bedrijf ook.’


  ‘Maar ik heb het over 1936,’ zei Marit.


  ‘De band tussen Brassard en de Duitse industrie was in 1936 even hecht als hij nu, in 1980, is.’


  ‘En hoe zat dat in 1941, Madame Brassard? Is het niet zo dat André Brassard ook tijdens de oorlog contacten onderhield met de Duitsers? En dat dat de reden was dat hij als een van de weinigen zijn fabrieken niet hoefde te sluiten en door de bezetter geen strobreed in de weg werd gelegd?’


  Odile Brassard rechtte haar rug voor zover zij daartoe in staat was. Haar gezicht vertrok tot een grimas en ze balde haar vuisten. Even dacht Marit dat Odile haar wilde slaan. ‘Hoe durf je mij in mijn eigen huis zulke onbeschofte vragen te stellen!’ siste Odile kwaadaardig. ‘Als je daar één woord van publiceert, doe ik jou en dat smerige roddelkrantje van je een proces aan!’


  Bingo! dacht Marit. Ze had Odile Brassard precies waar ze haar hebben wilde. Nu moest Odile in de verdediging. ‘Wat was de werkelijke verhouding tussen uw vader en de Duitsers?’ vroeg ze. ‘U weet toch net zo goed als ik dat die band met Duitsland de ontwikkeling en groei van Brassard belangrijk heeft beïnvloed. Zelfs nu is dat nog een belangrijke kwestie, waar het publiek zich terecht zeer voor zal interesseren.’


  Odile Brassard keek om zich heen. Even dacht Marit dat ze haar beklag wilde doen bij Pierre of dat ze haar bedienden zou roepen om Marit eruit te gooien.


  ‘Event is een gedegen tijdschrift,’ zei Marit. ‘Ik ben een gedegen journaliste. Ik stel geen belang in sensatieverhalen. Ik interesseer mij alleen voor de waarheid.’


  Odile Brassard keek haar aan en de vlammen die brandden in haar ogen doofden langzaam uit. ‘Mijn vader ontving het Legion d’Honneur voor de diensten die hij in oorlogstijd Frankrijk bewezen heeft. En dat was niet bepaald verradersloon!’


  ‘Vertelt u me daar eens wat meer over,’ zei Marit.


  Tot bedaren gekomen voegde Odile Brassard eraan toe: ‘Mijn vader kreeg van de regering de opdracht samen te werken met de Duitsers.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat er meer mensen waren die begrepen dat het Derde Rijk niet eeuwig zou duren. Dat Frankrijk op een dag weer vrij zou zijn. Het was van levensbelang dat Frankrijk als het weer vrij was, niet de slaaf van een ander land hoefde te worden omdat haar industrie vernietigd was. Enkelen moesten wel overleven om later Frankrijk overeind te houden. Mijn vader was één van hen.’


  ‘Had hij, heeft u nog een hekel aan de Duitsers?’


  Odile Brassard schonk haar een zuinig glimlachje. ‘Kind, doe niet zo mal. We haatten de nazi’s en we haatten wat de Duitsers ons aandeden. Maar dat was lang geleden en niemand kan een hele natie haten om het werk van een paar idioten. We hebben samengewerkt met Duitsland en we zullen dat blijven doen. Tenslotte vormen onze landen in vele opzichten een eenheid.’


  ‘Maar het is toch zo dat de contacten die uw vader onderhield met de Duitsers de groei van Brassard aanzienlijk bespoedigd hebben?’


  ‘Dat is waar,’ gaf Odile Brassard toe.


  ‘Bent u het met me eens dat Brassard nooit zo groot geworden zou zijn zonder die kartelvorming?’


  ‘Kartelvorming!’ Odile Brassard wond zich weer op. ‘Er waren helemaal geen kartels.’


  ‘Het spijt me, Madame Odile, maar u vergist zich. IG Farben en de General Aniline Corporation, Manninger Industrie en de US Styrite Corporation, er waren zowel grote als kleine kartels. Zo werd er zaken gedaan en u wilt beweren dat Brassard daar niet aan meedeed?’


  ‘U hebt het over zakelijke overeenkomsten,’ zei Odile Brassard op kalme toon. ‘Kartelvorming is iets anders.’


  ‘Maar dergelijke zakentransacties droegen dus wel bij tot de groei van Brassard?’


  ‘Op dezelfde manier als zakelijke overeenkomsten andere bedrijven geen windeieren leggen.’


  ‘Juist,’ zei Marit. ‘Is het in overeenstemming met de waarheid om te beweren dat die relatie met andere bedrijven in de loop der jaren hetzelfde is gebleven? Dat zij ook nu nog de basis van het bedrijfsrendement vormt?’


  ‘Deze materie is echt veel te complex om te bespreken met iemand die zo weinig verstand van zaken heeft,’ zei Odile Brassard. ‘Ga terug naar München en zeg je redacteur me een geroutineerd verslaggever te sturen.’


  Ze draaide zich op haar hielen om.


  ‘Madame Odile,’ riep Marit haar na. ‘Kunt u mij zeggen of Brassard nog steeds nauwe banden onderhoudt met Vickery en Topf Industrie?’


  Odile Brassard draaide zich om. ‘Wij hebben altijd internationaal gedacht,’ zei ze verbeten. ‘We onderhouden goede relaties met bedrijven over de gehele wereld. En ik heb genoeg van dit verhoor. Ik moet mij nodig weer eens om mijn gasten bekommeren.’


  ‘Nog één vraag,’ zei Marit. ‘Hoe verklaart u de opvallende overeenkomst in de financiële politiek van Brassard, Topf en Vickery?’


  Odile Brassard liep dreigend op haar toe. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Uw bedrijfspolitiek toont een verbluffende gelijkenis. Alle drie de maatschappijen hebben een groot deel van hun investeringen verkocht, bulken van het geld en lenen waar ze maar kunnen.’


  ‘Jij schijnt meer van Vickery en Topf af te weten dan ik,’ zei Odile Brassard.


  ‘Waarom wordt deze merkwaardige politiek gevoerd?’


  ‘Dat gaat jou verdomme geen ene moer aan!’ snauwde Odile Brassard in Marits gezicht.


  Marit veegde het speeksel van haar gezicht. Ze genoot. Ze had Odile in de houdgreep. ‘Heeft die financiële aanpak soms iets te maken met de dood van Bruno Topf?’


  ‘Je bent gek!’ gilde Odile Brassard. ‘Je bent knotsknettergek!’ Ze haalde uit om Marit een klap in haar gezicht te geven. Marit deed moeiteloos een stapje opzij en pakte haar arm. ‘Dat was het dan, Madame Brassard,’ zei ze. ‘Ik weet al genoeg. Nog bedankt voor uw gastvrijheid. Ik stap maar eens op.’


  Ze liep langs Odile Brassard naar de deur.


  ‘Wacht,’ zei Odile Brassard. Ze liep Marit achterna. ‘Wat ga je schrijven? Wil je die leugens werkelijk publiceren?’


  ‘Nee,’ zei Marit. ‘Leugens schrijf ik niet, alleen de feiten, voor zover ik die ken. En ik zal in ieder geval schrijven dat dat kartel nog steeds bestaat.’


  ‘Zo’n artikel kan Brassard de kop kosten,’ zei Odile Brassard op zachte toon. ‘Hoe kan ik je overhalen er je mond over te houden?’


  ‘Dat kunt u niet,’ zei Marit.


  ‘En als ik je nu eens de volledige waarheid vertelde? Het complete verhaal over de kartels?’


  Marit stak nadenkend een sigaret op. ‘Zoals ik u al eerder zei, Madame Odile, noch ik noch het tijdschrift waarvoor ik schrijf zijn geïnteresseerd in sensatieverhalen. Als het echter de waarheid is, ligt de zaak natuurlijk anders.’


  Odile Brassard staarde haar lange tijd aan. Toen zei ze: ‘Je had gelijk. De kartels bestonden en ze bestaan nog. Mijn vader maakte er ook deel van uit. Hij kon kiezen tussen kartelvorming of faillissement.’ Ze keek met een snelle blik om zich heen en wendde zich toen weer tot Marit. ‘Maar we kunnen daar hier niet over praten. Ik word overal in de gaten gehouden. Er zijn hier mensen in huis die voor het kartel werken en alles zullen doen om te voorkomen dat er geheimen uitlekken. Ga naar buiten en loop het linksgelegen pad af. Dan kom je bij een klein doolhof dat de Galileo Fontein omringt. Over tien minuten kom ik naar je toe en dan zal ik je vertellen hoe het kartel in elkaar zit en waarom Bruno Topf is gestorven.’


  Marit keek Odile Brassard na en leunde met bonzend hart tegen de balustrade van het balkon. Odile Brassard had inmiddels al toegegeven dat het kartel bestond en dat er connecties waren tussen Brassard, Vickery en Topf. Maar zou ze echt alles opbiechten om Brassard te redden? Of was het een manier om haar het huis uit te krijgen?


  Marit liep in de richting van de deur en aarzelde. Ze zou er verstandiger aan doen naar huis te gaan. Maar als Odile Brassard inderdaad bereid was alles op te biechten dan zou ze wel iets heel bijzonders te horen krijgen!


  Onzeker liep ze door.


  Marit bereikte de fontein en wachtte. Het geroezemoes en gelach dat opklonk uit de Chinese zaal was duidelijk hoorbaar.


  Na enige tijd hoorde ze voetstappen. Ze waren te licht en te veerkrachtig om van Odile te zijn. Plotseling nerveus liep ze naar de zijkant van de fontein.


  Francine kwam op haar toelopen.


  ‘Wachtje op Odile?’ vroeg Francine smalend.


  ‘Om je de waarheid te zeggen, ja.’


  Francine plantte haar handen in haar zij en deinde langzaam heen en weer. ‘Dat dacht ik al,’ zei ze. ‘Lekker romantisch hier, hè?’


  ‘Odile en ik hebben iets persoonlijks te bespreken,’ zei Marit.


  ‘Dat zal wel verdomd persoonlijk zijn dan,’ zei Francine. In haar sarcasme klonk iets van woede en dreiging door.


  ‘Ik stap heus niet met Odile in bed, als je dat soms mocht denken,’ zei Marit. Ze moest Francine zien kwijt te raken voor Odile kwam.


  ‘Dat denk je maar. Als Odile trek in je heeft dan krijgt ze je ook.’


  ‘Ik heb een vraaggesprek met Odile voor een artikel in mijn tijdschrift,’ zei Marit. ‘Daarna vertrek ik onmiddellijk.’


  ‘Als je Pierre tenminste nog kunt vinden,’ zei Francine.


  Rechts van hen klonken gedempte stemmen en voetstappen. Marit draaide zich om. De twee matrones die ze eerder in gezelschap van Odile gezien had, kwamen te voorschijn.


  ‘Odile wil je spreken in haar studeerkamer,’ zei een van hen met ijzige stem. ‘Kom mee.’


  Het was een valstrik. Met bonzend hart begon Marit de tegenovergestelde kant op te lopen.


  ‘Waar ga je heen?’


  Achter haar hoorde ze Francine giechelen.


  ‘Ik kom zo terug… even mijn opschrijfboekje halen… het ligt boven.’


  De vrouwen sloten haar in. Een van hen droeg een lege zak.


  ‘Zeg maar tegen Odile dat ik zo meteen kom.’ Marit liep weg. Plotseling rende Francine om haar heen en stelde zich tussen haar en de uitgang op. ‘Heb je een sigaret voor me?’ Francine stak lachend haar hand uit.


  Automatisch stak Marit haar hand in haar tasje om het pakje sigaretten eruit te halen. ‘Hou het hele pakje maar.’


  Francine greep haar pols en gaf er een ruk aan en greep toen ook de andere arm die Marit had uitgestoken om haar evenwicht te bewaren. Ze hoorde snelle voetstappen achter zich. Marit voelde dat Francine haar handen naar onderen trok. Toen zweefde er een vierkant van witte zijde voor haar ogen. De maan was verdwenen. Duisternis omhulde haar. Haar handen werden losgelaten en ze voelde dat de zak met een touw om haar hoofd gebonden werd.


  Het gebeurde allemaal zo snel dat Marit geen tijd had om te reageren, laat staan om alarm te slaan. Handen grepen haar bij haar schouders, duwden haar naar voren, naar links en naar rechts en duwden haar door het doolhof tot ze geen enkel gevoel voor richting meer had. Er werd een deur geopend. Ze moest een smalle trap beklimmen. Ze moest door een gang lopen en werd opnieuw een kamer binnengeduwd.


  Ze hoorde de planken onder haar voeten kraken en ze rook Odiles parfum. ‘We praten straks wel verder,’ zei Odile Brassard op fluistertoon, ‘Ik moet me nu eerst met mijn gasten bezighouden.’


  Ze hoorde Odile weglopen. Een deur werd gesloten. Een onzichtbare hand streelde haar gezicht en drukte de stof van de zak er tegenaan. De hand drukte tegen de zijkant van haar nek. Andere handen betastten haar lichaam en hielden haar overeind. Ze voelde hoe het bloed haar naar de wangen steeg. Ze kon niet ademen, ze kon haar mond niet opendoen, ze kon niet schreeuwen. Ze kreunde toen de druk van de hand om haar keel steeds harder kneep en alle lucht uit haar perste. Ze wilde hoesten, maar kon niet. Toen voelde ze dat haar benen het begaven en zakte ze weg in een doodstille, inktzwarte duisternis.


  Toen ze wakker werd, lag ze in het halfduister. Haar hals deed nog pijn en er was een vochtige doek in haar mond gestopt. Toen ze zich wilde bewegen bleek dat niet mogelijk. Haar polsen en enkels waren aan de vier stijlen van een groot bed vastgebonden. Er lag een kussen onder haar nek en haar ledematen waren omhooggetrokken, zodat ze hulpeloos op haar rug lag. Onder het laken dat haar bedekte, was ze spiernaakt.
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  In de kamer daarnaast zat Odile Brassard achter een Empire Bureau-Platen stak bedachtzaam een Gauloise in haar sigarettenpijpje. Ze was er zeker van dat het meisje haar bedonderde. Geen journalist was zo gek om Brassard met Jardines, Ford of BASF te vergelijken. Bovendien was het meisje nieuwsgieriger naar Vickery en Topf dan naar andere bedrijven. Ze moest op iets anders uit zijn.


  Maar waarop? Het was een Duits meisje. Event zetelde in München. Bruno Topf was ook een Duitser geweest. Het was zo klaar als een klontje. Het meisje onderzocht de dood van Bruno Topf. Bij het wroeten in Topfs zaken was ze de namen van Vickery en Brassard tegengekomen, waarschijnlijk in verband met die gezamenlijke investering in die aromaticafabrieken in Rusland. De vraag was alleen hoeveel het meisje wist. Wist ze iets dat hen allemaal in verband kon brengen met Topfs dood of was het slechts een schot in het duister toen ze Pierre overhaalde haar mee te nemen naar het château?


  Odile keek naar de telefoon en aarzelde. Ze had helemaal geen zin om die vaderlijke Sir Alex en die onbehouwen Raison op te bellen, maar als het meisje iets op het spoor was dan zouden er vroeg of laat anderen volgen en geen van hen kon zich zelfs maar het gerucht over een moordcomplot veroorloven, niet nu ze alle drie hun gehele vermogen voor het Andronov Plan in de waagschaal hadden gesteld.


  Ze besloot dat ze Tearkes knorrigheid beter kon verdragen dan Vickery’s vaderlijke raadgevingen. Binnen twee minuten had ze Tearkes aan de lijn. ‘Raison, ik heb hier bezoek gekregen van een journaliste van Event die vragen stelt naar de connecties tussen Brassard, Vickery en Topf Industrie. Ze wil weten waarom onze financiële strategie zulke verbluffende overeenkomsten vertoont.’


  ‘Wimpel haar af, Odile. Zeg haar dat je eerst met je accountant wilt overleggen. Beter nog, zeg haar dat je wel wilt regelen dat ze volgende week je accountant zelf mag spreken.’


  ‘Raison, ik denk dat ze helemaal geen belang stelt in onze financiële transacties. Ik denk dat ze belang stelt in Bruno.’


  ‘In Bruno!’ Zijn glimlach klonk opvallend hol. Nervositeit, vroeg Odile zich af, of een storing op de lijn? ‘Niemand kan ons in verband brengen met Bruno,’ zei Tearkes geforceerd luchthartig.


  ‘Met jou,’ zei Odile. ‘Vergeet niet dat ik er sowieso niets mee te maken heb.’ Ze had pas achteraf gehoord dat Tearkes verantwoordelijk was voor de moord op Bruno.


  ‘Odile, er staat teveel op het spel om nu onderling ruzie te gaan maken.’


  Odile klakte geërgerd met haar tong. Raison moest nodig de staatsman uithangen terwijl hij nota bene degene was die bijna roet in het eten gegooid had. ‘Als je mij van te voren had geraadpleegd had ik je meteen verteld dat het beter was Bruno met rust te laten.’


  ‘Er was geen tijd om –’


  ‘Er was geen enkele reden om hem –’


  ‘Hij was een bedreiging voor ons allemaal. Hij had de kant van de Gemeinschaft gekozen.’


  ‘Van de Gemeinschaft gekozen!’ Odile lachte spottend. ‘Wat ben je toch eigenlijk een stommeling. Bruno werkt al sinds jaar en dag voor de Gemeinschaft. Wat had je anders verwacht van een Duitser van zijn leeftijd? Maar Bruno werkte ook voor ons. En hij was trouw aan ons. Net zoals hij de Gemeinschaft ook trouw was.’


  ‘Ditmaal niet,’ zei Tearkes. ‘Ditmaal heeft hij ons verraden. Hoe kom je erbij dat die vrouw in de dood van Topf geïnteresseerd is?’


  ‘Het is een Duitse,’ zei Odile. ‘Event is een Duits tijdschrift. Haar vragen zijn gebaseerd op onze contacten met Duitsland, met Bruno.’


  ‘Smaad,’ zei Tearkes. ‘Zeg maar dat we haar begraven onder de dagvaardingen als ze daar een letter over durft te publiceren.’


  Odile Brassard zei: ‘Dat heb ik geprobeerd, maar daar trapt ze niet in.’


  ‘Heb je haar al een baan bij een andere krant aangeboden? Of een cadeautje? Een auto of een nieuwe bontjas?’


  ‘Ze is een onkreukbare journaliste,’ zei Odile. ‘Ze wil de waarheid, niets anders.’


  ‘Hoe heet ze?’ vroeg Tearkes.


  ‘Marit von Rausenberg.’ Odile hoorde Tearkes naar adem happen.


  ‘Marit von – hoe komt die bij jou terecht?’


  Er klonk iets van opwinding en argwaan door in Tearkes stem. ‘Ik geef momenteel een klein feestje op het château. Ze kwam mee met een vriend van me die bij Event werkt.’


  ‘En er is niemand anders meegekomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Is er nog iemand op dat feestje die je nooit eerder ontmoet hebt? Een Amerikaan?’


  ‘Nee,’ zei Odile. ‘Waarom vraag je me dat?’


  ‘Odile, die von Rausenberg werkt voor de beurscommissie. Ze komt niet voor Bruno. Ze komt voor ons. Kun je haar tot morgenochtend op je château vasthouden?’


  ‘Waarom?’ vroeg Odile.


  ‘Omdat het zo lang duurt voor mijn mensen bij je zijn. We zullen er wel voor zorgen dat ze dat artikel niet publiceert. En maak je geen zorgen, Odile, ik beloof je dat jij nergens last mee krijgt.’


  Odile was in onzekerheid gebracht. Ze geloofde Tearkes niet. ‘Hoe moet ik haar overhalen hier te blijven?’ vroeg ze.


  ‘Kom nou, Odile. Voer haar dronken, doe wat in haar glaasje, verleid haar, als je haar maar daar houdt tot mijn jongens er zijn. Als ze wegkomt, zou ze ons allemaal te gronde kunnen richten.’ Tearkes stem klonk heel angstig.


  ‘Maak je maar niet bezorgd, Raison,’ zei Odile. ‘Die komt hier heus niet uit.’


  Toen ze het gesprek had beëindigd stopte ze een nieuwe sigaret in het pijpje en dacht na. Ze geloofde niet dat het meisje voor de beurscommissie werkte. Ze hadden het heel voorzichtig aangepakt en uitsluitend in goud en dollars gespeculeerd en daar had de beurscommissie niets mee te maken. Nee, er was iets anders aan de hand. Zou hij zijn smerige quequette in haar gestoken en na afloop zijn mond voorbij gepraat hebben? Nee, dat kon niet. Het meisje was veel te onafhankelijk om zich door Tearkes te laten gebruiken en bovendien gaf Raison de voorkeur aan baby-hoertjes als Sammy of Cindy of hoe dat kreng ook heten mocht.


  Maar als dat het niet was, wat was het dan wel? Waarom maakte Raison zoveel drukte om een Duitse journaliste? Wat had hij nu weer voor stinkende ijzers in het vuur? Odile keek naar de deur waarachter Marit lag. Het was er muisstil. Odile besloot haar gasten naar huis te sturen en dan eens een babbeltje met Marit te maken.


  Ze maakte haar sigaret uit. Merde! Ze had alweer een pakje op. Ze liep naar haar slaapkamer en gooide de deur open. In het donker bij het bed hoorde zij iemand haastig bewegen. Ze deed het licht aan.


  ‘Francine! Wat doe je daar?’


  Het was duidelijk wat Francine daar deed. Haastig leunde ze opzij en doofde haar sigaret in de asbak op het nachtkastje. ‘Ik wilde wat roken,’ zei ze. ‘En niemand daar,’ ze maakte een gebaar naar de vleugel van het huis waar het feest nog in volle gang was, ‘wil mij een sigaret geven omdat jij hen dat verboden hebt.’


  ‘Dat is voor je eigen bestwil,’ zei Odile. ‘Je moet niet roken, zeker niet als je net hersteld bent van een ernstige ziekte.’ Ze sloot de deur achter zich en liep verder de kamer in. ‘Hoe lang ben je al hier?’ vroeg ze en pakte het pakje sigaretten dat op het nachtkastje lag.


  ‘O, dat weet ik niet precies. Tien minuten. Ik kwam alleen even om een sigaretje te roken.’


  Odile keek naar het pakje. ‘Je liegt,’ snauwde ze. ‘Je hebt er twee gerookt.’


  Francine sloeg haar ogen neer en bracht haar handen opzij van haar hoofd alsof ze een klap verwachtte. ‘Het spijt me, Odile. Ik kan het echt niet helpen.’


  ‘Doe je handen naar beneden, kind. Ik ben helemaal niet van plan je te slaan.’ Ze pakte Francines arm en leidde haar naar de deur. ‘Ik heb je al vaker gezegd dat je niet moet komen als ik je niet uitgenodigd heb.’


  Francine trok haar hand terug. ‘En vannacht word ik zeker niet gevraagd. Vannacht heb je je Duitse vriendinnetje.’


  Odile pakte Francine beet, draaide haar naar zich toe en drukte een kus op haar lippen.


  ‘Zo,’ zei ze toen ze klaar was. ‘Ik heb je toch altijd gezegd dat jaloezie een teken van minderwaardigheid is. En vergeet niet dat jij vaker bij mij bent dan wie ook. Anderen komen en gaan, maar jij bent er altijd, wat jij, Francine?’ Ze kuste haar op de wang en zei toen op vrolijke toon: ‘Kom, laten we ons maar eens bij onze gasten voegen.’


  Marit wachtte. Haar lichaam deed aan alle kanten pijn van het langdurige liggen in een onnatuurlijke houding en ze luisterde naar het feest dat op zijn einde liep. Ze hoorde mensen afscheid nemen en auto’s wegrijden. God, hoe had ze zo stom kunnen zijn? En ze had Dwight nog gezegd dat hij zich vooral geen zorgen hoefde te maken. Dat Odile Brassard een journaliste heus niets zou durven doen en dat er meer journalisten stierven aan overmatig drankgebruik dan aan overdreven beroepsijver. Onzin! Daar lag ze naakt, met een prop in haar mond, met handen en voeten gebonden en niet eens in staat om om hulp te roepen… en alleen.


  Een vreselijke paniek maakte zich van haar meester. Ze rukte wanhopig aan de touwen waarmee ze was vastgebonden, totdat het bed kraakte. Maar het was nutteloos. Het enige resultaat dat zij boekte, was dat haar enkels en polsen rauw werden van het schurende touw.


  Marit gaf haar pogingen op en ontspande haar lichaam zoveel mogelijk. Ze kon niets beginnen. Ze was volkomen aan Odile Brassards genade overgeleverd.


  Idioot! Ze had zich zo door het interview laten meeslepen dat ze alle voorzichtigheid uit het oog had verloren. Ze had veel te veel nadruk op de connecties tussen Brassard, Vickery en Topf gelegd.


  Ze wist dat Odile Pierre inmiddels wel met een of andere smoes afgepoeierd had en dat het niet lang meer zou duren voor ze haar zou komen verhoren. En dan – ze moest er niet aan denken dat ze met die dikke vingers haar lichaam zou betasten en dat ze die rubberachtige lippen op de hare zou drukken.


  Marit hoorde stevige voetstappen in de gang naderbij komen.


  Toen werd de deur opengegooid en het licht aangedaan. Marit knipperde met haar ogen.


  Odile stond in de deuropening, met een glas champagne en een sigaret in een lange, zwarte pijp in haar hand. Ze liep op Marit toe en trok het laken dat haar bedekte van haar af. Marit dwong zich zelf ertoe onbewogen te blijven onder de wellustige blikken waarmee Odile alle delen van haar lichaam bewonderde.


  ‘Die Francine toch,’ zei Odile, terwijl ze spottend met haar tong klakte. ‘Wie zou ooit hebben gedacht dat ze zo jaloers kon zijn.’ Ze leunde over Marit heen en haalde de prop uit haar mond.


  ‘En nu, mijn kleine, nieuwsgierige verslaggeefstertje, zullen we ons gesprek voortzette maar eerst –’ Odile liep weg van het bed, hield haar hand boven haar hoofd en knipte luid met haar vingers.


  Een van de vrouwen die Marit gevangen hadden genomen kwam met afgewend gelaat en gestoken in een onheilspellend lang zwart gewaad binnen. Om haar hoofd had ze een zwarte sjaal gewikkeld. In haar hand hield ze een lange, dunne rotting.


  De rotting zoefde door de lucht. En een allesverterende pijn schoot door Marits buik. Haar lichaam kwam los van het bed. Haar polsen en enkels stonden in lichterlaaie. Ze had nog net de tegenwoordigheid van geest om op haar lip te bijten in plaats van het uit te schreeuwen. Weer kwam de rotting op haar neer. Het bed kraakte en weer doorschoot de striemende pijn haar. De tranen brandden in haar ogen en warm bloed druppelde van haar lip over haar kin.


  Ze lag gespannen te wachten op de volgende klap. Toen die uitbleef, opende ze aarzelend de ogen en zag dat de vrouw weer vertrokken was. Ze probeerde niet van afkeer te rillen toen Odile de binnenkant van haar dij begon te strelen.


  ‘Zo,’ zei Odile met een glimlach. ‘Vertel me nu maar eens wie je bent en wat je hier komt doen.’


  ‘Ik heet Marit von Rausenberg. Ik ben journaliste bij Event. Ik ben bezig aan een artikel over de geschiedenis van Brassard.’ Odile leunde voorover en veegde het bloed van haar kin. ‘Je schijnt me niet goed verstaan te hebben, kind. Ik vroeg wie je was en wat je hier kwam doen!’


  ‘Ik heet Marit von Rausenberg. Ik ben journaliste bij Event. Ik ben bezig aan een artikel over –’


  Odiles vingers pakten een van haar tepels stevig beet. ‘De waarheid, kind! De waarheid!’


  ‘Over Brassard,’ kreunde Marit.


  Odile liet haar tepel los en leunde weer over haar heen. Ze pakte Marits hoofd in beide handen en zei: ‘Zo’n artikel bestaat helemaal niet,’ en ze keek Marit met haar knoopachtige oogjes strak aan. ‘Ik heb het kantoor van Event in München gebeld en daar hoorde ik dat jij met vakantie bent.’


  Marit sloot haar ogen om de hopeloze uitdrukking erin te verbergen. ‘Ik heet Marit von Rausenberg. Ik ben journaliste bij –’


  ‘Marit,’ zei Odile. ‘Doe je ogen open. Kijk me aan.’


  Marit keek in dat platte, manlijke gezicht met die pluizige haartjes rond de lippen en met die vooruitstekende neus en die agressieve kin.


  ‘Niemand weet dat je hier bent. Je kunt zo hard gillen als je wilt maar niemand zal je te hulp komen. Je komt hier pas uit als je me alles verteld hebt en geen minuut eerder.’


  ‘Ik heb alles al verteld,’ zei Marit.


  Om Odiles gezwollen lippen speelde een vreemde glimlach. Haar handen grepen Marits hoofd steviger beet en toen drukte ze haar mond op die van Marit.


  Marit gaf een gedempte kreet en probeerde zich uit Odiles greep te verlossen, maar faalde. Ze hield haar mond stijf dicht. Toen voelde ze dat Odile haar kin pakte en haar vingers in haar wang zette. O God, ze kon het niet verdragen, die pijn niet, deze vreselijke obsceniteit niet. De druk op haar mond, op haar gezicht was ondraaglijk. Ze verslapte, voelde hoe Odiles lippen haar mond verkenden, hoe haar tong de hare raakte. Toen trok Odile haar hoofd achteruit en keek Marit met boosaardig triomfantelijke blik in haar ogen aan. ‘Zie je nou wel schat, je bent echt volslagen hulpeloos.’


  Marit zoog haar bezoedelde wangen naar binnen, tuitte haar lippen en spoog. ‘Gouine!’ schreeuwde ze. ‘Salope! Va te faire voir!’


  Odile keek op haar neer en lachte.


  ‘Koop een paar ballen en ga je scheren!’ zei Marit.


  De uitdrukking op Odiles gezicht veranderde. Haar ogen verstarden en er kwam een rode kleur op haar wangen. Met een venijnig gebaar sloeg ze Marit in haar gezicht.


  Marits wang gloeide, haar hoofd schoot opzij en de touwen schuurden haar enkels en polsen.


  Odile stapte naar de deur en schreeuwde een bevel.


  De twee vrouwen kwamen binnen. ‘Zo,’ siste Odile. ‘We zullen jou wel eens even aan het praten krijgen.’


  De twee vrouwen stelden zich aan weerszijden van het bed op. Marit rook de scherpe geur van ontsmettingsalcohol. Toen goten ze de vloeistof uit over de rauwe wonden op haar enkels en polsen.


  De pijn was vreselijk. Alsof er miljoenen gloeiende naalden in haar polsen en enkels gestoken werden. Toen werden ook de slagen met de rotting hervat. Marit zag striem na striem op haar buik verschijnen en probeerde vruchteloos zich tegen de allesverterende pijn te beschermen. Ze gilde het uit.


  Ze kon het niet helpen. Ze gilde en gilde. Haar hele lichaam stond in brand. Het zachte vlees van haar buik werd genadeloos geranseld. Haar polsen en enkels leken te worden bewerkt met een roestige zaag. Ze had het gevoel dat ze levend gevild werd. Ze kon zich niet meer bewegen. Elke beweging verhevigde de pijn. Door haar tranen zag ze Odille Brassard met een genotvolle glimlach naast het bed staan. Het kreng genoot van het schouwspel. Ze zou waarschijnlijk nog glimlachen als ze doodgeslagen werd.


  Ze moest zorgen dat ze ophielden. Ze moest ze iets vertellen. Maar wat? Een verhaal dat met de feiten overeenkwam. Denk na, meisje denk na, ondanks de gloeiende lava in je buik en het withete ijzer rond je enkels en polsen. Een verhaal dat zo dicht mogelijk de waarheid benaderde. Het bloed stroomde langs haar omhooggestoken benen en handen. Ze rukten haar ingewanden eruit, zaagden haar dijen in moten, knipten haar in repen. Ze moest ze ver…


  ‘Hou op! Hou op! Ik zal alles vertellen.’


  Ze kon niet geloven dat ze dat geroepen had. Ze kon niet geloven dat er een einde gekomen was aan de regen van slagen die op haar was neergedaald. Haar polsen, haar enkels, haar buik en haar dijen schenen nog in brand te staan. Nat van het zweet ontspande ze zich. Haar mond was droog van het schreeuwen. Ze hoorde de twee vrouwen de kamer verlaten en Odile dichterbij komen.


  ‘Zo kind, en wat wilde je me nu vertellen?’


  ‘Ik ben journaliste, maar ik ben ook Berndt Manningers kleindochter. Ik ben de enige erfgename van Berndt Manninger.’ Ze vertelde Odile van de procedés, dat Hoffman haar gezegd had dat ze zoek waren en dat ze eerst de Zessions moest zien te vinden voor ze recht had op Manningers nalatenschap. Ze had ontdekt dat Berndt Manninger bevriend was geweest met André Brassard, Sir Alex Vickery en Bruno Topf. Ze was op weg naar Topf toen ze vernam dat hij dood was. Dus was ze vervolgens naar Parijs gereisd en had Pierre gevraagd haar in contact te brengen met Odile, in de hoop dat bijzonderheden over Brassard haar ook antwoord zouden geven op de vraag waar Manninger die procedés en die Zessions verstopt zou kunnen hebben.


  Odile Brassard keek haar begrijpend aan en veegde het zweet van haar voorhoofd. Ze liet de vrouwen ijs tegen Marits buik en dijen drukken, liet haar boeien losmaken en haar wonden verzorgen. Ze liet brood en wijn halen en toen Marit wat gegeten en gedronken had, vroeg ze: ‘Ken je een zekere Raison Tearkes, liefje?’


  ‘Nee,’ zei Marit.


  ‘Heb je ooit wel eens van hem gehoord?’


  ‘Nee,’ zei Marit.


  ‘Je ziet er moe uit, mijn kind,’ zei Odile. ‘Ga eerst maar eens lekker slapen. Ik moet nog wat nadenken. Tot straks.’


  Odile Brassard schonk zichzelf een groot glas Cointreau in en nam het mee naar haar bureau. Ze herinnerde zich dat ze haar vader over de Manninger-procedés had horen praten. Hij had er zelfs wel eens over gedacht om er een hele expeditie op uit te sturen om ze op te sporen, maar de wederopbouw van Frankrijk was in die tijd belangrijker en op korte termijn veel lucratiever. Die procedés hadden iets te maken met energieverbruik en landbouw.


  Ze pakte de hoorn van de telefoon en draaide een nummer. ‘Hallo, Alex.’


  ‘Odile! Besef je wel hoe laat het is?’


  ‘Ja, in Engeland is het kwart voor elf. Wat weet jij van de procedés van Manninger?’


  ‘Heel wat. Ze waren –’


  ‘Hebben ze met energie te maken?’


  ‘Ja, ik geloof zelfs dat toepassing ervan de huidige energieschaarste zou kunnen opheffen.’


  ‘Zijn ze veel geld waard?’


  ‘Ja.’


  ‘Wie heeft ze in zijn bezit?’


  ‘Dat is een probleem, weet je. Niemand heeft ze sinds de dood van Berndt nog gezien.’


  ‘Is Raison ernaar op zoek?’


  ‘Ja, ach – ja, in zekere zin –’


  ‘Jij ook?’


  ‘Ik help Raison een handje. Hij heeft me gevraagd een paar dingen voor hem te doen. Raison wilde het op de volgende vergadering ter sprake brengen.’


  ‘Om de kosten te delen voor het geval die procedés niet worden gevonden zeker?’


  ‘Nee, Odile, het is niet –’


  ‘Welterusten, Alex.’


  Die verdomde Raison Tearkes! Odile schonk zich nog een royale hoeveelheid Cointreau in. Die verdomde etter van een Raison Tearkes! Dus daarom was hij zo gebrand op Marit von Rausenberg. Maar zijn mannen zouden lelijk op hun neus kijken. Ze was doodziek van het kartel en ze was doodziek van Raison Tearkes die altijd de baas speelde en achter hun rug de kluit belazerde. Morgen zou zij zelf op zoek gaan naar die procedés en ze zou ze vinden ook, voor Brassard en voor Frankrijk.
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  Dwight kwam tegen middernacht in Parijs aan en leek wel een vulkaan die op het punt stond uit te barsten. Hij borrelde over van onbehagen, angst en hulpeloosheid. Voor het eerst in zijn leven stond hij tegenover problemen die hij niet aankon. De Amerikaanse regering in een complot met grootindustriëlen. En hij was Marit kwijtgeraakt.


  De taxi stopte met piepende remmen voor Hotel Regis. Dwight stak de chauffeur een biljet van vijfhonderd francs toe. ‘Pardon, monsieur, dat kan ik niet wisselen.’


  Dwight staarde de man sprakeloos aan. Even leek het erop dat hij de taxichauffeur te lijf zou gaan, maar hij beheerste zich. ‘Laat maar zitten,’ zei hij gebelgd en toen rende hij het hotel in.


  ‘Von Rausenberg.’ De hotelbediende keek naar de rijen sleutels die achter hem hingen. ‘Nee, monsieur, die is er niet.’ Dwight leunde met gebalde vuisten voorover. ‘Hoe laat is ze weggegaan?’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Voor mijn dienst begon in ieder geval.’


  ‘En hoe laat bent u begonnen?’


  ‘Zeven uur.’


  ‘Is ze sindsdien niet meer teruggeweest op haar kamer?’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Nee, monsieur.’


  Dwight trok drie briefjes van honderd francs te voorschijn. ‘Ik heb onmiddellijk een auto nodig. Geeft niet wat voor een. En ik wil weten hoe ik van hier uit het snelst bij het Château Brassard in Argenteuil kom.’


  Het geld verdween in de handen van de hotelbediende. ‘Dat zal niet eenvoudig zijn, monsieur. Maar ik zal mijn best doen. Ik heb vrienden…’ De man liep naar een hoek van de receptie en pakte een telefoon.


  ‘Pardon.’


  Dwight draaide zich om. Een grote, knappe man kwam op hem toelopen. Met nauwelijks verholen afkeer keek Dwight naar zijn marineblauwe blazer en zijn witte schoenen, ‘Ik hoorde dat u naar Marit von Rausenberg vroeg en de weg wilde weten naar het Château Brassard.’ De precies elliptisch geëpileerde wenkbrauwen gingen vragend omhoog.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Mijn naam is Pierre Ducret. Eerder op de avond heb ik mademoiselle meegenomen naar een feestje op het château.’


  ‘En u hebt haar daar achtergelaten?’


  Ducret schrok van de felheid waarmee Dwight het vroeg.


  ‘Ja. Madame Odile vertelde me dat Marit haar interview af had en dat ze terug was gegaan naar het hotel om het verhaal uit te werken.’


  ‘Hebt u een auto?’ vroeg Dwight.


  ‘Ja. Die staat voor de deur.’


  Dwight pakte zijn arm en duwde hem in de richting van de hotelingang. ‘Kom op. We moeten onmiddellijk naar het Château Brassard.’


  Ducret probeerde zijn arm los te rukken.


  ‘Wat is er – wie bent u –’


  ‘Dat leg ik in de auto wel uit. Schiet nou toch op, kerel!’


  Zich nauwelijks bewust van het geluid van een stoel die werd verschoven, werd Marit langzaam wakker. Ze lag met gesloten ogen en voelde dat het licht aan was. Ze voelde een doffe pijn in haar rug en schouders en een stijfheid die bezit had genomen van haar hele lichaam. Ze probeerde zich te strekken, maar voelde dat haar enkels en polsen nog steeds aan het bed vastzaten; hoewel haar wonden verzorgd waren, was ze nog steeds een gevangene.


  Wat wilde Odile Brassard nu nog van haar? Ze had Odile zoveel verteld als ze durfde en Odile had haar geloofd. Ze was met rust gelaten, ze had mogen slapen. Ze wilde dat ze haar handen en voeten zou kunnen bewegen en een paar passen zou kunnen lopen. En waarom hadden ze het licht aangelaten? Ze opende haar ogen en verstijfde van schrik. In een leunstoel op enige afstand van het bed zat een grotesk opgemaakte Odile Brassard haar met een mengeling van verlegenheid en gulzigheid te bekijken. Ze had een dikke laag rouge op haar wangen en haar mond was een karmijnrode wond geworden. Ze had veel oogschaduw opgedaan en op haar hoofd stond een potsierlijke platinablonde pruik. Ze had haar broekpak ingeruild voor een met brokaat versierde nachtjapon die een groot deel van haar hangende borsten en haar kwabbige armen vol met sproeten bloot liet.


  Terwijl Marit naar haar keek, ging haar beschilderde mond open. Odile sprak met de stem van een klein meisje. ‘Hoe voel je je, engeltje?’


  Marit wendde haar hoofd af. Odile Brassard was gek. Odile Brassard was pervers. Marit keek naar het plafond en zei met bevende stem: ‘Ik voel me best. Maak me nou alsjeblieft los en laat me gaan. Ik heb alles verteld.’


  Odile leunde voorover in haar stoel, maar haar ogen bleven Marits lichaam verslinden. ‘Je bent een lief meisje geweest,’ zei ze met hese stem. ‘Je hebt de waarheid verteld. Laten we vriendschap sluiten.’


  Het drong tot Marit door dat Odile al die tijd dat ze geslapen had naar haar had zitten kijken. O, God! Het was weerzinwekkend. Het was ziekelijk. Begreep Odile zelf niet hoe walgelijk ze was?


  ‘Laat me toch alsjeblieft gaan,’ herhaalde ze.


  ‘Nee,’ zei Odile en kwam dichter naar het bed toe. ‘Dat kan ik niet doen. Je bent me veel te kostbaar in alle betekenissen van dat woord. Ik zal een goede vriendin voor je zijn, Marit. De beste vriendin die je ooit gehad hebt. En geloof me, een goede vriendin heb je hard nodig.’


  Marit voelde het bed doorzakken toen Odile naast haar ging zitten en ze rook de bekende mengeling van zware tabak en parfum. ‘Laat me met rust,’ mompelde ze. ‘Laat me in godsnaam met rust.’


  Odiles mond ging open en het weke vlees van haar wangen trilde. ‘Je bent zo’n mooi kind,’ zuchtte ze, ‘zo ontzettend, overweldigend mooi.’ Langzaam liet ze haar hand over Marits lichaam glijden, helemaal van haar voet tot aan haar schouder. ‘Zo’n prachtig, sterk lichaam en zo’n heerlijke zachte huid. Jij bent volmaakt, lieve kind, weet je dat wel? Goddelijk, uniek en volmaakt.’ Ze leunde voorover, kuste Marits arm en bracht haar lippen vlak bij Marits oor. ‘Ik zal jouw vriendin zijn,’ zei ze op fluistertoon. ‘En geloof me, Marit, je zult vrienden nodig hebben. Het kartel bestaat. Het kartel heeft altijd bestaan. Dank zij het kartel zijn we geworden wat we zijn. Dank zij jouw grootvader. En ze jagen op zijn procedés, Marit.’


  Marit draaide haar hoofd met een ruk om. ‘Nee!’


  ‘Marit, luister naar me. Ik heb ze van je verteld. Ik moest wel. Je stelde veel te veel lastige vragen en ik wist niet waar je op aanstuurde. Ik dacht dat je achter iets anders aanzat. Ik dacht dat je een onderzoek instelde naar de moord op Bruno Topf.’ Marit keek Odile nietszeggend aan. Ze was te geschokt om een mond open te doen. Allerlei gedachten raasden door haar hoofd. Met moeite bracht ze uit: ‘Is Bruno Topf vermoord?’


  ‘Ja, het kartel heeft hem vermoord. Ze ontdekten dat hij met de Adler Gemeinschaft onder één hoedje speelde.’


  Marit sloot haar ogen en voelde de tranen achter haar oogleden opwellen. O, God, wanneer zou het ooit ophouden! Kwam er dan nooit een einde aan geweld en moord?


  ‘En ze sturen hun mannetjes hier naartoe,’ vervolgde Odile. ‘Over een paar uur kunnen ze hier zijn.’


  Het was nutteloos. Alles wat ze tot dan toe gedaan had, was waardeloos, pathetisch, gestuntel geweest. Het was niet de Adler Gemeinschaft, maar het kartel. En als dat het niet was, was het wel weer iemand anders. Maar altijd was het machtiger, wreder, meedogenlozer, gewelddadiger. Ze dacht aan Dwight. ‘Eerlijke jongens winnen geen kampioenschappen,’ had hij gezegd. ‘En het heeft weinig zin om je netjes te gedragen en op de tweede plaats te eindigen.’ Maar wat had het allemaal voor zin als de goeden toch altijd het onderspit dolven? Ach Jezus, van haar mochten ze die vervloekte procedés hebben ook. Als ze haar verder maar met rust lieten.


  ‘Maak je geen zorgen, engel. Ik zal ervoor zorgen dat ze je niet te pakken krijgen. Ik houd je hier en zal goed voor je zorgen. En samen zullen we er vast wel in slagen die procedés te vinden.’


  ‘Ga weg, Odile! Laat me met rust!’


  Odile kwam met haar gerimpelde, gekalkte, monsterlijke gelaat vlak boven dat van Marit en op haar karmijnrode lippen lag een gruwelijke glimlach. ‘Morgenochtend neem ik het beste privé-detectivebureau in Frankrijk in de arm en zet ze op het spoor van die procedés. Ik laat mijn advocaten een contract opstellen. Alles zal gelijkelijk tussen ons worden verdeeld. Brassard zal alle kosten van opsporing en ontwikkeling voor zijn rekening nemen. Vind je dat geen goed idee?’


  ‘Sodemieter op, Odile, en zoek liever een vent die je kan leren neuken!’ Als ze Odile kwaad maakte, zou ze misschien weggaan of haar opnieuw laten afranselen. Alles was beter dan dit.


  Maar Odile bevond zich in een droomwereld. ‘Die procedés zullen van ons zijn, Marit. Van jou en van mij. En we zullen voor altijd samen zijn, mijn liefste.’ Odile bracht haar gezicht nog dichter bij dat van Marit.


  Marit probeerde haar te ontwijken. Ze moest er niet aan denken wat die obscene vrouw van plan was met haar te doen. ‘Blijf van me af, Odile,’ riep ze en ze rukte hevig aan haar boeien. ‘Ik ben niet zoals jij. Ik wil niet zijn zoals jij. Ga alsjeblieft weg!’ Odile legde haar handen op Marits schouders en drukte haar op het bed. ‘Je bent mooi, Marit,’ zei ze, ‘zo adembenemend mooi.’ Ze had moeite met ademhalen en als ze sprak besproeide ze Marit met haar speeksel.


  Marit probeerde wanhopig aan die gruwelijke mond en die grijpgrage klauwen te ontkomen, maar niets baatte. ‘Hou op! Ga weg! Hou –’


  Odiles mond sloot zich over de hare, haar handen streelden Marits borsten en dijen en leken overal tegelijk te zijn. Marit had het gevoel dat ze stikte.


  Plotseling werd de deur met een luide klap opengegooid. Odile keek verschrikt op. In de deuropening stond Francine met een glimlach om haar mond, haar linkerhand zelfverzekerd in haar zij en haar rechterhand op haar rug.


  ‘Francine! Wat moet jij hier?’


  ‘Jou beloeren, stinkende ouwe pot.’ Odiles stem nabootsend, zei Francine: ‘Ik zal altijd je vriendin zijn, Marit. Je hebt vrienden nodig. Morgen laat ik mijn advocaten een contract opstellen. En die procedés zullen van ons zijn, van jou en van mij. O, Marit, laat me je alsjeblieft beminnen.’


  ‘Ga onmiddellijk naar je kamer, Francine!’ schreeuwde Odile Brassard. ‘Morgen spreek ik je nader.’


  ‘Nee, dat zul je niet, wanstaltige ouwe koe. Morgen zullen anderen jou nader spreken.’


  Odile stond op. Onder haar lippenstift en rouge was haar gezicht lijkbleek. ‘Wat bedoel je? Wat voerde jij in werkelijkheid in mijn slaapkamer uit, ondankbaar kind? Wat heb jij gedaan?’


  ‘Ik heb ze opgebeld.’


  ‘Jij doortrapt, gemeen kreng!’ Odile liep op Francine toe. ‘Blijf waar je bent!’ Francine haalde haar rechterhand te voorschijn. Hij omklemde een klein pistool. ‘Waag het niet in mijn buurt te komen, gore slet!’


  Odile bleef verbijsterd stilstaan en hapte naar adem. ‘Wie heb je gebeld?’ vroeg ze met hese stem. ‘Heb je Amerika gewaarschuwd?’


  ‘Nee, stom rund. Ik heb de andere partij gebeld.’ Ze wees even met het pistool op Marit. ‘Haar vriendjes. De Adler Gemeinschaft. Ze komen haar halen. En met jou hebben ze ook nog een appeltje te schillen, Odile. Jij zult worden gestraft voor de moord op Bruno Topf.’


  ‘Jij dwaas, ondankbaar kind,’ zei Odile en liep met onzekere passen op Francine toe. ‘Je weet niet half wat je allemaal hebt aangericht.’


  ‘Integendeel, ik weet precies wat ik gedaan heb. Ik doe het al sinds onze eerste ontmoeting, misselijk schijtwijf. Dacht je dat ik het leuk vond om door jou te worden omhelsd? Dacht je dat ik het lekker vond om met jou de liefde te bedrijven? Dacht je dat ik genoot van jouw sadistische spelletjes? Dat ik het fijn vond om in de boeien geslagen en gemarteld te worden?’


  Odile wankelde. ‘Geef me dat pistool, mijn kind.’


  Francine deed een stap achteruit. ‘Nee.’


  ‘Ik zal je laten gaan,’ zei Odile met zachte stem. ‘Ik zal een woning voor je kopen in Parijs. Ik zal zorgen dat je een toelage krijgt. We hoeven elkaar nooit meer te zien. Kom, geef mij dat pistool.’


  ‘Nee,’ zei Francine. ‘Ik wil blijven om te zien wat ze met jou en haar gaan doen.’


  ‘Hoeveel hebben ze je hiervoor betaald?’ vroeg Odile. Francine schoot in de lach. ‘Duizend francs per maand.’


  ‘Ik verdubbel dat bedrag.’


  ‘Nee,’ zei Francine opnieuw. ‘Weet je, Odile, het is onmogelijk om je van hen af te keren. Vraag het maar aan Marit, die weet er alles van. Waar we ook heen gaan, ze zullen ons altijd weer weten te vinden. Wij kinderen van de verdoemden kunnen nergens heen.’


  Johanns woorden! Marit voelde hoe haar lichaam veranderde in een gevoelloos, onbeweeglijk blok ijs.


  Toen hoorde ze kleren ritselen en zag ze dat Odile zich met een blik van waanzin in haar ogen op Francine wierp. ‘Dief!’ gilde ze. ‘Verraadster! Ondankbare! Domme –’


  Er klonken drie krakende schoten en drie witgele steekvlammen doorkliefden de kamer. Odile stortte tegen de grond. Marit zag bloed uit een oogkas gutsen en zich vermengen met de rouge en de rode lippenstift. Rode kringen vormden zich op haar borst en buik. Haar mond zakte open van woede en ongeloof. Ze kroop in de richting van het bed en keek Marit niet-begrijpend aan. Toen leken haar ogen van binnenuit te worden weggerold en haar hoofd smakte tegen de grond.


  Francine liep met het nog rokende pistool de kamer in. Ze bleef bij Odile staan en draaide haar met haar voet om. ‘Die trut is dood,’ zei Francine en ze keek Marit nadenkend aan. ‘Jou zou ik ook graag afmaken,’ zei ze en ze richtte het pistool op Marit, ‘maar met jou hebben ze andere plannen, verraderlijke sloerie!’
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  Dwight moest zich aan de handgreep vasthouden toen de Citroen over een bospad voortsnelde en tot stilstand kwam voor het gietijzeren hek van het château. Een bewaker met een zaklantaarn in zijn hand liep op hen toe.


  Pierre draaide zijn raampje omlaag en liet de man zijn licht op hen schijnen. ‘Goedenavond, Jacques. Ik ben het, Pierre Ducret.’ De bewaker staarde hem onverschillig aan. ‘Het feest is afgelopen. Ik heb bevel gekregen niemand toe te laten.’


  Pierre glimlachte. ‘Niemand behalve mij. Ik heb juist een heel goede vriend van Madame Odile van het vliegveld gehaald. Ze zit op ons te wachten.’


  ‘Ik mag niemand toelaten.’


  ‘Deze meneer is helemaal uit Amerika komen vliegen,’ zei Pierre. ‘Madame Odile heeft me gevraagd hem van Orly op te halen en hem hier te brengen als iedereen vertrokken was. Zij hebben dringend zaken te bespreken.’


  Jacques richtte zijn zaklantaarn op Dwight. ‘Geen bezoekers,’ herhaalde hij. ‘U zult morgen maar terug moeten komen.’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei Pierre en Dwight stapte uit en liep om de auto heen. ‘Madame Odile zal je dit bijzonder kwalijk nemen –’


  In het wachthuisje bewoog niets, er was dus geen sprake van een tweede bewaker.


  ‘Heet u Jacques?’ vroeg Dwight.


  Jacques draaide zich om. Hij was tussen de vijftig en de zestig en jarenlang overvloedig eten en rustig zitten in het wachthuisje hadden zijn gespierde lichaam in een vetklomp veranderd.


  Dwight zei: ‘Ik heb een brief bij me…’ Hij pakte zijn notitieboekje en hield het Jacques voor.


  Jacques stak zijn hand uit.


  Dwight raakte hem tweemaal, één keer met de zijkant van zijn hand en één keer met het notitieboekje. Jacques’ benen begaven het en als een instortende tent zakte hij in elkaar. Dwight wachtte tot hij op de grond lag en stak toen zijn hand in de zak van de man om de sleutel van het hek te pakken.


  Met de lichten uit reden ze over de oprijlaan naar het château. Het was volkomen in duisternis gehuld, met uitzondering van een vaag licht dat achter gesloten gordijnen op de eerste verdieping brandde.


  ‘Odile is wakker,’ zei Pierre. ‘Dat is haar slaapkamer.’


  Hij reed om het huis heen en stopte aan de achterkant. ‘Ik weet wel een manier om binnen te komen.’


  Toen hoorden zij het: drie pistoolschoten vlak achter elkaar. Ze sprongen uit de auto en renden op het château af. ‘Die deur door en rechts de trap op,’ zei Pierre.


  Dwight rende de trap op en zag bovengekomen een dunne streep licht onder een deur uitkomen. Hij greep de deurknop, smeet de deur open en stond een ogenblik onbeweeglijk, verbijsterd over wat hij zag.


  Marit lag naakt en met handen en voeten vastgebonden op een groot bed. Aan het voeteneinde lag een gedrongen vrouw van middelbare leeftijd. Bloed stroomde uit gaten in haar oog, borst en buik. Midden in de kamer stond een door de zon gebruind meisje met een ooglapje voor en een pistool in haar hand.


  Toen de deur werd opengeworpen draaide ze zich met een ruk om en zei: ‘Goddank dat jullie er zijn.’


  Dwight voelde dat Pierre achter hem stond en over zijn schouder naar binnen keek. Hij zag de gezichtsuitdrukking van het meisje veranderen en haar vinger zich spannen om de trekker. Hij sprong opzij. Het pistool ging af. Hij hoorde Pierre kreunen. Toen dook hij op het meisje af. Ze draaide zich naar hem toe, maar was niet snel genoeg om het pistool op hem te richten voor hij zich op haar wierp. Ze stapte achteruit en werd door het gewicht van zijn lichaam tegen de muur gesmeten. Dwight greep haar beet, maar was zich ervan bewust dat de hand waarin zij het pistool hield vrij was. Hij reageerde instinctief, wetend dat ze deze keer geen tijd nodig had om te richten. Hij krabbelde overeind, haalde uit met zijn linkerhand en sloeg zo hard als hij kon toe.


  De zijkant van zijn hand raakte haar keel. Hij hoorde botten kraken en meteen daarop een luid gerochel. Toen liet hij haar los, viel bijna tegen een tafeltje en hervond zijn evenwicht.


  Het meisje zakte met een hand naar haar nek grijpend in elkaar. Haar hoofd stond in een onmogelijke hoek op haar schouders en haar ogen staarden Marit glazig aan. Toen lag ze bewegingloos op de grond.


  Dwight pakte het pistool en snelde naar Pierre toe. Hij lag op zijn rug, gedeeltelijk in de kamer en gedeeltelijk er buiten. Zijn armen lagen boven zijn hoofd en bloed gutste uit een grote wond in zijn keel. De kogel was door het vlees gedrongen en had een slagader geraakt. Pierre was al dood.


  Dwight rende de kamer weer in, pakte zijn zakmes en sneed Marits boeien door. Ze ging op de rand van het bed zitten en wreef over haar polsen. Dwight sloeg zijn armen om haar heen. ‘Kun je lopen? Waar zijn je kleren?’


  Marit drukte haar gezicht tegen zijn borst. ‘Ik weet het niet. Ik zal het proberen… kijk eens in de kast.’


  Dwight liep naar de muurkast toe en opende de deur.


  Achter hem zei Marit: ‘Daar, die zijn van mij.’


  Hij pakte de Cardin-blouse en de broek die zij aanwees en hielp haar met aankleden.


  ‘Laten we maken dat we hier wegkomen,’ zei hij.


  Marit knikte. ‘Ja, er zijn anderen in aantocht.’


  Zodra zij aangekleed was, hielp hij haar de trap af en de auto in. Zonder een woord te zeggen startte hij, reed om het château heen en door het open hek er vandoor.


  De hele weg naar Parijs luisterde Dwight naar Marits relaas. Hij stopte voor Hotel Regis en wachtte tot Marit haar rekening had voldaan en haar spullen had gepakt. Toen parkeerde hij de auto in een zijstraat van de Avenue McMahon, verwijderde zo goed mogelijk alle vingerafdrukken en liet hen door een taxi naar Orly rijden.


  Hun aankomst in het Orly Hilton baarde weinig opzien. Het hotel was gewend aan reizigers die in de kleine uurtjes arriveerden en maar voor een paar uur een kamer betrokken. Hij had dit hotel gekozen omdat het vlak bij het vliegveld lag en omdat hij de volgende morgen in het eerste het beste vliegtuig wilde stappen dat vertrok, het gaf niet waar naartoe.


  Toen ze in hun kamer zaten met broodjes, koffie, wijn en cognac vertelde Dwight Marit wat hem in Londen was overkomen, hoe hij Pierre Ducret tegen het lijf was gelopen en hoe zij samen naar het Château Brassard waren gereden. ‘Hij wilde zich er alleen maar van verzekeren dat alles met je in orde was,’ vertelde Dwight Marit.


  Marit zuchtte. ‘Arme Pierre.’


  Plotseling begon Dwight oncontroleerbaar te trillen. De wijn klotste over de rand van zijn glas.


  ‘Wat is er, schat?’ vroeg Marit bezorgd.


  ‘De reactie, de meeste oorlogsveteranen hebben er last van.’


  ‘Waarom hier? Waarom nu?’


  ‘Het meisje,’ zei hij. ‘Francine.’ Hij staarde strak naar zijn handen, dezelfde handen waarmee hij haar had gedood. ‘Ik wilde het niet doen. Ik wist niet wat ik deed. Het was puur instinctief.’


  ‘Als je het niet gedaan had, zou ze je doodgeschoten hebben,’ zei Marit met overtuigingskracht. ‘En mij ook. Je kon er echt niets aan doen.’


  Hij keek haar verbaasd aan.


  Later, maar hij wist niet precies hoeveel later, zei hij: ‘Ik was bang. Sinds ik moest vluchten voor Vickery en zijn mannen was ik doodsbang dat jou iets overkomen zou zijn.’


  Ze nam zijn hoofd in haar handen en kuste hem.


  Hij pakte haar handen en kuste ze. ‘Ik wilde je niet kwijtraken,’ zei hij. ‘Dat had ik niet kunnen verdragen.’


  ‘We zijn nu hier,’ zei Marit. ‘We zijn samen. Er kan ons niets gebeuren.’


  Ze zaten stil met de armen om elkaar heen en putten kracht uit elkanders aanwezigheid. Tenslotte zei Marit: ‘Wat moeten we nu doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Dwight. Hij vertelde haar dat Vickery samenwerkte met iemand uit Amerika, een connectie waarover Odile ook gesproken had. ‘Een complot van de regering en een paar grootindustriëlen,’ zei hij, ‘een onoverwinnelijke combinatie. En wij zijn maar met z’n tweetjes. Ik weet alleen maar dat ik bang ben. Ik denk dat we het op moeten geven, Marit. Ik ben nog nooit zo bang geweest.’


  ‘Nee, we moeten het gewoon anders aanpakken.’


  ‘Maar ik dacht dat je gezegd had dat –’


  ‘Toen ik daar vastgebonden op dat bed lag en Odile me aan alle kanten betastte, was ik hulpeloos en ik dacht dat niemand zich om mij of om wat er met mij gebeurde, bekommerde. Ik stond op het punt om alles op te geven. Maar nu niet meer, Dwight. Moet je eens zien wat voor mensen het zijn. Wat ze ons willen aandoen, wat ze elkaar aandoen. We kunnen niet toelaten dat zij die procedés in handen krijgen. Denk eens aan wat er zal gebeuren als zulke mensen de macht overnemen en de wereld gaan bestieren.’


  Dwight trok zijn arm terug, stond op en begon door de kamer te ijsberen. Hij voelde zich hulpeloos en verlaten.


  ‘We moeten iets ondernemen, Dwight.’


  ‘O zeker, maar wat?’


  ‘Waarom gaan we niet naar Amerika om uit te vissen wie nou eigenlijk de grote baas van het kartel is?’


  Dwight bleef stilstaan en staarde haar aan. Haar groene ogen keken hem uitdagend aan en haar kin stak parmantig in de lucht. Na alles wat zij had moeten doorstaan wilde ze de strijd nog niet opgeven. Integendeel, ze wilde er hard tegenaan. Hij was degene die zijn cojones kwijt was.


  ‘Goed dan,’ zei hij, na enige tijd voor zich uitgestaard te hebben. ‘Morgen vliegen we naar Stuttgart. Ik wil dat Mollwo een advocaat voor ons opduikelt, die een of ander stuk kan opstellen om Hoffman ervan te weerhouden die procedés te verkopen.’


  ‘Een advocaat!’ riep Marit honend uit. ‘Is dat alles wat je weet te bedenken?’


  Dwight schudde zijn hoofd. ‘Herren moet weten met wie je grootvader in Amerika contacten onderhield.’


  Ze namen de vroege vlucht naar Stuttgart, haalden de Porsche op en kwamen tegen twaalven bij Mollwo’s woning aan.


  Met afgrijzen luisterde de oude man naar Dwights belevenissen in Londen en Marits nog gruwelijker belevenissen op het château van Odile Brassard.


  ‘Ik heb je al gezegd dat het slechte mensen zijn,’ zei hij. ‘Meedogenloze, laaghartige mensen.’ Hij vertelde ze dat hij over de radio had gehoord dat er in het Château Brassard een grote explosie had plaatsgevonden. Een hele vleugel van het château was vernield en men vreesde dat Odile en een aantal van haar gasten en bedienden tot de slachtoffers behoorden.


  Het kartel, de Gemeinschaft, of wie het ook geweest waren, hadden de zaak ongenadig doch effectief aangepakt, dacht Dwight. Alle sporen van wat er de vorige avond gebeurd was, waren uitgewist. Hij vroeg Mollwo wat hij wist van Manningers contacten met Amerika.


  ‘Niets,’ zei Mollwo. ‘De zaken met Amerika behandelde Berndt zelf.’


  Dwight verborg zijn gezicht in zijn handen. Het was hopeloos. Het zou hem weken, zo niet maanden kosten om erachter te komen met wie Berndt Manninger in Amerika zaken gedaan had. En hij had geen weken, laat staan maanden. Aanstaande maandag was de vergadering bij de bank.


  ‘Raison Tearkes,’ zei Marit.


  ‘Wat?’


  ‘Raison Tearkes,’ herhaalde Marit. ‘Gisterenavond vroeg Odile Brassard me of ik een zekere Raison Tearkes kende. Ze scheen het van groot belang te vinden.’


  ‘Wat heeft dat –’


  ‘Er was wel een Willard Tearkes,’ zei Mollwo. ‘Hij stond aan de leiding van de US Styrite Corporation. Hij werkte nogal nauw met Berndt samen.’


  ‘Weet je zeker dat Odile Raison Tearkes noemde en niet Willard Tearkes?’


  ‘Ze had het beslist over Raison,’ zei Marit. ‘Zo’n naam verzin je niet.’


  Mollwo zei: ‘Zo’n twintig, vijfentwintig jaar geleden was Willard betrokken bij een groot schandaal. Ik geloof dat hij zelfmoord pleegde.’


  ‘Maar u weet zeker dat hij met Berndt Manninger samenwerkte?’


  ‘Absoluut,’ zei Mollwo.


  Dwight liep naar de telefoon en vroeg verbinding aan met de Imtra Bank in Zürich. Binnen enkele minuten kon de directeur hem mededelen dat Raison Tearkes aan het hoofd stond van SummiTco, een bedrijf dat herrezen was uit de brokstukken van de US Styrite Corporation, dat hij er een geweldig imperium van gemaakt had, dat hij er enkele jaren geleden een persoonlijke holding van gemaakt had en dat hij samen met Topf in Rusland geïnvesteerd had.


  Maar dat was nog niet alles. SummiTco verkocht al zijn dollars en kocht goud, evenals Vickery en Brassard.


  Dwight bedankte hem hartelijk voor zijn waardevolle hulp en vroeg hem de overige filialen van de Imtra Bank te vragen alle informatie die ze over SummiTco konden vergaren naar hem door te sturen in Washington.


  ‘Washington?’ vroeg Marit zenuwachtig toen Dwight de hoorn neer had gelegd.


  ‘Ja,’ zei Dwight. ‘Het kartel beraamt een aanslag op de dollar. Ik moet er met Jeb Anderson over spreken. Ik moet de Amerikaanse regering waarschuwen.’


  ‘En de procedés dan?’ vroeg Marit.


  ‘Als ze hiermee in moeilijkheden komen, hebben ze geen tijd om zich ergens anders mee bezig te houden. Dan moeten ze die vergadering wel uitstellen.’ Hij liep naar haar toe, nam haar handen in de zijne en kuste haar teder op haar voorhoofd. ‘Maak je geen zorgen. Morgenavond ben ik al weer op de terugweg.’
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  Dwight bereikte om acht uur diezelfde avond Washington. De vestiging van de Imtra Bank aldaar stuurde de gecodeerde telexberichten door naar zijn hotel, waar Dwight zich een uur lang bezighield met het decoderen ervan.


  Tien banken bezaten geen gegevens over SummiTco. Los Angeles liet weten dat SummiTco ooit een speelfilm had gefinancierd. New York berichtte dat SummiTco een hoogstaande, bloeiende maatschappij was met een hoge graad van kredietwaardigheid. Cayman en Nassau hadden evenals Zürich allebei heel wat investeringen van SummiTco onder beheer. Een beetje argwanend informeerden zij of er soms iets mis was.


  Nog niet, dacht Dwight grimmig. Alle drie de banken opereerden in landen waar het normaal was dat banken ook als effectenmakelaars optraden. Alle drie de Imtra Banken verhandelden voor een totaal aan vijftien miljoen dollar en deelden mee dat andere banken in de stad voor een minstens zo groot bedrag verhandelden. Meer dan een half miljard dollar, dacht Dwight en dat alleen in steden waar de Imtra Bank was gebruikt. Hoe zat het met al die steden waar zich geen vestiging van de Imtra Bank bevond? Londen? New York? Luxemburg? Alleen de dood van een president tegelijk met een oorlogsverklaring van Europa aan Amerika kon de waarde van de dollar zo doen kelderen dat een speculatie op zo’n geweldige schaal vruchten zou afwerpen. Wat ging er verdomme maandag gebeuren?


  Ondanks de tijdsverschillen belde Dwight de directeuren van de banken in Zürich, Cayman en Nassau. Geen van hen had een flauw idee van wat er de komende maandag te gebeuren stond. Uitgeput legde Dwight de hoorn op de haak. Was het toeval of was er sprake van een samenzwering? Werkte Tearkes voor de Russen? Opeens moest hij terugdenken aan die merkwaardige confrontatie met Tretiak in Londen. En zo merkwaardig was die opeens niet meer. Tearkes werkte daadwerkelijk met de Russen samen, ze waren helemaal niet geïnteresseerd in de procedés. Het kartel was bang dat hij hun aanval op de dollar zou ontmaskeren.


  Je kunt me dag en nacht bereiken, had Jeb Anderson gezegd. Dwight greep de telefoon en belde hem op.


  De volgende morgen om half tien stond Jeb Anderson voor de deur van Dwights kamer in het Sheraton-Carlton Hotel. Zijn ogen waren roodomrand alsof hij nauwelijks geslapen had. Ondanks zijn keurig geperste pak maakte hij een enigszins verfomfaaide indruk.


  ‘SummiTco,’ zei Dwight toen hij ging zitten. ‘Wat heeft SummiTco verdomme met die procedés van Manninger te maken?’ Anderson zuchtte. ‘Vond je het echt nodig om me daarvoor hier naartoe te laten komen?’ Hij schudde geërgerd zijn hoofd. ‘We hadden een industriële dekmantel nodig. En dat is in dit geval SummiTco geworden.’


  Dwight leunde achterover in zijn stoel en keek Anderson aan. Anderson wreef in zijn ogen. ‘Oké, we hadden het je niet verteld en nu ben je erachter gekomen. En wat dan nog, Dwight? Heb je nooit eerder van industriële dekmantels gehoord?’


  ‘Misschien zou je me duidelijk kunnen maken waarom er in dit geval een nodig was?’


  ‘Vanwege Manninger,’ zei Anderson. ‘Berndt Manninger maakte deel uit van een groep industriëlen die Hitlers oorlogsplannen steunden. Officieel kan de Amerikaanse regering onmogelijk zaken doen met zijn erfgename. Bedenk eens wat ze in Israël of in New York zouden zeggen als uitlekt dat we onderhandelen met nazi’s, en dat ook nog in het jaar van de verkiezingen.’


  ‘Maar als er een dekmantel nodig was, waarom is het dan juist SummiTco geworden?’


  Anderson wierp een snelle blik op zijn horloge. ‘Omdat SummiTco een autocratie is waar één man alle touwtjes in handen heeft. Raison Tearkes hoeft geen toestemming van een raad van commissarissen te hebben om achter de procedés van Manninger aan te gaan. Ben je nu tevreden, Dwight? En wil je me dan meteen eens even vertellen wat je hier uitspookt? Waarom ben je niet in Zürich?’


  ‘Ik ben niet tevredengesteld,’ zei Dwight, Andersons vragen negerend. ‘Er zijn honderden onafhankelijke bedrijven in Amerika. Waarom juist SummiTco?’


  ‘Als je het dan met alle geweld weten wilt, omdat het initiatief tot het project van SummiTco is uitgegaan. Tearkes is ermee bij ons gekomen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Dwight.


  ‘Hoe kan ik dat verdomme weten? Hij was zeker in een royale bui. Hij is een oprecht Amerikaan. Het kan me ook niet schelen waarom hij bij ons gekomen is. Het belangrijkste is dat de procedés een mogelijke oplossing zouden kunnen bieden voor de huidige energieschaarste. Iedereen zou dus blij zijn als jij die procedés voor ons zou weten te vinden. Ben je nu eindelijk tevreden? Het spijt me dat we je niet eerder verteld hebben dat SummiTco als dekmantel fungeerde, maar jij weet evengoed als ik dat je nooit méér te horen krijgt dan absoluut noodzakelijk is. Vertel me nu eindelijk eens waarom ik zo nodig hier moest komen.’


  ‘Omdat ik wilde weten of ik voor de regering werkte of om de beurs van SummiTco te spekken.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. We hebben een contract met SummiTco waarin is overeengekomen dat de exploitatierechten op die procedés voor de nominale waarde aan alle maatschappijen worden verstrekt die door het ministerie van Economische Zaken worden goedgekeurd.’


  ‘Wat heeft Tearkes er dan aan?’


  ‘Ik zou het niet weten en het interesseert me ook geen bal. Heb je die procedés al gevonden?’


  ‘En Sam Kamas?’ vroeg Dwight. ‘Vertel me eens wat meer over hem.’


  ‘Kamas is in dienst van Tearkes. Hij was vroeger bij de CIA. Als er wat mis mocht gaan is de dienst er officieel tenminste niet bij betrokken. Daarom werd Kamas gekozen.’


  ‘Je doet alsof SummiTco een liefdadigheidsinstelling is. Heeft niemand zich tot nu toe afgevraagd waarom Raison Tearkes dit allemaal doet?’


  ‘Misschien kun jij het me vertellen,’ zei Anderson. ‘Ik vermoed dat Manninger gelijk met die procedés ook dossiers verborgen heeft. Dossiers die bezwarende feiten onthullen over het verleden van Raison Tearkes en zijn compagnons Sir Alex Vickery en wijlen Odile Brassard.’


  ‘Nou en, misschien wil Tearkes die dossiers hebben. Van mij mag hij.’


  ‘Die dossiers kunnen regeringen in een kwaad daglicht plaatsen. Ze zouden waardevoller kunnen blijken te zijn dan die procedés als iemand bereid is ze openbaar te maken.’


  ‘Kom nou, als die dossiers inderdaad regeringen in diskrediet kunnen brengen dan zijn dat altijd nog regeringen van vijfendertig jaar geleden. Niemand kan ze gebruiken om huidige regeringen te chanteren.’


  ‘Waarom wil Tearkes er dan perse beslag op leggen?’ Anderson zuchtte. ‘Goed,’ zei hij. ‘Dan zal ik het je vertellen. Je weet van het naoorlogse Duitse Wirschaftswunder. Wat je misschien niet weet, is dat er na de Eerste Wereldoorlog een soortgelijk wonder plaatsvond. In 1930 was Duitsland technologisch lichtjaren voor op elk ander Europees land. Of het nu plastics, kunstmest, geneesmiddelen of optische instrumenten betrof, Duitsland kon het maken en wij hadden het nodig. Amerikaanse maatschappijen werkten nauw samen met de Duitsers en zelfs na de Duitse invasie in Polen was het van vitaal belang dat die samenwerking werd voortgezet.’


  ‘En toen de oorlog eenmaal was uitgebroken?’


  ‘Ook. Raison Tearkes werkte voor de OSS. Een van zijn taken was het contact onderhouden met Duitse industriëlen. Hierdoor konden wij waardevolle gegevens in handen krijgen over de Duitse economie en over industriële geheimen. De mannen die ervoor zorgden dat we tijdens de gehele oorlog konden blijven samenwerken waren patriotten, Dwight, ware patriotten. Ze hielden zoveel van hun land dat zij bereid waren het risico te nemen dat zij als verraders zouden worden gebrandmerkt. Raison Tearkes was een van die mannen. Dus als hij die dossiers wil om te voorkomen dat zijn naam door het slijk wordt gehaald, dan mag hij ze van mij hebben.’


  ‘Tearkes is geen patriot,’ zei Dwight. ‘Er moet een andere reden zijn waarom Tearkes zo op die dossiers gebrand is.’ Dwight wachtte even en observeerde Andersons houding van gelaten afwachting. Anderson was geïrriteerd geweest, Andersons was bezorgd geweest, maar tot dusverre had Anderson niets voor hem verborgen proberen te houden. Dwight besloot het erop te wagen. ‘Wat zou jij zeggen,’ vroeg hij, ‘als ik je vertelde dat Raison Tearkes, de patriot en dubbelspion, van plan is de dollar te laten kelderen?’


  Andersons verbazing werd meteen gevolgd door een blik van intense belangstelling. ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij.


  Dwight gaf hem de gedecodeerde telexberichten die hij van de verschillende bankfilialen had ontvangen.


  Anderson las ze aandachtig door en keek Dwight toen aan. Alle tekenen van vermoeidheid en ergernis waren uit zijn gelaat verdwenen. ‘Hoe ben jij hierbij betrokken geraakt?’


  ‘Toeval,’ zei Dwight. Hij vertelde Anderson alles wat hem sinds zijn vertrek naar Zürich, precies tien dagen tevoren, was overkomen en noemde ook zijn confrontatie met Tretiak en de banden die het kartel had met Rusland.


  Anderson pakte de gedecodeerde telexberichten op. ‘Vind je het goed als ik deze houd? Ik zou ze graag aan Financiën voorleggen.’


  ‘Wat ben je van plan te gaan doen?’ vroeg Dwight. Anderson zuchtte. ‘Ik weet niet of we iets kunnen doen. Speculaties met de dollar zijn op zichzelf niet verboden. Zolang we niet kunnen aantonen dat Tearkes onder een hoedje speelt met de Russen kunnen we niets beginnen.’


  ‘Ik denk dat ik toch die dossiers van Manninger zal moeten zien te vinden,’ zei Dwight, ‘dan kan ik Tearkes daarmee chanteren en dwingen van zijn plannen af te zien.’


  ‘Dat zou ik zeker doen, Dwight. Ik kom over een paar dagen ook naar Zürich. Als we de dollar willen redden hebben we de hulp van de Zwitsers hard nodig.’


  Hij liep door de kamer en legde zijn handen op Dwights schouders. ‘Het Witte Huis zal je verdomd dankbaar zijn, Dwight,’ zei hij met een brede grijns.


  In Hellenthal was het inmiddels donderdagavond geworden en Marit zat achter Mollwo’s bureau met de bijbel en het fotoalbum voor zich. Kruidencompressen hadden wonderen gedaan voor haar verwondingen. Haar buik en dijen zaten vol met blauwe plekken en hoewel haar ledematen verstijfd waren, voelde ze geen constante pijn. Op de wonden op haar enkels en polsen vormden zich al korstjes.


  Die ochtend had Mollwo haar vergezeld naar Stuttgart en haar aan een vriend van hem voorgesteld, een zekere Dr Arne Becker, die advocaat was. Marit was opgelucht toen Dr Becker te jong bleek om ooit eerder van Manninger gehoord te hebben. Het was een energieke, efficiënte man die nauwkeurig notitie nam van alles wat Marit hem vertelde.


  Nadat zij haar verhaal voltooid had, wees hij haar erop dat het bij ontstentenis van de Zessions niet uitgesloten was dat de rechter aan die eis in het testament van Manninger voorbij zou gaan en haar desondanks toch tot rechtmatige erfgename zou verklaren. Voor het echter zover was, zou hij eerst een brief sturen aan de Hoffman Bank om hen te beletten tot de erfenis behorende bezittingen van de hand te doen en desnoods met een beslaglegging op die bezittingen bescherming ervan te verzekeren.


  Marit bestudeerde de bijbel. Ze had hem tot tweemaal toe helemaal doorgebladerd maar niets van belang kunnen ontdekken. Alleen die krabbels op de flap, maar daar viel niets uit op te maken.


  Mollwo nipte aan een glas wijn. ‘Berndt was altijd heel logisch,’ zei hij. ‘Hij zou dit nooit bij me hebben achtergelaten als er niets van belang in zou staan.’


  ‘Ik kan niks vinden,’ zei Marit, ‘niks, helemaal niks. Misschien zitten we wel helemaal op het verkeerde spoor. Misschien zijn het alleen maar dingen waar hij vroeger erg aan gehecht was.’


  ‘Het is mogelijk,’ moest Mollwo toegeven en keek toe hoe zij bladzijde na bladzijde omsloeg.


  ‘Verzamelde mijn grootvader bijbels?’ vroeg Marit.


  ‘Voor zover ik weet niet. Buiten zijn werk had hij geen hobby’s.’


  Marit bladerde snel de laatste bladzijden door en sloeg de bijbel met een klap dicht. Er was iets mis met de bijbel. Ze kon het voelen. Ze had het gevoeld.


  Langzaam opende ze de bijbel en betastte de eerste bladzijde en de twee volgende. Er was geen twijfel mogelijk. De titelpagina was op ander papier gedrukt.


  Ze bekeek het papier nauwkeuriger. De titelpagina was vergeeld als alle andere pagina’s, maar minder sterk en voelde beslist zachter aan. De druk leek dezelfde. Ze keek naar het bindwerk. De titelpagina was duidelijk later ingevoegd.


  De bijbel was gedrukt door een zekere Johannes Bruckner in Genève.


  Genève! Maar dit was een Duitse bijbel en in de tijd dat hij gedrukt was, maakte Genève deel uit van Frankrijk en was de voertaal daar Frans en niet Duits geweest! Deze bijbel kon nooit in Genève gedrukt zijn.


  Opgewonden vroeg Marit Mollwo of hij een stratengids van Genève bezat. Hij ging op zoek en keerde even later terug met een kaart en Marit zag dat het adres van Johannes Bruckner nog steeds bestond. Ze pakte de telefoon, belde inlichtingen en vroeg het telefoonnummer van Bruckner. Toen ze dat had, belde ze hem op.


  Een honingzoete stem antwoordde in het Frans. ‘Jacob Bruckner, privatbankiers.’


  ‘Bedankt,’ zei Marit in de hoorn. ‘Duizend maal dank.’


  Marit bereikte Genève drie uur later en nam een taxi naar het adres dat op de titelpagina van de bijbel gestaan had. Zoals afgesproken stond Jacob Bruckner haar op te wachten. Hij ging haar voor naar een lege vergaderruimte.


  ‘Ik kom in verband met rekeningnummer M459L4812, die in februari 1945 hier door Berndt Manninger werd geopend,’ zei ze op formele toon en ze liet Bruckner de bijbel zien.


  Vragen werden niet gesteld. Vragen waren overbodig.


  Bruckner verontschuldigde zich en kwam een paar minuten later terug met een klein pakje onder zijn arm. Hij gaf haar een verklaring van de bank waarin werd aangetoond dat de rekening meer dan een kwart miljoen francs bedroeg. ‘U kunt ze onmiddellijk opnemen, als u wilt,’ zei hij.


  Marit zei dat ze het geld op de rekening liet staan.


  Hij gaf haar het pakje. Het bevatte een kaart van Graubünden. Er stond niets op geschreven en ook de envelop waarin hij zat, was blanco. Het enige belangwekkende wat eruit viel op te maken was dat hij in 1936 gedrukt was.


  Toen ze in Zürich terug was, trof ze Mollwo in Hotel Bellevue. Hij was opgelucht toen hij haar ongedeerd terugzag en vertelde dat Dwight nog opgebeld had voor hij Washington verliet om terug te keren naar Zürich.


  38


  Dwight liep met roodomrande ogen de aankomsthal van vliegveld Kloten in. Hij was de vorige middag van vliegveld Dulles opgestegen, maar dank zij de tijdsverschillen was het in Zürich toch alweer tijd om op te staan. Het vliegtuig was niet erg vol geweest en hij had een uiltje kunnen knappen, maar hij voelde zich verkreukeld, verward en duf en zijn lichaamsklok bleef volhouden dat het pas twee uur in de nacht was.


  In het Bellevue Hotel aangekomen rende hij met twee treden tegelijk de trap op en klopte zachtjes op de deur. ‘Marit, ik ben het, Dwight.’ Hij hoorde voetstappen aan de andere kant van de deur. Hij wilde erop bonzen van ongeduld, desnoods de hele deur uit zijn voegen lichten. Toen werd de deur geopend en stond zij voor hem. Marit! Zijn hart ging tekeer als een moker. Hallo, lieverd. Hij kon het niet over zijn lippen krijgen. Hij haalde zijn schouders op en spreidde hulpeloos zijn armen uit. Toen omhelsde ze hem, drukte haar gezicht tegen zijn schouder, en hij kuste haar op haar hoofd en schopte zijn reistas de kamer in.


  Zijn Marit. Hij kuste haar opnieuw. Haar lippen trilden, ze barstte in snikken uit en kuste hem terug. Ze waren weer samen. Hij was veilig thuisgekomen.


  Terwijl hij een douche nam, belde zij Mollwo en bestelde een ontbijt. Ze aten en vertelden elkaar wat ze hadden beleefd en Dwight kon zijn ogen en handen niet van haar afhouden. Toen bespraken ze hun verdere plannen en besloten eerst Dr Beckers brief aan Gerhardt Hoffman te overhandigen.


  Ze belden de bank om te controleren of Hoffman zelf aanwezig was en reden er met een taxi heen. Ze vermeden Hoffmans bazige secretaresse en klopten op de deur van zijn kantoor.


  Hoffmans ogen puilden haast uit zijn hoofd. Zijn gezicht werd lijkbleek. Voor hij een woord kon uitbrengen duwde Dwight Marit voor zich uit, sloot de deur en leunde er tegenaan. ‘Het is zo gebeurd,’ zei hij.


  Hij knikte Marit toe en zij liep op het bureau af en legde de brief voor Hoffmans neus. Hoffman keek woedend van de brief naar Marit en toen naar Dwight.


  ‘Zodra u hem gelezen hebt, gaan we er vandoor,’ zei Dwight.


  Hoffman staarde naar de brief en er verscheen een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Deze brief heeft geen enkele juridische waarde,’ zei hij en wierp de brief met een verachtelijk gebaar van zich af.


  ‘Wat bedoelt u verdomme met geen enkele juridische waarde? Daar staat duidelijk dat Fräulein von Rausenberg aanspraak maakt op de erfenis. Als u niet vrijwillig afziet van de voorgenomen verkoop van Manningers maatschappijen, dan haal ik een gerechtelijk bevel om die verkoop tegen te houden.’


  ‘Dat begrijp ik wel,’ zei Hoffman haastig, ‘Ik begrijp precies wat u probeert te doen. Maar de vraag is niet of uw juridische stappen juist zijn, maar of Fräulein von Rausenberg überhaupt aanspraken kan maken op die erfenis.’


  ‘Fräulein von Rausenberg is de kleindochter van Berndt Manninger en zijn enig levende afstammelinge.’


  Hoffman vouwde zijn handen voor zijn gezicht samen. ‘Dat schijnt te worden betwijfeld.’


  ‘Wat wordt betwijfeld?’ beet Marit hem toe. ‘Heeft een andere afstammeling zich gemeld?’


  ‘Nee,’ zei Hoffman, aandachtig zijn vingertoppen bestuderend. ‘Maar we hebben redenen om ons af te vragen of u inderdaad Berndt Manningers kleindochter wel bent.’


  ‘Doet u niet zo belachelijk! Mijn moeder was Ingrid Manninger. Mijn vader was Paul von Rausenberg. In 1955 zijn ze in La Plata getrouwd.’


  ‘We hebben anders uit betrouwbare bron vernomen dat uw moeder niet Ingrid Manninger, maar een zekere Ingrid Muller was.’


  ‘Ingrid Muller! Onder die naam was mijn moeder naar Argentinië gesmokkeld. U kunt toch ook wel begrijpen waarom dat was. Het einde van de oorlog was nabij. Duitsland was verslagen. Manninger was een bekende naam. Het was noodzakelijk dat ze –’


  ‘Ik heb bewijzen onder ogen gehad dat Ingrid Manninger op 27 februari 1945 in Ravensbrück gestorven is.’


  ‘Die bewijzen komen zeker uit diezelfde zogenaamde betrouwbare bron! Die documenten waren vervalsingen die noodzakelijk waren om mijn moeder te laten ontsnappen. Ik heb zelf een document gezien waarop Ingrid Manningers vrijheid werd gelast en haar verlof werd verleend op 12 april 1945 Duitsland te verlaten.’


  ‘Hebt u dat document bij u?’ vroeg Hoffman op onverschillige toon.


  ‘Nee.’


  Hoffman haalde machteloos zijn schouders op. ‘Dan kan ik helaas niets voor u doen.’


  ‘Maar mijn moeder was Ingrid Manninger,’ barstte Marit uit. ‘Iedereen weet dat ze Ingrid Manninger was. Berndt Manninger was mijn grootvader. Vanaf mijn jeugdjaren wist ik dat ik eens de nalatenschap van mijn grootvader zou erven.’


  ‘Roddels, achterklap, vage geruchten,’ zei Hoffman. ‘Maar geen enkel feit. Als u wilt dat ik deze brief van Dr Becker serieus neem, dan zult u eerst moeten bewijzen dat u Ingrid Manningers dochter bent.’


  ‘Maar hoe zou ik dat kunnen?’


  ‘Dat is niet aan mij om te zeggen,’ zei Hoffman schijnheilig. ‘Misschien zoudt u de dossiers van Ravensbrück, of de Argentijnse immigratiedienst kunnen raadplegen?’


  ‘Maar dat kan wel eeuwen duren!’ riep Marit uit. ‘Dan hebt u die maatschappijen al lang en breed verkocht.’


  ‘Dat,’ zei Hoffman hardvochtig, ‘is inderdaad niet onmogelijk.’


  ‘Ik kan maar beter met Johann gaan praten,’ zei Marit.


  ‘Nee,’ zei Dwight.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat hij, als hij degene is die Hoffman die valse gegevens in handen gespeeld heeft, dat nu juist van je verwacht. Laat hem maar zweten. We praten pas met hem als het echt niet anders kan en zelfs dan moeten we ervoor zorgen dat hij zo min mogelijk tijd heeft om er iets tegenin te brengen.’


  ‘Toch vind ik dat ik maar beter meteen met Johann kan praten,’ zei Marit. ‘Als jullie bang zijn dat ik word ontvoerd dan kunnen jij en meneer Mollwo toch meegaan?’


  ‘Vergeet één ding niet, Marit,’ zei Dwight. ‘Voor Johann zijn die procedés nog veel belangrijker dan voor jou. Hij zal wel naar ons toe moeten komen.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei Marit. ‘Johanns gedrag is onvoorspelbaar.’


  ‘Nou ja, dat zien we dan later wel. Het belangrijkste op het ogenblik is dat we die procedés vinden en het kartel de pas afsnijden.’


  Mollwo voegde zich bij hen.


  Gezamenlijk bestudeerden ze de volgende twee uur het fotoalbum, de bijbel en de kaart van het wijdse Zwitserse bergland.


  ‘Misschien heeft Berndt Manninger nog meer afgegeven bij de Bruckner Bank,’ opperde Dwight, toen ze na uren speuren en turen nog geen enkele aanwijzing gevonden hadden.


  ‘Nee,’ zei Marit. ‘Jacob Bruckner was er absoluut zeker van dat dit alles was, behalve dan het geld natuurlijk.’


  Gedrieën bogen ze zich opnieuw over de kaart. Ergens te midden van die besneeuwde toppen of tussen die prachtige dalen moest de erfenis van Manninger verborgen liggen.


  ‘Skiën,’ zei Dwight plotseling.


  ‘Berndt was dol op skiën,’ zei Mollwo. ‘Maar geen Duitser haalde het in zijn hoofd om in oorlogstijd in Zwitserland te gaan skiën.’


  ‘Maar voor de oorlog skiede hij wel in Zwitserland?’ vroeg Dwight.


  ‘Ja. Bijna elk jaar.’


  ‘Misschien heeft hij daar een vriend gemaakt die hij kon vertrouwen.’


  ‘Voor zover ik weet ging Berndt elk jaar naar een ander skioord.’


  ‘1936,’ zei Marit. ‘Waar ging hij in 1936 heen? De kaart is van 1936. Dat moet de sleutel zijn.’ Ze had het fotoalbum al opengeslagen en bladerde het koortsachtig door. ‘Hier,’ riep ze uit en wees op een foto van Berndt Manninger met twee andere mannen, poserend voor een hotel. Manninger en een van de mannen droegen een skiuitrusting en tussen hen in stond een man in smoking die duidelijk met zijn figuur niet goed raad wist. Hij keek wat schaapachtig in de camera. Op de achtergrond was de naam van het hotel duidelijk te lezen. Hotel Waldhaus.


  ‘Dat is in Davos,’ zei Dwight. ‘Daar heb ik drie jaar geleden geskied.’


  Hij wendde zich tot Mollwo. ‘Herkent u een van die andere mannen?’


  ‘De man op ski’s is Willi Frisch, Berndts accountant. Hij werd bij het bombardement op Ludwigshafen gedood. De man in smoking ken ik niet.’


  ‘Aan zijn kleding te zien is hij de eigenaar van het hotel of in ieder geval iemand die daar werkt.’


  Er viel een stilte en alle drie haalden zij verlicht adem. Ze hadden het antwoord gevonden. In februari 1945 had Berndt Manninger Duitsland verlaten om zijn zaken te regelen. Hij had de Hoffmans niet vertrouwd en iemand buiten Duitsland opgezocht die hij wel vertrouwde. En wie is beter geschikt om een pakje papieren in bewaring te geven dan een vriendelijke hoteleigenaar?


  ‘Op naar Davos,’ zei Marit.


  39


  Sinds Berndt Manninger er geskied had was er in Hotel Waldhaus weinig veranderd.


  Ze bestelden een lunch en toen die goed en wel geserveerd was, vroeg Mollwo de eigenaar te spreken.


  De man was een jaar of veertig en zijn dikke, bruine haar begon al te grijzen. Tevergeefs zocht Dwight naar enige gelijkenis met de man op de foto.


  ‘Is er iets niet naar wens?’ vroeg de eigenaar.


  ‘Integendeel, het smaakt allemaal uitstekend,’ antwoordde Mollwo. Hij toonde de man de foto. ‘We proberen uit te vinden wanneer deze foto genomen is en of iemand zich deze man nog herinnert.’ Hij wees op Berndt Manninger.


  De man pakte de foto en bekeek hem nauwkeurig. ‘Die is heel wat jaren geleden gemaakt,’ zei hij. Hij legde de foto terug op de tafel en wees op de man in smoking. ‘Dat is mijn vader.’


  Vast niet, dacht Dwight. De vader van de eigenaar bleek nog in leven. ‘Zouden wij hem misschien even kunnen spreken?’ vroeg Dwight.


  De eigenaar keek op een wandklok.


  ‘Om deze tijd doet hij meestal zijn middagslaapje. Maar als u wilt wachten, zal ik het hem vragen.’


  Twee uur later, toen ze nog de enige aanwezigen in het restaurant waren, kwam er plotseling een man van een jaar of zeventig op hen toelopen. Het was dezelfde man die met Manninger op de foto had gestaan. Hij droeg een keurig donker pak en leunde op een stok. Zijn zoon liep met hem mee en stelde hem voor. De man nam plaats en de zoon verwijderde zich.


  Mollwo toonde hem de foto en vroeg hem wat hij drinken wilde. De man bestelde wijn en mineraalwater en hield de foto vlak voor zijn ogen. ‘Dat is lang geleden,’ zei hij. ‘Ik had meer haar en minder rimpels.’


  Ze lachten allemaal beleefd. ‘Weet u misschien wanneer die foto gemaakt is?’ vroeg Mollwo. ‘Weet u wie die andere mannen zijn?’


  ‘Het is heel lang geleden,’ zei de man, ‘en ik heb hier heel wat gasten gehad. Het spijt me, maar ik kan het me niet herinneren.’


  ‘Zegt de naam Berndt Manninger u iets?’ vroeg Mollwo.


  De oude man fronste zijn voorhoofd. ‘Manninger… Manninger. O ja, natuurlijk. Was dat niet die Duitse zakenman? Ik herinner me dat hij hier een keer gelogeerd heeft. Ja natuurlijk, dat is Berndt Manninger. Maar die andere man herinner ik me nog steeds niet.’


  ‘Weet u nog wanneer Berndt Manninger hier gelogeerd heeft?’ De oude man keek ernstig voor zich uit en dacht diep na. ‘Het moet voor de oorlog zijn geweest,’ zei hij. ‘Een paar jaar voor de oorlog. Na de oorlog konden de Duitsers zich een verblijf hier niet meer veroorloven. Ja, ik weet dat het voor de oorlog geweest is.’


  ‘1936 misschien?’ vroeg Marit.


  ‘Ik zou er geen eed op durven doen,’ zei de oude man. Hij nam een slokje wijn en water. ‘Als het belangrijk is, kan ik het in de oude registers opzoeken, als mijn zoon die tenminste niet inmiddels heeft weggegooid.’


  ‘Kwam Berndt Manninger hier vaker?’ vroeg Mollwo. ‘Vaker? Eens even denken. Een keer weet ik zeker. Misschien is hij ook wel twee keer geweest, maar meer ook niet.’


  ‘Maar dit is de enige keer dat u hem hier ontmoet hebt? Nadat deze foto gemaakt is, hebt u hem nooit meer teruggezien? In 1945 bijvoorbeeld?’


  ‘In 1945! Toen waren hier helemaal geen Duitse bezoekers. Toen was het nog oorlog. Ik herinner me dat er maar een paar skiliften in gebruik waren. In 1945 waren hier echt alleen maar Zwitsers.’


  ‘Heeft Berndt Manninger hier ooit iets achtergelaten? Bij u of bij iemand anders van het hotel?’


  ‘Nee,’ zei de oude man. ‘Waarom zou hij zoiets doen? En als hij het gedaan had, dan hadden we het allang aan hem teruggestuurd. We zijn in dat soort dingen altijd heel precies geweest.’


  ‘Dat wil ik best geloven,’ zei Dwight.


  Ze zaten rond een tafeltje in Café Sport. De kaart, de bijbel en het fotoalbum lagen voor hen. Zorgvuldig bestudeerden ze Manningers vakantiekiekjes. Behalve het Hotel Waldhaus waren maar weinig plaatsen herkenbaar. Ze bestudeerden de kaart en bladerden door de bijbel. Ze keken weer naar de foto’s. Bijna twee uur en een ontelbaar aantal kopjes koffie later moesten ze toegeven dat ze gefaald hadden. Berndt Manningers geheim zou voor eeuwig een geheim blijven.


  Dwight sloot vermoeid zijn ogen en dacht terug aan Manninger. Het beeld van een voortsnellende en met modder overdekte Duesenberg schoot door zijn hoofd.


  Manninger had Duitsland op 21 februari, twee dagen voor zijn gesprek met de geallieerde agenten in de Hoffman Bank, verlaten. Twee dagen… een bemodderde auto… Manninger was natuurlijk niet uitsluitend naar Zwitserland gereisd om met zijn bankier en die geallieerden te praten. Manninger was nog ergens anders in Zwitserland geweest, op ongeveer een dagreis van Zürich, tenminste als de wegen met sneeuw bedekt waren. Hij moest hier ergens in de buurt in Graubünden geweest zijn.


  Zürich is niet de bron. De bron is Hellenthal. En de schrift, de duivel in de schrift. Wat kon Manninger hebben bedoeld? Zürich is niet de bron. Dat was duidelijk. Daarmee zei hij dat de papieren niet bij Hoffman lagen. De bron is Hellenthal? Had Manninger de procedés, de dossiers en de Zessions teruggebracht naar zijn huis in Hellenthal? Nee, dat was waanzin. Hij zou ze zeker niet terug hebben gebracht naar Duitsland. Dus hij moest ergens in Zwitserland geweest zijn.


  En de schrift. De bijbel, moest hij bedoeld hebben. De duivel in de schrift? Was dat een vervloeking van zijn vijanden of een aanwijzing voor zijn erfgenamen?


  ‘Was Berndt Manninger een gelovig man?’ vroeg Dwight aan Mollwo.


  ‘Zijn vader wel. Maar Berndt ging alleen naar de kerk als het moest. Hij zei dat hij in zijn jeugd genoeg kerkdiensten had bijgewoond voor de rest van zijn leven.’


  ‘Op wat voor school heeft hij gezeten?’


  ‘Eigenaardig dat u dat vraagt. Hij zat in zijn jeugd op een katholieke school die door een kleine orde werd geleid.’


  ‘Welke orde?’ vroeg Marit.


  ‘Dat herinner ik me niet meer. Ik weet alleen dat het niet de Dominicanen of de Benedictijnen waren, of zoiets bekends.’


  ‘Waarom werd hij daar opgeleid?’


  ‘Een kwestie van geld. Manningers vader was boekhouder bij Krupp. Hij kon zich geen goede particuliere school veroorloven. De monniken waren stom verbaasd toen ze na verloop van tijd ontdekten dat Berndt helemaal niet katholiek was, maar omdat zijn schoolresultaten zo goed waren, hebben ze hem toch maar zijn opleiding daar laten voltooien.’


  ‘Heeft hij het ooit met u over zijn schooltijd gehad? Denkt u dat hij daar een gelukkige tijd had?’


  ‘Ik dacht van wel, maar ik kan me niet herinneren dat hij later ooit is teruggegaan voor een reünie of zoiets. Hij stuurde er wel eens geld heen.’


  ‘Bestaat die school nog steeds?’


  Mollwo schudde zijn hoofd. ‘Die is tijdens de oorlog gebombardeerd. De monniken zijn weggetrokken en ik geloof niet dat ze ooit zijn teruggekeerd.’


  Zou Berndt Manninger toch katholiek geworden zijn? Hij was met zijn eerste vrouw in de kerk getrouwd. Zijn beide kinderen waren gedoopt. Tot wie zou hij zich gewend hebben als hij troost zocht? Tot wie had hij zich gewend toen hij hoorde dat zijn zoon was omgekomen?


  Dwight vroeg het aan Mollwo.


  ‘Hij is weggegaan. Twee, drie weken, zoiets. En toen hij terugkwam, was hij veranderd. Kalmer, beheerster, alsof hij Dieters dood had aanvaard. Daarna is hij in Hellenthal gaan wonen. Daarna is hij ook begonnen aan de uitwerking van die nieuwe procedés.’


  ‘Weet u waar hij die paar weken is geweest?’


  Mollwo glimlachte. ‘Bernard Menz. Dat herinner ik me omdat ik enige tijd nadat Berndt naar Hellenthal was verhuisd een cheque onder ogen kreeg van zeventigduizend mark, bestemd voor de Orde van St Ulrich. Ik herinner het me zo goed omdat ik er Berndt speciaal naar gevraagd heb. Ik wist helemaal niet dat er een St Ulrich bestond. Berndt vertelde me dat St Ulrich een onbekende Duitse heilige was die in de zestiende eeuw had geleefd, hij was een priester en een kluizenaar. Toen ik Berndt naar de reden van die cheque vroeg, vertelde hij me dat hij was benaderd door een oude schoolvriend die nu monnik was in die orde. Ze hadden hier in de buurt een klooster.’ Mollwo keek hen plotseling met een glinstering in zijn ogen aan. ‘In de buurt van Zernez.’


  ‘En waar kun je een pakje papieren veiliger opbergen dan in een klooster?’ zei Marit.


  Dwight keek hen met een glimlach op zijn gezicht aan. ‘Nou dan, waar wachten we nog op?’


  Mollwo keek op zijn horloge en zei: ‘Nee, dat lijkt me geen goed idee. Het is nog ongeveer anderhalf uur rijden van hier en het begint te sneeuwen. We kunnen er beter morgenochtend naartoe gaan.’


  Ze besloten niet in Davos te blijven, maar een meer afgelegen plaatsje op te zoeken. Ze verlieten Café Sport en reden in de richting van Zernez.


  Een paar minuten later verliet een groene Peugeot de parkeerplaats van Café Sport, reed rustig door het dorp en sloeg de weg in naar Zernez.


  Ongeveer halverwege ontdekten ze een uitgestorven Gasthof. Het houten gebouw lag even van de weg af in een bocht, zodat het een goed uitzicht bood op het verkeer dat door de pas reed. In de omtrek was geen enkel ander gebouw te bekennen.


  ‘Het is gesloten,’ zei Marit teleurgesteld toen ze het voorplein opreden.


  Mollwo stapte uit de auto. ‘Laat dit maar aan mij over,’ zei hij vol zelfvertrouwen en hij liep naar de Gasthof toe. ‘Ze laten zomers wel eens meer gasten overnachten.’


  En hij bleek gelijk te hebben.


  De volgende morgen na het ontbijt gingen ze op weg. Het klooster stond op Manningers kaart uit 1936 met een kruisje aangegeven. Het lag tegen een berg aan die heel toepasselijk Piz Christian werd genoemd. Mollwo had hen gewaarschuwd dat het gemeen koud zou zijn, dus hadden ze extra dikke kleding aangetrokken. Onderweg spraken ze maar weinig. Ieder van hen was verzonken in eigen gedachten.


  Ze reden door Zernez, dat in dikke mist in het dal lag. Zonder moeite vonden ze de afslag naar het klooster. Ze reden over stukken bevroren sneeuw. Om onverklaarbare redenen werd de toestand van de weg na verloop van tijd beter, totdat ze plotseling een spiegelglad stuk bereikten en Marit de grootste moeite had om de auto op de weg te houden. Langzaam vorderden ze. Het laatste stuk legden ze bijna op wandelsnelheid af, maar uiteindelijk bereikten ze hun doel.


  Tegen de helling waar het klooster had moeten liggen was niets te zien. Ze stapten uit, trokken hun speciaal voor deze gelegenheid gekochte jassen aan en liepen over de berghelling. Dwight voelde de koude, poederachtige sneeuw tegen zijn benen. Ze waren verkeerd gereden, dacht hij, tot Mollwo, die bij een lichte verhoging onder de sneeuw stond, hem riep.


  Puin. Toen hij Mollwo bereikte, zag hij dat de man te midden van stenen, hout en stukken stucwerk stond. Hier en daar was nog een stukje van een muur zichtbaar.


  Het klooster was verlaten en vernietigd. Wat Manninger hier ook had achtergelaten, het was voor eeuwig verloren gegaan.


  Mollwo wees naar de top van de berg.


  ‘Een lawine,’ zei hij. ‘Een lawine heeft het klooster met de grond gelijkgemaakt.’


  Teleurgesteld sjokten ze terug naar de auto en hielpen Marit keren. Ze trokken hun natte schoenen en sokken uit, rolden hun vochtige broekspijpen op en reden voorzichtig terug in de richting van het dal.


  Dwight keek nog eens naar het nummer dat Manninger op de flap van de bijbel gekrabbeld had. M459L813. Wat kon dat nummer te beduiden hebben? Die initialen? Manninger had een rekening geopend vóór er computers bestonden. Hij was vrij geweest om elke combinatie van nummers en letters te kiezen die hij wilde. Waarom juist deze? Waarom een M en een L?


  M stond voor Manninger, dat was zo klaar als een klontje. Maar die L? Zijn eerste vrouw heette Sophie, zijn kinderen heetten Dieter en Ingrid, zijn tweede vrouw heette Elisabeth. Dwight wendde zich tot Mollwo en vroeg hem of Elisabeth Manninger door haar man ook wel eens Liz genoemd werd.


  Mollwo keek verbaasd op. ‘Beslist niet,’ zei hij.


  ‘Maar waarom koos Manninger dan toch die letter L? Had hij een vriendinnetje, iemand waar hij bijzonder veel om gaf?’


  ‘Niemand met een naam die met een L begint,’ zei Mollwo.


  Ze bereikten een open, met sneeuw bedekte vlakte en even verderop begon het bos. Dwight probeerde zich in Manningers positie voor te stellen; een man met grote haast die een spoor moest uitzetten voor mensen die hij niet kende. Manninger had een nummer achtergelaten. En een kaart. En als dat nummer nu eens naar een bepaalde passage in de bijbel verwees?


  ‘Stop!’ riep Dwight.


  Geschrokken remde Marit en de wagen kwam slippend tot stilstand.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Marit, haar nervositeit achter ergernis verbergend.


  ‘De bijbel,’ zei Dwight terwijl hij zich naar Mollwo omdraaide. ‘Wilt u de bijbel even aangeven?’


  Hij nam het zware boek op zijn schoot en sloeg het open. M stond voor Mattheüs of voor Marcus, L stond voor Lucas. Mattheüs, hoofdstuk vier, vers vijf tot negen. ‘Toen nam de duivel Hem mede naar de heilige stad en hij stelde Hem op de rand van het dak des tempels, en zeide tot Hem: Indien gij Gods zoon zijt, werp Uzelf dan naar beneden; er staat immers geschreven: Aan zijn engelen zal Hij opdracht geven aangaande U en op de handen zullen zij U dragen, opdat gij Uw voet niet aan een steen stoot.’


  Dwight liet de rest van het citaat voor wat het was en zocht hoofdstuk vier, vers vijf tot negen bij Marcus op. Het was de gelijkenis van de zaaier en het zaad dat alleen in goede aarde ontkiemde en eindigde met: Wie oren heeft om te horen, die hore. Dwight zocht Lucas op. Hetzelfde incident als bij Mattheüs: de verzoeking in de woestijn. Christus en de duivel.


  De bron is Hellenthal en de duivel in de Schrift!


  Manninger had een boodschap achtergelaten. Maar wat behelsde die boodschap? Had Manninger zijn ziel aan de duivel verkocht? Nee, het moest iets anders betekenen. In Mattheüs stond dat de duivel Christus naar een uitzonderlijk hoge berg had gebracht en hem vandaar de koninkrijken van de wereld had laten zien. Ook Lucas had het over een hoge berg en de rijkdommen van de wereld. De duivel, een berg, koninkrijken.


  Hij gaf de bijbel aan Marit. Mollwo las de teksten over haar schouder mee. De duivel, bergen, koninkrijken. Die koninkrijken waren natuurlijk die procedés. Maar wie was de duivel? En wat was die berg?


  ‘Daar is het,’ zei Mollwo en wees naar de overzijde van het dal. Dwight en Marit keken naar een serie grillig gevormde, met sneeuw bedekte bergtoppen, die maar weinig verschilden van de berg die ze net gedeeltelijk hadden beklommen.


  ‘De Piz del Diavel,’ zei Mollwo. ‘De Duivels Piek. Lang geleden lag daar een klooster. Dat werd eveneens door een lawine weggevaagd. Maar er is nog een oude begraafplaats. Ik geloof niet dat iemand de laatste jaren die berg nog beklommen heeft.’


  ‘Niet sinds 1945,’ zei Dwight plotseling met grote stelligheid. De Duivels Piek was de plek waar Manninger zijn geheimen verborgen had.
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  Die middag besteedden ze aan het inkopen van een klimuitrusting: kleren, laarzen, sneeuwschoenen en ski’s. Het was geen lastige beklimming, werd hen verzekerd. Er liep een oud pad tot op een afstand van driehonderd meter van de top, waar het oude klooster had gestaan. Touwen en pitons hadden ze niet nodig, tenzij ze helemaal naar het uiterste topje wilden. Maar hoewel de beklimming niet moeilijk was, was hij wel langdurig en vermoeiend. Als ze in goede conditie waren en goed konden skiën, dan zouden ze in zo’n tien uur heen en terug kunnen zijn.


  Mollwo informeerde naar het klooster. Er was geen spoor meer van over, werd hem verteld. Het pad was het enige bewijs dat het er ooit geweest was. De mensen waren nieuwsgierig naar de reden van hun beklimming van de Piz del Diavel. Het was een onaantrekkelijke, gure, desolate omgeving. Er rustte een vloek op die plek, werd beweerd. Mensen die er naartoe gegaan waren, was het slecht vergaan. Ondanks de aanwezigheid van het pad ging niemand er meer naartoe.


  Gedrieën kwamen ze overeen dat Dwight en Mollwo de klim zouden wagen en dat Marit achter zou blijven, enerzijds als een soort basispost, anderzijds om het alternatieve plan in werking te stellen als Mollwo en Dwight niet binnen vierentwintig uur zouden zijn teruggekeerd. Zij zou dan de politie waarschuwen en zelf naar Zürich vertrekken om Johann door Dr Becker te laten dagvaarden en om een gerechtelijk bevel te laten uitvaardigen om te beletten dat Hoffman de twee maatschappijen verkocht. Marit was veel liever met Dwight mee naar de top gegaan, maar ze wist dat zij de enige was die het alternatieve plan kon uitvoeren.


  
    Aan: S.K.


    Van: tijdelijk agent Otto Geier


    


    Gisteren, toen de auto van de betrokkenen bij Café Sport in Davos geparkeerd stond, slaagden wij erin een zendertje onder de bumper aan te brengen. Gezien de weersomstandigheden mag niet worden verwacht dat het zendertje langer dan tweeënzeventig uur effectief zal functioneren.


    Sindsdien is echter het volgen van betrokkenen stukken eenvoudiger geworden. We gebruiken drie verschillende auto’s en zijn ervan overtuigd dat we niet zijn opgemerkt.


    Vandaag brachten betrokkenen een bezoek aan een plaatselijke berg die de Piz Christian heet. Daar de berg zo goed als onbewoond is en er nauwelijks verkeer is, hebben wij betrokkenen niet gevolgd doch gewoon op terugkeer gewacht.


    Na bezoek aan de Piz Christian zijn betrokkenen teruggekeerd naar het dorp en hebben zich bergbeklimmersattributen aangeschaft. Uit een gesprek met de winkelier kon ik opmaken dat zij van zins zijn morgen een nabijgelegen berg, de Piz del Diavel, te beklimmen.


    Op de Piz del Diavel heeft zich ooit een klooster bevonden dat door een lawine verwoest werd. De Piz del Diavel is onbewoond en wordt door de plaatselijke bevolking gemeden. Het doel van het bezoek van betrokkenen aan die berg is ons tot op heden niet duidelijk geworden.


    


    O.G.

  


  
    Aan: Otto Geier


    Van: S.K.


    


    Jerry Waslav en vriend arriveren vanavond.


    Zorg voor logies, ski- en bergbeklimmersuitrusting.


    


    Kamas

  


  De volgende dag vertrokken Dwight en Mollwo al voor de zon op was. Toen ze de voet van de berg bereikten, was het nog steeds donker, maar het pad was breed en duidelijk te zien. Een uur klommen ze rustig voort en zagen de lucht zilver kleuren. Het beloofde een prachtige dag te worden en ze waren blij dat er geen mist was.


  Ze liepen rustig en spraken weinig. Hun tempo werd vertraagd door de uitrusting die ze meedroegen en de ski’s die ze op hun rug gebonden hadden. Om acht uur pauzeerden ze en aten een paar van de broodjes die Marit en Frau Winkler voor hen hadden klaargemaakt. De kleding die ze droegen, was eigenlijk te dik voor het lager gelegen deel van hun tocht en ze transpireerden hevig.


  Een uur later bereikten ze de sneeuwgrens en werd de tocht zwaarder. Ze begonnen de moeheid in hun benen te voelen en elke volgende stap kostte meer moeite.


  Ze zwoegden zwijgend voort en ook de ijle lucht begon hen parten te spelen, maar ze zetten door. Naarmate ze hoger kwamen, werd het steeds troostelozer en kouder. De wind ranselde hun kleding. Toen ze een kleine hoogvlakte bereikten, bleef Dwight stilstaan en haalde de kaart te voorschijn. De grillig gevormde bergtop torende hoog en dreigend boven hen uit. Hier ergens moest de begraafplaats zijn waar Manninger zijn geheim verborgen had.


  Ze vierden hun aankomst met broodjes en koffie en gingen toen op verkenning uit.


  Er was niets te vinden. Geen begraafplaats, geen zerken of grafstenen. Alleen maar ijs en rotsen en een verlaten uitgestrektheid.


  Marit zat in haar kamer en rookte aan één stuk door. Na Dwights en Mollwo’s vertrek was ze weer naar bed gegaan en had pas laat met Frau Winkler ontbeten. Daarna had ze een wandeling door de heuvels in de onmiddellijke omgeving van het huis gemaakt.


  Maar ze was inmiddels terug en er viel niets anders te doen dan te wachten. Dwight en Mollwo zouden niet voor de avond terugkeren. Ze probeerde wat te lezen, maar na een paar vruchteloze pogingen gaf ze het op. Ze was met haar gedachten bij Dwight en Mollwo die bezig waren de berg te beklimmen.


  En als ze nu eens niets vonden? Als de begraafplaats verwoest was of als de documenten waren beschadigd of weggehaald? Als ze een ongeluk kregen? Dan zou zij terug moeten naar Zürich om Johann te laten dagvaarden.


  Veel had ze nooit met dat plan opgehad. Johann was zelf advocaat en wist waarschijnlijk honderd manieren om onder zo’n dagvaarding uit te komen, of misschien was hij wel helemaal niet in Zürich. En als Johann nu eens ontkende dat zij Manningers kleindochter was?


  Opeens schoot een andere gedachte door haar hoofd. Stel nou eens dat Johann helemaal niet weet dat het kartel ook achter de procedés aanzit. En dat Johann niet degene was die Hoffman die valse papieren in handen had gespeeld? Ze moest Johann op de hoogte brengen van de plannen van het kartel en ze moest hem waarschuwen dat de consequenties vreselijk waren als zij niet bij machte zou zijn te bewijzen dat zij de dochter van Ingrid Manninger was. Wat Dwight en Mollwo ook op die berg aantroffen, ze moest zich in verbinding stellen met Johann. En het was beslist beter eerst met hem te praten, alvorens ze een advocaat op hem afstuurde.


  Ze keek op haar horloge. Dwight en Mollwo zouden zeker nog uren wegblijven. Ze kon maar beter eerst Johann bellen en hem van de stand van zaken op de hoogte brengen. Het zou in ieder geval goed zijn als zij wist hoe Johann erover dacht. Als hij heel vijandig zou reageren dan konden zij meteen na de terugkeer van Dwight en Mollwo naar Zürich terugrijden en de volgende ochtend contact opnemen met hun advocaat, Dr Becker. Ze nam de hoorn van de haak en draaide het nummer.


  De man die opnam scheen zeer verbaasd toen hij hoorde wie hij aan de lijn had, maar hij verbond haar wel onmiddellijk door met Johann.


  ‘Marit, waar ben je?’


  ‘Dat doet er niet toe. Er is iets dat je moet weten.’ Ze vertelde Johann van het kartel en de samenzwering om de procedés in handen te krijgen en ze vertelde hem ook van haar bezoek aan de Hoffman Bank en hun eis dat ze moest bewijzen wie ze werkelijk was.


  ‘Marit,’ zei Johann op vriendelijke toon toen ze klaar was met haar verhaal, ‘Heinrich is hier. Hij zou je graag willen spreken.’ Er ging een huivering door Marit heen. ‘Ik wil Heinrich niet zien. Wil je me helpen of niet?’


  Johann moest er zo lang over nadenken dat zij even vreesde dat de verbinding verbroken was. Toen zei hij: ‘Waarom zou ik jou helpen, Marit? Als de Gemeinschaft die procedés niet krijgt, zal het me een rotzorg zijn wie ze wel krijgt.’


  ‘En de gemeenschap dan, Johann? Al die dingen waar we over gesproken hebben? Als ik die procedés in handen krijg dan kan ik de gemeenschap grote diensten bewijzen. Dat lijkt me een stuk beter dan dat die procedés in handen vallen van Raison Tearkes en Sir Alex Vickery.’


  ‘Je kunt maar beter met Heinrich overleggen,’ zei Johann. Marit aarzelde. Toen dacht ze, wat kan mij het ook schelen. Ze was honderden kilometers van Zürich en von Kassel wist niet eens waar ze zich bevond. ‘Goed dan, geef me Heinrich maar.’


  ‘Dat zal toch persoonlijk moeten gebeuren,’ zei Johann.


  Nee, dacht Marit, niet zonder Dwight en Mollwo. Ze verbrak de verbinding en legde de hoorn op de haak.


  Hoewel hij ze pas een paar uur kende, had Otto Geier al behoorlijk de pest aan Jerry Waslav en zijn magere maatje, dat naar de naam Cary luisterde, een akelig, arrogant, hoog stemmetje had en bovendien onder de puisten zat.


  Omdat het Zwitsers en geen Amerikaans spul was, kankerden ze voortdurend op de ski- en klimuitrusting die hij voor ze verzorgd had. Toen ze de avond tevoren hoorden dat er geen twee kamers met bad beschikbaar waren, vroegen ze hem of Moffen zich wel eens wasten. Tijdens de avondmaaltijd zaten ze voortdurend aan de serveersters te frunniken en na afloop zopen ze zich vol. Nu ze onderweg waren naar de Piz del Diavel, maakten ze Geier duidelijk dat ze wel verwachtten dat hij na afloop een paar wijven voor hen regelde. ‘Wij wollen fräulein neuken, begrepen?’ zeiden ze in gebroken Duits.


  Het zendertje dat hij onder de bumper had aangebracht had het begeven, maar desondanks vonden ze de Porsche zonder moeite. Hij stond tussen de struiken aan de voet van de berg geparkeerd. Geier stapte gelijk met hen uit de Opel.


  ‘Wat denk je dat die klootzakken daar op die berg uitvoeren?’ vroeg Waslav.


  ‘Als je dat zo graag wilt weten, zou ik ook maar naar boven klimmen als ik jou was,’ zei hij.


  Cary bracht zijn gezicht vlak bij dat van Geier, die probeerde niet te laten merken hoe vreselijk de man uit zijn mond stonk.


  ‘Geen geintjes, Otto. Want als jij lastig wordt,’ Cary hield twee vingers onder Otto’s neus, ‘dan is het pang, pang. Dan ben je zo dood. Lamzak.’ En hij giechelde.


  ‘Kom hier, Otto,’ zei Waslav. Otto stapte omzichtig om Cary heen en liep naar hem toe. Waslav wees naar de berg. ‘Denk je dat die klootzakken daarlangs weer naar beneden komen?’


  Otto had zin om het te beamen, maar was te veel een beroeps om zoiets werkelijk te doen. ‘Ze kunnen op allerlei manieren beneden komen,’ zei hij. ‘Als je er zeker van wilt zijn dat je ze niet misloopt zou ik naar boven klimmen tot waar er nog maar één pad is.’


  ‘Bedoel je dat we dat kreng moeten beklimmen?’ Cary was er ook bij komen staan.


  Otto schoof een beetje opzij zodat Waslav tussen hem en Cary in stond. ‘Ja.’


  ‘Ik verdom het om bergbeklimmer te worden,’ zei Cary. ‘Hee, Jerry, laat effe een helikopter aanrukken.’


  Waslav lachte. ‘Waar denk je dat je bent? In Vietnam?’ Maar hij liep naar de Opel toe en vroeg via zijn zender om een helikopter.


  IJs en rotsen en verlaten uitgestrektheid. Dwight en Mollwo keken om zich heen. Niets te zien. Niets! Geen spoor van het klooster, geen spoor van graven, geen spoor van Manningers procedés. Tenslotte hadden ze gefaald door een menselijke fout. Manninger was moe en bang geweest, had zich opgejaagd gevoeld en had uiteindelijk een verkeerde plek op zijn kaart aangegeven. Er was geen hoop meer dat ze nog iets zouden kunnen vinden.


  Niets. Op een kale rots was het spoor doodgelopen. De speurtocht naar Manningers nalatenschap was voorbij.


  Dwight vloekte binnensmonds. ‘We kunnen maar beter teruggaan,’ zei hij. ‘Hoe eerder we gaan, hoe eerder we beneden zijn.’


  Ze moesten Marit nog naar Zürich sturen en Dwight moest Anderson bellen om te zeggen dat Tearkes hartenwens in vervulling was gegaan. De dossiers die hem te gronde konden richten waren voor eeuwig verloren.


  Mollwo stond onbeweeglijk voor zich uit te staren.


  ‘Kom, blijf daar niet staan. We moeten naar beneden.’ Alleen Mollwo’s lippen bewogen. Een zachte stem die uit zijn maag scheen te komen zei: ‘IJs beweegt.’


  ‘Wat?’ Dwight stond op en sjokte naar Mollwo toe. Mollwo was gek geworden. De kou en de ijle lucht hadden zijn verstand aangetast. Het vruchteloze zoeken was hem opgebroken. Zijn leeftijd, zijn vriendschap met Manninger, alle dingen die er de laatste dagen gebeurd waren, hadden hem in de war gebracht. ‘Wat zei u, verdomme?’ vroeg Dwight.


  ‘IJs beweegt,’ herhaalde Mollwo.


  ‘Wat heb ik daarmee te maken? Dat zal me een rotzorg zijn. Schiet liever op, we moeten hier weg.’


  Mollwo draaide zich om en staarde Dwight aan. ‘De procedés zijn hier ergens, begrijp je dat dan niet? IJs beweegt. Je hebt het vanochtend zelf kunnen voelen.’


  Dwight keek van Mollwo’s opgewonden gezicht naar de grond. Er bewoog verdomme helemaal niks.


  ‘Kijk die stokken daar,’ Mollwo wees op een aantal paaltjes die in een U-vorm op de hoogvlakte stonden. ‘Die laten zien hoeveel ijs beweegt. Toen ze werden neergezet stonden ze in een rechte lijn.’


  Mollwo liep naar de palen toe. Dwight ging hem achterna. ‘Als we er achter kunnen komen hoeveel het ijs bewogen heeft in vijfendertig jaar, dan weten we ook ongeveer waar de procedés zouden moeten liggen.’


  ‘Jezus Maria,’ zei Dwight verrast.
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  Marit lag op bed en probeerde voor de zoveelste maal wat te lezen toen ze Frau Winkler hoorde roepen: ‘Fräulein, u kunt niet zomaar…’ – gevolgd door het geluid van rennende voetstappen op de trap.


  Ze sprong overeind.


  Rennende voetstappen en Johanns stem! ‘Het is in orde,’ riep Johann. ‘Ik ben haar broer.’


  Marit rende naar het raam. Voor de deur stond een grote, zwarte Mercedes met drie mannen erin. Ze voelde haar knieën knikken en dreigde even volkomen in paniek te raken. De achterdeur, dacht ze. Als ze maar bij de achterdeur zou kunnen komen. Maar er was maar één uitweg, één trap. Met bonzend hart rende ze naar de deur van de kamer en maakte hem open. Johann stond voor haar neus en ze voelde al het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


  Op zijn gebruinde gelaat lag een stralende glimlach. In zijn lichtblauwe kostuum zag hij er elegant, nonchalant, ontspannen en vriendelijk uit. Maar de ijskoude ogen boorden zich in de hare. ‘Tijd om te vertrekken, zusje,’ zei hij en pakte haar polsen.


  Hij bracht zijn gezicht bij het hare en kuste haar met droge lippen. ‘Zorg dat dat ouwe wijf ophoepelt, ik wil hier geen buitenstaanders in betrekken.’


  Marit wist dat het wel eens slecht met Frau Winkler kon aflopen als zij erin betrokken raakte. ‘Het is in orde, Frau Winkler,’ zei ze over Johanns schouder. ‘Dit is mijn broer uit Zürich.’


  Frau Winkler stond in de deuropening en keek hen beiden achterdochtig aan. Toen haalde ze haar schouders op en liep de trap weer af.


  Johann schopte de deur dicht.


  ‘Johann,’ zei Marit met trillende stem. ‘Ik wil dat je één ding goed begrijpt. Als je me tegen mijn wil hier weghaalt, dan krijg je die procedés nooit in handen. Nooit en te nimmer.’


  Johann keek haar doordringend aan. ‘Heinrich wil je spreken in Zürich,’ zei hij. ‘Je kunt vrijwillig meegaan of je kunt ons dwingen geweld te gebruiken.’


  Ze had geen keuze, dacht Marit. Ze zouden haar desnoods naar de auto sleuren en tijdens het handgemeen misschien zelfs Frau Winkler en haar man doden.


  ‘Ik ga wel mee,’ zei ze en voelde dat ze over haar hele lichaam begon te beven.


  Een zwart kruis op een zwarte steen. Een zwart kruis dat er over de gehele lengte in was uitgehouwen. Dwight keek ernaar. Hij kon zijn ogen niet geloven. Hij kon niet geloven dat hij naar het laatste obstakel tussen hem en de Manninger nalatenschap stond te kijken.


  Twee uur lang hadden ze het plateau systematisch afgespeurd en steeds opnieuw berekeningen gemaakt.


  Meermalen had hij de moed bijna opgegeven, maar hier was het. Hij zou een gat in de lucht kunnen springen als hij niet zo moe in zijn benen geweest was. Hij keek Mollwo triomfantelijk aan.


  ‘Laten we dat rotsblok wegrollen. Dan kunnen we naar huis.’ Dat was makkelijker gezegd dan gedaan. Een uur lang probeerden ze vergeefs het rotsblok van zijn plaats te krijgen. Ze werkten koortsachtig door en pauzeerden geen enkele maal.


  Na ruim een uur konden ze het blok opzijschuiven. Niet helemaal, maar voldoende om de toegang tot een grot vrij te maken en Dwight en Mollwo door te laten. Binnen was het donker en nog kouder dan buiten de berg. Het was de koude van berg en van nog iets anders.


  Dood.


  Dwight bescheen de wanden met zijn zaklantaarn. Hier en daar had een steen losgelaten en was een stuk van een doodskist zichtbaar. Achterin waren ook sommige doodskisten uiteengevallen en half uit hun nis naar voren geschoven.


  Dwight telde meer dan veertig kisten. In welke zou Manninger zijn documenten verstopt hebben? In welke kist zou hij ze zelf verstopt hebben als hij Manninger was geweest?


  Dwight dacht terug aan de manier waarop Manninger te werk was gegaan. De bijbel, het fotoalbum, de bankrekening bij Bruckner. De kaart van Graubünden en het klooster op de Piz Christian. De verzoeking van de duivel, de Duivels Berg het evangelie van Mattheüs en Lucas.


  Hij bescheen de grafstenen. Broeder Martinus, Broeder David, Broeder Jozef. Alle stenen waren identiek met erin gegraveerd de naam, de geboortedatum en de sterfdatum. Broeder Thomas, Broeder Paulus, Broeder Calixtus, Broeder Petrus, Broeder Pius, Broeder Anthonius.


  Broeder Mattheüs!


  Dwight riep Mollwo en vroeg hem om het breekijzer. Snel zette hij het ijzer tussen het steen en het ijs. Er kwam beweging in. Hij hoopte niet dat wat hij zocht zich in de kist zelf bevond. Hij voelde. Niets. Hij voelde nogmaals. Zijn gehandschoende hand raakte iets. Hij pakte het. Een dik pakje, gewikkeld in zeildoek en net zo gaaf als op de dag dat het er verborgen werd.


  Op de kist van broeder Lucas vonden ze een groter pak. Dwight nam beide pakjes onder zijn arm en kroop door de opening van de grot naar buiten.


  ‘We hebben ze!’ riep hij uit. ‘Eindelijk hebben we ze gevonden!’


  Geen acht slaand op de koude, trok hij zijn handschoenen uit en rukte aan het zeildoek. Het pakje ging gemakkelijk open. Bovenop lagen de Zessions van de maatschappijen Perpetua, Sopadep. Zij stonden op naam van Berndt Manninger, hetgeen betekende dat het eigendom van de maatschappijen alleen op een ander kon overgaan als aan de voorwaarden in Manningers testament was voldaan; de enige die dus de verkoop op de komende vergadering kon tegenhouden was Marit, als zij tenminste afdoende kon bewijzen dat ze de kleindochter van Manninger was.


  Onder de Zessions lagen stapels papieren met formules en berekeningen. Ze waren in verschillende pakjes gebundeld. Stomverbaasd las Dwight de titels van de verschillende hoofdstukken.


  Ontwerp van een lage-temperatuurmotor, een formule voor de productie van vloeibare waterstof, een manier om energie te onttrekken aan water en natrium, een verbetering van een kolenverbrandingsoven, een groot aantal aantekeningen over geothermische energie, formules voor de vervaardiging van kunstleer, plastics en synthetische vezels, een verhardingsformule voor plastics, gedetailleerde plannen voor een waterstofmotor en, het wonderbaarlijkste van alles, een heel pakket aantekeningen over energie-conversie.


  Dwight, die toen pas merkte dat Mollwo hem al een tijdje op zijn schouder stond te slaan, trok zijn handschoenen weer aan en pakte het tweede pakje.


  Het waren de bewijzen van een samenzwering die sinds de Eerste Wereldoorlog bestaan had.


  Na de Eerste Wereldoorlog waren de geallieerden in Versailles bijeengekomen om Duitsland te verdelen. Duitsland mocht nooit meer herrijzen, niet omdat het van nature een oorlogszuchtige natie was, maar omdat het industrieel te ver voor lag. Tal van geavanceerde industriële procedés waren in Duitse handen. De Duitsers moest een halt toegeroepen worden.


  Geallieerde zakenlieden hadden zich over Duitsland ontfermd. Ze hadden er geld ingestoken en fabrieken gebouwd. Het enige dat ze in ruil wilden hebben was goedkope Duitse arbeidskrachten en het door Duitse genieën ontwikkelde eindproduct.


  Er werd gekonkeld, procedés werden ontvreemd. Een krankzinnige inflatie werd met onderdrukt gegniffel verwelkomd. Pas toen de Weimar Republiek ineenstortte, begon men zich zorgen te maken.


  De roep om een sterke man werd luider. Er werd gezocht naar iemand die sterk genoeg was om orde op zaken te stellen, maar niet sterk genoeg om Duitsland zijn oude macht terug te geven. Die man vonden ze in een ex-korporaal en een ongetalenteerde kunstschilder die prentjes aan toeristen verkocht. Maar de man had charisma en was in staat volgelingen te maken. In de ogen van de Tearkes en de Vickery’s en andere machtige figuren in de regeringen van Engeland, Amerika en Frankrijk was Adolf Hitler de juiste man om Duitsland te regeren.


  Maar iedereen bleek het uiteindelijk bij het verkeerde eind te hebben gehad. Hitler geloofde in zichzelf en bezat een zekere intuïtie, die belangrijker was dan verstand of intellect. Toen Hitler het Duitse leger naar het Rijnland stuurde, wisten de samenzweerders dat hun spelletje uit was.


  Duitsland was voor de Duitsers, Duitsland mocht niet langer worden uitgebuit. Hitler stelde importbeperkende maatregelen in en verhoogde de nationalistische gevoelens van zijn landgenoten.


  Hitler moest worden tegengehouden. Duitsland moest opnieuw worden verslagen. Hitler moest de oorlog worden verklaard, desnoods om een land als Polen, dat niemand wilde en dat de geallieerden onmogelijk konden verdedigen.


  En de Tearkes en de Vickery’s en de Brassards hadden hun steentje bijgedragen. Zij hadden samengezworen. Zij hadden winst gemaakt. Zij hadden samengezworen om winst te maken. Hele pagina’s stonden vol met complotten, heimelijke afspraken en overeenkomsten van voor en tijdens de oorlog. Hele pagina’s vol namen en bewijsstukken.


  En er zat een akte van overdracht bij. Bij het uitbreken van de oorlog had Manninger bepaalde procedés overgedragen aan zijn vrienden, aan Willard Tearkes, aan André Brassard en aan Sir Alex Vickery. Ze waren gezamenlijk overeengekomen dat ze zes maanden na het einde van die oorlog die procedés terug zouden geven voor een bedrag dat nooit hoger mocht liggen dan honderdvijftien procent van het bedrag dat zij ervoor betaald hadden. Dwight staarde naar de documenten en naar de handtekeningen onderaan elke bladzijde. Dus hierom was Manninger vermoord. Zijn vrienden wilden de procedés in hun bezit houden.


  ‘Dwight, we moeten gaan voor we doodvriezen.’ Mollwo drong op spoed aan en Mollwo had groot gelijk. Het was al bijna drie uur en ze zouden nooit voor donker thuis zijn. Dwight borg de papieren op, bond zijn ski’s onder en begon aan de afdaling.
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  Langzaam en behoedzaam daalden zij af. Een ongelukkige val zou de hele operatie in gevaar kunnen brengen.


  Dwight wist nu precies hoe hij de verkoop van de bedrijven en Tearkes dollarspeculatieplan kon voorkomen. Hij hoefde Tearkes alleen maar te laten weten dat hij de dossiers in zijn bezit had. Hij hoefde Tearkes alleen maar te zeggen dat hij zich netjes moest gedragen omdat hij anders die dossiers openbaar zou maken. Tearkes’ naam en die van zijn vader werden in de dossiers genoemd. Een hoop belangrijke figuren uit regeringskringen en uit de zakenwereld werden genoemd. Meer bewijzen had hij niet nodig. Die dossiers en de documenten waar ze naar verwezen konden iedereen aan het kruis nagelen die iets met Operatie Brunhilde te maken had gehad.


  Dwight wilde dat ze harder opschoten. Hij wilde thuis zijn, Marit zien. Hij wilde haar vertellen wat ze hadden meegemaakt. Hij wilde haar vertellen dat ze gewonnen hadden.


  Hij hoorde het geratel van een helikopter en keek verbaasd op. Het ding was eigendom van een Zwitsers verhuurbedrijf. Hij keek het na tot het achter de bomen uit het gezicht verdween.


  Na enige tijd bereikten ze een grote open vlakte die bedekt was met sneeuw. Het zou nog een lange reis omlaag worden.


  Plotseling zagen ze bij het pad dat ze wilden afdalen twee mannen staan. Ze droegen allebei zwarte skipakken en alleen hun skibrillen waren helgeel. In hun arm hielden ze allebei een automatisch geweer.


  ‘Opsplitsen!’ riep Dwight naar Mollwo. ‘Zo snel als u kunt naar beneden!’


  Hij draaide zich met een ruk om, bracht al zijn gewicht over op zijn gebogen knieën en ging er als een haas vandoor.


  Uit zijn ooghoeken zag hij Mollwo in tegenovergestelde richting de benen nemen.


  Dwight bukte zich diep voorover en bleef zo laag mogelijk bij de grond. Elke keer als hij een bocht maakte, werd hij door het gewicht van zijn bagage bijna uit zijn evenwicht getrokken. Hij pakte zijn mes en sneed de band waarmee zijn schoenen en laarzen aan de rugzak vastzaten door. Zonder die ballast kon hij sneller vooruitkomen. Hij keek snel even achterom.


  De man snelde als een pijl uit de boog achter hem aan en Dwight zag onmiddellijk dat het een uitzonderlijk goed skiër was en dat hij snel terrein op hem won. Van Mollwo was geen spoor meer te bekennen. Juist op dat moment hoorde Dwight een schot, een droog, knallend geluid dat de stilte uiteenreet. In de verte zag hij wat sneeuw opwaaien en toen niets meer.


  Dwight skiede door. Toen hij zich nogmaals omdraaide, zag hij Mollwo in een wolk sneeuw tussen een paar bomen door snellen. Mollwo was ongedeerd, Mollwo had met zijn aanvaller afgerekend. Zijn achtervolger kwam echter steeds dichterbij.


  Jezus Christus, wat moest hij beginnen? Dwight zette extra vaart en schoot de met ijs bedekte berghelling af. Als hij viel, was hij er geweest. Hij skiede tussen bomen door en bereikte opnieuw een open plek. De vlakte was bedekt met een dun laagje sneeuw, hetgeen het Dwight mogelijk maakte zijn tempo nog iets te verhogen. Hij maakte een grote bocht, draaide zich om en zag de scherpschutter achter hem aankomen. Dwight skiede door zo snel als hij kon. Plotseling zag hij in de verte een schouderhoge rotsformatie die met sneeuw bedekt was. Hij koerste erop af en remde toen hij vlakbij gekomen was. Hij stond stil in een wolk van sneeuw en tuurde over het randje van de rotsen. De man kwam met zijn geweer in de aanslag recht op hem af. Dwight pakte zijn rugzak en haalde zijn revolver eruit.


  De man maakte snelle zigzagbewegingen, alsof hij wist wat Dwight van plan was. Dwight bestudeerde de bewegingen van de man en de lengte van zijn slagen en richtte zijn revolver op een punt in de lege ruimte. Toen de man voor zijn loop kwam vuurde hij.


  Hij raakte de man midden in de borst. De man wierp zijn armen in de lucht en zijn ski’s gleden onder hem vandaan. Hij raakte met zijn schouder de grond en rolde door. Skies en ledematen wiekten alle kanten op. Dwight bleef kijken tot de man bewegingloos op de grond lag.


  Voorzichtig liep hij naar de man toe en keek naar het vredige, vlezige gezicht met de modderige ogen die hem levenloos aanstaarden. Hij opende de mans jas en haalde zijn portefeuille eruit. Zijn naam was Jerry Waslav. Het was een Amerikaan en volgens Samir Achmet werkte hij in opdracht van Sam Kamas. Eindelijk was het voorbij, dacht Dwight. Ze hadden geprobeerd hem tegen te houden en ze hadden gefaald. Ze hadden geprobeerd de procedés, de dossiers en de Zessions in handen te krijgen en hadden niets. Hij keek naar Waslav en voelde geen enkele wroeging om zijn dood. Als Waslav niet dood was geweest was hij er zelf aangegaan.


  Deze keer bleef de lichamelijke reactie uit.


  Het duurde nog drie uur voor hij en Mollwo terugkeerden in de Gasthof. Ze waren volkomen uitgeput en al hun spieren deden hen pijn, alsof ze door een mangel waren gehaald. Dwight verheugde zich al op de uitdrukking op Marits gezicht als hij haar zou vertellen dat alles voorbij was en dat ze alleen nog maar naar Zürich hoefden te reizen om de zaak verder te regelen.


  Toen hij bij de hoofdingang naar binnen ging, zei Frau Winkler iets tegen hem, maar daar had hij geen enkele belangstelling voor. Zo snel als zijn benen hem dragen konden, rende hij de trap op naar hun kamer. De deur was niet op slot en hij wierp hem met een flinke zwaai open.


  ‘Hee, meid,’ riep hij uitgelaten. ‘We zijn terug. En we hebben de procedés. We hebben alles!’


  Hij draaide het licht aan. Ze was er niet. Misschien was dat wat Frau Winkler hem had willen vertellen. Dat Marit beneden in de eetzaal of in de bar zat.


  Maar de kamer ademde een vreemde leegte uit. Toen zag hij dat Marits koffer en kleren ook verdwenen waren.


  Hij deed wankelend twee stappen de kamer in en ging versuft op het bed zitten. Op dat zelfde moment hoorde hij Frau Winkler achter zich aankomen.


  ‘De Fräulein is weg. Ze is met haar broer naar Zürich.’


  Zürich! Broer! Marit had helemaal geen broer! Dwight draaide zich met een ruk naar Frau Winkler om. ‘Hoe zag die broer van haar eruit?’


  ‘O, hij was lang, slank, jongensachtig, erg knap. Hij had heel vreemde ogen.’


  Johann Neumann, dacht Dwight en hij vroeg: ‘Was hij alleen?’


  ‘Hij was de enige die binnen geweest is, maar er zaten nog andere mannen in de auto.’


  Dus Neumann was gekomen en had Marit gedwongen met hem mee te gaan. Maar hoe was Neumann achter hun verblijfplaats gekomen? Dwight keek om zich heen. Zijn blik bleef rusten op de telefoon.


  Dwight wendde zich weer tot Frau Winkler. ‘Heeft de Fraülein soms getelefoneerd?’


  ‘Dat weet ik niet, maar ik zal het even voor u nagaan.’ Frau Winkler liep naar de telefoon toe en sprak met de telefoniste. Enkele ogenblikken later zei ze: ‘Ja. De Fraülein heeft met Zürich gebeld.’


  Dwight nam de telefoon van haar over en vroeg de telefoniste het nummer en het adres dat zij gebeld had. De telefoniste was onmiddellijk bereid dat te geven. Binnen een minuut kon ze hem een telefoonnummer en een adres noemen.


  Dus zo was Neumann achter hun verblijfplaats gekomen, dacht Dwight en hij legde de hoorn op de haak.


  ‘Kan ik verder nog iets voor u doen?’ vroeg Frau Winkler. Dwight schudde zijn hoofd.


  ‘Dan zal ik maar eerst eens uw maaltijd gaan klaarmaken.’ Dwight bleef een tijdje zitten nadenken. Toen belde hij de directeur van de Imtra Bank in Zürich en vroeg hem overeen uur of drie voor de Imtra Bank op hem te wachten. Toen liep hij naar de eetzaal, waar Mollwo zijn bord al half leeg had.


  Frau Winkler stond op en haastte zich naar de keuken om Dwights maaltijd te halen.


  ‘Je kunt maar beter wat eten,’ zei Mollwo. ‘We zouden nog wel eens een lange nacht voor ons kunnen hebben.’


  Dwight ging zitten. Frau Winkler zette een dampend bord voor zijn neus. Voor hij begon te eten zei hij tegen Mollwo: ‘Zou je je zoons in Hellenthal kunnen bellen en hen vragen voor Hotel Bellevue op ons te wachten?’


  Mollwo grinnikte en stond op. Een paar minuten later hoorde Dwight hem tegen zijn zoons schreeuwen dat ze op moesten schieten.


  Het ogenblik dat Marit het huis binnenging, werd ze overvallen door een gevoel van algehele hulpeloosheid. Het huis leek wel een afgelegen vesting. Het lag op enige afstand van de weg en werd omringd door hoge muren en hekken. Twee gewapende mannen zorgden voor de bewaking. Ook binnen stonden twee bewakers met automatische wapens over hun schouders. Dwight en Mollwo zouden haar hieruit nooit kunnen bevrijden.


  Ze werd naar een kamer gevoerd die aan de zijkant van het huis lag.


  De kamer hield het midden tussen een zitkamer en een bibliotheek. Er stond een groot bureau waarachter Heinrich von Kassel zat.


  Toen Marit binnenkwam, stond hij op. Zijn smalle lippen plooiden zich tot een vage glimlach. ‘Marit, schat, wat lief dat je gekomen bent,’ alsof hij haar op een receptie tegenkwam. Hij maakte een elegant gebaar naar de leunstoelen tegenover het bureau.


  Marit bleef staan. ‘Ik ben niet uit mezelf gekomen,’ beet ze hem toe. ‘Ik werd gedwongen.’


  ‘Ga zitten, mijn kind,’ zei von Kassel met overtuigingskracht. ‘De tijd voor wederzijdse beschuldigingen ontbreekt ons. Er is zoveel dat ik je moet vertellen.’


  Marit liet zich in een leunstoel vallen en haalde haar sigaretten uit haar tasje.


  Von Kassel pakte een smeulende sigaar uit de asbak die voor hem op het bureau stond en keek haar door een rookgordijn peinzend aan. Hij zei: ‘Morgen om tien uur zal de Hoffman Bank Sopadep en Perpetua, twee door jouw grootvader gestichte bedrijven die deel uitmaken van zijn erfenis, verkopen. De koper zal Raison Tearkes zijn, een man die vroeger met jouw grootvader samenwerkte en hem later liet doden.’


  Marit nam een trek van haar sigaret en dwong zichzelf kalm te blijven. ‘De enige manier waarop je Raison Tearkes tegen kunt houden is mij de papieren geven die aantonen dat ik Berndt Manningers kleindochter ben.’


  Von Kassel glimlachte zuur. ‘Maar daarvoor zul je nog andere documenten nodig hebben, hoor. Waar wil je de documenten die je grootvader heeft verborgen vandaan halen?’


  Marit zweeg.


  Johann vroeg: ‘Heeft die Amerikaan ze? Was hij naar ze op zoek toen we in Zernez aankwamen?’


  Marit voelde opeens haar zelfvertrouwen terugkeren Zonder Dwight en haar konden ze niets beginnen. ‘Hij was er naar op zoek,’ gaf ze toe. ‘Als je me niet hier naartoe gesleept had zou ik nu al geweten hebben of hij ze gevonden heeft of niet.’


  ‘Waar is hij –’


  ‘Tearkes moet koste wat het kost worden tegengehouden,’ viel von Kassel hem in de rede. ‘Hij heeft je grootvader en later, toen het ernaar uitzag dat zij zou erven, ook Elizabeth Manninger vermoord. Dat heeft hij zo aangepakt dat het leek alsof wij voor haar dood verantwoordelijk waren.’


  Marit keek Johann strak aan. ‘En wie vermoordde Ilana Jaroesovik?’


  ‘Dat hebben wij gedaan,’ antwoordde Johann. ‘We konden niet anders. Als zij haar mond voorbij had gepraat en de Zwitsers een onderzoek hadden ingesteld naar Elisabeth Manningers dood waren wij erbij betrokken geraakt. En wat belangrijker is, jouw aanspraken op de erfenis zouden in een kwaad daglicht zijn komen te staan.’


  ‘We hebben het voor jou gedaan, mijn kind,’ zei von Kassel. Marit ontstak in woede. ‘Jullie hebben helemaal niks voor mij gedaan! Alles wat jullie gedaan hebben, deden jullie uitsluitend voor jezelf!’


  Von Kassel keek haar verschrikt aan. Op zachte toon zei hij: ‘Luister eerst naar wat wij te zeggen hebben voor je ons veroordeelt. Wist je van het bestaan van het kartel?’


  Marit knikte.


  ‘Weet je wat ze van plan zijn?’


  Marit schudde haar hoofd.


  Op neutrale toon bracht von Kassel haar op de hoogte van de verbintenis tussen Woskov en het kartel, van hun plannen om geweldige winst te slaan uit de val van de dollar en van hun opzet de grootste banken ter wereld onder controle te krijgen.


  ‘Bruno Topf werkte met het kartel samen,’ vervolgde von Kassel. ‘Maar hij weigerde eraan deel te nemen. Dus hebben ze hem vermoord. In de komende vierentwintig uur kan het kartel zijn vermogen vijfmaal zo groot maken. Het zal de banken in zijn macht hebben en als het ook die procedés heeft, kan het de wereldindustrieën en hele landen naar zijn hand zetten. Morgenavond kan Tearkes’ kartel de grootste economische macht ter wereld zijn.’


  ‘Begrijp je nu, Marit, waarom wij die dossiers nodig hebben en waarom Tearkes moet worden tegengehouden?’


  ‘En die procedés dan, die willen jullie toch net zo goed hebben?’


  Von Kassels ogen werden groot van verbazing. ‘Die procedés zijn van jou,’ zei hij. ‘Dat zijn ze altijd geweest.’


  Het was ongelooflijk! Ze zaten haar glashard voor te liegen – verward keek Marit van de een naar de ander.


  Von Kassel duwde wat papieren naar haar toe. ‘Daar is het bewijs van je afkomst. Neem maar mee.’


  Met bonzend hart keek Marit naar de documenten. Ingrid Manningers uitreisvisum. Haar ontslagbewijs uit Ravensbrück. En een kopie van haar Argentijnse immigratiepapieren.


  ‘Geloof je ons nou?’ vroeg Johann. ‘Wil je nu die Amerikaan vragen alles wat hij gevonden heeft aan ons af te staan?’


  ‘Nee,’ zei Marit. ‘Zie je, wij wisten al van het kartel en zullen Tearkes zelf wel tegenhouden. Dwight werkt voor de Amerikaanse regering en daar maakt men zich ook ernstig zorgen over de koers van de dollar.’ Ze glimlachte hen allebei toe en stond op. ‘Als jullie me dus laten gaan, komt vanzelf alles op zijn pootjes terecht.’


  ‘Dat kunnen we niet toestaan, Marit,’ zei Johann zachtjes. ‘Jij mag dan dol op die Amerikaan zijn, maar wij vertrouwen hem voor geen cent.’


  Marit keek hem strak aan. ‘Laten jullie me gaan of willen jullie dat Tearkes zijn zin krijgt?’


  ‘Dat zijn niet de enige alternatieven,’ zei Johann.


  Von Kassel vroeg: ‘Is die Amerikaan verliefd op je?’


  Marit werd boos toen ze voelde dat ze bloosde. ‘Dat doet er niet toe,’ mompelde ze.


  ‘Dan kan hij je nu mooi zijn liefde bewijzen,’ zei Johann en ging voor haar staan. ‘We zullen eens kijken of hij de Manninger documenten wil ruilen tegen jou.’


  ‘Doe niet zo belachelijk, Johann,’ beet Marit hem toe. ‘Om die erfenis te pakken heb je zowel mij als de papieren nodig. Zo’n ruilhandel levert je niets op.’


  ‘Ach,’ zei Johann, ‘maar we hoeven ons deel van de ruil niet na te komen.’


  Von Kassel drukte op een knopje op zijn bureau en drie mannen kwamen binnen. Ze brachten Marit naar een klein kamertje boven in het huis en bonden haar vast op een bed. Johann keek grijnzend op haar neer.


  ‘Nu krijg je die procedés helemaal nooit, Johann. Zodra ik Gerhardt Hoffman zie vraag ik of hij voor politiebescherming wil zorgen voor ik de bank verlaat.’


  Johann keek haar geringschattend aan. ‘Je zult wel merken dat Gerhardt Hoffman graag weer naar onze pijpen danst, zodra het kartel vernietigd is.’ Hij draaide zich om en verliet het kamertje.


  Marit staarde in het duister en probeerde de paniek die in haar woekerde terug te dringen.
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  Het was na middernacht toen Dwight en Mollwo Zürich bereiken. De directeur van de Imtra Bank stond hen op te wachten. Hij lam de Manninger documenten in ontvangst en sprak af dat hij ze alleen aan Dwight persoonlijk zou afstaan. Toen de papieren veilig waren, vertrok Dwight naar het adres dat hij van de telefoniste gekregen had.


  Toen Dwight de hoge muren om het huis zag, was hij blij dat ze hun klimuitrusting nog bij zich hadden.


  Toen hij een uur later bij Hotel Bellevue aankwam, stonden Vlollwo’s zoons hem op te wachten. Dwight vertelde hen hoe het huis gebouwd was en legde hen uit wat ze moesten doen. Toen belde hij het telefoonnummer en kreeg meteen Johann Neumann aan de lijn.


  ‘En, meneer Khouri, was uw expeditie succesvol?’


  ‘Zeer. Ik heb de Manninger documenten in mijn bezit.’


  ‘In dat geval moeten we nodig met elkaar praten. Misschien zouden we het een en ander kunnen ruilen.’


  ‘Ik wil eerst met Marit spreken,’ zei Dwight.


  ‘Het spijt me, maar ze is momenteel niet in staat aan de telefoon te komen. Maar maakt u zich vooral geen zorgen, meneer Khouri, het ongemak zal voor haar niet van lange duur zijn.’


  Klootzak, dacht Dwight, maar hij bleef kalm en zei: ‘Ik neem aan dat je de documenten wilt, in ruil voor Marit.’


  ‘Juist, meneer Khouri.’


  ‘Heb je een kaart van Zürich bij de hand?’


  ‘Ja.’


  ‘Zie je de Zürichberg?’


  Dwight legde Neumann uit hoe hij moest rijden. ‘Je komt alleen met Marit,’ zei hij. ‘Je zult de Porsche met zijn neus de verkeerde kant op geparkeerd zien staan. Je parkeert tien meter verderop en maakt je kenbaar door met je lichten te knipperen. Je kunt er over veertig minuten zijn, als je meteen vertrekt.’


  Neumann wilde bezwaar maken, maar Dwight had al opgehangen.


  Hij wendde zich tot Mollwo en zei hem de Porsche op de afgesproken plek te parkeren en zo snel mogelijk naar Hotel Bellevue terug te keren. Neumann was helemaal niet van plan Marit naar hen toe te brengen, vertelde hij Mollwo en zijn zoons, maar in plaats daarvan zou hij zijn bewakingsdienst op de Porsche afsturen in de hoop met geweld de documenten in te pikken zonder Marit los te laten.


  Zodra Mollwo weg was, reden Dwight en Mollwo’s zoons naar het huis. De rit er naartoe nam vijfentwintig minuten in beslag. Ze parkeerden in het duister aan de achterkant van het huis en wachtten af. Ze zagen dat op de bovenste verdieping licht brandde.


  Dwight wachtte en voelde hoe angst hem naar de keel greep. Als zijn plan nu eens ontdekt was of als Neumann lont rook?


  Dwight stapte uit en liep naar de muur. Mollwo’s zoons volgden hem met de touwladders. Dwight klom snel omhoog en keek over de muur.


  Drie minuten gingen voorbij. Vier. Dwight moest weer weg zijn voor Neumann en zijn mannen terugkwamen. Nergens ging een licht aan of uit, nergens werd een sigaret opgestoken. Moest hij het wagen? Zouden er vaste bewakers zijn of patrouilles? Zou het stuk tussen de bomen elektrisch beveiligd zijn? Zat er een alarm op de keukendeur? Vijf minuten en twintig seconden. Zürichberg was nog geen kwartiertje rijden en Neumann zou ongetwijfeld zijn gaspedaal zo diep mogelijk intrappen.


  Dwight keek naar het huis. Zouden ze Marit boven of beneden hebben opgesloten? Zouden ze haar hebben ondervraagd en gemarteld? Zou ze in staat zijn te rennen? Zoveel onzekerheden. Zes minuten. De tijd drong. Hij moest het er maar op wagen.


  Hij gaf een gedempt fluitsignaal en liet zich aan de andere kant van de muur in de struiken vallen. Mollwo’s zoon kwamen naast hem in de struiken terecht. Tot dusverre verliep alles naar wens.


  Een seconde later renden ze over het grasveld naar het huis toe en hoorden ze plotseling geweerschoten. Instinctief liet Dwight zich plat op het gras vallen. Het geluid van brekend glas. Weer twee schoten, maar van vuurmonden geen spoor.


  Geschreeuw. Wat er ook gebeurde, het gebeurde aan de voorzijde van het huis. Dwight zag onmiddellijk zijn kans schoon, pakte zijn touwladder en rende naar het huis.


  Twee zoons van Mollwo hielden de ladder voor hem vast terwijl hij zo snel als hij kon omhoogklom. Hij bereikte een raam op de tweede verdieping, sloeg de ruit met de kolf van zijn revolver in en dook in een regen van glasscherven naar binnen. Hij viel op de grond en rolde door, met de M-16 in de aanslag. Hij bevond zich in een soort slaapkamer. Hij liep terug naar het raam en opende het. Mollwo’s zoons volgden hem als vier schaduwen.


  Beneden werd opnieuw geschoten. Dwight opende de slaapkamerdeur. Een gang, links een raam, rechts een trap. Daar tegenover nog een deur. Hij probeerde hem te openen en merkte dat hij op slot zat.


  De man die er het dichtst bij stond zette zijn schouders erachter. Hij hoorde het slot kraken in zijn voegen en hij hoorde Marits gil. Een rechthoek van licht viel de gang in en tegelijkertijd werd er een regen van kogels in hun richting gestuurd.


  Dwight wierp zich tegen de grond. Achter hem werd eveneens geschoten. Toen hij opkeek lag de man in de gang halverwege de trap. Er moest een tweede zijn die de eerste dekking verleende. Dwight zag hem gehurkt achter de balustrade zitten. Dwight vuurde. Dwight hoorde versplinterend hout en zag de man in de gang verdwijnen.


  Een van Mollwo’s zoons kwam naast hem.


  ‘Geef me dekking,’ zei Dwight. ‘Ik ga naar beneden.’


  Hij sloop naar de trap en was in twee reuzensprongen op de gang van de eerste verdieping. Beneden zich zag hij iets bewegen en hij vuurde.


  Dwight hoorde rennende voetstappen en het dichtslaan van een deur. Drie mannen lagen dood of gewond in de gang. Dwight glipte langs hen heen en wierp een blik in één van de kamers beneden. In een stoel zat onderuitgezakt een grote kerel met een aantal kogelgaten in zijn borst. Vlak bij het bureau lag het levenloze lichaam van een jongere man.


  Dwight hoorde buiten schreeuwen en een auto starten. Hij rende naar het raam en zag iemand over de oprijlaan rennen en in een auto springen. Als een pijl uit de boog ging de auto er vandoor.


  Toen hoorde hij een enorme, metaalachtige klap. Een grote, oranje explosie, die het huis op zijn grondvesten deed trillen. Dwight keek verbijsterd naar de poort, waar de twee auto’s frontaal op elkaar ingereden waren. In de vlammen zag Dwight een figuur bewegen en wanhopig zwaaien alsof hij afscheid wilde nemen. Even later was er niets over dan vlammen en de geur van brandend rubber en vlees.


  Dwight deed een stap achteruit en wendde zich af. Daar stond Marit, ondersteund door twee van Mollwo’s zoons. Lijkbleek staarde ze hem aan. De wonden op haar polsen waren weer opengegaan en een van haar handen zat onder het bloed.


  ‘Mijn God, Dwight! Wat heb je gedaan!’ Ze keek hem met grote schrikogen aan. ‘Je had hem verdomme toch niet hoeven te vermoorden!’


  Dwight haastte zich naar haar toe. Ze rukte zich los uit zijn armen.


  ‘Wie is het?’ vroeg Dwight.


  Marit staarde naar de dode achter het bureau.


  ‘Heinrich von Kassel! Wie anders? Of schiet jij zomaar mensen dood voor de lol?’


  ‘Wij hebben het niet gedaan,’ zei Dwight. ‘Het waren Tearkes’ mannen.’


  ‘Johann?’ vroeg ze met trillende stem. ‘Waar is Johann?’


  Dwight wees naar buiten waar de auto’s nog stonden te branden.


  ‘O God! O God!’ Ze sloeg haar bloedende handen voor haar ogen en barstte in snikken uit.


  Mollwo’s oudste zoon kwam binnen. ‘Ze zijn allemaal dood,’ zei hij. ‘We kunnen maar beter maken dat we wegkomen, voor de politie en de brandweer hier zijn.’


  Dwight sloeg zijn arm om Marit heen en bracht haar zo snel mogelijk naar de auto.


  Bewegingloos lag ze in zijn armen, terwijl Mollwo’s zoons de ladders opborgen en ze terugreden naar Hotel Bellevue.
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  Mollwo en zijn zoons vertrokken bijna onmiddellijk, want zij wilden de grens over zijn voor het nieuws van de schietpartij bekend werd. Marit wachtte, geschokt en lijkbleek en huilde af en toe.


  ‘Kalm nou maar,’ zei Dwight en hield haar een glas cognac voor. ‘We hebben de procedés, we hebben de dossiers. Het is allemaal voorbij.’


  ‘Het is niet voorbij, Dwight. Er komt nooit een eind aan. Het gaat Tearkes niet om die procedés.’


  ‘Wat bedoel je, verdomme?’


  Ze schudde haar hoofd. Tranen welden op in haar ogen. ‘Heinrich…’ Weer schudde ze machteloos haar hoofd. ‘Heinrich probeerde hen tegen te houden. Morgenochtend… om negen uur… komen de Russen met een aankondiging… ze zullen mededelen dat ze vanaf dat moment geen enkele lening noch de rente erover zullen terugbetalen.’ Ze nam een grote slok cognac. ‘Tearkes en het kartel hebben goud gespaard en dollars verkocht. Als die aankondiging bekend wordt, verdienen zij een paar miljard dollar.’


  Marit wachtte even en nam weer een slok cognac. ‘Maar dat is nog niet alles,’ vervolgde zij. ‘Hun winsten gebruiken ze om aandelen in banken te kopen. Kun je je voorstellen wat er dan gebeurt, Dwight? Het kartel en de Russen hebben dan zo’n beetje de hele geldhandel in handen.’


  ‘Hoe weet je dit allemaal?’ vroeg Dwight.


  Ze snoot haar neus en veegde de tranen uit haar ogen. ‘Bruno Topf maakte deel uit van het kartel, maar hij wilde niet dat ze zo machtig zouden worden. Hij zag van deelname af en vertelde alles aan Heinrich. Daarom zijn ze allebei vermoord.’


  Dwight stond op. ‘Jeb Anderson is in de stad. We kunnen hem maar beter meteen opzoeken. Denk je dat je het aankunt?’


  ‘Ja,’ zei Marit en deed wat make-up op haar gezicht.


  Twee uur later luisterde de ambassadeur van de Sovjet-Unie met grote aandacht naar zijn Amerikaanse collega, die hem vertelde op de hoogte te zijn van het Russische voornemen om de dollar te laten kelderen en van de maatregelen die de Amerikaanse, Zwitserse en Engelse regering als represailles voor een dergelijke aanslag op hun geldmarkt voor ogen stonden. De ambassadeur begreep onmiddellijk dat uitvoering van Andronovs plan funeste gevolgen voor zijn land zou hebben.


  Zodra de Amerikaanse ambassadeur de Sovjetambassade had verlaten belde de Russische ambassadeur de voorzitter van het Politbureau en de minister van Economische Zaken, Feliks Andronov.


  Veertig minuten later stopte een Zil-limousine voor de ingang van één van Zürichs meest luxueuze hotels, het Dolder Grand. Drie mannen stapten uit, marcheerden de lobby in, informeerden naar een kamernummer, stapten in de lift en klopten op een deur.


  ‘Wie is daar?’ informeerde Pjotr Woskov met een slaperige stem.


  ‘Viktor Tretiak. Doe open, kameraad, anders trap ik de deur in.’


  Woskov opende woedend de deur. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij.


  Viktor Tretiak glimlachte. ‘U moet onmiddellijk terugkeren naar Moskou, kameraad Woskov.’


  ‘Maar dat is waanzin. Ik heb morgen zeer belangrijke zaken te doen in Zürich. Zaken die voor de Sovjet-Unie van het grootste gewicht zijn.’


  Tretiaks glimlach verbreedde zich. ‘Ik vrees dat de Sovjet-Unie inmiddels andere plannen met u heeft.’


  Precies om half negen de volgende morgen arriveerden Marit en Dwight bij de Hoffman Bank. Ze werden onmiddellijk naar het kantoor van de directeur gebracht.


  Hoffmans gelaatskleur was ongezond grauw en het kostte hem zichtbaar moeite te glimlachen.


  Marit legde de documenten op zijn bureau. ‘De Zessions van Perpetua en Sopadep,’ zei ze. Ze rilde toen ze hem de documenten overhandigde die von Kassel haar had gegeven. ‘En de bewijsstukken dat ik Berndt Manningers kleindochter ben.’ Hoffman keek wezenloos naar de documenten.


  ‘Perpetua en Sopadep worden niet verkocht,’ zei Marit. ‘De vergadering zal worden afgelast.’


  Hoffman keek vermoeid op. ‘Zoals u wilt, Fraülein von Rausenberg. De Hoffman Bank staat volkomen tot uw dienst.’


  ‘En nog iets. Ik wil dat al mijn zaken worden overgenomen door de Imtra Bank.’


  ‘Er staan drie mannen beneden die u een handje zullen helpen,’ zei Dwight op zalvende toon.


  Hoffman sloeg zijn ogen neer. ‘Zoals u wilt,’ herhaalde hij.


  Toen Raison Tearkes en Sir Alex Vickery om vijf uur die middag het huis op de Uetliberg verlieten, hadden ze die wanhopige uitgelatenheid over zich die mannen die weten dat ze geruïneerd zijn wel eens meer tentoonspreiden. De hele dag hadden zij, omringd door computers en televisieschermen en telexmachines, zitten wachten op het bericht uit Moskou.


  Maar de aankondiging was niet gekomen. Woskov was niet gekomen. Twintig minuten te voren hadden ze gehoord dat Gerhardt Hoffman gearresteerd was op verdenking van economische spionage.


  Ze waren zo druk bezig met hun vertoon van zorgeloosheid dat ze niet merkten dat de chauffeur die hen naar het vliegveld bracht een heel andere route koos. Toen stopte de wagen plotseling op een afgelegen landweggetje.


  ‘Waar brengt u ons nu heen?’ vroeg Sir Alex, terwijl hij vooroverleunde en de chauffeur bij zijn schouder pakte.


  De chauffeur draaide zich om en toen zagen ze de revolver in zijn hand.


  ‘Wat –’ begon Sir Alex te zeggen. De chauffeur vuurde tweemaal.
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  Marit schonk zich een kop koffie in en stak een sigaret op. De afgelopen vier dagen was haar leven totaal veranderd. Van een zorgeloos meisje, dat in een flatje woonde, in een tweedehands Porsche rondreed en een aardige baan had, was zij getransformeerd tot Manninger Industrie. Ze werd omringd door lijfwachten, advocaten en allerlei mensen die klaarstonden om haar van dienst te zijn.


  Ze pakte de envelop die zojuist bezorgd was. De procedés waren door twee onafhankelijke onderzoeksbureaus getest en beide waren tot de conclusie gekomen dat ze zeer goed zouden werken mits er geld ingestoken werd en ze goed werden geëxploiteerd. Jeb Anderson had haar laten weten dat het de regering van de Verenigde Staten grondwettelijk verboden was op de procedés te bieden, maar dat hij wel bepaalde grote Amerikaanse bedrijven zou vragen contact op te nemen met Marit.


  Marit scheurde de envelop open. Zoals ze verwacht had, was de brief afkomstig van Dr Arne Becker, de advocaat die haar eerder terzijde had gestaan en nu aan het hoofd van een legertje van advocaten stond dat haar moest adviseren over de exploitatie en de toepassing van de procedés. De envelop bevatte een hele lijst met firma’s in diverse landen die voor de exploitatie en ontwikkeling van de procedés in aanmerking wilden komen.


  Marit zuchtte en legde de lijst weg. Ze wilde geen lange vergaderingen meer bijwonen, ze wilde weer gewoon Marit zijn. Maar dat was onmogelijk. Zij was de erfgename van Manningers procedés.


  Ze stak opnieuw een sigaret op.


  Dwight kwam in zijn ogen wrijvend de slaapkamer uit. ‘Aha, daar ben je dus,’ zei hij op slaperige toon en kuste haar. ‘Wat heb je uitgespookt?’


  ‘Nagedacht,’ zei Marit.


  Dwight ging op de sofa tegenover haar zitten en schonk zich een kop koffie in. ‘Je zou beter kunnen ophouden met roken,’ zei hij.


  ‘Dat komt wel goed.’


  Hij wees op de brieven. ‘Gegadigden?’


  Ze knikte.


  Dwight las de lijst door. ‘Jezus!’ riep hij uit, ‘voordat we dat allemaal bekeken hebben, zijn we drie maanden verder.’


  ‘Jij hoeft niet hier te blijven,’ zei Marit.


  Dwight legde de brieven neer en keek haar aan. ‘Wat wil je daar verdomme mee zeggen?’


  ‘Ik kan het zelf wel regelen. Jij hoeft om mij niet hier te blijven.’


  ‘En mijn adviezen dan?’


  Marit lachte schor. ‘Ik kan tegenwoordig niet eens mijn schoenveter vastmaken zonder dat er iemand klaarstaat om me te zeggen hoe ik dat het beste kan doen.’


  ‘Even serieus, Marit. Die vergaderingen zijn van het grootste belang. Zonder goede adviseurs zou je nergens zijn.’


  ‘Maar ik heb dan ook een aantal uitstekend gekwalificeerde adviseurs.’


  ‘Je bent ook cliënte van mijn bank. En een verdomd belangrijke cliënte bovendien.’


  ‘En op de Imtra Bank in Zürich zitten een paar uitstekende krachten die me overal mee kunnen helpen. Jij wilt eigenlijk helemaal niet hier zitten en de hele dag over geld praten. Jij interesseert je helemaal niet voor geld. Je interesseert je helemaal niet voor het bankiersvak. Waarom laat je het geven van professionele adviezen niet over aan mensen die dat graag doen?’


  ‘Je bedoelt dus te zeggen dat je me niet langer nodig hebt. Dat er voor mij geen taak meer is. Je bedoelt dat alles voorbij is, hartelijk bedankt en vaarwel.’


  Marit stond op, liep de kamer door en bleef voor het raam staan. ‘Zoiets ja,’ zei ze. ‘Maar maak nou niet dat ik me schuldig voel. Ik voel me al rot genoeg.’


  ‘Natuurlijk, Marit,’ zei Dwight. ‘Laten we vooral zorgen dat jij je niet opwindt. Laten we vooral zorgen dat jij je lekker blijft voelen.’


  Marit staarde langs hem heen naar de muur. Haar stem klonk koud en onbewogen, ‘Ik ben je dankbaar, Dwight. Heel, heel dankbaar. Zonder jou zou ik die procedés nooit gevonden hebben. Maar ik moet met mezelf in het reine zien te komen. Ik moet voor mezelf beslissen wie ik ben, waar ik naartoe ga en met wie. Die procedés hebben mijn hele leven veranderd, zie je dat dan niet?’


  ‘Nou en of ik dat zie.’ Hij liep naar de slaapkamer, ‘Ik denk dat ik mijn koffer maar eens ga pakken. Om twaalf uur vertrekt er een vliegtuig van Kloten.’
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  De ambassadeur droeg het jasje dat hij gekocht had toen hij attaché was in Singapore. Het was een glimmend zijden geval met geborduurde draken erop. De ambassadeur zag eruit als een Chinese mandarijn, dacht Jeb Anderson en hij vroeg zich af wat er zo dringend kon zijn dat het een vergadering om tien voor half een ’s nachts noodzakelijk maakte.


  Het meisje was druk in onderhandeling met diverse bedrijven. Dwight Khouri was terug naar Amerika en Jeb zelf zou de volgende morgen naar Washington terugvliegen.


  ‘Vreemde knapen, die KGB’ers,’ merkte de ambassadeur op, terwijl hij Jeb een groot glas cognac inschonk.


  ‘Ik heb bezoek gehad van een zekere Viktor Tretiak,’ vervolgde hij. ‘Hij wilde me verzekeren dat de Sovjet-Unie degenen die het plan bedachten om de dollar te laten kelderen gestraft heeft en hij sprak de hoop uit dat dit onbeduidende incident de vriendschappelijke verhouding tussen onze beide landen niet zou verstoren.’


  ‘Zei hij nog iets over Tearkes en Vickery?’ vroeg Anderson.


  ‘Nee.’ De ambassadeur nam een slokje uit zijn glas. ‘Denk je dat de KGB ze vermoord heeft?’


  ‘Ik weet wel zeker van niet,’ zei Anderson. Hij vertelde de ambassadeur dat de Zwitserse politie ontdekt had dat Tearkes en Vickery eerst met een pijltje met een verdovend middel waren neergeschoten en toen naar het vliegveld gebracht.


  ‘Maar waarom zou de KGB zulke mensen naar Rusland halen?’ vroeg de ambassadeur.


  Anderson glimlachte. ‘Om ze te straffen of om gebruik van ze te maken. We zullen onze ogen en oren goed open moeten houden, want wie weet wat ze de volgende keer verzinnen.’
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  Hij heette Alec. Hij had brede schouders en sterke benen en bewoog zich met een natuurlijke gratie. De zweetband en zijn lange haar gaven hem het uiterlijk van een Indiaanse krijger. ‘Kijk goed,’ zei hij en met een soepele slag serveerde hij de bal hard in het achterveld.


  ‘Je moet het gewoon wat minder forceren,’ zei hij. ‘Dat rammen is nergens goed voor.’


  ‘Ik weet ’t,’ zei Dwight.


  Opnieuw serveerde Alec. De bal kwam strak op Dwight af en hij sloeg hard en laag terug. Alec kapte de bal met veel effect en zorgde ervoor dat hij net anderhalve meter voorbij het net neerkwam. Maar Dwight was er al en bracht zijn arm rustig naar achteren om mooi uit te halen. De bal kwam tussen zijn benen terecht en Dwight stond als verlamd voor zich uit te staren.


  ‘Hee, Dwight, wat is er?’


  Dwight staarde langs hem heen naar een meisje dat op de tennisbaan kwam toelopen. Dwights lippen bewogen zich. ‘Vijf minuten pauze, oké?’


  Alec draaide zich om en floot tussen zijn tanden. ‘Ik zou maar twintig minuten nemen, jongen. Neem maar zo lang als je wilt.’


  Dwight rende op haar toe. Marit. Hier was ze. Met het golvende gouden haar. Marit. Zijn hart bonsde en hij kreeg een brok in zijn keel. ‘Marit,’ zei hij en stak zijn armen naar haar uit om ze een seconde later beschaamd weer te laten zakken. ‘Ik ben helemaal nat van het zweet,’ zei hij. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Wat denk je?’


  Hij kon niet geloven dat ze speciaal voor hem gekomen was.


  Hij dacht dat alles voorbij was. Hij wist niet wat hij zeggen moest. ‘Zoek je een bankier?’ vroeg hij.


  ‘Mis, ik ben op zoek naar een vriend.’ Plotseling irriteerde haar zelfvertrouwen hem. ‘Dan ben je hier verkeerd,’ zei hij. ‘Maar waarom koopje geen vriend, nu je er het geld voor hebt?’


  Ze beet op haar onderlip en keek alsof hij haar een klap in haar gezicht gegeven had. ‘Ik heb het wel verknald in Zürich, hè Dwight?’


  ‘Zürich is ontzettend lang geleden,’ zei Dwight. ‘Alles is anders geworden.’


  ‘Ik heb die procedés niet verkocht,’ zei ze.


  ‘Wat?’


  Ze liepen langzaam naast elkaar op. ‘Ik kon het niet,’ zei ze. ‘Ik wilde die grote bedrijven niet nog groter maken. En dat was niet de enige reden. Ach, Jezus, ik raak weer helemaal in de war. Het zijn mijn procedés, Dwight, het enige dat ik van mijn familie heb overgehouden. Ik wil ze houden. Ik denk dat dat beter is. Als ik ze verkocht had, had ik geen enkele zeggenschap meer over de manier waarop ze werden toegepast en gebruikt.’


  ‘Dus je hebt ze nog,’ zei Dwight. Hij sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Je bent een gekke meid, weet je. Als ik erbij geweest was, zou ik je hebben aangeraden de hele boel te verpatsen en de benen te nemen.’


  Ze bleef stil staan en keek hem aan. ‘Zou je dat echt gedaan hebben, Dwight? Eerlijk? Zou je van mij ook een soort Manninger Industrie hebben proberen te maken?’


  Dwight haalde zijn schouders op.


  ‘Ik ben in Washington bij Jeb Anderson geweest,’ zei Marit. ‘Ik heb een overeenkomst met hem gesloten. De Amerikaanse regering is bereid me een gedeelte van het geld te lenen voor de ontwikkeling van die procedés.’


  ‘En waar moet de rest van het geld vandaan komen?’


  Ze glimlachte. ‘Daarom zoek ik een vriend die bankier is.’


  ‘Ik weet niets van industriële procedés,’ zei Dwight.


  ‘Dat leren we vanzelf wel.’


  ‘Dat is malligheid,’ zei Dwight. ‘Het kan wel jaren duren voor we samen die procedés hebben ontwikkeld.’


  Ze hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Dat weet ik,’ zei ze en ze glimlachte gelukkig.


  Lees ook van A.W. Bruna Uitgevers B.V.


  Owen Sela


  Het Kremlin Komplot


  


  Zijn vrienden mogen tevreden zijn. Generaal Dolgov houdt zich aan de afspraak: hij zwijgt als het graf. Maar dan vraagt hij om een bijzondere gunst. Het antwoord is afwijzend en dodelijk. De jonge, ambitieuze KGB-kapitein Joeri Raikin moet bewijzen dat de afrekening een niet-politieke roofmoord was.


  Raikin weet niet waarom het Kremlin er zoveel aan gelegen is deze zaak in de doofpot te stoppen. Hij begrijpt evenmin waarom uitgerekend hij de klus moet klaren, al heeft hij zo zijn vermoedens. Hij grijpt de zaak aan om er zelf voordeel uit te trekken.


  Ogenschijnlijk houdt hij zich aan de instructies, maar in werkelijkheid volgt hij een ander spoor. Op zoek naar het geheim dat Dolgov meenam in zijn graf reist hij dwars door Rusland. Hoewel verbanning naar Siberië dreigt, neemt hij onvoorstelbare risico’s: hij wordt gearresteerd, komt weer vrij en hij is getuige van een verbijsterende bekentenis.


  Maar dan dringen angstaanjagende gedachten zich aan hem op wanneer hij zich realiseert dat hij slechts een pion is. Maar op welk veld?


  Lees ook van A.W. Bruna Uitgevers B.V.


  Owen Sela


  Operatie Dubbele Adelaar


  


  Zondagavond 13 oktober 1940: twee dagen nadat de Duitse inval in Engeland is uitgesteld, ontvangt rijksmaarschalk Hermann Göring een bijzondere gast. Zijn naam: Paul von Osten. Zijn functie: plaatsvervangend hoofd van de Duitse inlichtingendienst. Het is voor het eerst sinds drie jaar dat zij elkaar weer ontmoeten, maar de gevolgen zijn verstrekkend.


  Terug in Berlijn begint Von Osten met de voorbereidingen van de gevaarlijkste en meest gecompliceerde operatie uit zijn veelbewogen loopbaan.


  Doel van de operatie is het zo snel mogelijk beëindigen van de oorlog. Het middel daartoe vormt een sinistere, dubbele moord op twee van ’s werelds machtigste regeringsleiders.


  Aan de operatie zijn ongekende risico’s verbonden. Meer dan ooit is volstrekte geheimhouding vereist. Onder vrijwel onmogelijke omstandigheden rekruteert Von Osten handlangers, hij traint ze en organiseert hun uitrusting en transport.


  Herhaaldelijk dreigt de contraspionage hem op het spoor te komen, maar Von Osten houdt zijn doel vastberaden in het oog. Totdat de operatie haar laatste, meest dramatische fase ingaat…
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